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PREFACE 


This  book  is  the  result  of  a  doctoral  dissertation  defended 
in  the  faculty  of  “Oriental  Ecclesiastical  Sciences”  at  the  Ponti¬ 
fical  Oriental  Institute,  Rome,  on  June  15  1984.  A  historico  - 
liturgical  analysis  of  the  Annunciation-Nativity  Cycle  of  the  East 
Syrian  Calendar  in  comparison  with  the  manuscript  tradition  is 
the  scope  of  this  work.  By  way  of  background  the  introduction 
gives  a  brief  explanation  of  the  liturgical  situation  of  the 
Malabar  Church  up  until  now,  and  the  first  chapter  describes  the 
system  of  the  East  Syrian  liturgical  year,  with  special  reference 
to  the  Syro-Malabar  Rite  in  Kerala  (India).  The  historical 
development  of  the  Annunciation  Cycle  in  the  Syrian  tradition 
is  dealt  with  in  the  second  chapter.  The  third  chapter  contains 
an  English  translation  of  the  Syriac  propers  of  the  six-week 
Annunciation-Nativity  Period  in  the  Chaldeo-Malabar  tradition 
as  found  in  the  Chaldean  Breviary  edited  by  Paul  Bedjan.  The 
fourth  chapter  studies  the  evolution  of  the  East  Syrian  Annun¬ 
ciation-Nativity  Cycle  through  the  comparison  of  the  Hudia. 
(cycle)  in  eleven  Syriac  manuscripts  in  the  European  collections 
with  the  same  liturgical  season  in  the  Hudia.  editions  of  Bedjan 
and  Darmo  (present  Chaldeo-Malabar  Catholic  and  Nestorian 
usage).  The  manuscripts  studied  are  Brit  Mus.  Add.  7177  (1484 
A.D.),  Vat.  Borgia  Syr.  150  (15th  century),  Vat.  Syr.  86  (16th  cen¬ 
tury),  Vat.  Syr.  83  (1538  A.D.),  Vat.  Syr.  85  (1562  A.D.),  Vat.  Syr.  84 
(1572  A.D.),  Cambridge  Add.  1981  (1607  A.D.),  Berlin  Or.  Quarto 
1160  (1686  A.D.),  Vat.  Syr .  574  (1721  A.  D.),  Athens:  National 
Library  1802  (1728  A.D.),  and  Vat.  Borgia  85  (19th  century).  All 
variants  of  the  Annunciation-Nativity  Season  in  these  eleven 
manuscripts,  and  their  presence  or  absence  in  the  current  usage, 
are  indicated  in  the  comparative  tables.  In  chapter  five  an 
analysis  of  the  liturgical  themes  of  the  preparatory  period 
before  Christmas  among  the  East  and  West  Syrians  shows  that 
each  tradition  has  a  different  theology  of  the  liturgical  season 
in  question.  The  appendix  gives  the  Syriac  texts  and  translation 
of  all  hymns  for  the  Annunciation-Nativity  Period  found  in  the 
manuscripts  or  in  Ephraem’s  hymns  on  the  Nativity  or  in  the 
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edition  of  Darmo,  but  not  in  Bedjan;  and  a  schema  of  the  East 
Syrian  daily  olhces,  indicating  where  the  proper  parts  of  the 
liturgical  year  are  inserted,  is  also  given  in  the  appendix  in 
order  to  help  the  reader  for  an  easy  orientation  in  the  reading 
of  this  book.  Finally  a  glossary  of  the  East  and  West  Syriac 
terms  is  provided  in  view  of  non-Syriac  readers. 

I  wish  to  express  my  deep  felt  gratitude  to  those  who 
have  helped  to  complete  my  doctorate  in  Sacred  Liturgy.  To 
my  bishop  Mar  Joseph  Kundukulam  of  Trichur  diocese,  Kerala 
(India),  for  giving  me  such  an  opportunity  for  higher  studies  in 
Rome;  to  Monsignor  Paul  Chittilapilly,  Vicar  General  of  Trichur 
diocese,  for  his  constant  encouragement  and  kind  concern  towards 
me;  to  the  Sacred  Congregation  for  the  Oriental  Churches  for  all 
the  assistance  they  gave  to  further  my  studies,  specially  for  the 
subsidy  to  meet  the  complete  printing  expense  of  this  book;  to 
Monsignor  George  Mifsud  in  the  Sacred  Congregation  for  the  Oriental 
Churches  for  his  love  and  affection  towards  the  Malabar  Church, 
who  recomended  acquiring  all  the  required  manuscripts  in  micro¬ 
film  and  a  microfilm  projector  to  read  them,  so  that  after  my 
studies  they  shall  be  handed  over  to  the  Paurastya  Vidyapltham 
(Pontifical  Oriental  Institute  of  Religious  Studies),  Vadavathoor, 
Kottayam  (India);  to  Rev.  Dr.  Placid  J.  Pod i para  C.  M.  I.,  who 
was  called  for  his  eternal  reward  on  April  27  1085,  for  his  personal 
attention  towards  me  in  teaching  Syriac  language  for  two  years 
in  Rome,  and  his  immense  knowledge  of  the  ancient  Malabar  tra¬ 
ditions  and  documents  were  of  great  value  for  my  studies;  to 
Rev.  Drs.  Michael  Angelo  O.C.D.,  Rector  of  Collegio  Damasceno, 
Louis  Sako,  Hanna  Cheiko  and  all  the  Malabar-Malankara 
priests  in  Rome  who  sustained  and  advised  me  during  the  often 
arduous  process  that  this  study  involved;  and  to  Rev.  Sister 
Leonora  for  correcting  the  English  language  of  my  thesis. 

I  am  thankful  to  my  past  and  present  Professors  in  liturgy 
at  the  Pontifical  Oriental  Institute,  Rome,  specially  to  Professor 
Juan  Mateos  S.  J.  whose  works  were  of  great  importance  for  my 
studies,  and  to  Professor  Miguel  Arranz  S.  J.  for  his  valuable 
evaluation  of  my  thesis  at  its  defence.  I  am  very  grateful  to 
Rev.  Dr.  Joseph  Koikakudy,  Rector  of  St.  Thomas  Apostolic 
Seminary,  Rev.  Dr.  Matthew  Vellanickal,  President  of  Paurastya 
Vidyapltham  (Pontifical  Oriental  Institute  of  Religious  Studies), 
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and  Rev.  Dr.  Xavier  Koodapuzha,  director  of  the  Oriental  Insti¬ 
tute  of  Religious  Studies  Publication  section,  Vadavathoor, 
Kottayain  (India),  for  their  kind  undertaking  of  the  publication 
of  my  thesis  and  the  valuable  suggestions  given  to  me  while  the 
printing  was  going  on.  My  sincere  thanks  to  the  Manager  and 
Stall  of  St.  Joseph’s  Press,  Mannanarn,  Kottayain  (India),  for 
their  earnestness  and  readiness  to  finish  the  printing  of  this 
book  as  early  as  possible. 

It  is  with  great  joy  and  staisfaction  that  1  express  my 
profound  gratitude  to  my  directors  of  the  thesis.  Professor 
Petrus  Yousif,  my  second  director,  went  through  the  first  draft 
of  my  complete  thesis,  in  particular  the  third  and  fourth 
chapters  where  the  translation  of  Syriac  texts  and  the  compara¬ 
tive  study  of  the  Syriac  manuscripts  are  being  done,  llis  deep 
knowledge  of  Syriac  language  and  literature  was  of  great  help 
throughout  my  work.  No  word  can  express  my  deep  felt  gratitude 
to  Professor  Robert  Taft  S.J.,  my  first  director.  His  careful  reading 
of  my  work  chapter  by  chapter,  saved  me  from  many  a  careless 
error  or  inaccuracy  of  detail.  Thus  he  taught  me  to  argue  things 
in  the  proper  way  by  collecting  opinions  and  evaluating  them 
intelligently.  His  own  appreciation  for  this  work  is  great  con¬ 
solation  for  me  (see  the  back  cover). 
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andronikov,  Fetes  =  k.  andronikov,  Le  sens  des  fetes ,  vol.  1: 
le  cycle  fixe ,  Paris  1970. 

arranz,  Typicon  =  m.  arranz,  Le  Typicon  du  monastere  du  Saint- 
Saiweur  a  Messirie,  oca  185,  Rome  1969. 
assemani,  Bibliotheca  =  j.  s.  assemani,  Bibliotheca  Orientalis 
Clementino-V aticanae  dc  scriploribus  Syris,  3  vols.,  Rome 
1719-1728. 


ASSEMANI,  CatalogllS  II,  III  =  S.  E.  ASSEMANUS  &  J.  S.  ASSEMANUS, 
Bibliothecae  Apostolicae  Vaticanae  codicum  manuscripiorum 
catalog  ns ,  partis  prirnae,  tomus  secundus,  Roma  1/58;  partis 
primae,  tomus  tertius,  Roma  1759. 
assfalg,  Syr.  Handschriftcn  =  j.  assfalg,  Syrische  Ilandschriften , 
vohd  5,  Wiesbaden  1963. 

att water,  Eastern  Churches  =  d.  attwater,  The  Catholic  Eastern 
Churches ,  London  1935. 

aurineau,  Hesychius  de  Jerusalem  =  m.  aubineau  Les  homilies 
festales  d'Hisy chius  de  Jerusalem,  2  vols.,  Bruxelles  1978,1980. 
baba i,  Liber  =  babai  magni,  Liber  de  unione ,  ed.  a.  vaschalde, 
csco,  scriptures  syri  34-35,  Paris  1915. 
badger,  The  Nestorians  =  g.  p.  badger,  The  Nestorians  and  their 
Rituals,  2  vols.,  London  1852. 

bainton,  Basil idian  Chronology  =  r.  h.  bainton,  “Basilidian 
Chronology  and  New  Testament  Interpretation’',  JBL  4 
(1923)  81-134. 

bainton,  Epiphany  =  id.,  “The  Origins  of  Epiphany’’,  in  The 
Collected  Papers  in  Church  History,  Series  1:  Early  and 
Medieval  Christianity,  Boston,  Beacon  Press  1962,  p.  22-38. 
bar  hebraeus,  Chronicon  =  bar  hebraeus,  Chronicon  ecclesiasticum, 
tr.  j.  b.  abbeloos  &  r.  j.  lamy,  3  vols.,  Louvain  1872, 
1874,  1877. 
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baumstark,  Kirchenjahr  =  a.  baumstark,  “Das  Kirchenjahr  in 
Antiocheia  zwischen  51 2—51 8’^,  RQ  11  (1897)  31-66;  13 
(1899)  305-323. 

baumstark,  Festbrevier  =  id.,  Feslbrevier  und  Kirchenjahr  der 
syrichen  Jakobiten ,  sgka  3,  Paderborn  1910. 
baumstark,  Syriche  Perikopenordungen  =  id.,  Nichtevengelische 
syrische  Perikopenordungen  der  ersten  J ahiiausands ,  lf  15, 
Munich  1921. 


baumstark,  Syrische  Litcratur  —  id.,  Geschichte  der  syrisclien 
Literalur  mil  Ausschluss  der  christlich-paldstincnsischen  Texte , 
Bonn  1922. 

baumstark,  Antioclieiiische Feslkalendar  =  id.,  ‘‘Der  antiochenische 
Festkalendar  des  friihen  sechsten  Jahrhunderts”,  JLW  5 
(1925)  123-135. 

baumstark,  Advent  =  id.,  “Advent  ’,  RAC  1  (1950)  112-125. 
beck,  Ephraern  =  e.  beck  (ed.),  Des  heiligen  Ephraem  des  Speers 
J-Iymnen  de  Nalivitale  (Epiphania),  csco,  scriptores  syri  82, 
Louvain  1959. 

red. i  an,  Breviarium  =  p.  bedj an,  Breviarium  juxta  Ritum  Syrorum 
Orienlalium  id  est  Chaldaeorum ,  3  vols.,  Sacred  Congregation 
for  the  Oriental  Churches,  Rome  1939. 
bickel,  Conspectus  =  d.  g.  bickel,  Conspectus  ret  Syrornm 
literariae ,  Munich  1871. 


black,  The  Festival  =  m.  black,  “The  Festival  of  Encoenia  in 
the  Ancient  Church  with  Special  Reference  to  Palestine 
and  Syria”,  JEll  5  (1954)  78-85. 
bornert,  Commentaires  =  r.  bornert,  Ees  commentaires  Byzanlins 
de  la  Davine  Liturgie  du  Vile  siiclc,  aoc  9,  Paris  1966. 
botte,  Les  origines  =  b.  botte,  Lc.s  origines  de  la  Noel  el 
VEpiphanie :  elude  historique,  tel  1,  Louvain  1932. 
botte,  Ilippolyte  de  Rome  =  in.,  (ed.),  Ilyppolyte  de  Rome:  la 
Tradition  Apostoligne ,  sc  11,  Paris  1946. 


botte,  Fete  de  la  Theotokos  a  Jerusalem  =  in.,  “Le  Lectionnaire 
Armenien  et  la  fete  de  la  Theotokos  a  Jerusalem  an,  Ve 
siecle”,  SE  2  (1949)  111-122. 

botte,  Les  dimanches  =  id.,  “Les  dimanches  de  la  Dedicace 
dans  les  Eglise  Syriennes’’,  OS  2  (1957)  65-70. 

briere,  Homiliac  cathedrales  I,  II  =  m.  briere,  Les  homiliae 
cathedrales  de  Severe  d' Anlioche,  version  Syriaque  de  Jacques 
d'Edesse ,  homilies  LXYII-LXIX ,  po  8/1;  homilies  LXX- 
LXXVI,  po  9/1,  Paris  1912,  1919. 


briere— graffin,  Severe  d'Antioche  =  m.  briere 
Les  homelies  calhidrales  de  Sivere  d' Anlioche, 
po  38/2,  Brepols  1976. 
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homelies  I-XV1I, 


brigiitman,  Liturgies  =  f.  e.  brightman,  Liturgies  Eastern  and 
Western ,  vol.  1;  Eastern  Lituroies ,  Oxford  1896. 

brock,  The  Syriac  Manuscript  =  s.  brock,  “The  Syriac  Manus¬ 
cript  in  the  National  Library,  Athens’’,  Mus  79  (1966) 
174-176. 
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brockelmann,  Syr.  Grammatik  =  c.  brockelmann,  Syrische  Gra- 
mmalik  mit  Paradigmen,  Literatur ,  Chrestomathie  mid  Glossar, 
Berlin  1925,  p.  125-127  (revised  edition,  Leipzig  1976, 
p.  183-184). 

brown,  Indian  Christians  =  l.  w.  brown,  The  Indian  Christians 
of  St.  Thomas:  an  Account  of  the  Ancient  Syrian  Church  of 
Malabar ,  Cambridge  1956. 

burk itt,  Syriac  Lectionary  =  f.  g.  burkitt,  The  Syriac  Lection¬ 
ary  System,  (an  extract  from  the  Proceedings  of  the  British 
Academy,  vol.  11),  London  1923. 

gabrol,  Avent  =  f.  cabrol,  “Avent”  I) ACL  1/2  (1907)  3223-3230. 

campenhousen,  Kirchliches  Amt  =  h.  campenhousen,  Kirchliches 
Amt  und  geschichtliche  Vollmacht  in  den  ersten  drei  Jahrhundcr- 
ten,  Tubingen  1953. 

gapelle,  La  fete  de  la  Vierge  a  Jerusalem  =  b.  capelle,  “La 
fete  de  la  Vierge  a  Jerusalem  au  Ve  siecle”,  Mus  56  (1943) 
1-33. 


caro,  Homiletica  mariana=  r.  garo,  La  Homiletica  Mariana  Griega  en 
el  siglo  V,  mls  3-5,  University  of  Dayton,  Ohio  1971-1973. 

chabot,  Manuscripts  syriaques  =  j.  b.  ciiabot,  “Notice  sur  les 
manuscripts  Syriaques  conserves  dans  la  bibliotheque  du 
Patriarcat  Grec  Orthodoxe  de  Jerusalem”,  JA  3  (1894) 
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chabot,  Nisibe  =  j.b.  chabot,  “L/Ecole  de  Nisibe,  son  histoire,  ses 
statuts”,  JA  8  (1896)  43-93. 

chabot,  Histoire  =  id.  (pub.),  Histoire  de  JSsus-Sabran ,  ecrite  par 
J6sus-Yab  cTAdiabene,  publiSe  d'apres  le  Ms.  Syr.  CLXI  de  la 
bibliotheque  Vaticane,  -  1897. 

chabot,  Synodicon  =  id.  (ed.),  Synodicon  Orientate  on  recueil  de 
Sy nodes  Nestoriens  Paris  1902. 

chavasse,  La  structure  du  careme  =  a.  chavasse,  “La  Structure 
du  careme  et  les  lectures  des  messes  quadragesimales  dans 
la  liturgie  Romaine”,  MD  31  (1952)  76-119. 

chediath,  Christology  =  g.  chediath,  The  Christology  of  Mar 
Babai  the  Great ,  Kottayam  1982. 

codrington,  Syrian  Liturgies  =  h.  w.  codrington,  Studies  of  the 
Syrian  Liturgies ,  reprinted  from  ecq  2  (1936-1937),  London 
1937. 

connolly,  Malabar  Liturgy  =  r.  h.  connolly,  “The  Work  of 
Menezes  on  the  Malabar  Liturgy”,  JThs  15  (1914)  396-425, 
569-589. 

coquin,  Epiphanie  =  r.  g.  coquin,  “Les  origines  de  l’Epiphanie 
en  Egypte”,  in  Noel ,  Epiphanie  retour  du  Christ ,  ed. 
b.  botte,  lo  40,  Paris  1967,  p.  139-170. 


cross,  Christian  Fathers  =  f.  l.  cross,  The  Early  Christian 
Fathers,  London  1960. 


cyril,  Antiochene  Rite  =  cyril,  “The  Introduction  of  the 
Antiochene  Rite  into  the  Malankara  Church”,  in  The 
Malabar  Church,  ed.  j.  vellian,  oca  186,  Rome  1970, 
p.  137-164. 
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d’ales,  Cyrille  d’Alexandrie  =  a. 
andrie  et  les  Sept  a  Sainte 
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d’ales,  ‘‘Saint 
Marie  Ephese”, 


Cyrille  d'Alex- 
RSR  22  (1931) 


d  alma  is,  Ee  temps  de  preparation  =  i.  h.  dalmais,  “Le  temps 
de  preparation  a  Noel  dans  les  liturgies  Syrienne  et 
Byzantine”,  MD  59  (1959)  25-36. 
dalmais,  Ryt limes  =  id.,  “Les  rythmes  l’annee  liturgique  dans 
les  Eglises  Orientales”,  Ml)  133  (1978)  79-86. 
danielou,  Liturgy  =  j.  danielou,  The  Bible  and  the  Liturgy , 
Notre  Dame  University,  Michigan  1956. 
danielou,  Epiphanie  =  id.,  “Les  origines  de  l’Epiphanie  et  les 
testimonia”,  in  Noel,  Epiphanie  relour  du  Christ ,  ed. 


b.  botte,  lo  40,  Paris  1967,  p.  65-84. 
darmo,  Breviarium  =  darmo,  Kla’^d  da-Qdam  wa-d-Bdlar  iva-d- 
Hudra  wa-d-Kaskull  wa-d-Gazza ,  3  vols.,  Trichur,  India 

1960-1961. 

de  aldama,  Nuestra  Senora  =  j.  a.  de  aldama,  ”La  primera 
testa  liturgica  de  Nuestra  Sefiora”.  Estudios  edesiaslicos  40 


(1965)  43-59. 

d INDORE,  Clironicon  paschale  =  l.  dindorf  (ed.)  Chronicon  paschale , 
ad  exemplar  Valicanum  recensuit  Ludooicus  Dindorfius ,  cshb, 
2  vols.,  Bonn  1832. 

doueihi,  Maronite  =  ii.  y.  doueihi  (ed.),  rl'he  Maronite  Liturgical 
Y car,  vol.  1:  Sundays  of  Ihe  Church ,  Seasons  of  Announce¬ 
ment  and  Birth  of  Our  Lord,  Season  of  Epiphany,  vol.  2: 
Seasons  of  Ihe  Great  Lent,  Passion  Week,  Diocese  of  St. 
Maron,  New  York  1982. 

durable,  Manifestation  =  a.  m.  dubiirle,  “La  manifestation  de 
Dieu  dans  la  liturgie  d’ Israel”,  in  Noel,  Epiphanie  relour  du 
Chrisl ,  ed.  b.  botte,  lo  10,  Paris  1967,  p.  9-23. 

duchesne,  Culte  cliretien=L.  duciiesne,  Origines  du  cullc  chreticn : 
dude  sur  la  liturgie  Latine  avant  Charlemagne,  Paris  1925. 

duval.  Liber  epistularum  =  r.  duval  (ed.),  Iso-Yahb  Palriarchae 
III,  liber  epistularum,  Louvain  1962. 

eberle,  Mariologie  =  a.  ereri.e,  Die  Mariologie  des  heiligen  Cyril- 
lus  von  Alexandria i,  Freiburg  1921. 

ehriiard,  Uberlicferung  und  Bestand=  a.  ehrhard,  Uberlieferung 
und  Bestand  der  hagiographischen  und  homiletischen  Literatur  der 
griechischen  Eirehe  von  den  Anfdngen  bis  zum  Ende  des  16. 
Jahrhunderts,  3  vols.  (tu  50-52),  Berlin  1937-1952. 


epipiianius,  Panarion  Ilacresis  =  epiphanius,  Ancoratus  und  Pana- 
rion,  vol.  2:  Panarion  Ilaeresis  34-64,  ed.  k.  roll,  gcs  7, 
Leipzig  1922. 

ether i e,  .Journal  =  etherie,  Journal  de  voyage,  ed.  h.  petre,  sc  21, 
Paris  1947. 


expositio  i,  ii,  =  Anonymi  auctoris  exposilio  officiorum  Gcorgio  Arbc- 
lensis  vulgo  adscripta,  ed.  r.  h.  connolly,  csco,  scriptores 
Syri,  series  secunda,  fomus  xci,  Borne  1911-1913;  tomus 
xcii,  Home  1913-1915. 


XXV 


der  Fors- 
iiber  Epi- 


1,  Banga- 


FIEY 


HEY 


fendt,  Heutige  Stand=  l.  fendt,  “Der  heutige  stand 
cluing  fiber  das  Geburtsfest  Jesn  am  25  xn  mid 
phanias”,  ThLZ  78  (1953)  1-10. 
ferroli,  Malabar  =  d.  ferroli,  Jesuits  in  Malabar,  vol. 
lore,  Kerala  1939. 

Mossoul  Chert  ienne=j.  m.  fiey,  Mossoul  Chreliennc:  essai  sur 
Vhistoire ,  Varchiologie  et  I'etat  actucl  des  monuments  chrtliens  de 
la  ville  de  Mossoul ,  Becherches  12,  Bey  rout  1959. 

Nisi  be  =  id.,  Xisibe  Metropole  Syriaque  Orientale  el  ses  suffra- 
qants  des  oriqines  a  nos  jours,  csco,  subsidia  54,  Louvain  1977. 
fletciier.  Hvmns=R.  a.  fletgher,  “Three  Early  Byzantine  Hymns 
and  their  Place  in  Liturgy  of  the  Church  of  Constantino¬ 
ple',  ByzZ  51  (1958)53-65. 

fletcher,  Celebrat  ions  =  id.,  “Celebrations  at  Jerusalem  on  March 
25  in  the  6th  Century  ’,  SP  5  (tu80,  Berlin  1962)  30-34. 
fli coteaux,  Epiphanie  =  e.  flicoteaux,  “I/Epiphanie  du  Seig¬ 
neur”,  EL  49  (1935)  401-412. 

forget,  Synaxarium  =  j.  forget  (ed.),  Synaxarium  Alexandrinum, 
csco,  scriptores  arabici  78,  Rome  1922. 
frank,  Geschichte  =  h.  frank,  ‘‘Zur  Geschichte  von  Weihnachten 
und  Epiphanie”,  JLW 12  (1932)  145-155;  13  (1933)  1-38. 
giamil,  Genuinae  relationes  =  s.  giamil,  Genuinae  relationes  inter 
Sedan  Apostolicam  et  Assyriorum  Orientalium  sen  Chaldaeorum 
Ecclesiam,  Rome  1902,  p.  497-499. 
gismondi,  Commentaria  =  e.  gismondi  (ed.),  Maris,  Amri  cl  Slibae: 
de  Patriarchis  Nestorianorum  commentaria,  ex  codicibus  Vatica- 
nis  edidit  Latine  reddidit  Ilenricus  Gismondi  S .  ./.,  2  parts, 
Rome  1896,  1899. 

gunstone,  Christmas  =  j.  gunstone,  Christmas  and  Epiphany,  sew 
9,  London  1967. 

hajjar,  Chretiens  uniates  =  j.  hajjar,  Les  chreticns  uniates  du 
Proche-Orient,  Paris  1962. 

hanssens,  Ritibus  Orientalibus=  j.  m.  hanssens,  Institutions  litur- 
gicac  de  Rilibus  Orientalibus,  vol.  2:  Missci  rituum  orientalium, 
Rome  1930. 

harnack,  Chronologie  =  a.  harnack,  Die  Chronologic  der  altchrisl- 
lichen  Litteratur  bis  Eusebius,  2  vols.,  Leipzig  1897,  1904. 
harnack,  Marcion  =  id.,  Marcion:  das  Enangelium  vom  fremden  Gott; 
eine  Monographic  zur  Geschichte  der  Gruridlegung  der  Kalholi- 
chen  Kir  die,  tu  45,  Leipzig  1924. 

hefele,  Histoire  =  c.  j.  hefele.  Ilisloirc  des  conciles  d’apr&s  le 
documents  originaux,  tr.  h.  leclercq,  vol.  3,  Dart  1,  Paris 
1909. 

hild,  L’Avent  =  j.  hild,  “L’Avent”  MD  59  (1959)  10-24. 
hindo,  Disciplina  antiochena  =  p.  hindo,  “Disciplina  Antiochena 
antica  Syri:  iv  lieux  et  temps  sacres,  culte,  divin-magistere 
ecclesiastique,  benefices  et  biens  temporels  ecclesiastiques 
avec  introduction’'  FCCO  2/28  (1943)  70-76. 

hoffmann,  Ausziige  =  g.  hoffmann,  Auszuge  aus  Syrischen  Akten 
persischer  Martyrcr,  Leipzig  1880. 
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iioll,  Kirchcngeschichte  =  k.  iioll,  Gesamelfe  Aufsdtze  zur  Kirchen- 
geschichte,  vol.  2:  der  Osten ,  Tiibingen  1928. 
j ammo,  L’OtTice  =  s.  ii.  jammo,  “I/Oflice  du  soir  Chaldecnne  au 
temps  de  Gabriel  Qatraya”,  OS  12  (1967)  187-210. 
jammo,  Messe  chaldecnne  =  id..  La  structure  de  la  Messe  Chaldeenne 
du  debut  jusqu  d  Lanaphore:  Slude  historique ,  oca  207,  Rome 
1979. 

Jonas,  Gnostic  Religion  =  1 1.  jonas.  The  Gnostic  Religion ,  Boston 
1963. 

jugie,  Homelies  1,  II  =m.  jugie,  I  families  Mariales  Byzantines, po 
16/3,  19/3,  Paris  1922,  1926. 

jugie,  Fete  Mariale  =  id.,  “La  premiere  fete  Mariale  en  Orient  et 
en  Occident,  1  avent  primitif",  EO  22  (1923)  129-152. 
jugie,  Sainte  Vierge  en  Orient  et  en  Occident=  id.,  “La  fete  de 
la  dormilion  et  de  Passomption  de  la  sainte  Vierge  en  Ori¬ 
ent  et  en  Occident”,  ATh  4  (1943)  11-42. 
jungmann,  Early  Liturgy  =  j.  a.  jungmann,  The  Early  Liturgy  to 
the  Time  of  Gregory  the  Great,  London  1976. 
k houri— sark is,  Sedro  =  KHouRi-SARKis,  “Le  sedro  l’Eglise  Svri- 
enne”,  OS  1  (1956)  88-96. 

klesse,  Epiphaniae  =  o.  klesse,  “De  introductione  argumenti  bap- 
tismatis  Christ i  in  vigiliam  et  festum  Epiphaniae  in  Eccle- 
sia  Romana  clebratum”,  EL  73  (1959)  22-30. 
knox  j.,  Marcion  =  .j.  knox,  Marcion  and  the  New  Testament:  an 
Essay  in  the  Early  History  of  the  Canon,  Chicago  1980. 
knox  r.  a.,  Enthusiasm  =  r.  a.  knox,  Enthusiasm,  New  York  1950. 
kollaparambil,  The  Archdeacon  =  j.  kollaparambil,  The  Arch¬ 
deacon  of  all  India,  Kottayam,  India  1972. 
korolevsky,  L’Uniatisme  =  c.  korolevsky,  “L  Uniatisme:  defini¬ 
tion,  causes,  effets,  etendue,  dangers,  remedes”,  Ir£n  1 1/5—6 
(1927)  3-64. 

korolevsky,  Living  Languages  =  id..  Living  Languages  in  Catholic 
Worship:  an  Historical  Inquiry,  tr.  d.  attwater,  Westminster 
Maryland  1957. 

kugener,  Homiliae=M.  a.  kugener,  Les  homilae  cathedrales  de  Severe 
d' Anhochc,  homily  77,  po  16/4,  Paris  1922. 
labriolle,  Moiitanisme  =  i.abriolle,  Les  sources  de  Vhistoire  du 
Monlanisme,  Fribourg  1913. 

labriolle,  Montanist e=  id. ,  La  crise  montaniste,  Paris  1913. 
lages,  Gareme  a  Jerusalem  =  m.  f.  i.ages,  “Etapes  de  revolution  du 
Careme  a  Jerusalem  avant  le  Ve  siecle”,  REA  6  (1969)  67- 
102. 

l a ntsg hoot,  I nventai re  =  a .  v.  lantsciioot,  Inventaire  des  manuscrits 
Syriaques  des  fonds  Vatican  (490-631),  Barberni  Oriental  et  Nco- 
fiti,  st  243,  Vatican  1965. 

laurentin,  Thoologie  Mariale=R.  laurentin.  Court  trailt  de  IMologie 
Mariale ,  Paris  1953. 

lemarie,  Manifestation  =  j.  lemarie,  La  manifestation  du  Seigneur: 
la  lilurgie  de  Noel  et  de  I’Epiphanie,  lo  23,  Paris  1957. 
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lemarie,  Epiphanie=  id.,  “Les  antiennes  ‘veterem  hominenT  du 
jour  octave  de  l'Epiphanie  et  les  antiennes  d’origine  Grec- 
qne  de  l'Epiphanie”,  EL  72  (1958)  3-38. 
mac  cormach.  Art  and  Ceremony=  s.  mac  cormach,  Art  and  Cere¬ 
mony  in  Late  Antiquity ,  Berkeley,  University  of  California 
Press  1982. 

maclkan,  Daily  Ottices=  a.  j.  maclean,  East  Syrian  Daily  Offices : 
Translated  from  the  Syriac  wilh  Introduction ,  notes ,  and  indices; 
and  an  Appendix  Containing  the  Leelionary  and  Glossary ,  London 
1894. 

macomrer,  Anaphora  =  w.  f.  macomber,  “The  Oldest  Known  Text 
of  the  Anaphora  of  the  Apostles’’,  OCP  32  (1966)349-354. 
macomrer,  Lectionary  System=iD.,  “The  Chaldean  Lectionary  Sy¬ 
stem  of  the  Cathedral  Church  of  Kokhe*’  OCP  33  (1967) 


483-516. 

macomber,  New  Finds  =  id.,  “New  Finds  of  Syriac  Manuscripts 
in  the  MiddleEast”,  in  XVII.  Deutscher  Orientalistentag  von 
21.  bis  27.  Juli  1968  in  Wurzburg ,  ed.  w.  voigt,  a  redaction 
from  zdmg,  supplementa  I,  part  2,  Wiesbaden  1969,  p. 
473-482. 

macomber,  Hudra  =  id.,  “A  List  of  the  Known  Manuscripts  of 
the  Chaldean  Hudra”,  OCP  36  (1970)  120-134. 
mai,  Collectio  =  a.  mai,  Scriplorum  veter um  nova  collectio ,  vol.  10, 
Rome  1838. 

mai  Spicilegium  Romanum  =  id.,  Spicileyium  Romanian ,  vol.  1, 
part  1,  Rome  1844. 

mansi,  Sacrorum  Conciliorum  nova  et  amplissima  collectio ,  53  vols., 
Paris  1903-1927. 

martimort,  I/Eglise  =  a.  g.  martimort  (ed.),  L’Eglise  en  priPre: 

introduction  a  la  lilurgie,  Paris  1961. 
mateos,  Lelya-Sapra  =  j.  mateos,  Lelya-Sapra:  les  offices  Chal¬ 
deens  de  la  nuit  et  du  matin,  oca  156,  Rome  1959. 
mateos.  Office  de  minuit  =  id.,  “Un  office  de  minuit  chez  les 
Chaldeens  OCP  25  (1959)  101-113. 
mateos,  Matines  Chaldeennes  =  id.,  “Le  matines  Chaldeennes, 
Maronites  et  Syriennes”,  OCP  26  (1960)  51-73. 
mateos,  Vigiles  =  id.,  “Les  differentes  especes  de  vigiles  dans 
le  rite  Chaldeen”,  OCP  27  (1961)  46-63. 
mateos.  Office  du  matin=iD.,  “Office  de  minuit  et  office  du  matin 
chez  S.  Athanase”,  OCP  28  (1962)  174-180. 
mateos,  Sedre  =  id.,  “Sedre  et  prieres  connexes  dans  quelques 
anciennes  collections”,  OCP  28  (1962)  239-287. 
mateos,  Typicon  =  id.,  Le  Typicon  de  la  Grande  Eglise,  tome  I; 
Le  cycle  des  douze  mois;  tome  II:  Le  cycle  des  fetes  mobiles, 
oca  165-166,  Rome  1962-1963. 


mateos,  Office  divin  =  id.,  “L’Office  divin  chez  les  Chaldeens", 
in  Le  prihre  des  heures,  ed.  cassien  &  b.  botte,  i.o  35, 
Paris  1963,  p.  253-281. 

mcarthur ,  Christian  Year  =  a.  a.  mcartmur,  The  Evolution  of 
the  Christian  Year,  London  1953. 
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MELAPARAMPIL,  Sedro  =  J.  MELAPAHAMPIL,  “ Scdl'O"  .*  A  Liturgical 

Prayer  of  the  Antiochene  Rile ,  unpublished  dissertation  in 
pio,  Home  1954. 

meyer,  Weilmachlsfest  =  a.  meyer.  Das  Weihnachtsfest :  seine 
Entstehung  und  Entwicklung ,  Tubingen  1913. 
mohrmann,  Epiphanie  =  c.  mohrmann,  “Epiphanie”,  in  Etudes 
sur  le  Latin  des  Chretiens,  Home  1958,  p.  245-275. 
moiirmann,  Pascha  =  id.,  “Pascha,  Passio,  Transitus”,  in  Etude 
sur  le  Latin  des  Chretiens,  vol.  1 ,  Rome  1961,  p.  205-222. 
molitor ,  Ordinarium  =  j.  molitor,  Chalddisches  Brevier:  Ordina- 
rium  des  ostsiji  iselien  Stundengebets ,  Diisseldorf  1961. 
montagna,  Lilurgin  Mariana  =  d.  m.  montagna,  “La  Liturgia 
Mariaim  primitiva”,  Mar  24  (1962)  84-124,  453-543. 
mossay,  Le  fetes  =  j.  mossay,  Le  fetes  de  Noel  el  d’ Epiphanie 
(Tapirs  les  sources  lilteraircs  cappadociennes  du  IVe  siecle,  tel 
3,  Louvain  1965. 

mossay,  La  Noel  et  l’Epiphanie  =  id.,  “La  Noel  et  l’Epiphanie 
en  Cappadoce  an  IVe  siecle”,  in  Noel ,  Epiphanie  retour  du 
Christ ,  ed.  b.  botte,  lo  40,  Paris  1967,  p.  211-236. 
moussess,  Livies  liturgiques  =  c.  moussess,  Les  livres  liturgiques 
de  TEglise  Chaldecnne,  Beyrout  1955. 
mundadan,  Thomas  Christians  =  m.  mundadan,  St.  Thomas  Chri¬ 
stians  ( 1498-1552 ):  the  Arrival  of  the  Portuguese  in  India  and 
the  Thomas  Christians  under  Mar  Jacob  ( 1498-1552) ,  Banga¬ 
lore,  India  1967. 

mundadan,  Traditions  =  id.,  Sixteenth  Century  Traditions  of 
' Thomas  Christians ,  Banglore  1970. 
narsai ,  Metrical  Homilies  =  narsai,  Narsai's  Metrical  Homilies  on 
the  Nativity,  Epiphany,  Passion,  Ressurreclion,  and  Ascension, 
tr.  f.  g.  mcleod,  po  40/1,  Brepols,  Belgium  1979. 
nau,  Malabar  =  f.  nau,  “Deux  notices  relatives  an  Malabar”, 
ROC,  7  (1912)  74-99. 

nau,  Menologe  =  id.,  Un  marly rologe  et  douze  mtnologes  Syriagues , 
po  10/1,  Paris  1915. 

nilles,  Svro-Chaldaische  Kirchenjahr  =  n.  nilles,  “Das  syro- 
chaldaische  Kirchenjahr  der  Thomas  Christen  auf  Malabar”, 
ZkTh  20  (1896)  726-739. 


nilles,  Kalendarium  =  id.,  Kalendarium  manuale  utriusque  Ecclc- 
siae  Orienlalis  el  Occidentalis,  2  vols.,  Oeniponte  1896-1897. 

Ordo  celebrationis  =  Ordo  celebrationis  “ Quddasa”  iuxta  usum  ecele- 
siae  Syro-Malabarensis,  Sacred  Congregation  for  the  Orien¬ 
tal  Churches,  Rome  1959. 

Oriente  =  Oriente  catholico ,  cenni  storici  e  statistiche,  Vatican  1974. 

panikkar,  Malabar  =  k.  m.  panikkar,  Malabar  and  the  Portu¬ 
guese  (1500-1663),  Bombay  1929. 

pathikulangara,  The  Liturgical  Year  =  v.  pathikulangara, 
“The  Liturgical  Year  of  the  Syro-Malabar  Hite”,  EL  90 
(1976)  173-196. 


pathikulangara,  Indo-Chaldean  Liturgy  =  id.,  Indo-Chahlean 
Liturgy,  Kottayam,  India  1979. 
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path  i  kul  Angara,  Resurrect  ion  =  id.,  Resurrection ,  Life  and 
Renewal :  a  Theological  Study  of  the  Liturgical  Celebrations 
of  the  Great  Saturday  and  the  Sunday  of  Resurrection  in  the 
Chaldeo- Indian  Church ,  Bangalore-Kottayam,  India  1982. 
path  ik  ulangara,  Church  and  Celebration  =  id.,  Church  and 
Celebration  :  The  Interior  of  a  Church  or  Chapel  in  the  Chaldeo - 
Indian  Tradition ,  Kottayam.  India  1984. 
payngot,  The  Cross  =  c.  payngot,  The  Cross :  its  place  in  tht 
“Iludia’  and  its  sign  in  Bapiism  and  Eucharist ,  unpublished 
dissertation,  pio,  Rome  1971. 

payngot,  Arathanavalsaram  =  id.,  Aralhanavalsaram  (Malayalam 
The  Liturgical  Year),  Kottayam,  India  1980. 
pierret,  L’ A  vent  =  r.  b.  pierret,  *'Le  temps  de  l’Avent”,  QLP 
17  (1923)  263-284. 

podipara,  Libri  liturgici  =  p.  j.  podipara,  Ritus  et  libri  liturgici 
Syro-Malabariciy  Thevara,  Kerala  1933. 
podipara,  Nammude  Ritu  =  id.,  Nammude  Rilu  (Malayalam : 

our  rite),  Mannanam,  Kerala  1944. 
podipara,  Menezian  or  Rozian  =  id.,  “  l  he  Present  Syro-Malabar 
Liturgy  Menezian  or  Rozian?”,  OCR  23  (1957)  313-331. 
podipara,  Malabar  Church  =  id.,  A  Short  History  of  the  Malabar 
Church ,  from  the  Lectures  of  Very  Rev.  Fr.  Placid  C.M.L, 
Vadavathoor,  Kottayam  1968. 

podipara,  Thomas  Christians  =  id.,  The  Thomas  Christians , 
Bombay  1970. 

podipara,  Syriac  Treasures  =  id.,  The  Thomas  Christians  and 
their  Syriac  Treasures ,  Alleppey,  Kerala  1974. 
podipara,  The  Rise  and  Decline  =  id.,  The  Rise  and  Decline  of 
the  Indian  Church  of  the  Thomas  Christians ,  Vadavathoor, 
Kottayam  1979. 

podipara,  Mariology  =  id.,  “The  Mariology  of  the  Church  of  the 
East”,  CO  2  0981)  165-182. 

Proprium  Missarum  =  Proprium  missarum  de  tempore  et  de  sandis 
juxta  ritum  Ecclesiae  Syrorum  orientalium  id  est  Chaldaeorum , 
Mosul  1901. 

pudichery,  Ramsa  =  s.  pudichery,  Ramsa:  an  Analysis  and 
Interpretation  of  the  Chaldean  Vespers ,  Bangalore,  India  1972, 
puthiakunnel,  Jewish  Colonies  of  India  =  t.  puthiakunnel. 
“Jewish  Colonies  of  India  Paved  the  Way  for  St.  Thomas”, 
in  The  Malabar  Church ,  ed.  j.  vellian,  oca  186,  Rome  1970, 
p.  187-192. 

raes,  Sedre  =  a.  raes,  “Les  sedre  de  la  Messe  Syrienne”,  OS  1 
(1956)  460-478. 

rahner,  Mythes  grecs  =  h.  rahner,  Mythes  Grecs  et  mystere 
Chretien ,  tr.  h.  voirin,  Paris  1954. 

raulin,  Diamperitana  =  j.  raulin,  Ilistoria  Ecclesiae  Malabaricae 
cum  Diamperitana  Synodo  apud  Indos  Nestorianos  nun  cupatos , 
Rome  1745. 

regan,  Three  Days  and  Forty  Days  =  p.  regan,  “The  Three 
Days  and  the  Forty  Days”,  Worship  54  (1980)  2-18. 
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RE  I FERSGHEI D  WISSOWA,  Tertulliail  =  A.  REIFERSCHEID  &  G.  WISSOWA 

(ed.),  Quinti  Seplimi  Florentis  Tertulliani  opera,  csel  20/1, 
Vindobonae  1890. 

renoux,  Jerusalem  121,  i,  ir  =  a.  renoux,  Le  Codex  Armenien 
Jerusalem  121,  po  35/1,  36/2,  Brepols  1969-1970,  Belgium 
1971. 

richard,  La  question  pascal  =  m.  richard,  “La  question  pascal 
au  lie  siecle”,  OS  6  (1961)  179-212. 
romanos,  Hymnes  =  romanos,  Iiymnes ,  ed.  j.  grosdidier  de 
matons,  sc  110,  Paris  1965. 

rosen— forsh all,  Catalogus  =  f.  rosen  &  j.  forshall,  Catalogus 
codicum  manuscriptorum  orientalium  qui  in  Museo  Britannico 
asservanlur ,  pars  prima,  London  1838. 
route,  Reliquiae  sacrae  =  m.  routii,  Reliquiae  sacrae  :  sive 
auctorum  fere  jam  perditorum  seciindi  lerliique  saeculi  post 
Christum  nut  urn  quae  supers  unt.  Accedunt  synodi,  et  epistolae 
canonieae ,  Nicaeno  Concilio  antiquiores,  vol.  3,  Oxonii  1817. 
rucker,  Obere  Kloster  =  a.  rucker,  “Das  obere  Kloster  bei 
Mossul  und  seine  Bedeutung  flir  die  Geschichte  der 
ostsyrischen  Liturgie’’,  OC  111  /  7  (1932)  180-87. 
rucker,  Kn ieb eugu ngzere mo n i e  =  id.,  “Die  feirliche  Kniebeugung- 
zeremonie  an  Pfingsten  in  den  oriental ischen  Riten”,  in 
Ileiliqe  Uberlieferunq,  Fcstgabe  Ildefons  Ilerweqen ,  Munster 
1938,  p.  193-211. 

sachau,  Mandschriften  i,  ii  =  e.  s.  sachau,  Die  Ilandschriften- 
V erzeichnisse  der  koniglichen  Bibliolhek  zu  Berlin ,  vsh  23, 
2  parts,  Berlin  1899. 

sako,  Lettre  christologique  =  l.  sako,  Retire  chrislologique  du 
patriarehe  Syro-Oi  denial  Isho  Yahb  It  de  Gdala  (628-646), 
Rome  1983. 

salaville,  1  essaracoste  =  s.  salville,  “La  tessaracoste  du  Ve 
canon  de  Nicee  (325)“,  EO  13  (1910)  65-72. 
schaublin  Exegese  =  c.  sciiaublin,  F nlersuchungen  zur  Melhode 
und  Herkunft  der  anfiochenischen  Exegese .  Cologne-Bonn  1971 
scheer,  Annonciation  =  a.  ii.  m.  sciieer,  “Aux  origines  de  la 
l’ete  de  rAnnonciat  ion’’,  QLP  58  (1977)  97-169. 

sci  i  el  hot,  Breviarium  =  i.  g.  schelhot,  Breviarium  juxla  rilum 
Ecclesiae  Antiochenae  Sgrorum,  7  vols.,  Mosul  1886-1896. 

sceer,  Catalogue  =  a.  sciier.  Catalogue  des  man  user  its  Syriaques  et 
Arabes  conserves  dans  la  Inbliolhique  Gpiscopale  de  Seerl  (Kurdi¬ 
stan),  Mossoul  1905. 

sciier,  Notice  =  id.,  “Notice  sur  les  manuscrits  Syriaques  conser¬ 
ves  la  bibliot heque  du  convent  des  Chaldeens  de  Notre- 
Dame-des-Semences’’,  JA  7  (1906)470-512. 

sciier,  Manuscrits  syriaques  =  id.  Nohce  sur  les  manuscrits  Syria¬ 
ques  conserves  dans  la  bibliolheque  du  patriarcat  Chaldeen  de  Mos¬ 
soul,  an  extract  from  ReBib  (Oct. -Dec.  1907),  Pdris  1907. 

sceer,  Histoire=  id.  (ed.),  Histoire  Nestorienne  inedite  (Chronique  de 
Seert),  premiere  partie,  fasc.  1 ,  po  413,  Paris  1908. 
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sc  her,  Mardin  =  id..  Notice  sur  les  inanuscrits  Syriaques  cl  Arabes 
conserves  dans  la  biblolheque  de  Veveehe  Chaldten  de  Mardin,  an 
extract  from  ReBib  (Jail. -March  1908),  Paris  1908. 

scher,  Borgia  =  id.,  “Notice  sur  les  inanuscrits  Syriaques  du  Musee 
Borgia  aujourd’hui  a  la  Bibliothcque  Vaticane’,  JA  13  (1909) 
250-284. 

scher,  Traites  =  id.  (ed.),  Trades  d'Isai  le  docleur  el  de  Ilnana 
d'Adiabene  sur  les  Martyrs,  le  Vendredi  d'Or  el  les  Rogations, 
et  confession  de  foi  a  reciter  par  les  eveques  Nestoriens  avant 
T ordination,  po  7/1,  Paris  1911. 

schuh hammer,  The  Malabar  Church  =  g.  schurhammer,  The  Mala¬ 
bar  Church  and  Rome  During  the  Early  Portuguese  Period  and 
Before,  Borne  1934. 

schwartz,  Acta  conciliorum  oeeurnenicorum,  Berolini  1914— 

scipioni,  Cristologia  =  l.  i.  scipioni,  Rieerche  sulla  cristologia  del 
“ libro  di  Eraclide  di  Nestorio ”,  Bribing  1956. 

scipioni,  Nestorio  =  iD.,  Nestorio  e  it  concilio  di  Efeso,  Milan  1974. 

scott— moncrieff,  Isho-Yalib  =  scott— moncr ieff  (ed.),  The  Book 
of  Consolations  or  the  Pastoral  Epislles  of  Mar  Isho-Yahb  of 
Kuphlana  in  Adiabene,  London  1904. 

stahlin,  Stromata  =  o.  stahlin  (ed.),  Clemens  Alexandrians,  vol.  2: 
Stromata  Buch  7-Y7,  gc:s  3,  Leipzig  1906. 

strittmatter,  Christimas  and  Epiphany  =  a.  strittmatter,  “The 
Christinas  and  t lie  Epiphany:  Origins  and  Antecedents”, 
Thought  17  (1942)  600-626. 

suicer,  Thesaurus  =  j.  c.  suicer,  Thesaurus  ecelesiasticus  e  patribus 
Graeeis  ordine  alphabetico ,  exhibens  quaecumque  phrases,  Amstel- 
daedami  1728. 


SuplementumMysteriorum  =  Suplementnm  Mysteriorum  sine  proprium 
missarum  de  tempore  et  de  sanelis  iuxta  ritum  Ecelesiae  Syro- 
Malabarensis,  Sacred  Congregation  for  the  Oriental  Churches, 
Borne  1960. 

taft,  Notes  on  the  Bema  =  r.  taff,  “Some  notes  on  the  Bema  in 
the  East  and  West  Syrian  Tradition”,  OCP  34  (1968)  326- 
359. 

taft.  The  Use  of  the  Bema  =  id.,  “On  the  Use  of  the  Bema  in  the 
East  Syrian  Liturgy’’,  ECR  3  (1970)  30-39. 

taft,  The  Great  Entrance  =  id.,  The  Great  Entrance:  A  History 
of  the  Transfer  of  Gifts  and  other  Pre-Anaplioral  Rites  of  the 
Liturgy  of  St.  John  Chrysostom,  oca  200,  Borne  1978. 

taft,  The  Liturgy  of  the  Great  Church  =  id.,  “The  Liturgy  of 
the  Great  Church  :  an  Initial  Synthesis  of  Structure  and 
Interpretation  on  the  Eve  of  Iconoclasm”,  DOP  34-35 
(1980-1981)  45-75. 

taft,  L’Anno  liturgico  =  id.,  V Anno  liturgico  orientale,  dispensa 
in  pio,  Boma,  1981. 

taft,  Historicism  =  id.,  “Historicism  Bevisited”,  StLi  14  (1982) 
97-109. 
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taft,  The  Liturgy  of  the  Hours  =  id  ,  The  Liturgy  of  the  Hours 
in  the  Christian  East:  Origins,  Meaning,  Place  in  the  Life  of 
the  Church,  Ernakulam,  Kerala  1983. 
talley,  Pascha  =  j.  talley,  “Historv  and  Eschatology  in  the 
Primitive  Pascha”,  Worship  47  (1973)  212-221. 
tiialiatii,  Diamper  =  j.  thaliatii,  The  Synod  of  Diamper,  oca 
152,  Rome  1958. 

Thesaurus  =  Thesaurus  Hague  Latinae  vol.  1,  Lisbon  1900. 
tisserant,  Eastern  Christianity  =  e.  tisserant,  Eastern  Chri¬ 
stianity  in  India  :  a  History  of  the  Syro-Malabar  Church  from 
the  Earliest  Time  to  the  Present  Day,  tr.  e.  r.  iiambye,  Bombay  - 
Calcu  l  ta-Madras  1957. 

tomadjan,  Le  culte  =  j.  tomadjan,  ”Le  culte  et  les  fetes  de 
saint  dean  Baptiste  dans  1'Eglise  Syrienne”,  os  0  (1961) 
309-316. 

tomadjan,  L’Annee  liturgique  =  id.,  L’Annte  liturgique  dans 
VEglise  Syro-Antiochienne,  unpublished  dissertation  in  pio, 
Rome  1917. 

usener,  Weihnachtsfest  =  ii.  usener,  Das  Weilmachtsfest ,  ru  1, 
Bonn  1889. 

vacandard,  Gareme  =  e.  vacandard,  “Careme”  DACL  2/2  (1910) 
2139-2158. 

vailhe,  Annonciation  =  s.  yailhe,  “Origines  de  la  fete  de 
rAnnonciation”  EG  9  (1906)  138-145. 
van  unnik,  Nestorian  Questions  =  w.  c.  van  unnik,  Nestorian 
Questions  on  the  Administration  of  the  Eucharist,  by  Isho ’  yabh 
IV:  a  Contribution  to  the  History  of  the  Eucharist  in  the  Eastern 
Church,  Haarlem  1937. 

vellian,  The  Pre-Anaphoral  =  j.  vellian,  The  Pre-Anaphoral  of 
the  Chaldeo-Malabar  “Qurbana  " :  a  Lilurgico-'T heological  Study. 
unpublished  dissertation,  Pontificia  Studiorum  Universitas 
S.  Thoma  Aq.  in  Urbe  (Angelicum),  Rome  1965. 
vellian,  Aiathanakramam  =  11).,  Syro-Malabar  Arathanunakramam 
Nullandukalilude  (Malayalam:  History  of  the  Syro  Malabar 
Liturgy),  Kottayan  1967. 

vellian,  Qurbana  =  11)  ,  Qurbana  Oru  Paddanam  (Malayalam  a 
Study  of  the  Mass),  Kottayam  1968. 
vei.lian,  T  he  Malabar  Church  =  li>.,  The  Malabar  Church:  Sympo¬ 
sium  in  honour  of  Rev.  Placid  ./.  Podipara  C.  M.  oca 
186,  Rome  1970. 

vellian,  Syro-Malabar  Liturgy  =  II).  (ed),  “The  Vicissitudes  of 
the  Syro-Malabar  Liturgy  down  the  centuries”,  in  The 
Malabar  Church,  oca  186,  Rome  1970,  p.  9-15. 
vellian,  Evening  Services  =  id.,  East  Syrian  Evening  Services, 
Kottayam,  India  1971. 

vellian,  The  Acts  of  Thomas  =  id.  (ed.),  The  Apostle  Thomas 
in  India  According  to  the  Ads  of  Thomas,  Kottayam  1972. 

vellian,  Latinisation  =  id.,  'The  Beginnings  of  Latinisation  of  the 
Malabar  Liturgy  (1599-1606),  unpublished  dissertation  in 
the  University  of  Notre  Dame,  Indiana,  usa  1973. 
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yell i ax,  Indianized  Liturgy  =  id.,  "An  Eastern  and  Indianized 
Liturgy”,  CO  1  (1980)  7-20. 

vincknzo,  11  viaggio  =  m.  vincenzo,  II  viaggio  al' Indie  orienlale, 
Rome  1672. 

volk eh,  Christlichen  Gnosis  =  w.  volker,  Quellen  zur  Geschichte 
des  christlichen  Gnosis ,  Tubingen  1932. 
vooiu  s,  Didascalia  Apostolorum  =  a.  voobus  (ed.),  The  Didascalia 
Apostolorum  in  Syriac ,  csco,  scriptores  syri  179,  Louvain  1979. 
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Reform  and  restoration  are  current  terms  in  the  liturgical 
language  of  the  Syro-Malabar  Church.  Liturgical  renewal  and 
adaptation  of  the  Malabar  Liturgy  demand  a  correct  understand¬ 
ing  of  the  history  behind  it.  The  latinisation  of  the  Malabar 
Liturgy  began  with  the  coming  of  the  Portuguese  to  India  in 
1498.  Four  centuries  of  latinisation  gradually  modified  the  anci¬ 
ent  system  of  ecclesiastical  life  and  worship  of  the  St.  Thomas 
Christians  of  Malabar  to  accord  more  with  the  worship  patterns 
of  the  Roman  Church.  Of  special  importance  in  this  history  was 
the  Synod  of  Diamper  in  1599.  1 

Before  the  16th  century  the  Malabar  Church  used  the  East 
Syrian  Liturgy.  The  earliest  document  which  asserts  the  exist¬ 
ence  of  the  East  Syrian  Liturgy  in  Malabar  is  the  Codex  Vatican 
Syriac  22  written  at  Kodungallur,  Kerala,  in  130 1.2  This  Pauline 
Epistolary,  copied  for  the  use  of  the  Malabar  Church  from  the 
text  used  in  the  Cathedral  of  Beth  Kokhe  in  Seleucia,  is  the 
oldest  manuscript  of  the  East  Syrian  Liturgy  in  Malabar.  It 
divides  the  liturgical  year,  as  that  of  the  East  Syrians,  into  the 
seasons  of  Annunciation-Nativity,  Epiphany,  Lent,  Resurrection, 
Apostles,  Summer,  Elias,  Cross  and  the  Dedication  of  the 
Church.  Other  early  evidence  for  the  East  Syrian  Liturgy  in 
India  is  the  manuscript  Cambridge  Oo.  1.  17  (16th  century),3  an 
Epistle  and  Gospel  lectionary  from  Malabar.4  Since  the  beginning 
and  the  end  of  the  manuscript  are  missing,  it  contains  seasons 
only  from  the  2nd  Sunday  of  Nativity  until  the  3rd  Sunday  of 

1  RAULIN,  Diamperitana,  p.  59-282;  THALIATH,  Diamper;  VELLIAN, 
Latinisation. 

2  ASSEMANI,  Catalogue  II,  p.  174-188.  The  colophon  of  this  manuscript 
(f.  93v)  asserts  the  allegiance  of  the  Malabar  Church  to  the  Catholicos  of 
the  East.  For  an  English  translation  of  this  manuscript,  see  VELLIAN  Latini¬ 
sation,  p  135-143. 

3  WRIGHT-COOK,  Catalogue  II.  p.  1063-78. 

4  MACOMBER,  Lectionary  System,  p.  492. 
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Moses  (7th  Sunday  of  the  Cross).  Except  for  the  scripture  lessons 
from  the  1st  to  the  7th  Monday  of  Lent,  which  follow  the  cathe¬ 
dral  usage  of  Beth  Kokhe  in  Seleucia,5  all  other  scripture  lessons 
of  this  lectionary  follow  the  use  of  the  Upper  Monastery  of  Mar 
Gabriel  and  Mar  Abraham  in  Mosul.6 

Furthermore,  we  see  an  early  hierarchical  relation  between 
the  Persian  Church  and  the  Malabar  Church.  Iso-Yahb  III  of 
Adiabene  (617-657)  in  his  letter  to  Simon  of  Rewardasir  in  Per¬ 
sia,  accuses  Simon  of  being  responsible  for  the  interruption  of 
episcopal  succesion  in  the  Indian  and  other  Churches  under  the 
jurisdiction  of  the  East  Syrian  Church  in  Persia.7  It  was  East 
Syrian  Patriarch  Timothy  I  (780-823)  who  raised  the  Indian 
Church  to  the  grade  of  the  Metropolitan  See,  making  it  autono¬ 
mous  of  the  Church  in  Persia,8  proper  that  is  of  Rewardasir. 

What  we  do  not  know  is  how  and  when  the  Malabar 
Church  adopted  the  East  Syrian  Liturgy.  There  is  no  document 
known  to  us  earlier  than  Coclex  Vatican  Syriac  22  (1301  A.  D.); 
but  there  is  also  no  evidence  whatever  for  the  use  of  any  other 
liturgy  in  Malabar.9  More  than  that  we  cannot  say  anything. 
Claims  for  a  “Liturgy  of  St.  Thomas”  have  as  yet  no  histori¬ 
cally  reliable  basis. 


Latinisation10 

Under  Latin  pressure  the  16th  century  Chaldean  Bishops 
governing  the  Malabar  Church,  especially  Mar  Jacob  (1503-1547), 


’  Ibid.,  p.  495-515,  gives  the  lectionary  of  Beth  Kokhe. 

8  MACLEAN,  Daily  Offices,  p.  264-81,  gives  the  lectionary  of  the  Upper 
Monastery;  cl.  also  MACOMBER,  Lect ionary  System,  p.  484,  note  2.  For  a 
description  of  this  monastery,  see  chapter  4,  note  9. 

/  DUVAL,  Liber  epistularum ,  p  182. 

8  USSERANT,  Eastern  Christianity ,  p.  15,  The  following  works  show 
the  relation  between  India  and  Persia  in  the  early  periods  which  paved  the 
way  lor  the  arrival  of  bishops  from  Mesopotamia,  the  present  Iraq,  in 
Malabar:  BROWN,  Indian  Christians;  KOLLAPARAMBIL,  The  Archdeacon; 
KOROLEVSKY,  Living  Languages,  p.  117-140;  MUNDADAN,  Thomas 
Christians;  PANIKKAR,  Malabar;  PODIPARA,  Thomas  Christians; 
Malabar  Church;  Syriac  Treasures',  The  Rise  and  Decline;  PUTHIAKUNNEL, 
Jewish  C olonies  of  India;  VELLIAN,  Arathanakramam;  The  Acts  of  Thomas- 

9  CYRIL,  Antiochene  Rite  has  proved  that  there  is  no  solid  argument 
for  the  use  ot  the  Antiochene  Liturgy  in  the  Early  Malabar  Church. 

i"  KOROLEVSKY,  L’Uniatisme,  p.  36;  VELLIAN,  Syro-Malabar  Liturgy, 
p.  9-11;  Indianized  Liturgy,  p.  11-12;  Latinisation.' 
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Mar  Joseph  (4-  1569),  and  Mar  Abraham  (+  1597)  introduced 
Latin  innovations  into  the  Malabar  Liturgy  in  use  at  that  time. 
Mar  Jacob  prepared  a  Syriac  translation  of  the  Latin  absolution 
formula  and  modified  the  liturgical  calendar.  Mar  Joseph  Modi¬ 
fied  the  Pontifical,  Missal,  and  the  Divine  Office.  At  the  Synod 
of  Goa  in  1585,  Mar  Abraham  was  asked  to  prepare  a  Syriac 
translation  of  the  Latin  Mass,  Sacraments,  Sacramentals,  Divine 
Office  and  Pontifical.  To  assist  him  in  this  work  Bishop  Roz,  the 
first  Latin  bishop  of  the  Malabar  Church  from  1599  to  1624,  was 
assigned.  But  Mar  Abraham  did  not  comply  with  this  decree  of 
the  Synod.  Moreover,  he  complained  to  Rome  against  this  Latin 
oppression.1 1 

With  the  Synod  of  Diamper,  12  latinisation  reached  its  cli¬ 
max.  It  was  convoked  in  1599  by  Dom  Menezis,  Archbishop  of 
Goa,  who  suspected  the  Malabar  Church  of  Nestorianism. 13  The 
whole  work  of  the  Synod  was  supposed  to  save  the  Malabar 
Church  from  the  heresy  of  Nestorianism,  a  suspicion  caused  by 
ignorance  of  the  Malabar  Liturgy  and  its  traditions.  The  Synod 
proposed  thirty  changes  in  the  Qurbana  (Mass),14  and  decided 
to  translate  the  Roman  Missal  into  Syriac.  But  the  reform  could 
not  be  implemented  because  of  strong  opposition  from  the  lower 
clergy.  The  way  of  administering  the  sacraments,  the  obligation 
of  reciting  the  Divine  Office,  the  sacred  vestments,  etc.  were  to 
be  brought  into  conformity  with  the  practice  of  the  Roman 
Church.  The  Synod  also  decided  that  the  bishops  should  use 
“Chrism,  Oleum  Catecumenorum,  and  Oleum  Infirmorum”  accord¬ 
ing  to  the  Latin  Ritual.15 

Bishop  Roz,  as  we  said,  was  the  Latin  bishop  of  the 
Malabar  Church.16  The  statutes  which  he  prepared  at  the  Synod 
of  Angamaly  (1603)  for  the  Church  of  Malabar,  are  found  in  the 
Vatican  Codex  Borgia  Indiano  18  (1606  A.  D.);  and  the  manuscript 
text  for  solemn  high  Mass  prepared  by  him  is  kept  in  the  Car¬ 
melite  (C.  M.  I.)  Monastery  of  Mannanam.17  These  documents 

n  FERROLI,  Malabar,  p.  169-170. 

12  See  note  1. 

13  ATTWATER,  Eastern  Churches,  p.  243-255. 

14  CODRINGTON,  Syrian  Liturgies,  p.  86-90;  HANSSENS,  Ritihus 
Orientalibus ,  n.  743-745. 

15  RAULTN,  Diamperitana,  p.  221,  act  8,  decree  8. 

16  POD1PARA,  Menezian  or  Rozian,  p.  313-331. 

17  Ibid.,  p.  325,  327-328. 


4  TIIE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


prove  that  Roz  had  implemented  many  of  the  decisions  of  the 
Synod  of  Diamper.  He  codified  the  Divine  Office,  prepared  the 
“Ordo”  of  the  Mass,  and  made  prescriptions  regarding  the  com¬ 
munion  of  the  faithful.  In  all  these  Roz  also  inserted  innovations 
of  his  own.  Thus  the  Malabar  Liturgy  before  the  restoration  in 
1962,  especially  the  High  Mass,  was  Rozian  and  not  strictly 
Diamperan  or  Mcnezian. 

Roz  followed  the  Roman  Calendar,  and  conformed  the 
Pesitta  text  of  the  Rible  to  the  Vulgate.  Latin  Ash  Wednesday 
was  introduced  by  him  into  the  Malabar  Liturgy,  and  Holy  Week 
ceremonies  for  Palm  Sunday,  Paschal  Thursday,  and  Passion 
Friday  were  translated  into  Syriac  from  the  Latin  texts. 18 

The  Printing  of  the  Liturgical  Books19 

The  Rozian  Missal  was  printed  in  Rome  in  1774  with  the 
imprimatur  of  the  Master  of  the  Apostolic  Palace.  Except  for 
the  feasts  of  St.  Thomas  the  Apostle  on  July  3  ( Dukrana :  com¬ 
memoration),  and  of  the  bleeding  of  the  Cross  at  St.  Thomas  Mount, 
Mylapoor,  India,  on  December  18,  the  Rozian  Missal  followed  the 
Latin  Calendar. 

The  Sacramentary  printed  in  Rome  in  1775  was  just  a 
translation  of  the  Roman  Ritual  according  to  the  use  of  Braga 
in  Portugal. 

The  second  edition  of  the  Missal  appeared  in  1844,  and 
that  of  the  Ritual  in  1845  which  contained  several  Sacramentals 
from  the  Roman  Ritual. 

Kuriakos  Elias  (4-  1871),  then  superior  general  of  the 
Carmelites  (  C.  M.  I.),  prepared  the  “Ordo  celebrationis”  which 
followed  the  Roman  “Ordo”  even  in  minute  details.  He  intro¬ 
duced  the  forty  hours  adoration,  prescribing  detailed  rubrics,  and 
translated  into  Syriac  the  Latin  Breviary  and  Holy  Saturday 
Services.  Imitating  Latin  popular  devotions,  he  encouraged  a 
sanctoral  system  assigning  each  weekday  to  a  saint.  The  office 
for  the  dead  prepared  by  him  was  printed  at  Mannanam,  Kerala, 
in  1880. 


IB  VELLIAN,  Syro-Malabar  Liturgy,  p.  11. 

IB  PODIPARA,  Libri  liturgici;  VELLIAN,  Syro-Malabar  Liturgy, 
p.  13-15;  Indianized  Liturgy,  p.  12-15.  All  the  books  under  this  section 
will  be  listed  later. 
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Pope  Leo  XIII  (  1878-1903  )  made  a  thorough  change  in 
the  Western  policy  towards  the  Orientals.20  This  helped  the 
Orientals  to  avoid  latinisation  of  their  rites  that  had  been 
made  under  the  pressure  of  Latin  missionaries.  Respecting  the 
Oriental  patrimony,  Leo  XIII  insisted  to  start  teaching  oriental 
theology,  liturgy,  and  history  in  seminaries.  By  the  encyclical 
“ Quod  jam  pridem ”  on  May  20,  1887,  he  established  two  Malabar 
vicariates.  The  international  Eucharistic  Congress  at  Jerusalem 
in  1893  declared  a  series  of  initiatives  which  made  Leo  XIII  the 
Pope  of  the  Orientals  and  pioneer  of  the  ecumenical  movement.21 
The  first  call  for  an  ecclesiastical  unity  based  on  plausible  argu¬ 
ments,  officially  recognizing  ritual  diversity,  was  his  Apostolic 
letter  "praeclara  gratulationis”  promulgated  on  June  20,  1894.  In 
the  same  year,  during  a  Patriarchal  conference  in  the  Vatican, 
he  promulgated  another  important  encyclical  “ Orientalium  digni- 
tas ”  (November  30,  1894)  which  ordered  the  Eastern  Rites  and 
their  disciplines  preserved  and  fostered. 

On  December  21,  1923  by  the  encyclical  “ Romani  Pontiflces,, 
Pius  XI  established  a  new  Malabar  Hierarchy  and  On  December 
1,  1934  he  called  for  a  liturgical  reform  of  the  Syro- Malabar 
Church : 

“Latin  ought  not  to  be  encouraged  among  the  Orientals; 
the  Holy  See  intends  not  to  latinize ,  but  catholicize.  Half  mea¬ 
sures  are  neither  generous  nor  faithful.  Let  them,  therefore, 
continue  in  “statu  quo”,  but  let  a  commission  be  nominat¬ 
ed,  entrusted  with  the  task  of  revising  the  most  ancient 
Pontificals  which  could  be  printed  part  by  part”  (Plenary, 
December  1,  1934).22 

A  commission  was  then  constituted  which  prepared  the 
restored  Pontifical  that  was  published  in  1958.  In  1938  the  Bre¬ 
viary,  first  edited  in  1886-1887  in  three  volumes  by  Paul  Bedjan, 
was  reissued  by  the  Sacred  Congregation  for  the  Oriental  Churches 
for  the  use  of  both  the  Chaldean  and  Malabar  Catholics. 


20  HAJJAR,  Chretiens  uniates,  p.  309--318. 

21  HAJJAR,  Chretiens  uniates,  p.  311. 

22  PODIPARA,  Syriac  Treasures ,  p.  52;  see  also  KOROLEVSKY,  Living 
Languages ,  p.  137.  The  original  source  is  not  available.  Placid  J.  Podipara 
and  Cyril  Korolevsky  were  the  committe  members  of  the  liturgical  reformation 
of  the  Syro-Malabar  Church  at  that  time. 
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A  new  commission  set  up  in  1954  was  charged  with  the 
reform  of  the  Missal,  t lie  Ritual,  and  the  Divine  Ollice.23  The 
restored  Syriac  Pontifical  promulgated  in  1958  translated  into 
Mai  ay  al  am  for  the  rites  of  ordination  of  Qcirdija  (reader),  Hevpad- 
ijdknd  (subdeacon),  Mesamsand  (deacon)  and  Qasisa  (priest),  came 
into  use  in  1960.  The  rite  of  episcopal  ordination,  translated  into 
Malayalam,  began  to  be  used  from  1968  onwards.  The  “ Ritus 
Pontificates ”,  a  ceremonial  guide  for  the  pontifical  rites,  was 
published  in  Latin  in  Rome  by  the  Sacred  Congregation  for  the 
Oriental  Churches  in  1958. 

The  work  of  the  commission  concentrated  especially  on 
the  Eucharistic  Liturgy,  because  it  was  the  Mass  that  had  been 
most  mutilated  by  the  Portuguese  and  Latin  transformations. 
The  restored  text  of  the  Malabar  Mass  with  the  Anaphora  of 
Addai  and  Mari,  approved  by  Pius  XII  in  1957,  was  printed  in 
1960  and  thus  officially  introduced  a  mostly  translated  Malayalam 
Taksd  on  July  3,  1962.  Later,  a  changed  text  of  the  complete 
Mass  in  Malayalam  with  the  approval  of  Rome  “ad  experimen- 
tum”  was  introduced  in  1968.  Rome’s  dissatisfaction  with  this 
1968  recension,  and  recent  attempts  to  end  the  period  of  experi¬ 
mentation  by  urging  a  new  recension  more  faithful  to  the  1962 
official  text,  show  that  the  process  of  restoration  is  still  under 
way.  The  liturgical  meeting  of  the  Syro-Malabar  Bishops  in  Rome 
August  26-30,  1980  and  the  observations  of  March  1,  1983  made 
by  the  liturgical  committee  of  the  Sacred  Congregation  for  the 
Oriental  Churches  on  the  latest  Mass  Text  prepared  by  the  Syro- 
Malabar  Hierarchy,  are  important  in  this  respect.  A  new  Taksd 
(Missal)  is  still  in  its  process  of  restoration. 

In  summary,  the  printed  liturgical  books  proper  to  the 
Syro-Malabar  Rite  either  with  the  approval  of  Rome  or  of  the 
local  hierarchy  are  as  follows:24 

Missal 

1.  Missale  Malabaricum  (Syriac),  2  editions,  Rome  1774,  1844, 
with  the  approval  of  Master  of  the  Apostolic  Palace.  Re¬ 
printed  at  Puthenpally,  Kerala,  in  1904  &  1931  and  later  in 
Mannanam,  Kerala,  1928,  all  with  local  bishops’  approval. 

23  Oriente,  p.  43-44. 

24  All  these  books,  except  for  n.  2,  23,  25  and  those  in  Malayalam,  are 
found  in  the  Pontifical  Oriental  Institute,  Rome. 
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2.  The  ‘'Raza”  (Syriac),  Mannanam  1905,  1925. 

3.  The  Syriac  Pontifical  High  Mass  (an  English  version  of  Raza), 
Puthenpally,  Kerala,  1924. 

4.  Ordo  celebrationis  ** Quddasa ”  iuxta  iisuin  Ecclesiae  Syro-Mala- 
barenis  (Latin),  Sacred  Congregation  for  the  Oriental  Churches, 
Rome  1959. 

5.  Supplementum  Mysteriorum  sive  proprium  Missarum  de  tempore 
et  sanctis  iuxta  Ritum  Ecclesiae  Syro-Malabarensis  (Latin), 
Sacred  Congregation  for  the  Oriental  Churches,  Rome  1960. 

6.  “ Taksa ”  of  “ Quddasa ”  (Syriac),  Alwaye  1960,  1965:  restored 
Mass  with  local  bishops’  approval. 

7.  The  Order  of  the  Mass  of  the  Syro-Matabar  Church  (partial 
Malayalam),  Alwaye  1962,  1967:  local  bishops’  approval. 

8.  La  santa  Messa  secondo  it  Rito  Malabarese  (Italian),  Rome  1966. 

9.  The  Order  of  the  Mass  of  the  Syro-Malabar  Church  (Malayalam), 
Alwaye  1968:  ad  experimentum. 

Divine  Office 

10.  Breviarium  feriale  (Syriac),  Koonamavu,  Kerala  1876,  1886; 

Mannanam  1913,  1932;  Puthenpally  1917:  local  bishops’ 

approval. 

11.  Breviarium  festivum  (Syriac),  Mannanam  1894,  1921;  Changana- 
cherry,  Kerala  1929:  local  bishops’  approval. 

12.  Methodus  Officiorum  pro  diebus  festivis  (Syriac),  Rome  1909: 
cum  permissu  superiorum;  Alwaye  1950. 

13.  Breviarium  iuxta  Ritum  Syrorum  Orienlalium  id  est  Chaldaeorum 
(Syriac),  3  vols.,  Sacred  Congregation  for  the  Oriental 
churches,  Rome  1938. 

14.  Divine  Office  for  the  Lenten  and  Easter  Seasons  (Malayalam), 
2  vols.,  Eranakulam  1967. 

15.  Divine  Office  for  the  Annunciation-Nativity  and  Epiphany  Seasons 
(Malayalam),  Ernakulam  1971. 

Pontifical 

16.  Liber  ordinum  Pontificalium  secundum  usum  sanctae  Ecclesiae 
Syrorum  Orientaliurn  id  est  Chaldaeorum  (Syriac),  Sacred  Con¬ 
gregation  for  the  Oriental  Churches,  Rome  1958:  the  restored 
text. 


8  THE  PERIOD  OF  ANNUNCI ATION  -  NATIVITY 


17.  Ordo  persolvendi  ritus  Pontificates  iuxta  usum  Ecclesiae  Syro - 
Malabarcnsis  (Latin),  Sacred  Congregation  for  the  Oriental 
Churches,  Rome  1958. 

18.  Rubrics  for  the  Ordinations  of  “ Qaroyd ,  Ilevpadijakna ,  Msamsand , 
and  Qasisa ’  (Malayalam),  Alwaye  1960:  local  bishops’ 
approval. 

19.  Episcopal  Ordination  (Malayalam),  Kottayam  1968. 

Ritual 

20.  Ordo  Chaldaicus  Rituum  ct  lectionum  iuxta  morem  Ecclesiae 
Malabaricae  (Syriac),  Rome  1775:  cum  permissu  superiorum. 

21.  Office  for  the  Dead  (Syriac),  Mannanam  1880,  1921:  local 
bishops’  approval. 

22.  Ordo  Chaldaicus  ministcri  sacramentorum  sanctorum  quae  pcrfici- 
untur  a  sacerdolibus  iuxta  morem  Ecclesiae  Malabaricae  (Syriac), 
Rome  1845:  cum  permissu  superiorum;  Alwaye  1946. 

23.  Liber  “ Tukase  ’  (“Ordo  celebrationis”  with  miunte  details 
prepared  by  Fr.  Kuriakos  Elias  in  Syriac),  Koonamavu, 
Kerala  1878. 

24.  Enchiridion  saccrdotum  (Syriac),  Verapoly,  Kerala  1881. 

25.  Liber  sacrorum  caniuum ,  Mannanam  1906;  Elthuruth,  Kerala 
1920. 

26.  Ordo  precum  in  ceclesia  recitandarum  (Syriac),  Mannanam  1919, 
1928. 

27.  Libellum  benedictionum  (Syriac),  Puthenpally  1921;  Mannanam 
1951:  cum  permissu  superiorum. 

28.  Office  for  the  Dead  (Malayalam),  Eranakulam  1966. 

29.  Sacraments  (Malayalam),  Eranakulam  1969;  the  approved 
and  restored  text  (Latin)  of  sacraments  was  not  printed. 

30.  Ceremonies  for  Hosanna  Sunday ,  Passover  Thursday ,  and 

Passion  Friday  (Malayalam),  Eranakulam  1969. 

31.  Blessings  (Malayalam),  Eranakulam  1972. 

Previous  Studies  on  the  East  Syrian  Calendar 

In  1894  Maclean,  Daily  Offices ,  translated  into  English 

the  ordinary  for  the  whole  year  found  in  Bedjan,  Breviarium , 

according  to  the  Chaldeo-Malabar  usage.  A  German  translation 

of  the  same  was  made  by  Molitor,  Ordinarium,  in  1961.  The 
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first  sludy  dedicated  to  the  liturgical  year  of  the  St.  Thomas 
Christians  was  the  article  of  Nilles,  Syro-chalddische  Kirchenjahr , 
in  1896.  His  study  was  topical,  directed  at  meeting  a  special 
historical  need,  that  is,  to  defend  the  validity  of  Rome’s 
action  of  not  giving  to  the  Chaldean  Patriarch  of  Mosul 
jurisdiction  over  St.  Thomas  Christians  in  Malabar.  In  1897 
he  published  the  liturgical  calendar  of  the  Chaldeo-Malabar 
and  Chaldeo-Nestorian  Churches,  cf.  Kalendarium  II,  p.  647-688. 
In  1923  Burkitt,  Syriac  Lectionary,  made  a  study  of  the  early 
history  of  the  Syrian  lectionary  system. 

Among  those  who  have  studied  the  Syro-Malabar  tradi¬ 
tions  of  the  liturgical  year,  Placid  J.  Podipara  ranks  first. 
His  immense  knowledge  of  the  ancient  traditions  and  documents 
remains  a  mine  still  to  be  explored.  Hence  all  his  works  are 
of  great  value  for  our  study. 

Nocturns  and  matins  of  the  Chaldeo-Malabar  liturgical 
year  have  been  discussed  in  detail  by  Mateos,  Lelya-Saprd, 
in  1959.  Vespers  of  the  same  has  been  studied  by  Pudichery, 
Ramsa,  in  1972.  The  publication  of  the  Ordo  celebrationis, 
lectionary  for  the  whole  year  (p.  43-70),  in  1959  and  of  the 
Supplementum  Mysteriorum,  propers  of  the  Mass  for  the  whole 
year,  in  1960  by  the  Sacred  Congregation  for  the  Oriental 
Churches  for  the  use  of  the  Syro-Malabar  Catholics,  are  very 
important  in  this  respect.  In  1968  Vellian,  Qurbana,  p.  83-131, 
a  pre-anaphoral  study  of  the  Mass,  has  given  a  description  of 
the  liturgical  year.  Payngot  in  his  thesis  The  Cross,  in  1971  has 
examined  the  place  of  the  Cross  in  the  Hudra;  and  in  1980  his 
Arathanavalsaram,  has  discussed  the  Syro-Malabar  Liturgical 
Year,  with  a  special  reference  to  the  spirit  of  the  seasons.  In 
1980  an  explanation  of  the  Syro-Malabar  Liturgical  Year  is 
found  in  Pathikulangara,  The  Liturgical  Year;  and  in  1982  he 
made  a  theological  study  of  Holy  Saturday  and  Easter  Sunday 
of  the  Chaldeo-Malabar  Tradition,  cf.  Resurrection.  There  are 
also  other  studies  on  this  subject.  For  a  detailed  bibliography 
on  the  East  Syrian  calendar,  see  TAFT,  U Anno  Liturgico, 
p.  73-75;  YOUSIF,  Bibliografia. 

The  Scope  and  Method  of  this  Study 

The  task  before  us  here  is  an  historico-theological 
analysis  of  the  development  of  the  East-Syrian  Annunciation - 
Nativity  Period  in  the  manuscript  tradition.  As  prepaedeutic 
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to  this  study,  I  give  first  a  description  of  the  whole  liturgical 
year,  with  special  reference  to  the  Syro-Malabar  Rite  in  Kerala. 
Then  follows  the  historical  evolution  of  the  Annunciation 
Season  in  the  Syrian  and  related  traditions. 

A  specific  historical  study  of  the  East  Syrian  Annunciation- 
Nativity  Period’s  development  through  centuries,  is  made  by 
examining  all  the  available  manuscripts  of  the  East  Syrian 
tradition.  A  comparative  method  of  study  has  been  followed 
here.  I  have  collated  all  the  variants  of  this  season  in  use  at 
present  among  the  Chaldeo-Malabar  and  Nestorian  Rites, 
comparing  them  with  the  variants  of  the  eleven  manuscripts 
of  the  European  collection.  A  complete  translation  of  the 
propers  of  the  Annunciation-Nativity  Cycle  is  provided,  to 
help  the  non-Syriac  reader  to  savour  the  theology  of  this 
season  as  expressed  in  the  liturgical  texts  of  the  East  Syrian 
tradition,  a  theology  quite  different  from  that  of  the  corres¬ 
ponding  liturgical  season  in  the  West  Syrian  Calendar.  A  glossary 
of  the  East  and  West  Syriac  terms  used  in  this  work  is  given 
at  the  end. 


CHAPTER  ONE 


THE  SEASONS  OF  THE  LITURGICAL  YEAR 


Formation  of  the  Calendar 

The  present  East  Syrian  liturgical  calendar  was  compiled 
by  the  great  liturgical  reformer  Iso-Yahb  III,  Patriarch  of  Sele- 
ucia-Ctesiphon  (647-657). 1  Before  him  there  existed  chiefly  two 
usages,  that  of  the  Upper  Monastery 2  in  Mosul  and  of  the 
Patriarchal  or  Cathedral  Church  of  Kokhe  3  in  Seleucia.  The  main 
differences  between  the  monastic  and  cathedral  usages4  are  found 
in  the  Scripture  lessons  for  the  whole  liturgical  year.  Other 
differences  are  limited  to  minor  details  of  certain  commemora¬ 
tions,  such  as  deceased  patriarchs  or  all  martyrs  on  the  8th 
Friday  of  Epiphany  and  the  patron  saint.  With  regard  to  the 
liturgical  calendar  as  a  whole,  both  the  monastic  and  cathedral 
usages  follow  the  same  line:  the  division  of  the  year  into  seven 
week  periods,  the  Friday  commemorations  from  Christmas  to 
Lent,  the  Rogation  of  the  Ninevites  (Monday  through  Wednesday 
fast,  three  wreeks  before  Lent),  the  division  of  Lent  into  “weeks 
of  mysteries”  and  ordinary  weeks.  The  reformation  of  Iso-Yahb 
III  consisted  in  removing  all  the  significant  divergences  betwreen 
the  monastic  and  cathedral  liturgical  calendars. 5  Thus  the  struc¬ 
ture  of  the  liturgical  year  was  determined  by  the  Choral  Service 
Book  called  Hudra  compiled  by  him,6  which  divides  the  year 
into  nine  periods,  of  ideally  seven  wreeks  each: 

•  His  Hudra  for  the  Annunciation-Nativity  period  is  studied  in  chapter  4. 
For  a  description  of  his  life  and  the  reform  in  the  liturgy,  see  chapter  4,  III. 

2  MACLEAN,  Daily  Offices,  p.  264-281,  gives  the  lectionary  system  of 
this  monastery.  For  a  description  of  this  monastery,  see  chapter  4,  note  9. 

3  MACOMBER,  Lectionary  System ,  p.  495-512,  gives  the  cathedral 
lectionary. 

4  Ibid.,  p.  487. 

5  Ibid.,  p.  487-488. 

6  The  inference  made  by  BAUMSTARK  that  this  Hudra  is  associated  with 
the  calendar  of  the  Upper  Monastery  is  justified,  cf.  Syrische  Literatur, 
p.  197-198;  Syrische  Perikopenordungen  p.  70-77. 
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1. 

Annunciation-Nativity 

(4  +  2)  C 

weeks 

2. 

Epiphany 

rr 

/ 

weeks 

3. 

Great  Fast  (Lent) 

7 

weeks 

4. 

Resurrection 

7 

weeks 

5. 

Apostles 

/ 

weeks 

6. 

Summer 

7 

weeks 

/. 

Elias-Cross 

7 

weeks 

8. 

Moses 

rt 

/ 

weeks 

9. 

Dedication  of  the  Church 

4 

weeks 

1.  Annunciation-Nativity 7 


1st  Sunday 

of  Annunciation 

Gen  17:1-27 

Eph 

5:21-6:9 

Is  42:18-43:13 

Lk 

1  : 1-25 

Fridav 

2nd  Sunday 

of  Annunciation 

Num  22  :  20-23  :  2 

Col 

4 : 2-18 

Is  43:14-44:5 

Lk 

1  : 26-56 

Friday 

3rd  Sunday 

of  Annunciation 

Gen  18 : 1-19 

Eph 

3 : 1-21 

Judg  13:2-24 

Lk 

1  :  57-80 

Friday 

4th  Sunday 

of  Annunciation 

Gen  24  : 50-67 

Eph 

5 : 5-21 

1  Sam  1  : 1-18 

Mt 

1  : 18-25 

Friday 

NATIVITY 

(December  25) 

Is  7  :  10-16;  9  :  1-3,  6-7 

Gal 

3 : 15-4  : 6 

Mic  4:  1-3;  5:2-5,  8-9 

Lk 

2 : 1-20 

1st  Friday  < 

M  Nativity 

1st  Sunday 

of  Nativity 

Gen  21  : 1-21 

Gal 

4 : 18-5  : 1 

1  Sam  1  :  19-28 

Mt 

2  :  1-23 

7  The  calendar  of  the  liturgical  year  that  I  give  at  the  beginning  of  each 
season  is  found  in  the  Ordo  celebrationis,  p.  43-58,  published  by  the  Sacred 
Congregation  for  the  Oriental  Churches,  Rome  1959,  for  the  use  of  the  Mala¬ 
bar  Catholics  in  Kerala,  India.  This  calendar  gives  only  those  days  on  which 
there  was  Mass  in  the  early  centuries.  Masses  on  days  without  Scripture 
lessons  are  supposed  to  repeat  the  lessons  of  the  previous  Sunday. 
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2nd  Friday  of  Nativity:  congratulations  to  Mary  Mother  of  God 
Ex  15:11-21  Acts  1:1-14 

Mic  0:1-5  Rom  16:1-17 

Jcr  31 :  13-17  Lk  1 : 26-55 

2nd  Sunday  of  Nativity 


Ex  2 :  1-10 
Is  49  : 1-6 


2  Tim  2  : 16-26 
Lk  2 : 21-52 


The  cycle  of  the  liturgical  year  begins  with  the  Annunci¬ 
ation-Nativity  Period,  focussed  on  the  manifestation  of 
divine  providence  through  the  coming  of  the  Saviour,  and  ends 
with  the  period  of  the  Dedication  of  the  Church,  the  crowning 
of  salvation,  the  perpetual  union  of  the  redeemed  community, 
the  Church,  with  its  Lord  in  eternal  bliss.  Rabban  Brik-lso 
(14th  century)  in  his  preface  to  the  Hadra  says  that,  these  sea¬ 
sons  have  been  arranged  by  the  intelligent  codification  of  Iso- 
Yahb  III  (647-657).  8 

Latins  call  this  season  Advent,  while  the  Syrians  call  it 
Subbdrd  (Annunciation).  The  season  begins  on  the  Sunday  between 
November  27  and  December  3.  So  it  comprises  four  Sundays 
before  Christmas,  one  or  two  Sundays  between  Christmas  and 
Epiphany.  Thus  there  are  five  or  six  Sundays  of  Annunciation- 
Nativity  in  the  East-Syrian  tradition. 

West  Syrians  have  six  Sundays  before  Christmas.  Except 
for  the  last  Sunday,  all  Sundays  are  the  same  as  those  of  the 
East  Syrians,  as  can  be  seen  from  the  Scripture  lessons :  9 

1.  Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia  (Lk  1  : 1-25) 

2.  Sunday  of  Annunciation  to  Mary  (Lk  1  : 26-38) 

3.  Sunday  of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth  (Lk  1:39-56) 

4.  Sunday  of  the  birth  of  John  the  Baptist  (Lk  1:57-80) 

5.  Sunday  of  Vision  of  Joseph  (Mt  1  : 18-25) 

6.  Sunday  before  Christmas  (Mt  1  : 1-17) 

Among  the  Syro-Malabarese,  this  period  is  known  as 
Irupathanchu  Nombu  (25  day  fast).  The  acts  of  the  Diamper  Synod 
(1599)  indicate  that  a  fasting  period  from  December  1  until 
Christmas  eve  was  an  established  custom  among  Malabar  Catholics 

8  Cambridge  Add.  1981  (1607  A.  D.),  tr.  MATEOS,  Lelya-Sapra ,  p  461. 

9  DOUEIHI,  Maronite ,  vol.  1,  p.  26,  35,  43,  52,  62,  69  The  themes 
of  these  Scripture  lessons  in  the  propers  of  this  period  are  explained  in  the 
second  part  of  chapter  5. 
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even  before  the  Synod.  10  This  might  be  an  imitation  either  of  the 
Great  Fast  before  Easter  or  of  a  monastic  practice  which  gradu¬ 
ally  spread  to  the  whole  Rite.  According  to  Gabriel  of  Basra 
(9th  century),  monks  were  bound  to  fast  during  the  period  of 
Annunciation  instead  of  the  period  of  Moses:  “Monks  are  obliged 
to  fast  in  the  periods  of  Apostles,  Elias,  and  instead  of  Moses 
they  should  fast  in  the  period  of  Annunciation”. *  11  Nevertheless, 
we  shall  see  that  the  period  of  Annunciation  cannot  be  consider¬ 
ed  a  period  of  penance  from  the  spirit  of  the  propers  of  this 
season. 12 

Fasting  and  renunciation  are  not  novelties  to  the  Malabar 
Christians.  It  is  a  tradition  they  share  with  their  Hindu  brethren. 
That  is  why  Dionysio,  a  Jesuit  missionary  in  Malabar  in  the  16th 
century,  called  them  “friends  of  fasting”.  13 

Greetings  to  Mary,  revelation  of  God  to  humankind,  Mes¬ 
sianic  prophecies,  joy  at  the  Incarnation,  and  the  beginning  of 
a  new  era  of  salvation  are  recalled  during  this  period.  14 

2.  Epiphany 


Epiphany  (January  6) 

Num  24:  2-9,  15-25  Tit  2:  11-3:7 

Is  4:  2-5;  11:  1-5;  12:  4-6  Mt  3:  1-17 
1st  Friday  of  Epiphany  :  Commemoration  of  John  the  Baptist 
Is  35:  3-10;  40:  1-8  Eph  2:  19-3:  21 

Acts  13:  13-33  Mk  6:  14-29 

1st  Sunday  of  Epiphany 


Ex  3:  1-15  2  Tim.  3:  1-15 

Is  44:  21-45:  4  Lk  4:  14-30 

2nd  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  Peter  and  Paul 

2  Kgs  4:  8-37  2  Cor  10:  1-7;  11:  21-33 

Acts  9:  32-42  Mt  16: 13-19;  Jn  21:15-19 


2nd  Sunday  of  Epiphany 

Num  10:  29-11:  10  Heb  3:  1-4:7 

Is  45:  11-17  Jn  1:  1-28 


10  RAULIN,  Diam  peri  tana,  p.  225.. 

11  MAI,  Collectio,  X,  89;  HOLL,  Kirchengeschichte,  p.  181;  MATEOS, 
Lelya-Sapra,  p.  115-116. 

12  The  propers  of  the  Annunciation-Nativity  Period  is  translated  in 
chapter  3.  For  the  spirit  of  the  season,  see  chapter  5. 

13  Cited  in  MUNDADAN,  Traditions,  p.  179. 

14  Sec  chapter  5,  I. 
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3rd  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  the  Evangelists 

1  Kgs  18:  30-39  1  Cor  4:  9-16;  2  Cor  1:8-14 

Acts  5:  12-32  Mt  9:  35-10:  15 

3rd  Sunday  of  Epiphany 

Num  11:  11-20  Heb  3:  14-4:  10 

Is  45:  18-46:  4  Jn  1:  29-42 

4th  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  St.  Stephen 
1  Kgs  21:  1-21  2  Cor  3:  18-4:  18 

Acts  6:  8-15;  7:  51-8:  2  Mt  11:  20-30;  23:  29-39 

4th  Sunday  of  Epiphany 

Num  11:  23-35 
Is  46:  5-13 


Heb  7:  18-28 
Jn  1:  43-2:  11 


5th  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  Holy  Greek  Doctors 


Acts  22:  27-23:  16 
Mt  4:  23-5:  19 


Heb  6:  9-7:  3 
Jn  3:  1-21 


1  Sam  22:  6-21 

2  Tim  2:  8-19;  4:  1-18 

5th  Sunday  of  Epiphany: 

Deut  18:  9-22 
Is  48:  12-20 

6th  Monday  after  Epiphany:  Rogation  of  the  Ninevites 
Is  63:  17-64:  12  1  Tim  2:  1-3:  10 

Hab  3:  1-19  Mt  18:  23-35 

6th  Tuesday  of  Epiphany:  Rogation  of  the  Ninevites 

1  Sam  7:  3-9  Rom  12:  1-21 

Is  59:  1-18  Lk  18: 2-14 

6th  Wednesday  of  Epiphany:  Rogation  of  the  Ninevites 
Joel  2:  15-27  Rom  9:  14-10:  17 

Jon  3:  1-4:  11  Mt  6:  1-18 

6th  Thursday  after  Rogation  of  the  Ninevites 

Is  65:  16-66:  2  Rom  10:  1-13 

Jer  17:  21-26  Lk  15:  4-32 

6th  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  Holy  Syrian  Doctors 

2  Kig  13:  14-21  Acts  12:  25-13:  12 

Heb  13:  1-19,  16-21  Mt  16:  24-17:  9 

6th  Sunday  of  Epiphany 

Deut  24:  9-22  Heb  8:  1-9:  10 

Is  63:  7-16  Jn  3:  22-4:  3 

7th  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  Patron  Saint 

of  each  Church 

Is  41:  8-16  Acts  19:  8-20 

2  Cor  10:  4-18  Mt  24:  45-47;  25:  14-23 
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7th  Sunday  of  Epiphany 

Deut  14:  2-15:  4  1  Tim  6:  9-21 

Is  42:  5-9,  14-17  Mt  7:  28-8:  13 

8th  Friday  of  Epiphany:  Commemoration  of  all  the  departed 
Ezek  37:  1-14  1  Cor  15:  34-37 

Sir  44:  1-45:  6  Mt  25:  31-46 


8th  Sunday  of  Epiphany 
Ex  15:  22-26 
Is  44:  23-45:  3 

9th  Friday  of  Epiphany 


Eph  1:  15-2:  7 
Mk  1:  1-11 


Epiphany  or  Theophany  means  divine  manifestation.  The 
word  Dcnlia  means  the  rising  of  the  sun,  but  the  East  Syrians 
use  this  term  for  the  inauguration  of  the  mission  and  work  of 
Jesus,  Sol  salutis  in  the  symbolism  of  the  Early  Church. 15  This 
feast  on  January  6  commemorates  in  the  East  the  baptism  of 
Christ,  and  the  adoration  of  Magi  in  the  West.  Ideally  the  Epi¬ 
phany  Season  has  seven  weeks,  but  sometimes  there  are  actually 
more  than  seven  weeks  depending  on  the  date  of  Easter. 


What  is  the  origin  of  the  feast  of  Epiphany?  When  and 
where  did  it  start?  Bainton10  has  discussed  these  questions  in 
the  most  satisfactory  way.  During  the  2nd  and  3rd  centuries, 
we  do  not  see  any  evidence  for  the  feast  of  Epiphany.  The  origins 
of  this  feast  seem  to  be  somewhere  between  311  and  325.  Before 
311,  because  that  is  the  date  of  the  Donatist  schism.  The  Dona- 
tists  retained  their  catholic  practice,  and  since  Augustin  says 


15  DOLGER,  Die  Sonne  dcr  Gerektikeit  und  der  Schwarze,  LF  2  (14) 
Munster  1918;  Sol  salutis,  Gebet  und  Gesang  ini  christlichen  Altertum,  mit 
besonderer  Rucksicht  auf  die  Ostung  in  Gebet  und  Liturgie,  LF  4/5(16/17), 
Munster  1920;  “Sonne  und  Sonnenstrahl  als  Gleichnis  in  der  Logostheologie  des 
christlichen  Altertums”,  Antike  und  Christentum  1  (1929)  271-290;  “Lumen 
Christi’’,  Antike  und  Christentum  5  (1936)  1-43;  cf.  TAFT,  The  Liturgy  of 
the  Hours,  p.  34,  note  2. 

10  Epiphany,  p.  22-38.  Other  studies  on  this  subject  are:  ANDRONIKOV, 
Fetes  p.  175-223;  BOTTE,  Les  origines,  p.  67-83;  COQUIN,  Epiphanie; 
DAN1ELOU,  Epiphanie;  DUBARLE,  Manifestation;  DUCHESNE,  Culte 
chretien,  p  271-281;  FENDT,  Heutige  Stand,  p.  1-10;  FLICOTEAUX,  Epi¬ 
phanie;  FRANK,  Geschichte;  GUNSTONE,  Christmas,  p.  47-58;  KLESSE, 
Epiphaniae;  LEMARIE,  Manifestation;  Epiphanie;  McARTHUR,  Christian 
Year,  p.  31-76;  MEYER,  Weihnachtsfest ,  p.  7-29;  MOHRMANN,  Epiphanie; 
MOSSAY,  Le  fetes;  La  Noel  et  V  epiphanie;  RAHNER,  My  the?  grecs,  p. 
150-159;  STRITTMATTER,  Christmas  and  Epiphany ;  USENER  Weihnachts¬ 
fest,  p.  187-213. 
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that  they  never  observed  this  feast,  it  probably  did  not  exist 
in  the  West  at  least  before  their  schism.17  Before  325,  for  similar 
reasons  the  Arians,  who  separated  at  the  Council  of  Nicea  in 
325,  seem  to  have  known  the  feast,  hence  it  must  have  existed 
before  Nicea. 18 

Two  separate  issues  must  be  distinguished,  however:  a)  the 
institution  of  this  feast;  b)  the  calculation  of  the  date  of  this 
feast.  It  is  one  thing  to  celebrate  Christ’s  birth  on  January  6, 
another  to  believe  that  He  was  born  on  that  date. 

Since  the  birth  of  Christ  is  also  the  manifestation  of  God 
among  men,  in  the  beginning  stage  the  feast  Epiphany  on  Janu¬ 
ary  6  was  also  a  feast  of  the  Nativity.  The  Gospel  does  not  give 
any  specific  information  with  regard  to  the  date  of  birth  of 
Christ.  But  it  does  give  definite  indications  for  the  death  and 
resurrection  of  Christ  during  the  Passover.  For  John,  Jesus 
died  on  the  14th  of  Nisan  (Jn  13:1).  He  died  on  the  15th  for 
the  Synoptics  (Mt  26  :  17;  Mk  14  :  12;  Lk  22:7).  From  this  re¬ 
latively  fixed  point  one  can  arrive  at  the  approximate  birthday 
of  Christ,  because  the  ancients  assumed  His  earthly  life  to  form 
a  perfect  circle,  and  so  His  death  took  place  on  the  anniversary 
of  His  conception. 19  Thus  we  get  Jesus’  birthday  by  adding  the 
normal  nine-month  period  of  gestation  to  the  date  of  Nisan. 

The  dating  of  the  birthday  of  Christ  goes  back  to  the  2nd 
century  by  Montanists20  and  Marcionites,21  and  to  the  3rd 

17  Sermo  22,  in  Epiphania  Domini  4  (PL  38,  1033). 

18  Gregory  of  Nazianzus  relates  the  observance  of  this  feast  by  the  here¬ 
tical  Arian  Emperor  Valens  in  372,  Oratio  43,  in  lauclem  Basilii  Magni  (PG 
36,  561),  cf.  USENER,  Weihnachtsfest,  p.  192,  cited  in  BAINTON,  Epiphany , 
p.  23. 

19  BAINTON.  Epiphany ,  p.  23. 

20  A  schismatic  group  founded  by  Montanus  in  Phrygia  in  the  middle  of 
the  2nd  century,  which  completely  disappeared  during  the  5th  or  6th  century. 
Montanism  is  called  ‘  illuminism”  or  “enthusiasm”,  because  the  members  of 
this  sect  considered  themselves  under  the  direct  guidance  of  the  Holy  Spirit, 
and  wanted  to  restore  the  Church  to  its  primitive  simplicity.  Cf.  LAI  RIOLLE, 
Montanisme;  Montaniste;  R  A  KNOX,  Enthusiasm,  p.25-49;  CAMPENHO- 
USEN,  Kirchliches  Amt. 

21  Gnostic  sect  of  the  2nd  century,  founded  by  Marcion  ( -f-  160),  pro¬ 
bably  the  son  of  the  bishop  of  Sinope.  For  the  Marcionites  the  Old  Testament 
was  unconvincing  and  unattractive.  Therefore  they  held  steadfast  that  the 
Church  had  been  mistaken  in  retaining  the  Old  Testament  with  regard  to  Jesus 
as  the  Messiah  foretold  by  the  Prophets.  Cf.  HARNACK,  Marcion ;  CROSS, 
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century  by  Clement  of  Alexandria.  Montanists  observed  the  pas¬ 
sion  and  resurrection  of  Christ  on  April  6. 22  This  date  is  exactly 
9  months  before  January  6.  But  we  do  not  see  any  relevance  in 
the  selection  of  April  6.  It  was  not  an  important  date  either 
in  the  solar  calendar  or  in  heathen  or  Christian  circles.  There¬ 
fore  this  date  may  have  been  calculated  backwards  from  January 
6,  winter  solstice  in  the  Egyptian  Calendar,  and  the  manifest¬ 
ation  day  of  the  god  Dionysius  born  as  the  Aeon  from  a  virgin 
called  Kore.23 

According  to  the  Marcionites,  the  birth  of  Christ  fell  on 
January  29.  But  in  practice  they  seem  to  have  chosen  January  6 
for  the  feast  of  this  event.  A  passage  from  Tertullian  against 
Marcionism  speaks  about  it: 

“In  the  15th  year  of  Tiberius,  Christ  Jesus  was  deemed 
worthy  to  descend  from  heaven,  the  saving  spirit  of  Marcion. 
I  do  not  care  to  investigate  in  what  year  of  Antonius, 
the  Elder,  the  wind  of  the  dog-star  blew  him  from  Pontus, 
who  thus  wished  the  spirit  to  be  blown  from  heaven. 
From  this,  however,  it  appears  that  he  was  a  heretic 
under  Antonius,  under  Pius,  impious.  From  Tiberius,  more¬ 
over,  to  Antonius  there  are  about  115  years  and  a  half 
year  and  a  month.  So  much  time  they  place  between  Christ 
and  Marcion”.24 

The  Marcionites  calculated  the  time  not  between  Tiberius  and 
Antonius  but  between  Christ  and  Marcion.25  15th  year  of  Tiberius 
means  29  A.  D.  (115+29)  is  the  birth  of  Marcion.  Now  if  we 
substract  the  time  between  Tiberius  and  Antonius  (115  years, 
6  months,  and  15  days)  from  the  coming  of  Marcion  (July, 
144  A.  D.),  we  get  the  time  of  birth  of  Christ,  that  is,  January 


Christian  Fathers ,  p.  65  f;  JONAS,  Gnostic  Religion,  p.  137-146;  J.  KNOX, 
Marcion. 

22  SOZOMEN,  HE  VII,  18,  p.  733;  cf.  DUCHESNE,  Christian  Worship , 
p.  264,  cited  in  BAINTON,  Epiphany,  p.  34. 

23  EPIPHANIUS,  Panarion  Haeresis,  51/22:  3-11,  p.  284-287;  BOTTE, 
Les  origines,  p.  67  f;  STRITTMATTER,  Christmas  and  Epiphanyt  p.  619; 
BAINTON,  Epiphany ,  p.  24. 

24  PL  2,  267.  For  this  translation  I  am  indebted  to  BAINTON,  Epiphany ’ 
p.  35. 

25  HARNACK,  Chronologie  II,  306. 
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29  A.  D.  Marcionites,  being  adoptionists  like  the  Basilidians,26 
might  have  chosen  January  6  as  the  day  of  baptism  or  of  the 
birth  of  Christ.  Clement  of  Alexandria  (+  ca.  215),  speaking 
about  the  Basilidian  practice  of  an  annual  celebration  of  the 
baptism  of  Christ  on  January  6,  says:  “And  they  say  that  it 
was  the  15th  year  of  Tiberius  Caesar,  or  of  the  month  of  Tybi; 

and  some  others  say  that  it  was  the  11th  of  the  same  month”. 27 

Now  the  11th  of  the  Egyptian  month  of  Tybi  is  January  6. 28 

The  most  direct  and  orthodox  evidence  with  regard  to 

the  anniversary  of  the  birth  of  Christ  is  found  in  Clement  of 
Alexandria  (4-  ca.  215),  Stromata  I,  21,  written  before  202  A.  D.29 
For  him,  ‘  Christ  was  born  in  the  28th  year  of  Caesar  Augustus 
(2  B.  C.),...but  194  years,  1  month,  and  13  days  before  the  death 
of  Commodus  (December  31,  192  A.  D.)”.j°  When  we  calculate 
194  years,  1  month,  and  13  days  from  December  31,  192  A.  D. 
on  the  movable  basis,  the  result  obtained  is  January  6,  2  B.  C. 
for  the  birth  of  Christ:31 

December  31,  192  A.  D.  *=  1791529+31  -  1791551 

1791551  -  522  =»  29  Mechir  940 

-  13  one  month  194 

16  Tybi  746  ■=  1720682 

+ _ 16 

1720698 

692 

6  January  2  B.C 


26  Heretical  sect  founded  by  a  gnostic  teacher  Basilides  in  the  2nd  century 
in  Alexandria.  They  taught  that  Jesus  is  the  natural  son  of  God  and  as  man 
He  is  only  the  son.  But  the  divinity  was  induced  to  this  man  Christ  only  at 
His  baptism  in  Jordan.  Cf.  VOLKER,  Christlichen  Gnosis,  p.  38-57;  WILSON, 
Gnostic  Problem;  BAINTON,  Basilidian  Chronology . 

27  STAHLIN,  Stromata  I,  21,  p.  91;  PG  8,  888. 

28  BAINTON,  Epiphany,  p.  23;  BOTTE,  Le  origines,  p.  76-77;  RAHNER. 
Mythes  grecs,  p.  158-159. 

29  HARNACK,  Chronologies  II,  11. 

30  STAHLIN,  Stromata  I,  21,  p.  91;  PG  8,  885. 

31  For  this  calculation,  see  Schram’s  table  in  BAINTON,  Epiphany,  p.  37. 
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Therefore,  even  at  the  height  of  Montanist,  Marcionite, 
and  Basilidian  heretical  controversies,  we  see  an  orthodox  writer 
who  assigned  the  birth  of  Jesus  to  January  6.  Since  each  group 
followed  its  own  way  of  calculation,  a  mutual  borrowing  of  this 
feast  is  not  credible.  The  conclusion  is  that  the  Christian  dating 
of  the  birth  of  Christ  on  January  6  antedates  these  schisms  and 
thus  goes  back  to  the  beginning  of  the  2nd  century.  According 
to  Ephraem  (+373)  Mary’s  conception  was  on  April  10  and  Jesus’ 
birthday  was  on  January  6. 32 

Later  transference  of  January  6  to  December  25  as  the 
birth  of  Christ  took  place  as  a  result  of  another  system  of 
calculation.  This  calculation  3  by  Augustin  (+431), 34  Chrysostom 
(5th  century),  ’  and  Cosmas  Indicopleustes  (6th  century),30  is 
mainly  based  on  the  two  Gospel  data:  a)  Elizabeth  was  in  her 
6th  month  when  Mary  conceived  Jesus  (Lk  1:36),  b)  Zacharia’s 
entry  into  the  temple  to  burn  incense  (Lk  1:9)  i.  e.,  once  in  the 
year  on  the  10th  of  the  7th  month  (Lev  16: 29),  a  reckoning 
from  Nisan.  The  10th  of  the  7th  month  (October)  +  another 
2,  3,  or  7  days  until  Zacharia  went  to  his  house  +  6  months  =*  the 
beginning  of  the  month  of  Nisan  (March  25),  Mary’s  conception 
day  +  9  months  December  25,  Jesus’  birthday. 

The  Friday  Commemorations  of  this  Period 


All  t lie  Eridays  of  this  season  are  feast  days.  They  are 
the  commemoration  days  of  those  who  are  the  cornerstones  on 
which  is  founded  the  witnessing  value  of  Christ  in  this  world: 


1st  Friday 
2nd  Friday 
3rd  Friday 
4th  Friday 
5th  Friday 
6th  Friday 
7th  Friday 
8th  Friday 


St.  John  the  Baptist 

-  Sts.  Peter  and  Paul 
Holy  Evangelists 

-  St.  Stephen 

1  Iolv  Greek  Doctors 
I  Ioly  Syrian  Doctors 
Patron  saint  of  each  Church 
All  the  departed 


32  De  Nativitate  27,  3-4  (See  BECK,  Ephraem,  p.  137,  n.  3-4). 

33  See  BAINTON,  Epiphany ,  p.  27-33. 

34  De  Trinitate  5,9  (PL  42,  894). 

’  In  diem  Natalem  D.  N.  Jesus  Christi  (PG  49,  357-358). 

30  Topographie  chretienne  (ed  WOLSKA-CONUS),  SC  159,  p.21,23 
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Beginning  with  John  the  Baptist,  the  first  one  to  bear 
witness  to  the  manifestation  of  Christ  at  His  baptism  in  the 
Jordan,  the  season  ends  with  the  commemoration  of  all  the 
departed  who  bore  witness  to  this  revelation  in  their  life  time. 
The  two  pillars  of  the  Church  to  whom  is  confided  Christ’s 
mystery  to  be  manifested  to  the  future  generation  are  Sts.  Peter 
and  Paul.  The  Evangelists  are  those  who  have  recorded  the 
revealed  truths  for  us  to  meditate  upon.  St.  Stephen  became 
the  first  martyr  of  the  Church  to  bear  witness  to  this  revelation. 
The  teachers  of  this  revelation  are  the  Doctors  of  the  Church 
by  their  authentic  interpretation  of  the  revealed  truths.  The 
patron  saint  of  each  Church,  whose  life  is  familiar  to  the  local 
community,  inspires  the  faithful  to  concretize  the  revealed  truth 
in  their  dailv  life.137 


The  Rogation  of  the  Ninevites 

In  the  5th  week  of  this  period,  we  see  a  fast  of  the  Roga¬ 
tion  of  the  Ninevites  on  Monday,  Tuesday  and  Wednesday  of  the 
third  week  before  Lent.38  Under  the  title  “the  cause  of  the 
fast”  the  Hudrd  gives  an  explanation  for  this  fast.39  In  the 
year  570-581  a  plague  spread  through  Bethgarmai,  Athur  and 
Nineve  in  Mesopotamia.  When  the  people  besought  the  mercy 
of  God,  an  angel  appeared  and  asked  them  to  fast  and  pray  in 
order  to  be  free  from  the  plague.  This  happened  on  a  Monday, 
they  fasted  and  prayed  diligently  and  received  holy  communion 
at  the  Mass  on  the  following  Friday.  The  plague  then  left  them 
and  they  decided  to  commemorate  this  event  thereafter  every 
year.  Later,  this  celebration  was  placed  in  relation  to  the  fast 
of  the  Ninevites  in  the  time  of  Prophet  Jonah  (Jon  3:4-10).  The 
Malabar  Christians  call  this  rogation  Moonu  Noijcimbu  (3  day  fast) 
and  the  period  is  called  Pathinettamida  (18  days  in  between  the 
rogation  and  Lent).  A  similar  fast  exists  in  the  West  Syrian 
and  Coptic  traditions.40 


37  PATHIK.ULANGARA,  The  Liturgical  Year,  p.  181. 

38  BhDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  162f,  gives  the  office  for  these  days. 

39  Ibid.,  p.  161;  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  148;  PATHIKULANGARA, 
The  Liturgical  Year,  p.  181;  PAYNGOT,  Arathanavalsaram,  p.  39. 

40  NILLES.  KaJeridarium  II,  p.  645-46;  TAFT,  L’Anno  liturgico* p.  20,  27. 
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Certain  Malabar  Customs  in  this  Period41 

The  Epiphany  Feast  on  January  6  among  the  Malabar 
Christians,  is  called  Rakuli  (bath  in  the  night)  and  Pindikuthi- 
perunal  (the  feast  of  light).  The  name  Rakuli  from  the  ancient 
practice  of  taking  a  bath  in  river  on  the  eve  of  this  feast, 
commemorates  the  Lord’s  baptism  in  the  Jordan.  Today  this 
custom  no  longer  exists.  Pindikuthiperunal  commemorates  the 
appearance  of  the  Lord  as  the  Light  of  the  World.  On  the  eve 
of  the  Epiphany  Malabar  Christians  put  up  a  mature  plantain 
tree  in  front  of  their  houses  and  attach  lighted  torches  to  them. 
The  children  dance  around  the  lighted  plantain  tree  singing 
El  Papa  (God  is  magnificent).  This  practice  is  still  kept  today. 

Liturgical  Themes 

a)  Christ's  Baptism  and  Our  Baptism 

The  baptism  of  Christ  is  the  source  of  all  supernatural 
graces.  In  the  Jordan,  the  Father  revealed  His  only  Son  to  the 
world  (Mt  3:17).  Thus  the  Kingdom  of  God  is  within  us  (Mt  12: 
28).  Christ  has  renewed  and  purified  human  nature  with  His 
baptism: 

“When  you  were  baptized  in  the  Jordan,  you  sanctified 
(all)  the  fountains;  and  when  you  were  raised  up  from 
the  water,  you  redeemed  our  fallen  nature.  Then  the 
messenger  was  filled  with  joy  and  the  angels  came  down 
in  haste  to  offer  up  praise  to  you.  The  people  from  all 
the  boundaries  (of  the  earth)  shout:  ‘holy,  holy,  holy  is 
the  King  who  came  down  and  saved  us  in  His  baptism 
and  promised  us  the  Kingdom;  praise  to  you”.42 

He  is  the  Lamb  of  God  who  takes  away  the  sins  of  the 
world  (Jn  1:29).  In  baptism  we  are  baptized  into  His  death,  a 
death  to  sin,  and  are  raised  to  new  life  in  Christ,  new  creation 
(Rom  6:3-4;  Col  2:12).  We  are  thus  assured  of  our  own  resurrec¬ 
tion  with  Him  at  the  end  of  life:  “All  those  who  receive 


41  PODIPARA,  Thomas  Christians ,  p.  96;  PATHIKULANGARA,  Indo- 
Chaldean  Liturgy,  p.  59. 

42  BEDJAN  Brexiarium,  vol.  1,  P-  243:  d-Lelya  of  QALA  D-SAHRA  of 
the  6th  Sunday  of  Epiphany. 


THE  SEASONS  OF  THE  LITURGICAL  YEAR  23 


baptism  in  Christ,  put  on  Christ  from  water  and  the  Spirit;  so 
they  shall  reign  with  Him  in  the  heavenly  dwelling”.43 


b )  Revelation  of  the  Holy  Trinity 

It  was  at  the  baptism  of  Christ  that  the  three  Presons  of 
the  Trinity  revealed  themselves  to  the  world.  The  self-revelation 
of  the  Holy  Trinity  is  highly  insisted  upon  in  the  prayers  of 
this  season.  Through  this  revelation,  we  are  liberated  from  the 
bondage  of  sin  and  given  the  liberty  of  the  children  of  God 
(Rom  8:2).  In  the  fullness  of  time  the  three  Persons  of  the  Tri¬ 
nity  appeared  at  the  Jordan: 

“Creation  was  renewed  in  the  Lord.  It  confessed  its 
Saviour  who  was  baptized  and  Himself  revealed  the  doc¬ 
trine  of  Trinity  in  the  Jordan:  the  Father  proclaimed  and 
said,  ‘this  is  my  Beloved  with  whom  I  am  well  pleased’ 
(Mt  3:17)  and  the  Spirit  came  down,  remained  over  Him 
and  confessed  His  glory  before  the  centuries”.44 

Thus  the  great  mystery  of  the  Triune  God  which  was  hidden 
from  generations  was  grasped  for  the  first  time  by  humankind: 

“According  to  the  will  of  the  Creator,  the  mystery  had 
been  hidden  from  the  nations  and  tribes.  The  heavenly 
and  earthly  beings  grasped  it  in  the  manifestation  of 
Christ.  Angels  and  men  praise  incessantly  the  glorious 
sanctity  of  the  divine  Trinity”.45 

3.  The  Great  Fast  (Lent) 


1st  Sunday  of  Lent 

Ex  34:  1-7,  27-35 
Is  58:  1-12,  14 

Monday 

Gen  1:  1-19 
Josh  1:  1-15 


Eph  4:  17-5:  4,  15-21 
Mt  3:  16-4:  11 

Rom  1:  1-25 
Mt  5:  17-37 


43  Ibid.,  p  400;  MAWTBA  of  the  feast  of  the  Epiphany  of  our  Lord. 

44  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  427:  d-Raze  of  the  feast  of  the  Epi¬ 
phany  of  our  Lord. 

45  Ibid.,  p.  136:  Onita  d-Ramsa  of  the  3rd  Friday  of  Epiphany. 
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Tuesday 

Gen  1:20-2:7 
Josh  1:  16-2:  11 
Wed  nesday 

Gen  2:  18-25 
Josh  2:  8-24 
Thursday 

Gen  3:  1-19 
Josh  3:  1-13 

Friday 

Gen  3:  20-4:  16 
Josh  3:  14-4:9 

Saturday 

2nd  Sunday  of  Lent 

Gen  5:  19-31 
Josh  4:  15-24 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Gen  5:  32-6:  22 
Josh  5:  1-12 

Saturday 

3rd  Sunday  of  Lent 

Gen  7:  1-24 
Josh  5:  13-6:  5 

Monday 
I  nesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 

Gen  9:  8-29 
Josh  6:  6-27 

Saturday 

Jth  Sunday  of  Lent 

Gen  11:  1-32 
Josh  6:  27-7:  15 


Rom  1:  28-2:  6 
Mt  5:  38-48 


Rom  2:  7-27 
Mt  6:  1-18 

Rom  2:  28-3:  26 
Mt  6:  19-34 

Rom  3:  31-4:  25 
Mt  7:  1-14 


Rom  6:  1-23 
Mt  7:  15-27 


Rom  7:  1-13 
Mk  11:  27-12:  12 


Rom  7:  14-25 
Mt  20:  17-28 


Rom  7:  25-8:  1 1 
Mk  12:]  13-44 


Rom  8:  12-27 
Mt  21:  23-46 
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Monday 

Gen  12:  1-19 
Josh  7:  16-26 

Tuesday 

Gen  12:  10-13:  7 
Josh  8:  1-17 
Wednesday 

Gen  13:8-18 
Josh  8:  18-29 
Thursday 

Gen  14:  1-17 
Josh  8:  30-35 

Friday 

Gen  14:  18-15:  15 
Josh  9:  1-14 

Saturday 

5th  Sunday  of  Lent 

Gen  16:  1-16 
Josh  9:  15-27 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Gen  18:  1-19 
Josh  14:  6-15 

Saturday 

6th  Sunday  of  Lent 

Gen  19:  1-7,  9-26 
Josh  21:  43-22:  9 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Gen  19:  27-30 
Josh  22:  10-20 
Saturday 

7th  Sunday  of  Lent 

Gen  49: 1-12,22-26 
Zech  4:  8-14;  7:  9-10; 

8:'4-5/  12-19;  9:'9-12 


Horn  9:  1-13 
Jn  5:  1-18 

Horn  9:  14-29 
Jn  5:  19-47 

Rom  9:  30-10:  17 
Jn  6:  51-70 

Rom  10:  17-11:  12 
Jn  7:  1-13 

Rom  11:  25-36 
Jn  7:  14-36 


Rom  12:  1-21 
Jn  7:37-52;  8:  12-20 


Rom  13:  1-14 
Jn  8:  31-59 


Rom  14:  10-23 
Jn  9:  39-10:  21 


Rom  15:  1-13 
Jn  11:  1-45 


Rom  11:  13-24 
Mt  20:  29-21:  22 
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Monday 

Gen  37:  1-22  Heb  1:  1-14 

.Josh  22:  21-29  Jn  11:  47-12:  11 

Tuesday 

Gen  37:  23-36  Heb  4:  14-6:  8 

Josh  22:  30-23:1  Jn  12:  12-43 

Wednesday 

Gen  40:  1-23  Heb  9:  11-28 

Josh  23:  1-16  Jn  13:  1-17 

Paschal  Thursday 

Ex  12:1-20  1  Cor  5:  7-8;  8:  15-17; 

Zech  9:  9-12;  11:  12-13;  11:  23-35 

12:  9-14;  13:  7-9  Mt  26:  1-5,  14-30 

Passion  Friday 


Mt  26:31-44 
Lk  22:  43-44 
Mt  26:  45-50 
Lk  22:49-50 
Jn  18:  10 
Mt  26:52 
Jn  18:  11 
Mt  26:  52-75 


Holy  Saturday 
Ramsa 

Gen  22:  1-19 
Jon  2:  1-10 
1  Cor  1:  18-31 
Mt  27:  62-66 


Composite  Ramsa 

Gospe1  for  ,g  52;  13_53;  u 

Le[va  Dan  9:  20-27 

Gal  2:  17-3:  14 

Lk  22:  63-23:  12 
Mt  27:  19 
Lk  23:  13-23 
Mt  27:  24-25 
Lk  23:  24-45 
Mt  27:  51-54 
Jn  19:  23-42 


Mass 

1  Cor  15:  20-28 
Mt  28:  1-20 


com¬ 

posite 

Gospel 


The  Fast  before  Easter 

1  he  formation  of  the  lenten  fast  is  a  very  complicated 
matter,  since  it  has  been  observed  differently  in  different  times 
and  places.  What  I  shall  do  here  is  only  summarize  what  we 
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know  of  its  external  structural  development  in  the  early  centu¬ 
ries.46 

Eusebius  of  Caesarea  (+  339), 47  citing  the  letter  of  Irenaeus 
(  +  ca.  202)  to  Pope  Victor,  speaks  of  a  paschal48  fast  during  the 
last  days  of  Holv  Week.  However  at  least  from  the  time  of 

Tertullian  ( -f  ca.  220)  and  Hippolytus  (+  235), 49  the  Latin  West 
fasted  on  Good  Friday  and  Holy  Saturday.  The  reason  for  this 
fast  was  the  saying  of  Jesus  that  ‘  the  wedding  guests  do  not 

fast  while  the  bridegroom  is  with  them,  but  they  fast  when  the 

bridegroom  is  taken  away  from  them”  (Mk  2:  19-20). 

Later  this  fast  was  extended  to  six  days  before  Easter. 
The  3rd  century  Didascalia  Apostolorum ,50  and  Dionysius  of 

Alexandria  (+  264)51  in  his  letter  to  Basilides52  regarding  Great 
Saturday,  the  final  day  of  the  fast  speak  of  six  fast  days  before 
Easter.  This  might  have  been  in  imitation  of  Israelites’  prepara¬ 
tion  for  the  Paschal  Feast.  They  ate  unleavened  bread  for  seven 
days  before  the  feast  (Ex  12:  15;  Deut  16:  13).  But  the  Christians 
fasted  only  for  six  days,  because  Sunday,  being  the  day  of  the 
Lord,  was  exempted  from  fasting.53 

Towards  the  end  of  the  4th  century,  Sozomen  from  Con¬ 
stantinople  testifies  that  the  period  of  preparation  for  Pasch  had 
3,  6,  or  7  weeks  depending  on  the  place: 

“In  some  churches  the  interval  called  “Quadragesima”, 

which  occurs  before  this  festival,  and  is  devoted  by  the 


46  McARTHUR,  Christian  Year,  p.  114-132,  and  REGAN,  Three  days 
and  Forty  Days,  have  discussed  in  detail  the  formation  of  the  lenten  season- 
For  its  development  in  Jerusalem  before  the  5th  century,  see  LAGES,  Careme 
a  Jerusalem. 

47  Historiae  ecclesiast icae  5,  24  (PG  20,  501-504). 

48  During  the  4th  and  early  5th  centuries,  the  Pasch  contained  3  days: 
Good  Friday,  Holy  Saturday,  and  Easter  Sunday.  These  days  were  called 
“paschal  triduum”  as  a  single  feast  of  redemption;  cf.  REGAN,  Three  Days 
and  For ty  Days,  p.  2-5;  MOHRMANN,  Pascha;  TALLEY,  Pascha;  RICHARD* 
La  question  pascal ;  CHAVASSE,  La  structure  du  careme,  p.  81. 

49  REIFERSCHEID-WISSOWA,  Tertullian,  p.291-293;  BOTTE,  Hippolyte 
de  Rome,  p.  47-49,  64-65,  n.  20,  29. 

50  VOOBUS,  Didascalia  Apostolorum,  p.  214. 

51  ROUTH,  Reliquae  sacrae,  p.  229;  cf.  SALAVILLE,  Tessaracoste ,  p.  66. 

52  See  note  27. 

53  VACANDARD,  Careme ,  col.  2140. 
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people  to  fasting,  is  made  to  consist  of  six  weeks;  and 
is  the  case  in  Illiria  and  the  Western  regions,  in  Libya, 
throughout  Egypt,  and  in  Palestine;  whereas  it  is  made  to 
comprise  seven  weeks  at  Constantinople,  and  in  the  neigh¬ 
bouring  provinces  as  far  as  Phoenicia.  In  some  churches 
the  people  fast  three  alternate  weeks,  during  the 
space  of  six  or  seven  weeks,  whereas  in  others  they  fast 
continuously  during  the  three  weeks  immediately  preceding 
the  festival.  Some  people,  as  the  Montanists,  only  fast  two 
weeks”.54 

At  any  rate,  between  295  and  386  we  have  ample  evidence 
for  a  six  week  fast  in  Lent.  Athanasius  of  Alexandria  (295-373), 
Cyril  of  Jerusalem  (  +  386),  and  John  Chrysostom  (+  407)  make 
mention  of  a  six  week  preparation  for  the  Pasch.30  These  weeks 
were  called  “Quadragesima”,  that  is,  forty  consecutive  days 
preceding  the  paschal  triduum  (6x7-2  =  40),  alter  the  forty 
day  fast  of  Jesus  in  the  wilderness  (Mt  4:  2).  But  Basil  the  Great 
(  +  379)  testifies  to  a  seven  week  Lent  in  Cappadocia;  and  Egeria 
in  381-384  speaks  of  an  eight  week  Lent  in  Jerusalem. Jb 

In  summary  we  may  say  that  in  the  early  centuries  the 
lenten  fast  of  three  weeks  began  before  the  end  of  the  3rd 
century,  and  that  of  six  weeks  in  the  4th  century.57 

At  present  in  the  East  the  period  of  Lent  begins  on  the 
Monday  before  the  Western  Ash  Wednesday.  It  comprises  forty 
days,  excluding  Sunday  of  the  first  week,  Lazarus  Saturday 
(Saturday  before  Palm  Sunday),  and  Holy  Week  from  the  count¬ 
ing  (6x7_2  =  40).  But,  since  all  the  Sundays  and  Saturdays, 
except  for  Holy  Saturday,  are  not  fast  days,  the  actual  days  of 
lasting  of  the  season  are  only  36  (7x5  +  1  =36).  Among  the 
Chaldeans,  Malabarese,  and  others  4  days  from  Holy  Week  (Monday 


54  SOZOMEN,  HE  VII,  19,  p.  7?4f  (PG  67,  1477f),  tr.  HARTRANFT, 
in  NPNF ,  series  2,  Vol.  2,  390 

55  ATHANASIUS,  Epistolae  Heortcist icae  2,  8,  in  anno  330  (PG  26,  1371); 
CYRIL,  Procatechesis  4  (PG  33.  340);  CHRYSOSTOM,  Adversus  Judaeos  3,  4 
(PG  48,  865f);  cf.  McARTHUR,  Christian  Year,  p.  115-123;  SALAVILLE, 
Tessaracoste ,  p.  66. 

56  BASIL,  Homilia  14,  in  ebriosos  (PG  31,  444);  ETHERIE  Journal, 
p.  207-209;  LAGES,  Careme  a  Jerusalem,  p.  67,  102 

5-7  LAGES,  Careme  a  Jerusalem,  p.  102. 
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through  Holy  Thursday)  are  added  to  complete  the  traditional 
number  of  forty  fast  days  (36  +4  =*40).  Holy  Thursday  evening 
the  triduum  begins.58 

Certain  Malabar  Customs  In  the  Holy  Week19 

Holy  Thursday  is  the  day  of  the  institution  of  the  Eucha¬ 
rist.  On  this  day  the  Malabarese  prepare  several  loaves  of  un¬ 
leavened  bread.  In  the  evening  one  of  them,  marked  with  the 
sign  of  the  Cross,  is  broken  by  the  father  of  the  family  and 
distributed  together  with  a  sweet  drink,  among  the  members  who 
eat  it  standing.  Non-christians  are  not  given  to  eat  of  this 
particular  bread.  No  portion  of  it  is  kept  for  the  next  day  nor 
is  it  allowed  to  fall  on  the  ground:  a  remembrance  of  Lord’s 
passover  (Ex  12:  10-11).  The  eating  of  this  bread  does  not  break 
the  fast.  If  the  father  dies,  no  bread  is  prepared  that  year. 

Good  Friday  is  the  day  of  the  commemoration  of  the 
Passion  of  Christ.  This  is  a  day  of  mourning  for  the  Malabarese. 
No  work  is  done  on  this  day,  even  the  house  cleaning  is  done 
in  the  evening  of  the  Holy  Thursday  before  breaking  the 
unleavened  bread.  On  this  day  all,  including  children,  eat  un¬ 
leavened  bread  with  a  bitter  drink:  an  act  of  participation  in 
Christ’s  Passion  (Jn  19:  28-29). 

On  Holy  Saturday  the  Church  venerates  the  glorious  Cross 
and  commemorates  the  death  of  Jesus.  The  Gospel  for  Ramsa 
narrates  the  guarding  of  the  tomb,  and  for  Mass  speaks  of  the 
empty  tomb  (see  p.  26). 


Liturgical  Themes 

a)  Fasting  and  Repentance 

the  purpose  of  Lent  is  derived  from  the  great  festival  of 
Easter.  Our  incorporation  into  the  paschal  events  through  bap¬ 
tism  reminds  us  of  our  commitment  to  lead  a  new  life.  Forty 
days  of  fast  summons  for  a  greater  spiritual  progress  through 
renewal  of  life. 


38  Expos  it  io  I,  51-52;  MATEOS,  Lelya-Supra ,  p.  158. 

59  PODIPARA,  Thomas  Christians ,  p.  93-94:  Nammude  Rita,  p.  41-42; 
PAYNGOT,  Arathanavalsaram ,  p.  50—5 1 ;  PATHIKULANGARA,  The  Liturgi¬ 
cal  Year,  p.  183. 
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“0  Lord,  the  love  for  your  glorious  fast  is  an  excellent 
deed,  (because)  by  it  Moses  became  worthy  to  receive  the 
law  (Lx  24: 18;  34: 28).  Through  the  love  for  fasting  and 
virtue,  Elijah  was  taken  up  in  a  chariot  of  fire  (2  Kings  2: 
11),  famous  Joshua,  son  of  Nun  (Josh  1:1),  completely 
stopped  the  course  of  the  sun  (Josh  10:  12-14),  Daniel  shut 
mouths  of  lions  (Dan  6:  1 G— 23)  and  the  three  youths  in  the 
furnace  put  out  the  flames  (Dan  3:  19f);  because  of  this  we 
pray  to  you,  ‘have  mercy  on  us”.60 

“The  holy  fast  in  the  Church  is  similar  to  the  tree  of  life 
(Gen  3:24),  because  its  fruits  are  suitable  for  food  and  its 
leaves  are  useful  for  medicine.  By  it  (fasting)  the  mind  is 
nourished  with  spiritual  thoughts,  the  intellect  is  inclined 
towards  purification  through  words  of  praise,  the  body 
obtains  material  strength,  its  lamps  (eyes  of  the  body) 
shine  forth  and  sparkle  with  the  oil  of  atonement  and 
man  in  his  body  and  soul  becomes  a  sanctified  temple  of 
the  Holy  Spirit.  (Thus)  He  who  is  exalted  above  all  dwells 
in  him  and  writes  his  name  in  the  spiritual  book  among 
the  First-born  and  the  celestial  beings.  0  my  Lord,  give 
us  your  mercy  to  keep  it  (fasting)  worthily  and  to  be 
sealed  with  it  for  ever”.61 


Reparation  and  restoration  are  the  two  characteristics  of 
this  season.  We  have  to  compensate  for  the  faults  of  other  times 
by  chaste  fasting  and  pious  acts.  We  have  to  prepare  ourselves 
to  fight  against  temptation.  The  more  zealous  we  are  for  our 
salvation,  the  more  hostile  are  our  opponents.  Hence  the  forty 
day  fast  is  the  period  of  spiritual  warfare  through  combat,  trial 
and  strife.  We  are  assured  of  our  victory  if  we  really  strive  for 
the  reparation  of  our  faults,  because  our  trust  is  in  our  uncon- 
quercd  Master  of  Christian  warfare.  Christ  is  our  model,  and  He 
strengthens  those  who  fast:  “0  Christ,  who  prepared  the  way 
for  the  race  of  mortals  by  your  fast,  give  us  strength  to  fight 
against  the  Evil  One  and  his  enticements,  so  that  we  may  render 
praise  to  your  Lordship  during  day  and  night”.62 


60  BEDJAN,  Breviariutn,  vol.  2,  p.  56:  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of 
Lent. 

61  BEDJAN,  Breviarinm  vol.  2,  p.  194:  MAWTBA  of  the  4th  Sunday  of 
Lent. 
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Fasting  is  a  powerful  weapon  to  gain  mastery  over  oneself 
and  the  Devil.  Mere  abstinence  from  food  does  no  good.  What 
is  important  is  the  correction  of  vices  and  the  exercise  of 
charity.  They  are  attained  through  a  mutual  relation  between 
bodily  fasting  and  interior  mortification:  “Body  and  soul  should 
fast  together,  the  body  from  bread  and  the  soul  from  iniquities. 
Abstinence  from  food  alone  is  in  vain  without  abstinence  of 
the  soul  from  evil  vices’’.63 

The  great  Physician  of  our  souls  (Mt  9:  12)  is  approached 
in  this  season  by  acts  of  repentance.  He  who  came  into  this 
world  to  save  sinners  (1  .Jn  4:20;  Mt  25:40)  shall  not  abandon 
the  one  who  comes  to  Him  through  fervent  prayers  nourished 
by  sacrifices  and  love  towards  the  poor: 

“0  Lord,  the  good  Physician  of  our  souls,  you  know  those 
who  are  sick  better  than  those  who  are  healthy,  because 

you  called  the  sick  and  the  unhealthy,  and  turned  back 

from  the  healthy  ones.  You  do  not  reject  the  just  although 
you  give  life  to  sinners.  I,  the  first  (of  sinners,  1  Tim  1: 

15),  pray:  ‘0  the  Lover  of  humankind,  make  me  worthy 

of  your  gifts  with  those  who  were  called  at  the  eleventh 
hour  to  your  vineyard’’.64 

Biblical  characters  like  Zaccheus,  the  tax  collector  (Lk  19: 
1-10)  who  shared  his  goods  with  the  poor;  the  woman  caught 
in  adultery  (Jn  8:  3-11),  who  found  out  in  Christ  the  Lamb  of 
God  who  takes  away  the  sins  of  the  world  (Jn  1:29);  and  the 
leper  who  was  cured  by  beseeching  the  mercy  of  the  Lord  (Mt 
8:  1-11)  are  good  examples  of  repentance  put  before  us  during 
Lent: 


“When  you  revealed  yourself  to  us,  0  our  Saviour,  you  in 
you  mercy  pardoned  and  healed  the  diseases  of  our  body 
and  soul.  The  tax  collector  gave  up  his  avarice  (Lk  19: 
1-10),  the  harlot  discovered  (Jn  8:3-11)  the  living  Lamb 
of  God  who  takes  away  the  sins  of  the  world  (Jn  1:  29), 
and  the  leper  at  your  command  got  relief  from  multitude 


62  Ibid.,  p.  124:  Sabbah  of  d-Sapra  of  the  2nd  Sunday  of  Lent. 

63  Ibid.,  p.  217:  d-Raze  of  the  4th  Wednesday  of  Lent. 

64  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  2,  p.  91:  M  AWT  BA  of  the  1st  Thursday  of 
Lent. 
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of  h is  bodily  defilements  and  from  sins  he  committed. 
0  Lord,  cancel  and  pardon  our  debts,  purify  our  deeds, 
and  have  mercy  on  us”.65 


b)  IIolij  Week:  the  Passion  of  Christ 

Thoughts  of  the  passion  of  Christ  during  Holy  Week 
deserve  special  mention.  This  week  re-enacts  in  a  special  way 
His  glorious  passion  and  His  passage  from  death  to  life  at  His 
resurrection.  Through  baptism  we  are  grafted  into  the  paschal 
mystery  of  Christ  (Horn  6:2-4).  In  the  early  centuries  this  was 
the  final  period  of  preparation  for  the  catechumens,  reaching  its 
culmination  in  baptism  and  Eucharist  at  the  paschal  vigil.  It 
shows  our  own  fellowship  with  Christ  in  everything:  “If  we  die 
with  Him,  we  shall  live  with  Him;  if  we  endure  with  Him,  we 
shall  reign  with  Him;  if  we  deny  Him,  He  will  deny  us;  if  we 
remain  in  Him,  He  will  remain  in  us”  (2  Tim  2:  11-13).  He  did 
not  abandon  us  with  His  death,  but  opened  the  way  to  a  new  life. 


4.  Resurrection 


1st  Sunday  of  Resurrection.  Gospel  for  the  vigil:  Lk  24:  1-12. 


Mass:  Is  60:  1-7 

1  Sam  2:  1-10 

Monday  of  the  week  of  weeks 
Is  60:  9-22 
Acts  2:  14-36 

Tuesday  of  the  week  of  weeks 
Is  61:  1-9 
Acts  2:  37-47 

Wednesday  of  the  week  of  weeks 
Is  61:  10-62:  5 
Acts  4:  23-31 

Thursday  of  the  week  of  weeks 
Is  54:  1-15 
Acts  6:  1-7 


Rom  5:  20-6:  23 
Jn  20:  1-18 

Eph  6:  10-24 
.In  14:  18-15:  15 

1  Cor  15:  1-19 
Lk  24:  13-35 

Eph  4:  1-16 
Jn  15:  1-25 

Col  2:  8-3:4 
Mt  10:  1-15 


Friday  of  the  week  of  weeks:  Commemoration  of  the  Confessors 
Dan  3:  25-45  Heb  11:  3-10,  32-12:  2 

Acts  6:  8-7:  10  Mt  10:  16-33 


65  Ibid.,  p.  57:  M  AWT  BA  of  the  1st  Sunday  of  Lent. 
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2nd  Sunday  of  Resurrection:  m 
Is  55:  4-13 
Acts  4:  32-5:  11 

Friday 

3rd  Sunday  of  Resurrection 
Is  56:  1-7 
Acts  5:  34-42 

Friday 

4th  Sunday  of  Resurrection 
"  Is  49:  13-23 
Acts  8:  14-25 

Friday 

5th  Sunday  of  Resurrection:  M 
Is  49:  7-13 
Acts  9:  1-19 

Friday 

6th  Sunday  of  Resurrection 
Is  51:  9-11 
Acts  10:  1-16 

Thursday  of  the  Ascension 
2  Kgs  2:  1-15 
Acts  1:  1-14 

Friday 

7th  Sunday  of  Resurrection 
Is  6:  1-13 
Acts  1:  15-26 

Friday 


Sunday  or  St.  Thomas  Sunday 
Col  1:  1-20 
Jn  20:  19-31 


Eph  1:  1-14 
Jn  14:  1-14 


Eph  1:  15-2:  7 
Jn  16:  16-33 

:  Addai 

Heb  10:  19-36 
Jn  21:  1-14 


Eph  2:  4-22 
Jn  17:  1-26 

1  Tim  1:  18-2:  15 
Lk  24:  36-53 


Phil  1:  27-2:  11 
Mk  16:  9-20 


The  Week  of  Weeks 

The  week  following  Easter  Sunday  is  called  the  week  of 
weeks.  This  was  a  period  of  festivities  for  the  newly  baptized.66 
On  each  day  the  Eucharist  was  celebrated  with  solemnity.  The 
lessons  and  songs  of  the  Mass  stressed  the  theme  of  baptism. 
At  daily  Mass  the  newly  baptized  occupied  a  place  of  honour, 
and  they  wore  their  white  garments67  throughout  the  week.  The 
close  of  this  festive  week  is  New  Sunday  or  St.  Thomas  Sunday. 
Latins  call  it  Dominica  in  albis  or  “White  Sunday’’,  because  it 


66  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  241;  JUNGMANN,  Early  Liturgy ,  p  264. 

67  DANIELOU,  Liturgy,  p.  49. 
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was  apparently  the  last  Sunday  on  which  the  neophytes  appeared 
in  their  white  garment. 


The  Friday  of  Confessors 

The  first  Friday  after  Easter  is  called  the  Friday  of 
Confessors.  This  feast  originated  during  the  time  of  the 
persecution  of  Christians  by  the  Persian  King  Sapor  II  (309-379). 68 
On  Good  Friday  in  341,  he  had  Mar  Simon  Bar  Sabbae,  Catholicos 
of  seleucia-Ctesiphon,  and  many  other  bishops  killed.69  Christians 
began  to  celebrate  this  day  as  the  feast  day  of  martyrs.  Since 
Good  Friday  was  the  commemoration  day  of  our  Lord’s  death, 
the  Friday  after  Easter  was  set  apart  for  these  martyrs  who 
had  entered  this  mystery  in  the  most  radical  way  possible, 
offering  their  own  lives  for  their  faith  in  Him.  Gradually  this 
day  became  all  saints’  day.  Mar  Isai  (540-552),  a  Syrian  writer 
of  the  school  of  Nisibis,  speaks  of  the  Friday  after  Easter  in 
his  treatise  on  the  martyrs: 

“Last  Friday  (Good  Friday)  we  heard  the  Jews  calumniating 
Christ  and  blaspheming  Him.  This  Friday  we  see  martyrs 
really  confessing  Christ  and  proclaiming  Ilis  glory.  Thus 
we  pass  from  the  memory  of  the  passion  of  our  Redeemer 
whom  the  wicked  ones  have  crucified  because  of  the  truth 
of  His  doctrines,  to  the  solemnity  of  the  commemoration 
of  confessors  whom  the  torturers  have  put  to  death  for 
having  taken  hope  in  the  resurrection... Last  Friday  Christ 
signed  a  sacrament  with  His  own  blood  (Ileb  9:  13-16); 
this  Friday  we  come  to  know  the  courage  of  the  blessed 
martyrs  who  proclaimed  the  resurrection  of  Christ  before 
the  whole  world,  and  affirmed  the  testament  through  their 
profession  of  faith  signed  with  their  own  blood.  So  the 
Holy  Fathers,  having  considered  the  wonderful  works  of 
the  holy  martyrs  and  the  marvellous  patience  of  the 
confessors,  have  established  this  feast  to  be  celebrated 
immediately  after  the  glorious  resurrection  of  Christ  our 
Redeemer”.70 


68  FIEY,  Nisibe ,  p.  26. 

69  SCHER,  His  to  ire,  p.  304;  MATEOS,  Lejya-Sapra,  p.  242;  BAUMSTARK, 
Festbrevier,  p.  251,  253. 

70  SCHER,  Traites,  p.  27-28;  VELLIAN.  The  Pre-Anaphoral,  p.  61-62. 
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Thus  in  instituting  this  feast  the  Fathers  had  the  intention 
of  presenting  for  our  consideration  the  relation  between  the 
Cross  and  the  Resurrection,  that  is,  the  realization  of  Christ’s 
resurrection  in  our  own  resurrection,  and  thereby  to  stimulate 
our  hope  in  the  future  glory. 

New  Sunday  or  St.  Thomas  Sunday  1 

The  2nd  Sunday  of  Resurrection,  New  Sunday,  is  specially 
devoted  to  proclaiming  our  faith  in  the  risen  Christ.  The  Gospel 
lesson  (Jn  20:  19-31)  on  this  Sunday  presents  to  us  the  good 
example  of  the  proclamation  of  Christian  faith  by  the  Apostle 
St.  Thomas:  “My  Lord  and  My  God”  (Jn  20:  28).  This  Sunday 
is  dedicated  to  the  Apostle  Thomas  in  most  Rites. 

On  this  Sunday  the  Malabar  Christians  make  a  pilgrimage 
to  Mount  Malayattur,  Kerala,  because  they  believe  that  the 
Apostle  Thomas  spent  forty  days  in  prayer  and  abstinence  on 
this  mountain.72 

Feast  Days  of  St.  Thomas  the  Apostle  7 1 

July  3  is  the  feast  day  of  the  Apostle  Thomas.  While  the 
Chaldeans,  West  Syrians,  and  Latins  commemorate  on  this  day 
the  transferring  of  his  body  from  India  to  Edessa,  the  Malabarese 
celebrate  this  feast  in  remembrance  of  his  arrival  in  India  at 
Kodungallur,  and  his  martyrdom  among  them. 

Another  feast  of  the  apostle  among  the  Malabar  Christians 
is  celebrated  on  December  18,  a  feast  of  the  miraculous  bleeding 
of  the  cross  on  Mount  Mylapoor,  Madras.  According  to  tradi¬ 
tion,  a  stone  cross  on  this  mountain,  which  is  also  called  St. 
Thomas  Mount,  turned  black  and  sweated  blood  on  December  18, 
1557.  The  blood  spots  later  became  rose-coloured.  This  miracle 
was  repeated  every  December  18  for  several  years.  Thus  this 
cross  is  believed  to  have  been  stained  with  the  blood  of  the 
apostle  at  his  martyrdom. 

Ascension 

The  feast  of  the  ascension  falls  on  the  6th  Thursday,  40th 
day  after  Easter.  The  ascension  signifies  our  own  elevation  and 

71  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  243-244. 

72  PATHIKULANGARA,  The  Liturgical  Year ,  p.  186. 

73  NILLES,  Kalendarium  I,  478;  II,  650-653. 
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the  confirmation  of  our  possession  of  Paradise  in  Christ.  The 
Old  Testament  lesson  of  this  day  (2  Kings  2:1-15),  the  taking 
up  of  Elijah  to  heaven,  is  a  type  of  this  theme. 

On  this  day,  according  to  the  Ilndra , 74  at  the  beginning 
of  the  hymn  Lakn  Mara  (to  you,  0  Lord)  in  Raima  all  go  out  to 
the  church  courtyard  in  procession  with  Cross,  Gospel,  lights, 
and  incense.  From  then  until  the  period  of  the  Dedication  of 
the  Church,  the  prayers  and  the  first  part  of  the  Mass  until  the 
Gospel  lesson  are  conducted  outside  the  church.  This  East  Syrian 
practice,  unknown  in  Malabar,  is  due  to  the  heat  of  summer. 
The  Onita  d-Evangelion ,  a  hymn  related  to  the  Gospel  and  used 
only  during  this  hot  season  from  Ascension  to  the  Dedication 
of  the  Church, 75  is  sung  to  accompany  the  procession  from  the 
church  courtyard  to  the  Bema  h  after  the  Liturgy  of  the  Word. 

The  word  Malkd  (king)  appears  frequently  in  the  propers 
of  Ascension  Day.  77  It  indicates  that  this  is  the  feast  day  of 
the  kingship  of  our  Lord  for  the  East  Syrians.  Having  control 
over  all  the  forces  of  nature,  Christ  revealed  to  us  his  kingship 
over  everything.  Therefore  no  other  day  than  this  is  more  apt 
to  celebrate  1 1  is  kingship.  In  this  respect  another  feast  of  Christ 
the  King  somewhere  in  October  or  November,  as  it  is  the  case 
today  among  the  Malabarese,  is  a  latinism  not  consonant  with 
the  spirit  of  this  liturgical  year. 78 

Liturgical  Themes 

a)  Victory  oner  Death  and  Sin 

The  resurrection  of  Christ  is  the  centre  of  all  salvation 
history.  Old  Testament  history  converges  towards  it  and  the  new 
economy  of  salvation  proceeds  from  it.  His  resurrection  dest¬ 
royed  the  reign  of  death  among  us  and  prepared  the  way  to  the 
Kingdom  of  heaven.  That  is  why  St.  Paul  says:  “0  death,  where 


74  BEDJAN,  Breviarium ,  vol.  2,  p.  495;  PUDICHERY,  Ratma ,  p.  121. 

'  1  JAM  MO,  Messe  chatdeenne ,  p.  120;  TAFT,  The  Great  Entrance , 
p.  41-42. 

,fl  A  raised  platform  called  Golgotha  (calvary)  at  the  centre  of  the  nave; 
cf.  TAFT,  The  Use  of  the  Bema',  Notes  on  the  Bema. 

77  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  2,  p.  495-510. 

78  PATHIKUL  ANGARA,  The  Liturgical  Year,  p.  186-187. 
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is  thy  victory  and  where  is  thy  sting”?  (1  Cor  13:55).  There¬ 
fore  we  mortals  have  every  means  to  rejoice  and  be  consoled: 


“On  the  day  of  your  resurrection  death  was  conquered  and 
Satan  fell  down.  Angels  and  men  sing  glory  to  your  etern¬ 
ity,  because  in  your  resurrection  you  have  made  them 
free  and  filled  them  with  joy.  Behold !  they  offer  up 
glory  to  your  Lordship”. 


“The  dead  will  say:  ‘0  murderous  death,  where  is  your 
victory?  (1  Cor  15:  55)  because,  behold!  your  power  has 
failed  among  us  through  the  One  from  among  us  who 
conquered  death  and  prepared  the  way  to  the  Kingdom”.79 


b)  The  New  Life 


The  Resurrection  is  the  beginning  of  a  new  life.  We  receive 
this  life  through  baptism.  Thus  the  era  of  a  new  creation  has 
begun  with  the  resurrection  of  Christ  (Gal  6:  15;  Eph  2:  15-16): 

“Rejoice  and  be  comforted,  0  mortal  ones,  because  the 
power  of  death  has  been  annihilated  by  His  suffering.  Christ 
has  conquered  death  and  promised  life  through  His  resur¬ 
rection.  Heaven  and  earth  rejoice;  and  groups  of  angels 
give  praise  to  the  One  who  through  His  resurrection  has 
given  life  to  the  human  race”. 80 

This  new  life  is  life  in  the  Spirit  with  that  righteousness, 
peace,  and  joy  which  are  the  characteristics  of  the  Kingdom  of 
God  (Rom  14:17).  It  is  through  faith  and  baptism  that  we  come 
to  this  new  life  (Jn  3:  5;  Rom  6:4-11).  The  giving  up  of  the 

present  life  and  the  winning  of  eternal  life  by  total  conversion 

is  the  price  of  discipleship  (Mt  16:  25;  Jn  12:  25).  This  is  noth¬ 
ing  but  a  rebirth  by  a  perfect  renewal  of  the  ethical  and  moral 
order  of  our  Christian  life.  To  love  one  another  is  the  message 
of  this  period.  The  real  Easter  joy  consists  in  the  sharing  of 

a  new  life  and  the  expectation  of  its  fulfilment  at  the  end. 

this  is  the  true  Christian  joy  which  the  world  cannot  give: 


“You  are  baptized  in  one  Spirit.  (Thus)  you  have  put  on 
the  only  Spirit  and  grasped  the  one  Lord  in  whose  name 


79  BEDJAN.  Breviarium ,  vol.  2,  p.  422:  d-Sapra  ot  Wednesday  of  the 
week  of  weeks;  p.  475:  Onila  d-Ramsa  of  the  4th  Friday  of  Resurrection, 
oo  ibid.,  p.  446:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Resurrection. 
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you  are  called.  With  Him  you  will  rejoice  in  the  dwelling 
filled  with  happiness*’. 81 

5.  Apostles 

1st  Sunday  of  Apostles:  Pentecost 


Ex  19:  1-9;  20:  18-21 

1  Cor 

12:  1-27 

Acts  2:  1-21 

Jn 

14:  15-16,  25-26; 

Gospel  for  procession:  Jn.  4 

:  4-30 

15:  26-16:  15 

Friday  of  gold 

Is  35:  3-10 

1  Cor 

12:  28-13:  13 

Acts  3:  1-20 

Lk 

7:  1-23 

2nd  Sunday  of  Apostles 

Joel  2:  15-26 

1  Cor 

5:  6-6:  11 

Acts  4:  5-22 

Lk 

7:  31-50 

Thursday  of  the  feast  of  the  Body 

and  Blood  of  our  Lord 

Gen  14:  1-20 

1  Cor 

10:  15-17;  11:23-30 

Mai  1:  6-11 

Jn 

6:  51-64 

3rd  Sunday  of  Apostles 

Dent  1:  3-17 

1  Cor 

7:  1-7 

Is  1:  1-19 

Lk 

10:  23-42 

Friday  of  the  Sacred  Heart  of  our 

Lord 

Gen  14:  1-17 

Rom 

10: 17-11:  12 

Josh  8:  30-35 

Mt 

11:  25-30;  Jn  19:30-37 

4th  Sunday  of  Apostles 

Deut  1:  16-33 

I  Cor 

9: 13-27 

Is  1:  10-20 

Lk 

6: 12-46 

Friday 

5th  Sunday  of  Apostles 

Dent  1:  33-2:  1 

1  Cor 

14:  1-19 

Is  1:  21-31 

Lk 

12:  16-34 

Friday 

6th  Sunday  of  Apostles 

Deut  4:  1-10 

1  Cor 

10:  14-32 

Is  2:  1-19 

Lk 

12:  57-13:  1 

01  BEDJAN,  Breyiariiim,  vol.  2,  p  391:  Taksa  d-Raze  of  the  1st  Sunday 
of  Resurrection. 


THE  SEASONS  OF  THE  LITURGICAL  YEAR  39 


Friday 

7th  Sunday  of  Apostles 


Deut 

4:  10-24 

1  Cor 

15:  58-16:  24 

Is 

5:  8-25 

Lk 

13:  22-35 

Friday  of  70 

disciples 

Is 

41:  8-20 

Rom 

8:  28-9:5 

Acts 

13:  13-23 

Mt 

10:  37-11:  15 

The  period 

of  the  apostles  beg 

ins  with 

the  feast  of  Pente 

cost.  The  days  after  Pentecost  are  days  of  fast,  because  the  title 
of  this  Sunday  in  the  Hundra  says  that  “it  is  the  beginning  of 
the  fast  of  the  Apostles”.82  The  sense  of  this  fast  is  to  recall 
the  necessity  of  repairing  the  Christian  life  after  a  long  repose  of 
fifty  days  in  the  previous  season.83  In  connection  with  this  fast, 
among  the  Chaldeans  there  is  an  annual  rite  of  genuflection  im¬ 
mediately  after  the  Sancia  Sanctis  just  before  the  communion  in 
the  Pentecostal  Mass.  They  trace  its  origin  to  the  prayer  of  Jesus 
in  Gethsemani  (Mt  26  :  39). 84  Genuflection  being  a  gesture  of 
penance  and  servitude,  the  primitive  Church  did  not  kneel  during 
the  Easter  Season  and  on  Sundays,  because  they  were  days  of  joy 
and  felicitation.  Therefore  this  rite  indicates  the  close  of  the 
joyous  season  and  the  beginning  of  the  penitential  acts  once 
again. 

Among  the  Malabarese  this  rite  might  have  been  in  use 
until  the  intervention  of  the  Portuguese  missionaries  in  the  16th 
century,  because  until  that  time  they  followed  the  East  Syrian 
Rite.81  Thereafter  there  seems  to  be  no  extant  evidence  for  this 
rite  in  Malabar.  Though  this  was  formerly  a  period  of  fast  in 
Malabar,  it  is  so  no  longer.86 


82  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  53. 

83  For  the  history  and  meaning  of  this  fast,  see  MATEOS,  Lelya  Sapra, 
p.  252-253. 

8-*  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  75-82,  give  the  office  of  genuflection. 
RUCKER,  Kniebeugungzeremonie ,  explains  the  genuflection  office  in  different 
Oriental  Rites.  Canon  20  Nicaea  (325)  confirms  it;  MANSI,  II,  720. 

85  See  the  introduction,  p.  1-2. 

86  PODIPARA,  Thomas  Christians,  p.  170,  reads  ‘  forty  nine  days  before 
Pentecost”.  This  is  a  misprint,  because  fasting  in  the  Easter  Season  is  un¬ 
thinkable.  Again,  in  the  German  edition  of  the  same  book,  Die  Thomas 
Christen,  Wurzburg  1966,  p.  77,  reads  ‘  49  tage  nach  Pfingsten  PAYNGOT, 
Arathanavalsaram,  p.  101. 
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Friday  of  Gold 

The  1st  Friday  of  this  period  is  known  as  the  Friday  of 
Gold.  Hnana  of  Adiabene,  6th  superior  of  the  school  of  Nisibis 
(572-610),  speaks  of  the  origin  of  this  Friday.87  It  got  its  name 
from  Acts  3:9  where  Peter  told  the  lame  man  at  the  temple 
gate:  “I  have  no  silver  and  gold,  but  I  give  you  what  I  have; 
in  the  name  of  Jesus  Christ  of  Nazareth,  walk”.  It  is  fitting  to 
recall  this  on  the  1st  Friday,  because  it  is  the  first  of  the 
miracles  narrated  in  Acts  after  the  descent  of  the  Holy  Spirit. 

Friday  of  the  Seventy  Disciples 

The  I  India  dedicates  the  last  Friday  to  the  memory  of 
the  seventy  disciples.88  The  number  depends  on  the  variant 
readings  of  Lk  10:  1.  The  Pesitta  speaks  of  seventy  disciples,  as 
do  some  Greek  manuscripts,  whereas  others  give  the  number  seventy 
two  as  does  the  Latin  Vulgate.  Hence  the  title  of  the  feast  in 
the  Hudra  does  not  come  from  the  Pesitta  text  and  must  be  due 
to  some  other  influence.89 

Feasts  In  this  Period  Peculiar  to  the  Malabar  Catholics90 

June  29  is  the  feast  of  Sts.  Peter  and  Paul.91  The  2nd  Friday 
of  Epiphany  is  also  dedicated  to  this  feast.  The  feast  proper  to 
the  East  Syrian  calendar  is  that  of  the  Epiphany  Season.  Its 
duplication  on  June  29  must  have  been  borrowed  from  the  Latin 
tradition* 

July  3  is  the  feast  of  St.  Thomas  the  Apostle.  92  This  is  a 
holy  day  of  obligation  for  the  Malabarese;  even  the  non-Christians 
among  them  celebrate  this  feast. 

fhe  Malabarese  eventually  adopted  the  Latin  feast  of  the 
Holy  Trinity  on  the  2nd  Sunday  of  Apostles,  although  the  Ordo 
celebrationis  and  Supplementnm  Mysteriorum  do  not  mention  this 

SCHER,  Traites,  p.  61-62;  PATHIKULANGARA,  The  Liturgical  Year, 

p.  187. 

88  BED  JAN,  Breviarium ,  vol.  3,  p.  159. 

89  PATHIKULANGARA,  The  Liturgical  Year,  p.  188. 

90  PAYNGOT,  Arathanavalsaram ,  p.  110-117;  PATHIKULANGARA, 
The  Liturgical  Year ,  p.  188-189. 

91  Supplementum  Mysteriorum ,  p.  223. 

92  Supplementum  Mysteriorum,  p.  225.  For  the  other  feasts  of  the 
Apostle  Thomas,  see  p.  35. 
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feast  at  all.  As  we  have  already  seen,  it  is  at  the  feast  of 
Epiphany  that  the  Christian  East  perceives  the  Holy  Trinity  as 
clearly  manifested.  The  whole  period  of  Epiphany  strongly  em¬ 
phasises  the  doctrine  of  the  Trinity.  Another  day  for  this  feast, 
isolated  from  this  context  is  not  in  accordance  with  the  Oriental 
Tradition. 

The  feast  of  the  Blessed  Sacrament  ( Corpus  Christi),  another 
Latin  feast,  is  celebrated  on  the  2nd  Thursday  of  Apostles. 93 
Paschal  Thursday  would  be  the  more  appropriate  day  for  the 
Malabar  calendar  to  celebrate  the  Blessed  Sacrament  in  a  special 
way.  Once  again  the  Latin  feast,  simply  added  out  of  context, 
violates  the  structure  and  spirit  of  the  Malabar  liturgical  year. 
The  same  can  be  said  for  the  feast  of  the  Sacred  Heart  on  the 
3rd  Friday  of  Apostles.  94  The  substance  of  this  feast  is  found 
on  Passion  Friday.  Hence  a  rethinking  of  proper  liturgical  context 
of  these  feasts  in  the  period  of  Apostles  would  be  beneficial.  The 
point  we  wish  to  make  is  not  that  one  should  never  borrow 
from  or  be  influenced  bv  another  tradition,  but  that  it  should 
be  done  intelligently,  and  not  simply  by  blind,  slavish,  unreflec- 
tive  material  imitation. 


Liturgical  theme 

Works  of  the  Holy  Spirit 

This  is  a  period  to  contemplate  the  mystery  of  the  descent 
of  the  Holy  Spirit  upon  the  apostles  and  the  proclamation  of 
the  Gospel  in  the  whole  world.  The  Father  by  sending  the  Holy 
Spirit,  fulfilled  the  promise  made  by  Jesus  (Jn  14:  16;  Acts  1:  4-5) 
and  prophesied  by  Ezekiel  (Ezek  11:  19;  36:  26-27). 

The  propers  of  this  period  speak  of  the  providential  selec¬ 
tion  of  the  fishermen  as  the  apostles,  the  sending  of  the  Spirit 
upon  them,  and  the  commission  given  them  to  convert  the  people 
still  in  darkness: 

“Come,  nations  and  people,  let  us  confess  and  adore  our 
Christ  the  King.  From  the  fishermen  He  selected  apostles, 
the  teachers  of  life  to  men.  In  His  love,  He  sent  from 
heaven  the  Holy  Spirit  to  them  (Jn  15:  26)  and  appointed 


93  ibid.,  p.  112. 

94  ibid.,  p.  115. 
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them  as  the  true  proclaimers  of  His  holy  mysteries  in 
order  to  bring  back  the  people  sitting  in  darkness”.  95 

The  apostles  went  from  race  to  race  and  country  to  country  sowing 
the  seeds  of  the  Gospel  in  cities  and  villages.  Despite  all  barriers 
and  hardships,  they  wrote  the  name  of  the  Father,  Son  and  Holy 
Spirit  in  the  hearts  of  men,  and  established  the  Church  through¬ 
out  the  world: 

“Our  Lord  Jesus,  through  the  holy  apostles  you  fulfilled 
and  established  the  promise  given  by  your  Father.  [Receiv¬ 
ing  the  gifts  of  the  Holy  Spirit,  they  went  out,  converted, 
and  baptized  nations  and  people,  leading  them  to  the 
knowledge  of  God”.  96 


6.  Summer 


1st  Sunday  of  Summer  or  the  last  Sunday  of  Apostles  or  Nusardel : 

the  feast  of  God,  and  the  feast  of  twelve  Apostles 
1  Kgs  18:  30-39  1  Cor  1:  9-16;  2  Cor  1:  8-14 

Acts  5:  12-32]  Lk  14:  1-14 

Friday:  Commemoration  of  Jacob  of  Nisibis 


Is  41:  8-16 
Acts  19:  8-20 

2nd  Sunday  of  Summer 

Deut  4:  32-40 
Is  3:  16-4:  6 

Friday:  Commemoration  of  St. 
Is  55:  4-13 
Acts  4:  32-5:  1 1 

3rd  Sunday  of  Summer 
Deut  5:  1-6 
Is  5:  1-7 

Friday 

4th  Sunday  of  Summer 

Deut  5:  16-6:  3 
Is  9:  8-21 


2  Cor  10:  4-18 
Lk  12:  1-12 

2  Cor  3:  4-18 
Lk  15:  4-32 

Mari,  the  disciple  of  Mar  Addai 

1  Cor  15:  1-19 
Jn  20:19-31 

2  Cor  7:  1-11 
Jn  9:  1-38 


2  Cor  10:  1-18 
Lk  16:  19-17:  10 


99  BEDJAN,  Breviarium ,  vol.  3,  p.  96:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of 
Apostles. 

99  Ibid.,  p.  143:  d-Basaliqe  of  the  6th  Sunday  of  Apostles. 
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Friday 

5th  Sunday  of  Summer 

Lev  23:  33-43  2  Cor  12:  14-21 

Is  28:  14-22  Lk  16:  19-17:  10 


Friday:  Commemoration  of  St.  Simonia  and  her  seven  sons 
2  Mac  7:  1-42  Heb  11:  3-10,  32-12:  10 

Acts  6:  8-7:  2,  51-8:  2  Mt  8:  16-33 

6th  Sunday  of  Summer 

Lev  19:  1-4,  9-14  1  Thes  2:  1-12 

Is  29:  13-24  Lk  17:  5-19 


Friday:  Commemoration  of  St.  Simon  Bar  Sabbae  and  other 

martyrs 

Dan  3:  25-45  or  Is  41:  8-16  Eph  4:  1-16 
Acts  6:  8-7:  10  or  19:  8-20  Jn  15:  1-25 


7th  Sunday  of  Summer 

Lev  19:  15-19,  20:  9-14  1  Thes  2:  14-3:  13 

Is  33:  1-15  Lk  18:  1-14 


Friday:  Commemoration  of  St.  Qardag,  martyr.  Ordo  celebra¬ 
tionis ,  p.  55,  does  not  give  this  feast,  but  Supplemen- 
tum  Mysteriorum,,  p.  137,  does. 

Dan  6:  6-24  2  Cor  12:  1-14 

Acts  12:  1-13  Mt  10:37-42;  16:24-27; 

19:  27-30 


Normally,  the  liturgical  season  of  Summer  is  a  period  of  seven 
weeks.  But  to  celebrate  the  1st  Sunday  of  Elias  before  the  feast 
of  the  Cross  on  September  14,  in  some  years  the  6th  and  7th 
Sundays  must  be  combined  and  celebrated  together.  We  shall 

speak  of  the  rules  governing  this  change  when  we  deal  with  the 

period  of  Elias-Cross. 

According  to  the  Hudra ,  this  period  begins  with  the  last 
Sunday  of  Apostles  which  is  named  Nusardel.97  Why  it  is  called 
Nusardel  is  not  clear.  After  the  title  of  the  day,  the  interpret¬ 
ation  given  for  this  term  in  the  Hudra  is:  “The  feast  of  God, 

and  the  feast  of  twelve  Apostles”.  Hoffman  gives  another  expla- 


97  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  169.  For  MATEOS,  Lelya-Sapra , 
p.  264,  this  period  begins  only  on  the  Monday  following  the  particular  Sunday. 
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nation,  namely  this  is  the  1st  Sunday  of  the  Persian  New  Year, 
where  Christians  celebrated  the  new  year  in  the  1th  century. 
Nan-Sard  means  the  new  year.90 

For  the  St.  Thomas  Malabar  Christians,  this  Nusardel 
Sunday  is  an  important  day  in  their  history,  which  reminds 
them  of  their  early  relationship  with  the  Chaldean  Church  in 
Persia.  It  was  on  this  day  that  the  Portuguese  missionaries  wel¬ 
comed  whole-heartedly  Mar  Jacob  (1503-1547)  and  other  three 
bishops  who  arrived  at  Kodungallur,  Kerala,  from  the  Middle 
East  and  allowed  them  to  celebrate  Mass.99  Thus  the 
missionaries  who,  later  found  fault  with  the  Malabar  Christians 
for  anything  and  everything,  originally  accepted  and  recognised 
on  this  Nusardcl  Sunday  that  the  bishops  of  the  St.  Thomas 
Christians  were  Catholics. 

Liturgical  Themes 

a)  Growth  of  the  Church 

This  period  commemorates  the  flourishing  of  the  Church. 
Just  as  the  climate  in  summer  is  conducive  to  the  flourishing  of 
plants  and  trees  and  to  producing  fruits,  so  too  this  period 
of  the  liturgical  year  commemorates  the  works  of  the  innumer¬ 
able  faithful  and  the  abundant  fruits  of  their  martyrdom  which 
led  to  the  spreading  of  the  Church.  The  Onitd  d-Raze  of  the 
1st  Sunday  speaks  of  the  exaltation  of  the  sanctuary  with  glory 
and  the  crowning  of  the  faithful  with  honour:  “0  Lord  the 
Almighty,  your  sanctuary  is  exalted  with  glory  and  the  faithful 
of  your  Church  are  crowned  with  honour.  Multiply  your  lasting 
peace  and  tranquillity  among  your  people”. 100 

b)  Preparation  for  the  Second  Coming 

As  a  preparation  for  the  periods  that  follow,  the  seasons 
of  Elias-Cross  and  Moses,  the  last  judgement  is  also  recalled: 

When  we  all  will  stand  before  your  terrible  tribunal, 

where  each  of  us  will  receive  retribution  in  the  body 


98  HOFFMAN,  Auszuge,  p.  59,  note  523,  cited  in  MATEOS,  Lelya- 
Sapra,  p.  263. 

99  SCHURHAMMER,  The  Malabar  Church,  p.  7. 

1 00  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  177. 
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of  our  nature  according  to  the  scrutiny  of  your  terrible 
judgement  ...  0  Lord,  pardon  those  who  have  eaten  your 
Body  and  Blood”.101 

Hence  this  season  reminds  us  of  our  own  preparation  to 
meet  with  His  judgement  at  any  time.  The  spirit  of  penance 
that  turns  the  soul  from  its  evil  inclinations  and  helps  it  to 
acquire  the  mercy  of  God,  is  a  need  in  our  life  on  this  earth. 
Since  penance  is  useless  after  this  life,  this  is  the  time  for  good 
works  and  sacrifices.  The  vanity  of  worldly  life  and  its  pleasures 
must  induce  us  to  think  of  the  eschatological  realities  and  help 
us  turn  to  God.  Rabban  Brik-Iso  (14th  century),  in  his  preface 
to  the  Iludra  in  Cambridge  Add.  1981  (1607  A.  D.),  comments  as 
follows: 


“  fhe  apostles  went  to  the  four  quarters  of  the  world.  They 
preached,  taught,  baptized  and  made  disciples  ...  They 
destroyed  the  temples  of  idols  and  the  cult  of  demons  ... 
and  purified  the  whole  of  creation  ...  From  that  time  on¬ 
wards  until  the  end  of  the  world,  all  the  faithful  invoke 
and  cry  to  God  for  the  remission  of  their  sins”.102 

7.  Elias-Cross 


1st  Sunday  of  Elias 


Deut  6:  20-7:  6 

2  Thes 

1:  1-10 

Is  31:  1-9 

Lk 

18:35-19: 10 

Friday 

2nd  Sundav 

J 

of  Elias 

Deut  7:  7-11 

2  Thes 

2:  15-  3: 18 

Is  30:  15-26 

Mt 

13:  1-23 

Friday 

3rd  Sunday 

of  Elias 

Deut  7:  12-26 

Phil 

1: 12-25 

Is  32:  1-33:6 

Mt 

13:  24-43 

Friday 

1st  Sunday 

of  Cross  or  the  4th  of 

Elias 

Deut  8:11-20 

Phil 

1:27-2:  11 

Is  33:  13-24 

Mt 

4:  12-5:  16 

101  Ibid.,  p.  188:  d-Raze  of  the  2nd  Sunday  of  Summer. 
1  Tr.  MATEOS,  Lelya-Sapra ,  p.  462-463. 
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Friday 

2nd  Sunday  of  Cross  or  the  5th  of  Elias 

Deut  9:  1-8  Phil 

Is  25:  1-8  Mt 

Friday 

3rd  Sunday  of  Cross  or  the  6th  of  Elias 

Deut  9:  13-22  Phil 

Is  26:  1-19  Mt 


Friday 
4th  Sunday 


of  Cross  or  the  7th  of  Elias 
Deut  10:  12-22  1  Cor 

Is  33:  1-14 


Friday 


Mt 


3:  1-14 
17: 14-26 


4:  4-23 
15:  21-38 


14:  1,  3,  12,  20, 
21,26,  31-33 


18:  1-18 


According  to  the  rubrics  given  in  the  Hudra ,103  this  period 
must  begin  at  least  on  the  Sunday  before  the  feast  of  the  Cross 
on  September  14,  and  the  4th  Sunday  of  Elias  is  always  the 
Sunday  following  this  feast.  When  this  feast  comes  before  the 
end  of  the  period  of  Summer,  the  6th  and  7th  Sundays  of 

Summer  are  celebrated  together,  and  the  1st  Sunday  of  Elias 

is  celebrated  before  the  feast  of  the  Cross.  Whatever  be  the  case, 
the  4th  Sunday  of  Elias  must  immediately  follow  the  feast  of 
the  Cross.  104  When  there  is  only  one  Sunday  before  the  feast, 

the  2nd  and  3rd  are  dropped.  Thus,  though  the  ideal  is  seven 

Sundays,  there  may  be  only  five  Sundays  for  the  period  of  Elias- 
Cross. 

Liturgical  Theme 


The  period  of  Elias  reminds  us  of  Christ’s  second  coming, 
which  is  prefigured  by  His  transfiguration  on  the  Mount  Tabor. 
The  point  of  interest  in  this  period  is  the  fasting  105  in  prepara¬ 
tion  for  the  universal  judgement  where  Elias  also  will  appear 
with  Christ.  This  fasting  begins  on  the  1st  Sunday  which  is 
named  “the  Sunday  of  the  beginning  of  the  fast  of  Elias”  106 
and  ends  on  the  7th  Friday  (4th  of  Cross):  “...Those  who  are 
fasting  end  it  today”.  107 


103  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  256;  MATEOS,  Lelya-Sapra ,  p.  274. 

104  Ordo  Celebrationis,  p.  56. 

103  BADGER,  The  Nestor  ians,  vol.  2,  p.  188. 

100  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  257. 

107  Ibid.,  p.  340. 
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The  propers  of  this  period  speak  of  the  coming  of  Elias 
and  the  appearance  of  the  Holy  Cross  in  heaven,  before  the  re¬ 
velation  of  Christ,  to  reveal  the  sins  of  the  sons  of  perdition. 
When  we  appear  before  the  throne  of  judgement,  our  only  help 
will  be  God’s  mercy.  We  have  to  meditate  on  the  eternal  reali¬ 
ties  now,  and  thus  make  a  thorough  renewal  of  our  life.  The 
Evil  One  is  always  in  search  of  making  our  good  efforts  fail. 
Therefore  we  must  be  vigilant  to  escape  all  his  ambushes,  in 
preparation  for  the  last  judgement: 

“At  your  just  and  terrible  judgement,  0  Lord,  the  angels 
will  bring  all  human  beings  for  your  verdict.  Then  the 
book  of  life  of  each  one  will  be  opened  before  you,  and 
all  deeds  will  be  made  known,  even  the  thoughts  will  be 
examined  and  made  public.  At  that  time  I  will  stand  in 
trembling,  because  ‘1  was  conceived  in  iniquity  and  brought 
forth  in  sin  (Ps  51:  5).  Except  for  you,  0  Lord,  who  will 
give  me  light  in  the  darkness,  and  who  will  quench  the 
fire  from  me  ?  ATou  who  love  men,  have  mercy  and  pity 
on  me”.  108 

The  period  of  Cross  is  the  second  half  of  the  period  of 
Elias.  This  period  recalls  Christ's  coming  with  the  Cross,  His 
final  victory,  and  the  miracles  of  the  Cross.  The  feast  of  the 
finding  of  the  Cross  on  September  14  is  the  centre  of  this  period. 
The  finding  of  Christ's  Cross  by  Helena,  mother  of  Constantine 
the  emperor,  in  the  4th  century  on  Mount  Calvary,  influenced 
the  Church  to  venerate  the  Cross  all  the  more. 

The  Period  of  Cross  continues  the  same  spirit  of  the  period 
of  Elias.  The  victory  and  the  powrer  of  the  Cross  are  frequently 
recalled  in  relation  to  the  second  coming  of  Christ.  The  Church 
stresses  its  eschatological  character  by  celebrating  this  future 
reality  here  and  now: 

“0  Lord,  in  your  grace  wash  awray  my  debts...  On  the  day 
of  the  trembling  of  the  angelic  ranks,  their  chief,  Gabriel 
will  hold  your  Cross  in  solemnity.  Then,  by  your  order, 
it  (the  Cross)  will  make  the  earth  quake,  and  all  the  dead 
will  rise  and  the  living  will  be  transformed.  On  that  day, 

108  BEDJAN,  Breviarium ,  vol.  3,  p.  269:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of 
Elias. 
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0  Lord,  as  you  have  promised  in  the  Gospel,  do  not  turn 

your  face  from  those  who  have  confessed  you;  Lord  have 

”  ino 

mercy  . 

St.  Thomas  Christians  in  Malabar  have  great  veneration  for 
the  Cross.  They  carry  golden  and  silver  crosses,  adorned  with 
precious  metals,  during  festal  and  funeral  processions,  as  a  sym¬ 
bol  of  victory  attained  by  Christ  for  us  through  Ilis  resurrection. 
As  a  unique  symbol  of  their  antiquity,  they  wear  the  St.  Thomas 
Cross  on  their  liturgical  vestments.110 

Maria  Vincenzo  who  visited  India  in  the  17th  century 
reports  his  finding  of  Scripture-texts  decorated  with  gold  and 
silver  in  each  Malabar  church.  111  These  all  show  that  the  Scrip¬ 
tures  and  the  Cross  are  among  the  most  precious  treasures  of 
the  Malabar  Christians. 

8.  Moses 


1st  Sunday  of  Moses  or  the  5th 
Deut  11:  1-12 
Is  40:  1-17 

Friday 

2nd  Sunday  of  Moses  or  the  6th 
Deut  11:  13-12:  1 
Is  40:18-41:7 

Friday 

3rd  Sunday  of  Moses  or  the  7th 
Deut  13:  12-18 
Is  41:8-20 

Friday 

4th  Sunday  of  Moses 

Deut  12:  29-14:  2 
Is  41:  21-42:  4 

Friday 

We  do  not  know  why  tl 

the  propers  give  no  indication. 


of  Cross 

2  Cor  1:  23-2:  16 
Mt  20:  1-6 

of  Cross 

Gal  5:  1-6 
Lk  8:  41-56 

f  Cross 

Gal  6:  1-18 
Mt  8:  23-9:  9 


1  Tim  5:  1-16 
Mt  22:  22-37 

is  period  is  named  after  Moses; 
fhe  transfiguration  of  Jesus  on 


Ibid.,  p.  338:  Sabba/i  of  Onita  d-Ramsa  of  the  4th  Monday  of  Cross 
(7th  of  Elias). 

ii°  PAT  HIKULANGARA,  The  Liturgical  Year ,  p.  191-192.  For  the  place 
of  the  Cross  in  the  liturgy,  see  PAYNGOT,  The  Cross. 

1 !  1  VINCENZO,  II  viaggio,  p.  147. 
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Mount  Tabor  (Mt  17:  1-18),  where  Moses  and  Elias  appeared, 
might  have  been  the  reason  for  the  name  of  this  period. 

From  the  theme  and  the  spirit  of  the  period,  it  seems 
that  it  is  connected  with  that  of  the  Cross,  and  can  be  taken  as 
a  prolongation  of  it.112  Some  ancient  lectionaries  give  the  period 
of  Moses  and  of  the  Cross  as  one,  just  as  they  integrate  the 
periods  of  Elias  and  the  Cross.113  Brit.  Mus.  Add.  7168  (13th 
century),  an  Old  Testament  lectionary,  calls  the  4th  Sunday  of 
Moses  the  8th  of  the  Cross. 114  Brit.  Add.  17923  (1084  A.  D.),  a 
Gospel  lectionary,  calls  the  2nd  Sunday  of  Moses  the  6th  of  the 
Cross. 115  Brit.  Mus.  Add  14492  (862  A.  D.),  an  Old  Testament 
lectionary,  has  nine  Sundays  for  the  period  of  the  Cross. 116  Vat. 
Syr.  22  (1301  A.  D.),  an  Epistle  lectionary,  has  eight  Sundays  for 
the  period  of  the  Cross.117  Cambridge  Oo.  1.  17  (16th  century),  an 
Epistle  and  Gospel  lectionary,  has  eight  Sundays  for  the  period 
of  the  Cross.118 

The  period  of  Moses  formerly  had  seven  weeks  just  like 
that  of  Cross.  Later  the  last  four  weeks  of  Moses  were  detached 
from  it  and  taken  to  form  the  season  of  the  Dedication  of  the 
Church.119  Even  though  there  can  actually  never  be  more  than 
four  Sundays  in  this  period,  in  the  liturgical  books  it  retains 
the  traditional  seven  week  structure  so  as  not  to  violate  the 
system  of  seven  weeks  for  each  season.  Rabban  Brik-Iso  (14th 
century)  speaks  about  the  arrangement  of  this  period  in  his  per- 
face  to  the  HudrcJ  manuscript  Cambridge  Add.  1981  (1607  A.  D.): 

“The  Sundays  that  follow  the  period  of  Elias-Cross  are 
sometimes  1,  2  or  3.  They  come  before  the  season  which 
celebrates  the  Dedication  of  the  Church.  The  uncertainty 
of  this  period  is  the  symbol  of  the  uncertainty  of  our 
Lord’s  second  coming.  Our  Lord  Himself  said:  “But,  for 

H2  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  286. 

H3  PAYNGOT,  Arathanavalsaram,  p.  167. 

114  ROSEN-FORSHALL,  Catalogus  I,  p.  31. 

H5  WRIGHT-COOK,  Catalogue  I,  p.  186-187. 

H6  Ibid.,  p.  179. 

H7  ASSEMANI,  Catalogus  II,  p.  183. 

ns  WRIGHT-COOK.  Catalogue  II,  p.  1078. 

H9  According  to  the  anonymous  author  Pseudo  George  of  Arbel,  this 
period  begins  in  October  and  extends  to  the  whole  of  November;  Exposito  I. 
p.  21-22;  cf.  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  286. 
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that  day  and  hour,  no  one  knows,  not  even  the  angels  of 
heaven,  nor  the  Son,  but  the  Father  only”  (Mt  24:36). 120 

Iso-Yahb  III  (647-657)  who  arranged  the  liturgical  year 
might  have  thought  it  fitting  for  the  period  of  the  Cross  to 
come  between  those  of  Elias  and  Moses  because  the  Cross  stands 
for  the  second  coming  of  the  Lord,  which  was  prefigured  by  His 
Transfiguration  when  Elias  and  Moses  stood  conversing  with 
Him.121 

Liturgical  theme 

The  spirit  of  this  season  is  very  close  to  that  of  the 
Cross.  The  propers  of  this  period  narrate  the  vision  of  the  Cross 
to  Constantine,  the  finding  of  the  Cross,  and  the  merits  achieved 
by  the  Cross: 

“The  Cross  of  Christ  was  the  source  of  our  aid.  Through 
it,  the  evil  spirits  surrender,  Satan  falls  down,  the  power 
of  error  disintegrates,  evil  tendency  passes  away,  the 
reign  of  death  that  killed  our  nature  is  annihilated  and  we 
receive  a  spiritual  birth,  entering  into  an  immortal 
life.  Through  its  love  we  possess  the  Kingdom  of  heaven 
and  receive  the  glorious  sonship  of  Christ  the  King,  who 
reconciled  (the  realms)  above  and  below  through  the  vic¬ 
tory  of  His  Cross.  Angels  and  men  sing  glory  to  Him, 
with  His  Father  and  the  Holy  Spirit”.122 

9.  Dedication  of  the  Church 

1st  Sunday  of  the  Dedication  of  the  Church  or  the  5th  of  Moses 
Ex  40  :  17-38  1  Cor  12:  28-13:  13 

Is  6:  1-13  Mt  16:  13-19 

Friday 

2nd  Sunday  of  the  Dedication  of  the  Church  or  the  6th  of  Moses 
Ex  39:  32-40:  16  Heb  8:  1-9:  10 

1  Kgs  8:  10-29  Mt  12:  1-21 


120  Tr.  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  463. 

121  PATHIKULANGARA,  The  Liturgical  Year,  p.  192. 

122  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  356:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday 
of  Moses. 
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Friday 

3rd  Sunday  of  the  Dedication  of  the  Church  or  the  7th  of  Cross 
Num  7:  1-10;  9:  15.  18  Heb  9:  5-15 
Is  54:  1-15  Jn  2:  12-22 

Friday 

4th  Sunday  of  the  Dedication  of  the  Church 

1  Kgs  6:  1-19  Heb  9:  16-28 

Ezek  43:  1-7;  44:  1-5  Mt  22:  41-23:  22 

This  period  comprises  the  last  four  weeks  of  the  liturgical 
year.  In  the  Hudra,  the  1st  Sunday  is  also  named  Hudat  Edta 
(renewal  of  the  Church).  123  In  the  Pesitta  (Jn  10:22)  the  same 
name  is  given  to  the  feast  of  the  dedication  of  the  Jerusalem 
temple.  Therefore  Hudat  Edta  is  more  ancient  than  the  present 
name  Qudas  Edta  (dedication  of  the  Church),  which  might  have 
been  adopted  later  in  order  to  clarify  its  significance. 

There  are  different  opinions  regarding  the  origin  of  the 
feast  of  the  Dedication.  124  For  Baumstark  this  feast  goes  back  to 
the  dedication  of  the  church  of  Edessa.  125  Maclean  connects  it 
with  the  dedication  of  the  Patriarchal  church  of  Seleucia-Ctesi- 
phon.  12b  According  to  Botte,  its  origin  is  not  from  the  dedi¬ 
cation  of  any  particular  church,  but  from  the  Jewish  feast  of 
Hanukkah ,  the  Jewish  dedication  of  all  the  temples  (1  Mac  4:  59) 
which  lasted  for  eight  days  from  the  25th  of  Jewish  month  of 
Chislev  (between  November  30  and  December  25).  127  Black’s 
opinion 128  is  that  this  feast  is  simply  a  transplanting  of  the 
Palestine  encaenia  (dedication)  to  Syrian  soil,  that  is,  the  feast 
of  the  dedication  of  the  church  of  the  Anastasis  (Holy  Sepulchre) 
in  Jerusalem  on  September  13,  335,  in  order  to  mark  the  triumph 
of  Constantine  the  Great  (306-337). 129 

The  feast  itself  might  have  been  celebrated  by  the  Chris¬ 
tian  community  from  the  early  centuries,  but  the  period  seems 


123  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  390;  see  also  MATEOS,  Lelya-Sapra, 
p.  291. 

124  MATEOS,  Lelya-Sapra ,  p.  289-90;  PUDICHERY,  Ramsa,  p.  144-146. 

125  Festbrevier,  p.  167. 

126  Daily  Offices,  p.  xxv. 

127  Les  dimanches,  p.  67-70;  RENOUX,  Jerusalem  121 ,  I,  196;  II,  366-67. 

128  The  Festival,  p,  78. 

129  EUSEBIUS,  Life  of  Constantine ,  chs.  xlii,  xlvii,  cited  in  BLACK, 
The  Festival,  p.  78. 
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to  have  been  formed  later.130  It  is  Iso-Yahb  III,  the  Patriarch 
of  Seleucia-Ctesiphon  (647-657),  who  instituted  four  Sundays  of 
Dedication  in  imitation  of  the  four  dedications  of  the  tabernacle 
in  the  Old  Testament:  the  tabernacle  dedicated  by  Moses  (Ex  33: 
7-11),  the  tabernacle  at  Shiloh  dedicated  by  the  people  of  Israel 
(Josh  18:  1),  the  dedication  of  the  Temple  of  Solomon  (2  Chron 
3-6),  and  the  dedication  of  the  tabernacle  by  Joshua  and  Zerub- 
babel  (Ezek  3:  2f).131 

At  the  beginning  of  this  period  the  Chaldeans  make  a 
solemn  entry  to  the  church.  132  As  we  have  already  seen  from 
the  feast  of  the  Ascension  onwards,  the  6th  Thursday  of  Resur¬ 
rection,  the  Chaldeans  conduct  all  liturgical  rites  except  euchari- 
stic  part  of  the  Mass,  outside  the  church  due  to  the  heat  of 
the  summer.  133  But,  since  the  winter  is  approaching  now,  they 
enter  into  the  church  in  a  solemn  procession  that  takes  place 
before  the  hymn  Laku  Mara,  (to  you,  0  Lord)  in  Ramsa.  From  then 
onwards  all  the  services  are  held  inside  the  church.  According 
to  the  rubrics  in  the  Hudra ,  this  entrance  takes  place  on  the 
1st  Sunday  of  this  season: 

“If  November  1  falls  on  a  Sunday,  it  is  celebrated  as 
the  entrance  Sunday.  If  it  falls  on  Monday  or  Tuesday, 
the  entrance  takes  place  on  the  previous  Sunday.  If  it 
falls  on  Wednesday,  Thursday,  Friday,  or  Saturday,  the 
entrance  is  on  the  following  Sunday”.134 

Liturgical  Theme 

The  propers  of  this  period  often  speak  of  Christ’s  meeting 
with  His  Spous,  the  Church,  redeemed  by  His  blood.  Rabban 
Brik-Iso  (14th  century)  in  his  preface  to  the  Iludra  in  Cambridge 
Add.  1981  (1607  A.  D.)  clearly  expresses  the  spirit  of  this  season: 

“...And  at  the  end,  the  Spouse  of  Christ  (the  Church), 
the  saints,  and  the  faithfull  will  begin  to  receive  Him 
with  joy,  praising  and  glorifying  Him  with  every  honour. 
He... will  receive  His  Spouse,  the  Holy  Church,  making 


130  BAUMSTARK,  Syrische  Perikopenordungeny  p.  58. 

131  Expositio  I,  25. 

132  MATEOS,  Lelya-Sapra.  p.  290;  PUDICHERY,  Ramsa  p.  146-147. 

133  See  p.  36. 

134  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  390. 
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Her  enter  the  eternal  bridal  chamber  and  will  seat  Her 
at  His  right,  making  Her  happy  with  His  vision,  and  thus 
She  will  enjoy  eternity... singing  to  Him  praises  with  the 
assemblies  of  heavenly  hosts'’.  135 

Thus  this  period  celebrates  the  final  glorification  of  the 
Church.  It  is  a  reality  yet  to  be  fulfilled,  and  is  the  ultimate 
goal  of  redemption,  that  is,  the  union  of  all  the  faithful  with 
the  heavenly  Bridegroom.  136 

Conclusions 

1.  The  East  Syrians  have  arranged  their  cycle  of  worship  in 
a  very  systematic  way  by  celebrating  the  whole  salvific  works  of 
Christ  in  the  span  of  a  year.  The  cycle  begins  with  the  period 
of  Annunciation,  the  preparation  for  the  Nativity  and  ends  with 
the  period  of  the  Dedication  of  the  Church,  the  eschatological 
fulfilment  of  the  history  of  salvation:137 

Annunciation-Nativity:  the  mystery  of  the  Incarnation 
Epiphany:  the  mystery  of  the  revelation  of  the  Trinity 
Lent:  the  mystery  of  the  passion  of  Christ 
Resurrection:  the  mystery  of  redemption 

Apostles:  the  mystery  of  the  presence  of  the  Holy  Spirit 
in  the  Church 

Summer:  the  mystery  of  the  spreading  of  the  Church 
Elias-Cross:  the  mystery  of  the  power  of  the  Cross 
Moses:  the  mystery  of  Christ’s  second  coming 

Dedication  of  the  Church:  the  mystery  of  our  final  glory 

in  Christ 

2.  To  this  scheme  they  also  add  feasts  of  saints.  Since 
Sundays  are  reserved  as  days  of  the  Lord,  Fridays,  the  day  of 
the  passion  of  the  Lord,  are  dedicated  to  commemorate  saints, 


135  Tr.  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  463-464. 

136  PATHIKULANGARA,  The  Liturgical  Year ,  p.  192-193. 

137  For  the  West  Syrians,  the  liturgical  year  begins  with  Dedication  of  the 
Church,  passes  through  Annunciation,  Epiphany,  Period  before  Lent,  Lent, 
Resurrection,  Pentecost,  and  ends  with  the  exaltation  of  the  Cross. 
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probably  because  the  first  saints  were  martyrs  who  had  partici¬ 
pated  in  this  passion  by  the  sacrifice  of  their  lives. 

a)  2nd  Friday  of  Naliuity 

The  2nd  Friday  of  Nativity  is  the  first  sanctoral  comme¬ 
moration  in  the  cycle  of  the  year.  It  is  dedicated  to  congratu¬ 
lating  Mary,  the  Mother  of  God,  for  her  wonderful  place  in 
salvation  history  by  her  giving  birth  to  the  Saviour  of  the 
world.  Other  fixed  feasts  of  Mary  for  the  Malabarese  are:138  her 
Nativity  on  September  8,  Annunciation  on  March  25,  Assumption 
(U»i*  :  transmigration)  on  August  15,  Immaculate  Conception 

on  December  8  (Latin  feast  of  the  dogma  that  Mary  was  free 
from  original  sin  from  the  very  beginning  of  her  life,  that  is, 
from  her  conception,  declared  by  Pius  IX  on  December  8,  1854), 
Mary  the  Protector  of  saints  on  May  15,  and  Mary  of  Mount 
Carmel  on  July  16. 

b)  Friday  of  Epiphany 

These  Fridays  are  dedicated  to  those  who  bore  witness  to 
the  mystery  of  revelation: 

John  the  Baptist:  first  witness  to  Christ 

Sts.  Peter  and  Paul:  Pillars  of  the  Church  entrusted 

with  the  duty  of  revelation  to  the  whole  world 

Holy  Evangelists:  Recorders  of  the  revealed  truths 

St.  Stephen:  first  martyr  to  bear  witness  to  this  revelation 

Fathers  of  the  Church:  teachers  of  revelation 

Patron  saint  of  each  Church:  embodier  and  example  of 

the  revealed  truths  in  the  local  Church. 

For  the  Malabarese  St.  Thomas  the  Apostle,  who  was  mar¬ 
tyred  in  India,  is  their  patron  saint.  They  commemorate  his 
arrival  in  India  and  his  martyrdom  among  them  on  July  3,  and 
his  proclamation  of  faith  in  Jesus,  “My  Lord  and  My  God” 
(Jn  20:28),  on  the  2nd  Sunday  of  Resurrection.  Therefore  this 
Friday  dedicated  to  the  patron  saint  in  the  period  of  Epiphany 


138  For  all  fixed  feasts  and  their  propers  in  Mass,  see  Supplementum 
Mys teriorum  p.  169-262. 
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can  be  dedicated  to  another  Gospel  account  regarding  the  Apo¬ 
stle,  that  is,  his  courage  in  undergoing  any  hardship  in  order 
to  witness  to  Jesus:  “Let  us  go,  that  we  may  die  with  Him” 
(Jn  11:  16). 

It  is  a  pity  that  none  of  these  Friday  commemorations 
are  observed  at  present  among  the  Malabarese.  Even  though  the 
Ordo-celebrationis  and  Supplemenlum  Mysteriorum  were  published 
by  the  Sacred  Oriental  Congregation  in  1959  and  1960  respec¬ 
tively  as  guides  for  the  liturgical  reformation  of  the  Malabar 
Church  by  which  it  was  to  regain  the  identity  that  was  obscured 
during  the  long  period  of  latinisation;  the  liturgy  has  not  yet 
been  fully  reformed  more  than  twenty  years  after  Vatican  II. 
One  hopes  that  those  responsible  for  the  reformation  of  the 
Malabar  Missal,  now  in  its  process  of  restoration,  may  also  see 
to  a  thorough  restoration  of  the  liturgical  year  in  order  to  main¬ 
tain  the  identity  of  the  Malabar  Rite.  Thus  future  generation 
may  not  accuse  us  as  we  rightly  do  now  with  the  past. 

Last  Friday  of  Epiphany  or  the  Friday  before  Lent  is  the 
commemoration  day  of  all  the  departed.  Perhaps  the  Friday 
before  Lent  is  dedicated  to  them,  in  order  to  remind  us  of  our 
responsibility  to  help  them  through  prayers,  penance  and  acts 
of  charity  during  Lent.  Thus  the  period  of  Lent  fosters  also  the 
communion  of  saints  in  a  special  way.  The  Malabarese  observe 
this  commemoration  with  the  Latins  on  November  2  and  also 
keep  Ash  Wednesday  in  the  first  week  of  Lent.  The  Latins  do 
the  anointing  with  ashes  on  this  Wednesday,  since  it  is  the 
beginning  of  their  lenten  fast.  But  for  Malabarese,  who  start  Lent 
on  the  Monday  previous  to  Ash  Wednesday,  it  is  meaningless  to 
observe  an  anointing  with  ashes  after  two  days  of  Lent.  If  they 
want  to  introduce  such  a  penitential  rite  in  this  period,  it  should 
be  done  on  the  first  Monday  of  Lent,  as  do  the  Maronites,  who 
have  adopted  the  Latin  ash  ritual  but  have  had  the  intelligence 
to  put  it  on  Monday  when  they  begin  Lent  along  with  the  whole 
rest  of  the  Christian  East. 

c)  1st  Friday  of  Resurrection 

This  is  the  Friday  of  all  saints.  The  resurrection  of  Christ 
is  our  own  resurruction.  Thus  Easter  joy  is  the  joy  at  the 
beginning  of  a  new  life,  and  its  fulfilment  at  the  end.  Saints  are 
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those  who  have  realized  this  joy  by  attaining  the  glory  of 
Christ.  Therefore  their  commemoration  at  the  very  beginning 
of  this  season  is  an  assurance  of  our  hope  in  future  glory  (Heb 
6:11)  and  guarantee  of  our  redemption  in  Christ  Jesus  (Heb  6: 
19-20).  The  Malabarese,  who  at  present  celebrate  this  commemo¬ 
ration  on  November  1  as  the  Latins  do,  damage  here  too  the 
spirit  and  structural  integrity  of  their  beautiful  liturgical  year. 

d)  Fridays  of  Summer 

The  Fridays  of  Summer  are  the  commemoration  days  of 
the  martyrs  of  the  Church.  These  commemorations  are  very 
suitable  to  this  period  when  we  celebrate  the  mystery  of  the 
growth  of  the  Church  through  the  blood  of  martyrs.  These 
Fridays,  too,  are  no  longer  in  use  among  the  Malabarese  today. 


CHAPTER  TWO 

THE  DEVELOPMENT  OF  THE  ANNUNCIATION  CYCLE 
IN  THE  SYRIAN  AND  RELATED  TRADITIONS 


The  Latin  term  Adventus  1  is  apparently  of  pagan  origin. 
From  the  cultic  point  of  view  it  signifies  the  coming  of  the 
divinity  every  year  on  a  fixed  day  to  inhabit  his  temple.  Certain 
temples  were  opened  only  on  the  day  of  the  arrival  of  the  divi¬ 
nity.  Thus  the  Advent  signified  not  only  the  god’s  coming  but 
also  his  dwelling  in  the  temple. 2  Since  this  divine  presence  lasted 
for  more  than  a  day,  it  was  celebrated  solemnly  with  rituals. 
Very  often  the  image  or  the  statue  of  the  divinity,  kept  in  a 
small  sanctuary,  was  carried  to  a  large  temple,  and  worshipped 
there  in  solemnity. 3 

Under  the  influence  of  the  imperial  cult  this  pagan  notion 
of  advent  was  later  applied  to  the  coming  of  the  emperor,  or 
to  the  first  official  visit  of  an  important  person  after  taking 
charge  of  his  office.  Thus  the  coin  of  the  Corinth  perpetuated 
the  souvenir  of  the  august  advent  of  the  emperor  Nero  (37-68). 4 
And  the  Philocalian  Calendar  of  the  year  336  used  the  pagan 
formula  Advenlus  Divi,  to  indicate  the  anniversary  of  the  trium¬ 
phal  entry  of  the  emperor  Constantine  the  Great  (306-337),  as  a 
divine  coming. 5 

In  the  early  Christian  writings,  Adventus  will  become  a 
classical  term  for  the  coming  of  Christ  in  the  flesh  to  inaugurate 


1  SUICER  has  well  applied  this  term  Adventus  (Parousia)  to  the  liturgical 
period  that  precedes  Christmas;  cf.  Thesaurus,  col.  603;  CABROL,  Avent,  col. 
3223. 

2  Thesaurus,  col.  837;  cf.  HILD,  L’ Avent,  p.  11. 

3  BAUMSTARK,  Advent,  p.  112-118;  HILD,  L'Avent ,,  p.  11;  MARTI- 
MORT,  L’Eglise ,  p.  735. 

4  MARTIMORT,  L’Eglise ,  p.  735. 

5  HILD,  L’Avent,  p.  12;  MAC  CORMACH  Art  and  Ceremony. 
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among  men  the  messianic  era. G  Our  point  of  interest  in  this 
chapter  is  to  see  how  Advent  (Syrians  call  it  Annunciation)  a 
period  of  liturgical  preparation  before  Christmas ,  evolved  in  the 
Syrian  and  related  traditions. 

The  definitive  development  and  organization  of  Annuncia¬ 
tion  in  the  East  are  the  result  of  attempts  to  defend  the  ortho¬ 
dox  dogma  of  the  Incarnation  during  the  christological  contro¬ 
versies  in  the  first  half  of  the  5th  century. 7  From  the  Marian 
Homilies  of  the  Fathers  of  this  period, 8  we  shall  see  that  An¬ 
nunciation  began  in  the  East  with  a  feast  of  the  Theotokos  cele¬ 
brated  on  a  Sunday,  probably  the  Sunday  before  Christmas.  This 
Marian  Feast  placed  special  stress  on  the  divine  maternity  and 
virginal  conception  of  Mary. 

Historians  of  the  liturgy9  have  attempted  to  identify  such 
a  pre-Christmas  feast  in  5th  century  Constantinople,  but  the 
evidence  is  weak  and  inconclusive.10  And  the  9th  hymn  of  Roma¬ 
nos  the  Melodist  (  +  ca.  490-560) 11  on  the  Annunciation  witnesses 
to  a  feast  of  the  Annunciation  on  March  25  in  Constantinople 


6  MARTIMORT,  L'Eglise ,  p.  735. 

7  DALMAIS,  Le  temps  de  preparation,  p.  25. 

8  Proclus  (426-446),  Bishop  of  Cyzicus  in  426  and  Archbishop  of  Con¬ 
stantinople  from  434  to  446:  Homily  /,  Praise  to  the  Most  Blessed  Mary » 
Mother  of  God  (PG  65,  680-692);  Homily  V,  Praise  to  Blessed  Virgin  Mary, 
Mother  of  God  (PG  65,  716-721);  Homily  VI,  Praise  to  Blessed  Virgin  Mary, 
Mother  of  God  (PG  65,  721-757). 

Cyril  of  Alexandria  (412-444):  Homily  IV  &  XI,  Eulogy  of  Blessed  Mary, 
Mother  of  God  (PG  77.  992-996  &  1029-1040);  the  11th  homily  is  considered  to 
be  a  later  elaboration  of  the  4th  one,  cf.  EBERLE,  Mariologie,  p.  124;  JUGIE, 
Fete  Mariale ,  p.  140.  The  date  and  place  of  this  Marian  homily  is  disputed, 
cf.  JUGIE,  Homelies  II,  305-307;  Fete  Mariale ,  p.  140-141;  CARO,  Homi- 
letica  Mariana  IV,  274-278;  AUBINEAU,  Hesychius  de  Jerusalem  I,  134; 
D’ALES,  Cyril  le  d’Alexandrie,  p.  62-70;  SCHWARTZ,  1/4,  p.  xxv. 

9  JUGIE,  Homelies  II,  298-300;  DE  ALDAMA,  Nuestra  Senora ,  p.  46-47; 
EHRHARD,  Uber I ieferung  and  Bestand,  p  856;  PIERRET,  L  ’A ven t,  p.  266. 

10  There  is  general  agreement  that  there  was  no  feast  of  the  Annunciation 
before  the  6th  century.  Cf.  AUBINEAU,  Hesychius  de  Jerusalem  I,  184-185; 
VAILHE,  Annonciation ,  p.  138-145;  SCHEER,  Annonciation,  p.  157. 

11  A  Kontakion  for  the  Annunciation.  ROMANOS,  Hymnes ,  p.  20-41; 
cf.  FLETCHER,  Hymns ,  p.  53-65;  MONTAGNA,  Liturgia  Mariana ,  p. 
116-117. 
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around  the  middle  of  the  6th  century.12  Furthermore  Baumstark 
has  shown  that  the  feast  of  the  Annunciation  was  introduced 
from  Constantinople  to  Antioch  about  the  end  of  the  6th 
century.13 


1 .  Hsia  Minor 

Two  homilies  have  been  advanced  as  two  probable  witnesses 
in  Asia  Minor  to  a  Marian  Feast  in  preparation  for  Christmas. 
They  are  attributed  to  Theodotus  of  Ancyra  (Tea.  432-446)14 
and  Basil  of  Seleucia  (Tea.  458-468). 15  However,  these  homilies 
give  no  clear  indication  of  the  day  on  which  the  commemoration 
of  Mary  was  celebrated. 


2.  Jerusalem 

In  1923,  Jugie  in  his  article,  Fete  Mariale,  defended  strongly 
the  existence  of  a  commemoration  of  the  Theotokos  in  the  East 
on  the  Sunday  before  Christmas.  He  tried  to  argue  from  the  5th 
and  6th  homilies  of  Hesychius  and  from  a  homily  of  Chrysippus, 
that  the  memory  of  the  Theotokos  on  the  Sunday  before  Christ¬ 
mas  existed  in  Jerusalem  in  the  5th  century. 16  Twenty  years  later 
he  changed  his  opinion  in  his  article,  Sainte  Vierge  en  Orient  et 


12  GROSDIDIER  DE  MATONS’  introduction  to  ROMANOS  Hymnes, 
p.  16;  FLETCHER,  Hymns,  p.  53-65;  SCHEER,  Annonciation,  p.  140. 

13  BAUMSTARK,  Antiochenische  Festkalendar,  p.  135.  For  the  7th  century , 
see  the  canon  52  of  the  Council  of  Trullo  (692),  MANSI,  II,  968;  and  “Chro- 
nikon  Paschale”,  DINDORF,  Chronicon  Paschalel ,  713-714;  PG  92,  488,  1001. 
We  see  a  procession  for  the  Annunciation  Feast  in  the  10th  century;  MATEOS, 
Ty picon  I,  252-259;  II,  180-182;  cf.  SCHEER,  Annonciation,  p.  100,  102,  121. 

14  Homily  VI,  On  Blessed  Mary,  Mother  of  God ,  and  on  the  Nativity 
of  the  Saviour  (CARO,  Homiletica  Mariana  III,  187-197;  JUGIE,  Homelies 
II,  318-335;  PG  77,  1418-1432).  The  authenticity  of  this  homily  is  doubtful,  cf. 
AUBINEAU,  Hesychius  de  Jerusalem  I,  134;  but  for  JUGIE,  Homelies  II, 
292,  it  is  authentic. 

15  Homily  XXXIX,  On  the  Annunciation  to  the  Blessed  Mother  of  God 
(PG  85,  425-452)  Some  attribute  it  to  Proclus  of  Constantinople  (see,  note  8), 
cf.  LAURENTIN,  Theologie  Mariana ,  p.  166.  According  to  COMBEFIS’ 
edition,  the  title  of  this  homily  is  given  as,  “For  the  Annunciation”,  cf. 
Novum  Anctarium  I,  569,  cited  in  JUGIE,  Fete  Mariale,  p.  139;  and  the 
manuscript  tradition  gives  the  title  as,  “On  Blessed  Mary,  Mother  of  God  ’, 
cf.  CARO,  Homiletica  Mariana,  IV,  288f;  AUBINEAU,  Hesychius  de  Jeru¬ 
salem  I,  185;  JUGIE,  Homelies,  II,  305. 

16  JUGIE,  Fete  Mariale,  p.  134. 
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en  Occident  and  limited  this  memorial  of  the  Theotokos  to  Pale¬ 
stine  and  Syria  before  Christmas  and  in  Constantinople  and  Asia 
Minor  on  December  25  or  26. 17  More  recently,  Aubineau,  Renoux, 
Capelle,  Raes  and  Rotte  have  shown  that  there  was  no  such 
feast  before  Christmas  in  Jerusalem,  but  that  these  homilies 
refer  rather  to  the  feast  of  August  15. 18 

3.  Syria 

Among  the  Syrians  we  see  a  full  development  of  Advent. 
Ilindo  has  studied  the  evolution  of  the  Annunciation  Cycle 
among  the  Syrians. 19  We  have  two  witnesses  for  Syria,  Antipater, 
Rishop  of  Rostra  (+451-458)20  and  Severus,  Patriarch  of  Antioch 
(+538).21 

A.  Antipater  of  Bostra  (+451-458) 

There  are  two  homilies  of  Antipater  that  concern  us  here: 
homily  I,  “On  St.  John  the  Raptist  and  on  the  Silence  of  Zach- 
aria,  and  on  the  Salutation  to  the  Mother  of  God”;22  and  homily 
II,  “On  the  Annunciation  to  the  Most  Rlessed  Mother  of  God”.23 

a)  Sunday  of  John  the  Baptist 

The  first  homily  is  in  honour  of  St.  John  the  Raptist, 
delivered  on  his  memorial  day.  The  orator  speaks  successively 
about  the  annunciation  of  the  birth  of  John  the  Raptist  to 
Zacharia,  the  visitation  of  Mary  to  Elizabeth  and  finally,  but 

17  JUGIE,  Sainte  Vierge  en  Orient  et  en  Occident ,  p.  5,  19;  cf.  AUBI¬ 
NEAU,  Hesychius;  de  Jerusalem ,  vol.  1,  p.  132-133. 

•  0  AUBINEAU,  Hesyctiius  de  Jerusalem ,  vol  1,  p.  132-151;  RENOUX, 
Jerusalem  121 ,  II,  p.  355-357;  CAPELLE,  La  fete  de  la  Vierge  a  Jerusalem, 
p.  1-33;  RAES  Fete  de  la  Assompt ion,  p.  262-274;  BOTTE,  Fete  de  la  Theo¬ 
tokos  a  Jerusalem ,  p.  111-122. 

19  HINDO,  Disciptina  Antiochena ,  p.  70-76;  TOMADJAN  also  deals  with 
this  subject,  cf.  L’Annee  liturgique,  part  2,  p.  27-67. 

2°  HINDO,  Disciptina  Antiochena ,  p.  73;  LAURENTIN,  Theologie  Mari¬ 
ne,  p.  167;  JUGIE,  Fete  Mariale ,  p.  135. 

21  KUGENER,  Homilliae,  p.  767-769;  HINDO,  Disciptina  Antiochena, 
p.  73.  His  patriarchate  was  from  512  to  518.  Emperor  Justin  I  deposed  him 
for  his  monophysitism  He  lived  in  exile  in  Alexandria  and  died  there  in  538. 

22  PG  85,  1764-1776. 

23  CARO,  Homiletica  Mariana,  vol.  3,  p  241-255;  PG.  85,  1776-1792. 
Ehe  authenticity  of  this  homily  is  doubtful,  cf.  AUBINEAU,  Hesycliius  de 
Jerusalem,  vol.  1,  p.  134. 
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briefly,  about  the  birth  of  John  the  Baptist.  The  orator  insists 
mostly  on  the  theme  of  the  conception  of  John  the  Baptist  and 
his  leaping  for  joy  in  his  mother’s  womb  on  the  occasion  of 
Mary’s  visitation.  From  what  he  says  we  can  sec  that  this  solem¬ 
nity  was  a  commemoration  of  John  the  Baptist  and  also  served 
to  announce  the  following  two  feasts,  the  feasts  of  the  Annunci¬ 
ation  and  the  Nativity.  The  sermon  declares  explicitly  that  the 
feast  of  John  the  Baptist  precedes  the  feast  of  Mary  by  one 
week.  Before  speaking  of  the  angelic  salutation  the  orator  excu¬ 
ses  himself  for  encroaching  on  the  next  feast  saying,  he  must  do 
so  in  order  to  follow  the  order  of  the  events  leading  up  to  the 
birth  of  John  the  Baptist:  “Here,  however,  is  the  right  place, 
the  beginning  of  the  conception  of  the  precursor.  If  we  want  to 
celebrate  his  nativity  properly,  it  is  necessary  that  we  make 
mention  of  the  related  solemnity”24 

Again,  the  beginning  of  the  second  sermon  on  the  Annun¬ 
ciation  refers  clearly  to  the  Sunday  of  John  the  Baptist  before 
the  Sunday  of  the  feast  of  Mary:  “Last  Sunday  we  explained  the 
Gospel  concerning  John  the  Baptist  and  today  the  Baptist  leads 
us  to  Him  whom  he  has  announced.  If  we  have  rejoiced  at  the 
birth  of  John  the  Baptist,  we  have  every  right  to  rejoice  at  the 
birth  of  the  Saviour.25 

b)  Sunday  of  Annunciation 

The  second  homily  of  Antipater  is  a  commentary  on  the 
Gospel  of  the  Annunciation  and  Visitation,  including  the  Magni¬ 
ficat.  In  this  homily  there  is  no  direct  allusion  to  the  mystery 
of  the  Nativity.  The  feast  on  this  Sunday  which  precedes  the 
feast  of  the  Nativity  speaks  precisely  of  the  Annunciation  and 
Visitation.  Even  though  everything  is  oriented  towards  the  my¬ 
stery  of  the  Nativity,  Mary  has  the  first  place  in  this  homily. 
When  Antipater  says,  “John  is  for  Christ  and  Christ  is  not  for 
John”,26  from  this  we  can  add  that  Mary  also  is  for  Jesus.27 


24  PG  85,  1772;  cf.  JUG  IE,  Fete  Maria/e,  p.  136,  note  1. 

25  PG  85,  1776-1777;  cf.  JUGIE,  Fete  Mariale ,  p.  136,  note  1. 

26  CARO,  Homiletica  Mariana,  vol.  3,  p.  241;  PG  85,  1777. 

27  JUGIE,  Fete  Mariale ,  p.  136. 
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Thus  in  Syria,  during  the  time  of  Antipater  (+451-458), 
we  see  two  Sundays  before  Christmas,  the  first  in  honour  of 
John  the  Baptist,  the  second  in  honour  of  Mary. 

These  two  Sundays  are  the  original  nucleus  of  the  pre- 
Christmas  season  in  the  present  East  and  West  Syrian  Calendar. 
The  7th  century  East  Syrian  Calendar  of  Iso-Yahb  III  of  Adi- 
abene  (647-657)  has  four  Sundays  in  the  pre-Christmas  period 
of  Annunciation.28  More  interesting  is  the  West-Syrian  Calendar. 
After  the  period  of  the  Dedication  of  the  Church  begins  the 
Syrian  Advent,  called  Subdro  (Annunciation),  which  contains  six 
Sundays: 

1st  Sunday:  Annunciation  to  Zacharia  (Lk.  1: 1-25) 

2nd  Sunday:  Annunciation  to  Mary  (Lk.  1:26-38) 

3rd  Sunday:  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth  (Lk.  1:39-56) 

4th  Sunday:  Nativity  of  John  the  Baptist  (Lk.  1:57-80) 

5th  Sunday:  Revelation  of  Joseph  (Mt.  1: 18-25) 

6th  Sunday:  The  expectation  of  the  birth  of  the  Saviour, 

or  the  Geneology  of  the  Saviour  (Mt.  1: 1-17).29 

From  the  above  table  we  can  see  how  each  of  the  two 
primitive  feasts  indicated  by  Antipater  of  Bostra  has  been  tri¬ 
pled  in  the  set.  The  feast  of  John  the  Baptist  is  represented 
by  1st,  3rd  and  4th  Sundays,  while  the  feast  of  Mary  is  repre¬ 
sented  by  2nd,  5th  and  6th  Sundays.  All  these  Sundays  are 
disposed  historically  according  to  the  chronology  of  the  Gospel 
accounts  concerning  the  birth  of  the  Saviour. 

B.  Severus  of  Antioch  (+538) 

In  1957,  Baumstark  tried  to  argue  from  Severus’  two 
homilies  -  homily  14,  “Preached  at  the  Memory  of  the  Blessed 

28  ASSEMANI,  Bibliotheca ,  III/l,  p.  139,  144;  III/2,  p.  380/381;  BURKITT, 
Syriac  Lectionary ,  p.  2-3;  WRIGHT,  Syriac  Literature,  p.  174.  The  develop¬ 
ment  of  Annunciation  Cycle  of  this]  Church  will  be  dealt  in  detail  with  the  4th 
chapter  of  this  work. 

29  NILLES,  Kalendarium,  vol.  2,  p.  642.  All  these  six  Sundays  are  enu¬ 
merated  in  the  same  order  and  designation  in  the  Jacobite  Menology  conserved 
in  Br.  Mus.  Add.  14713  (12/13  the  century),  and  in  the  Menology  of  Segestan 
conserved  in  Br.  Mus.  Add.  17232  (1210  A.  D.);  cf.  NAU,  Menologe,  p.  102, 
125;  HINDO,  Disciplina  Antiochena ,  p.  71-72;  JUGIE,  Fete  Mariale, 
p.  138;  MARTIMORT,  L'Eglise,  p.  737;  see  also  chapter  1,  note  9. 
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Mother  of  God  and  ever  Virgin  Mary”,30  and  homily  67,  “On 
Mary,  the  Blessed  Mother  of  God  ever  Virgin  ’,'1  -  preached  in 
513  and  515,  that  he  might  have  delivered  these  homilies  in 
Antioch  on  the  memorial-day  of  Mary  before  Christmas  in  the 
6th  century.32  But  we  know  that  they  were  preached  on  Febru¬ 
ary  2nd  (Saturday),  or  3rd  (Sunday)  in  513  and  on  February 
2nd  in  51 5.33 


Conclusions 

1.  The  feast  of  Mary,  designated  “The  Memory  of  Blessed 
Mary,  Mother  of  God”,  existed  at  least  in  some  areas 
of  the  East  during  the  first  half  of  the  5th  century. 

2.  It  stressed  her  divine  maternity  in  general  and  her  vir¬ 
ginal  conception  in  particular. 

3.  In  Syria,  at  least,  it  was  a  mobile  feast  celebrated  on  a 
Sunday  before  Christmas  as  a  preparation  for  the  Nati¬ 
vity. 

4.  Later,  around  the  middle  of  the  5th  century,  a  feast  of 
John  the  Baptist  was  added  in  Syria  on  a  Sunday  before 
the  feast  of  Mary. 


30  BRIERE-GRAFFIN,  Severe  de  Antioche,  p.  401-415. 

31  BRIERE,  Homeliae  Cathedrales,  p.  349-369;  MAI,  Specilegium  Roma - 
num,  p.  212-220. 

32  BAUMSTARK,  Kirchenjahr,  p.  52,55-56;  HINDO,  Disciplina  Antio- 
chena,  p.  74. 

33  AUBINEAU,  Hesychius  de  Jerusalem,  vol.  1,  p.  143. 


CHAPTER  THREE 


A  TRANSLATION  OF  THE  TEXTS  FOR  THE 
ANNUNCIATION  NATIVITY  PERIOD 


The  texts  of  the  proper  for  the  Annunciation-Nativity 
Period  in  the  East  Syrian  Calendar,  are  found  in  the  Chaldean 
Breviary  edited  by  Bedjan,1  as  well  as  in  the  Breviary  of  the 
Church  of  the  East  (Nestorians)  edited  by  Darmo  (4-1969), 2 
Metropolitan  of  the  Church  of  the  East  in  Trichur,  India. 

The  Annunciation-Nativity  Period  in  the  Chaldeo-Malabar 
Tradition  has  six  weeks — four  weeks  before  Christmas  and  two 
weeks  after  Christmas.  This  chapter  gives  a  complete  translation 
of  the  propers  for  the  six  weeks  of  this  period.  Since  this  is 
a  translation  of  propers  only,  references  to  prayers  of  the 
ordinary  are  indicated  as  found  in  the  text  of  the  proper. 

The  text  has  both  Syriac  and  Arabic  page  numbering.  In 
this  translation,  arabic  numerals  without  asterisk  are  substituted 
for  the  Syriac  numeration  of  the  text;  arabic  numerals  with 
asterisk  refer  to  the  arabic  numeration  as  in  the  original  text. 

Biblical  passages  are  translated  from  the  Pesitta.  Since  the 
numbering  of  the  Psalms  in  the  Pesitta  version  differs  from  that 
of  both  LXX  (Vulgate)  and  Hebrew,  a  concordance  of  the  num¬ 
bering  of  the  Psalms  is  given  below: 3 


Pesitta 

Hebrew 

Vulgate 

1-8 

1-8 

1-8 

9 

9 

T9:  1-21 

10 

10 

U:  22-39 

1  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  53-116. 

2  DARMO,  Breviarium ,  vol.  1,  p.  114-115. 

3  See  also  MATEOS,  Lelya-Sapra ,  p.  447;  VELLIAN,  Evening  Services, 
p.  6;  YOUSIF,  Bibliografia,  p.  5;  PUDICHERY,  Ramsa,  p.  12. 
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Pesitta  Hebrew 

Vulgate 

11 

11 

10 

12-113 

12-113 

11-112 

114:  1-8 

114 

ri 13: 1-8 

114:  9-26 

115 

L 113:  9-26 

115:  1-9 

"116:  1-9 

114 

.115:  10-19 

-116:  10-19 

115 

116 

117 

116 

117-145 

118-146 

117-145 

146  , 

"147: 1-11 

146 

147  1 

-147:  12-20 

147 

118-150 

148-150 

148-150 

TEXT4 

p.  53  1.  First  Sunday  of  Annunciation 

If  December  1  falls  on  a  Sunday,  the  prayer  “ Alaha  1 
Melta"  (God  the  Word)  should  be  recited  on  the  same  day; 
if  it  falls  on  Monday  or  Tuesday  or  Wednesday  or  Thurs¬ 
day,  ‘ Alaha  Melta  ’  is  to  be  recited  on  the  previous  Sunday 
and  if  it  falls  on  Friday  or  Saturday,  “ Alaha  Melta ”  should 
be  recited  on  the  following  Sunday. 

The  beginning  of  the  prayer  and  all  its  order  are  as  in  2 
the  introduction,  see  p.  2. 

Marmitd  d-Ramsd :  Until  Epiphany,  see  p.  281*,  3 

(Ps  87-88). 

Surdya  d-Qdam :  “All  people  clap  ...  see  p.  4,  4 

(Ps  47:  1-8). 

D-Mdryd  Qretak :  “Then  he  spoke  in  visions  with  his  5 

righteousness  and  said,  ‘I  have  given  assistance  to  the 
man  and  have  elevated  the  one  chosen  from  the  people; 

I  have  found  David  my  servant  and  anointed  him  with 
my  holy  oil;  my  right  hand  helped  him  and  my  arm 
strengthened  him”  (Ps  89:  19-21). 

Suraiga  d-Bcilar :  “Great  is  our  God  and  glorified...’’,  6 

see  p.  5,  (Ps  48: 1-3). 


4  In  order  to  apprehend  where  the  following  proper  parts  are  inserted 
in  the  East  Syrian  daily  offices,  see  appendix  27.  For  the  meaning  of  Syriac 
terms  in  the  text,  see  glossary  at  the  end. 


66  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


p.  54  I ID-Basdliqe:  “ Listen  the  Pastor  of  Israel ’  ( Ps  80:  1); 

“ praised  be  the  Word  of  God"  (Ps  56: 10),  “ He  who  is 
from  the  beginning  of  the  world "  (Ps  55:  19).  D-Surtd: 

('He  did  not  receive  the  image  from  the  angel ,  but  from  the 
seed  of  Abraham"  (Ileb  2:  16). 

God  the  Word,  who  is  from  the  Father,  did  not  7 

receive  the  likeness  of  a  slave  from  the  angels,  but 
from  the  seed  of  Abraham.  In  His  bounty  He  came  to 
us  in  human  nature  in  order  to  redeem  our  race  from 
the  error  -  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and 

to  the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

God  the  Word... to  redeem  our  race  from  the  error.  8 

(see  above) 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting, 

Amen  and  Amen. 

Promised  and  affirmed  ... ,  see  p.  10.  9 

Surayd:  ‘"Then  he  spoke  in  visions...”,  see  p.  53.  10 

(tr.  see  above  D-Mdryd  Qretdk) 

Lelya:  3  Hulale,  see  p.  241,*  (Huldld  5:  Ps  37-40  11 

Huldld  6:  Ps  41-49 
Huldld  7:  Ps  50-58). 

Qalla:  Zacharia  answered  the  angel,  ‘‘How  can  the  12 
sterile  woman  give  birth  to  a  child  ?  For  I  am  an  old 
man  and  my  wife  is  sterile  (Lk  1:  18);  how  can  this 
thing  be  realized”? 

The  sterile  woman  welcomed  warmly  the  concep¬ 
tion  of  the  mother  of  the  Light.  She  answered  and 
said,  “Blessed  is  your  child  (Lk  1:42)  from  all  (other) 
children.  And  continue:  ‘‘I  trusted  deeply  in  the  13 
Lord...”,  see  p.  22,  (Mazmord  d-Qalta,  Ps  40). 

MAWTBA:  “ Sing  a  new  song  to  the  Lord"  (Ps  33:  3;) 

"He  has  chosen  a  dwelling  for  Him ” 

(Ps  131:13). 

God’s  mother,  Virgin,  the  glorious  dwelling  of  the  14 
Holy  Spirit,  in  whom  the  Lord  of  all  pleased  to  renew 
our  corrupted  image.  He  sent  a  message  from  above, 
which  was  ratified  in  His  being  without  beginning.  It 
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indicated  peace  and  security  for  earthly  men,  that 
they  shall  be  delivered  from  error: 

“I  am  Gabriel  who  is  standing  to  serve  before  the 
tremendous  Majesty;  the  Father  sent  me  to  announce 
to  you  a  good  news  which  shall  give  joy  to  the  whole 
world.  You  shall  receive  the  admirable  pregnancy;  the 
power  of  the  Almighty  shall  form  it  inside  your  mem¬ 
bers;  and  you  shall  give  birth  to  Emmanuel  in  whom 
the  celestial  beings  shall  be  reconciled  with  the  terres¬ 
trial;  and  they  shall  thank  Him  saying,  ‘glory  to  you, 
the  Saviour  of  all.” 

D-Slota :  Bitter  is  the  judgement  ....  Qdla  17,  15 

see  p.  145*. 

Continue:  “God  sent  His  kindness  and  justice”  (Ps  57:3). 

Gabriel,  the  chief  of  the  armies  of  the  angels,  was  16 
sent  to  the  blessed  among  women,  the  holy  virgin,  and 
while  she  was  trembling  without  ceasing  he  announced 
to  her,  saying: 

p.  55  //“ Greetings  to  you  woman  full  of  grace;  greetings 

to  you  mother  of  the  Saviour  of  all  creatures;  greet¬ 
ings  to  your  Child  who  is  honoured  by  the  Seraphim 
and  Cherubim;  greetings  to  your  Son  who  is  adored  by 
Magi  and  shepherds”. 

“Greetings  to  you  because  you  have  been  worthy 
of  celebrating  the  Word,  the  Son  of  God;  greetings 
to  you  because  you  have  been  the  port  of  all  the  pro¬ 
phecies;  greetings  to  you,  mother  without  marriage  as 
Isaiah  said”  (Is  7  :  14). 

“Greetings  to  you,  the  Star  which  is  more  precious 
than  the  sun;  greetings  to  you,  the  fountain  which  re¬ 
ceived  dew  from  above;  greetings  to  the  Life  which 
goes  back  to  the  Eve;  greetings  to  you  because  from 
you  is  born  Christ  the  King”,  alleluia. 

“ Before  my  Lord. ,  the  Lord  of 
all  the  earth ”  (Ps  97  :  5) 

When  Gabriel  the  Archangel  was  announcing  the  17 
glorious  birth  of  Jesus,  our  Saviour,  to  the  virgin  in 
great  fear  and  trembling,  he  spoke  and  said  to  her: 


68  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


p.  56 


“Greetings  to  you  the  lady  worthy  of  admiration; 
greetings  to  you,  mother  of  the  Almighty  and  the 
Saviour;  greetings  to  you  from  whom  shines  forth  the 
Liberator  of  all;  greetings  to  you  who  shall  bear  the 
Hope  and  the  Life  in  you”. 

“Greetings  to  you  who  is  worthy  for  the  inhabit¬ 
ation  of  the  Word,  the  Son  of  God;  greetings  to  you 
who  is  the  restorer  of  both  covenants;  greetings  to  you, 
mother  in  virginity  as  Isaiah  prophesied”  (Is  7  ;  14). 

“Greetings  to  you,  the  Splendour  which  is  more 
luminous  than  any  light;  greetings  to  you,  the  palace 
in  which  the  King  was  pleased  to  dwell;  greetings 
for  the  bliss  given  to  you  from  your  womb;  greetings 
to  you  from  whom  shines  forth  the  One  who  makes  all 
creatures  happy”,  alleluia. 

"lie  made  the  heaven  low , 
and  came  down ”  (Ps  18  :  9) 

The  head  of  the  vigilants  came  down  and  announced 
to  the  virgin,  the  daughter  of  the  mortals,  an  announ¬ 
cement  which  made  the  whole  world  happy;  and  through 
the  greetings  which  he  gave  her,  he  annulled  all  the 
fear  from  her. 

lie  gave  her  the  message  sent  from  the  Father, 
which  was  tilled  with  peace  and  security  for  the 
terrestrial  beings.  For  their  sake  he  was  sent  from  above, 
so  that  he  might  be  an  apostle  and  ambassador  of  the 
heavenly  goods. 

And  he  proclaimed  the  conception  of  Him  who  is  the 
Chief  and  the  Saviour  of  the  worlds;  and  by  the  power 
of  the  Holy  Spirit  He  shall  be  born  from  the  virgin 
without  marriage;  and  in  the  novelty  of  Ilis  Nativity 
He  shall  proclaim  a  new  world  to  us  - 

In  which  reigns  perfect  harmony  and  love.  Then, 
sadness,  death  and  corruption  shall  be  destroyed;  and 
God  shall  be  all  in  all  with  His  creatures;  and  we 
shall  sing  His  glory  when  we  say,  alleluia. 

"He  came  upon  the  wings 
I /of  the  wind ”  (Ps  18:10) 


18 
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The  man  of  fire  flew  and  came  down  from  between  19 
the  ranks  of  furnace  (angels),  and  he,  being  clothed 
with  the  flames  of  burning  fire,  broke  through  the 
heights  and  came  down  to  the  depth.  He  was  carrying 
the  message  with  greetings. 

The  messenger  came  down  from  the  ranks  of 
furnace  (angels)  and  stood  between  the  Father  and 
the  creatures.  He  saw  the  virgin  who  was  agreeable 
and  adorned  with  chastity.  He  made  three  seals  over 
the  veil  of  her  temple. 

And  by  the  greeting  he  gave  her  the  Holy  Spirit 
who  brooded  in  her  shrine,  the  sealed  palace,  in 
which  dwelt  the  Son  of  the  King.  The  seal  of  her 
virginity  is  witnessing  that  her  pregnancy  and  giving 
birth  are  admired  by  all. 

She  moulded  Him  who  moulds  all  the  babies  and 
who  can  create  anything  from  nothing.  Blessed  are 
you  Mary  because  from  you  shines  forth  a  new  Sun, 
and  the  power  of  His  light  renders  the  sun  darker 
in  the  firmament,  alleluia. 

D-Slota :  Lord,  you  are  my  refuge...,  Sulapa  1,  Quala  1,  20 

see  p.  6*. 

D-Anide :  They  confess  Him...,  see  p.  211*.  21 

Sabbah :  Glory  be  lo  the  Father  and 

to  the  Son  and  lo  the  Holy  Spirit. 

Which  mind,  word,  and  ear  can  understand  the  22 
immense  sea  of  your  mercy,  0  Lord,  He  who  is 
eternally  and  divinely  before  the  world?  And  He,  the 
Word  from  the  Father,  was  born  outside  time.  In  the 
fullness  of  time  He  became  man  with  perfect  body 
and  soul  from  the  mother  who  gave  Him  birth,  and 
the  seals  of  her  virginity  were  not  destroyed.  There¬ 
fore  she  is  called  the  Mother  of  God.  Hence  He 
too  was  not  Himself  changed  when  He  desired  (to  re¬ 
veal)  and  revealed  Himself  through  our  humanity.  0  the 
depth  of  the  riches  and  wisdom  of  God  1  The  womb  of 
Eve,  which  was  condemned  to  give  birth  in  pain,  be¬ 
came  the  fountain  that  gives  life.  She  conceived  with¬ 
out  seed  and  gave  birth  to  Emmanuel;  and  she  liberated 
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our  humankind  from  corruption.  And  Him  we  shall 
praise  and  say,  “The  Lord  of  everything,  the  incom¬ 
prehensible  One,  glory  to  you”. 

Alain:  From  everlasting  to  everlasting ,  Amen  and  Amen. 

God  our  Lord  is  invisible  in  His  essence  with  His  23 
Father.  The  Archangel  revealed  his  secret  through  the 
virgin.  The  angel  of  fire,  enveloped  with  flames,  was 
carrying  the  letter  filled  with  life  and  good  hope  for 
the  mortals.  Mary  saw  the  vigilant  enveloped  with 

p.  57  flames,  as  she  was  frightened  by  him:  //and  she  spoke: 

“Now,  I  do  not  know  man,  and  how  can  this  be¬ 
come  true  of  me”  (Lk  1 : 34) ?  The  messenger  answered 
the  daughter  of  the  mortals,  “the  Lord  of  all  shall 
come  and  dwell  in  you  in  His  essence  (Lk  1  :  35);  and 
He  who  is  the  splendour  of  the  Father  and  the  simili¬ 
tude  of  His  being  shall  become  man  from  you”.  With 
the  words  of  the  messenger  the  Holy  Spirit  came  to 
the  blessed  shrine,  the  palace  of  flesh,  in  which  dwelt 
the  King.  The  spiritual  messenger  saw  it,  admired  and 
kept  silence.  He  opened  his  spiritual  wings  and  flew 
to  the  country  from  which  he  had  been  sent  by  the 
Unseen.  And  he  revealed  to  the  vigilants  that  the 
Word  of  the  Father  has  dwelt  in  the  virgin.  Glory  to 
Christ  who  saved  humankind  from  the  slavery  of  the 
devil 

Qanona:  “Remember  0  Lord  in  David’s  favour...”,  24 

see  p.  319*  (Ps  131). 

A  long  time  ago,  before  centuries  God  made  a  25 
promise  to  Abraham  and  David  about  the  birth  of 
Christ  who  was  going  to  shine  forth  from  Mary.  Heaven¬ 
ly  and  earthly  beings  gave  glory  to  the  Creator  who 
came  down  in  His  bounty  to  our  humankind  and  took 
our  nature.  The  message  from  the  Lord,  brought  to 
the  virgin  by  the  vigilant,  prepared  all  good  things 
for  our  nature,  and  procured  pain  for  Satan. 

Tesbohta 5:  It  is  sung  until  Epiphany. 

5  Translations  of  this  hymn  are  given  in  Italian  by  YOUSIF,  Preghiera 
liturgica,  p.  111-112;  in  English  by  PODIPARA,  Mariology ,  p.  173-74:  in 
French  by  MATEOS,  Letya-Sapra,  p.  114-115. 
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Blessed  be  the  merciful  God  who  cared  for  our  2b 
nature  in  His  prophecy  - 

With  the  eyes  of  the  Spirit,  Isaiah  saw  the  mar¬ 
vellous  Son  of  the  virginity  - 

Without  marriage  Mary  gave  birth  to  Emmanuel, 
the  Son  of  God  - 

Because  from  her  the  Holy  Spirit  formed  His  ad¬ 
orable  body,  as  it  is  written - 

So  that  it  might  be  completely  united  with  the 
splendour  of  the  Father  in  one  Sonship  - 

Immediately  after  His  marvellous  conception,  He 
was  united  with  Him  in  one  substance  ( Qnoma)  - 

So  that  in  Him  might  be  fulfilled  His  plans  for 
the  salvation  of  all,  as  was  pleasing  to  Him  - 

And  on  the  day  of  His  birth  the  vigilants  praised 
Him  with  alleluia  in  the  highest  - 

And  the  terrestrial  beings  gave  Him  adoration 
with  their  offerings  in  unanimous  honour - 

Christ  is  one,  the  Son  of  God  in  two  natures 
(Kydne),  who  is  adored  by  all - 

His  divinity  was  born  from  the  Father,  without 
beginning  and  beyond  time  — 

And  in  the  fulness  of  time  He  was  born  from  Mary 
in  His  humanity  united  in  one  body  — 

p.  58  His  divinity  is  not  from  //the  nature  of  His 
mother,  and  His  humanity  is  not  from  the  nature  of 
His  Father  — 

Two  natures  (Kydne)  are  preserved  in  Him  in  one 
person  (Qnoma)  and  one  Sonship  — 

As  the  Divinity  is  three  persons  (Qndme)  and  one 
being  (essence),  so  the  Sonship  of  the  Son  is  in  two 
natures  (Kydne)  and  in  one  person  (Qnoma)  — 

Thus  the  Holy  Church  has  learned  to  confess  the 
Son  who  is  Christ  — 

My  Lord  we  worship  your  divinity  and  humanity 
without  division;  repeat  thrice  — 

One  is  the  Power,  one  Lordship,  one  Will  and  one 
Glory  — 
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To  the  Father  and  to  the  Son  and  to  the  Holy 
Spirit  for  ever  and  ever,  Amen  and  Amen. 

Karozuta :  Yon  the  everlasting  see  p.  345*.  27 

Madrasa :  Refrain:  Angels  and  infants  sang  glory  before  28 
the  virginal  Son,  through  whom  our  race  was  saved. 

Stanzas:  1.  The  highest  being  of  all  came  down  in  29 
His  love  to  elevate  the  humble  ones  to  the  name  of 
His  greatness  and  to  lift  up  those  who  are  below 
(earthly  beings)  to  the  divine  degree  and  to  open  the 
treasury  of  His  wisdom  for  them,  so  that  they  shall 
be  enriched  with  His  treasures,  distribute  His  riches, 
rejoice  without  pain  and  reign  without  fear. 

2.  In  His  bountry  He  came  down  to  the  earth  to 
elevate  the  sons  of  the  earth.  And  through  His  love, 

He  sent  forth  the  vigilant  to  the  sleeping  ones  (the 
dead),  to  announce  to  them  in  His  name  the  good 
news  of  reconciliation.  He  sealed  the  greeting  with  His 
name  and  gave  it  to  them;  so  that  through  His  name 
they  may  turn  back  from  the  way  of  wandering  that 
which  the  wicked  one  has  prepared  for  them  in  the 
transgression  of  the  commandment. 

3.  To  the  one  from  heaven,  He  gave  the  name  of 
His  majesty.  He  carried  it  without  senses  and  flew  and 
reached  earth.  He  sowed  it  in  the  ear  of  the  rib  (wife) 
of  Adam  and  said,  “greetings  to  you,  daughter  of  weak 
Eve,  for  through  you  the  door  of  life  has  been  opened 
to  the  mortals,  so  that  those  who  are  under  the  sla¬ 
very  of  death  shall  receive  their  freedom”. 

Suyaka:  “God  has  taken  ...”,  see  p.  278*  (Ps  82);  30 

“Mercy  of  the  Lord  see  p.  283*  (Ps  89).  31 

QA LA  D-SAHRA:  Huldld  14,  see  p.  287*  (Ps  93-101).  32 

D-Lclya:  “God,  give  your  judgement  to  the  king ”  (Ps  72: 

1);  “this  is  the  huge  and  immensely  large  sea”  (Ps  104: 

25);  “your  judgements  are  like  a  great  bottomless  pit  (Ps 
p.  59  36:6).  D-Surta:  “How  deep  are  the  riches  Hand  the  wis¬ 
dom  and  the  intelligence  of  God,  so  that  no  one  has  mea¬ 
sured  His  judgements  and  His  ways  are  inscrutable ”  (Rom 
11:  33). 
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God,  what  mind  can  understand  your  immense  33 
mercy?  The  profundity  of  riches  and  t lie  intelligence 
of  eternal  thinking  belonged  to  God  from  the  beginn¬ 
ing.  In  His  love,  He  sent  willingly  His  Word  to  us. 

He  descended  to  the  holy  virgin,  became  flesh  and 
came  to  the  world.  Thus  she  learned  from  the  angel, 
“greetings  to  you  full  of  grace,  because  from  you  shall 
be  born  the  Almighty  and  the  Saviour  of  the  world” 

(Lk  1:  28,  32).  The  incomprehensible  Lord  of  every¬ 
thing,  glory  to  you:  repeat. 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

God,  what  mind  ...  Lord  of  everything,  glory  to  34 

you;  (see  above). 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Christ,  do  not  neglect  us  and  be  not  far  away  35 

from  your  worshippers;  because  in  you,  Lord,  we  have 
taken  refuge.  Lead  us  into  your  way  of  life,  so  that 
we  may  all  sing  glory  to  you,  God  the  Lord. 

Subdhd:  “For  ever  will  I  sing  the  love  of  the  Lord  36 
and  for  centuries  I  will  proclaim  His  faith  with  my 
mouth”  (Ps  89:  1);  glory  to  you  Lord.  ‘‘For  ever  will 
I  sing  the  love  of  the  Lord. ..the  witness  in  the  sky”, 

see  p.  283*  (Ps  89: 1-37).  Continue:  Glory  to  you. 

Sabbah  wa-Alam:  Glory  to  you  Lord;  turn  to  the 
beginning  of  the  Psalm  (Ps  89)  and  continue:  Glory  to  you. 

Tawdi  l-Tdbd:  He  sent  a  reliable  messenger  to  announce  37 
His  conception  on  the  earth.  And  the  door  through 
which  death  entered,  life  entered  (also)  and  abolished 
death. 

“Greetings  to  you  full  of  grace”  (Lk  1:  28),  the 
vigilant  said  to  Mary,  “the  Lord  is  with  you,  daughter 
of  mortals;  because  from  you  shall  shine  forth  the 
Saviour  (Lk  1:  28,  31).  Tawdi  l-Taba:  see  p.  27. 

D-Sapra:  “Praise  the  Lord,  all  the  earth  and  serve 
the  Lord  in  joy”  (Ps  100:  1-2).  Let  us  thank  and  38 
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worship  the  King  without  beginning  who  in  His  light 
created  the  Light  for  us;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Let  us  thank ...  created  the  Light  for  us  39 

(see  above). 

Alain :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

At  the  dawn  of  the  day  ...  ,  see  p.  34.  40 

D-Barek:  The  vigilant  was  sent  from  heaven  and  he  41 
came  down  to  Mary  (who  was)  in  fear  and  gave  her 
greetings  filled  with  bliss,  hope  and  life  for  mortals. 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Fa] her  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Blessed  is  He  who  sent  the  angel  to  announce  to  42 
Mary  the  conception  of  Him  who  gives  life  and  sal¬ 
vation  to  the  humankind  of  Adam,  taken  from  the 
earth;  repeat. 

On  this  day  the  chief  of  days,  let  us  sing  songs  43 
to  the  freedom-Giver  of  creatures  and  the  Saviour  of 
all  nations. 

p.  60  II Another  one:  With  the  annunciation  of  your  con-  44 

ception  by  Gabriel,  the  angels  rejoiced  and  jubilated 
and  cried  out,  “glory  to  Him  who  sent  you’'  (Lk  2:  14). 

“ Marmita  '  of  the  Mass  until  the  Fast  besides  the  comme-  45 
morations ,  see  p.  289*  (Ps  96-98). 

D-Qanke:  “ Listen  to  these  things ,  all  the  people ” 

(Ps  49:  1);  “ the  good  one  and  the 
upright"  (Dent  32:4). 

The  vigilant  Gabriel  said  to  Zacharia,  “you  shall  46 
have  a  son  and  he  shall  be  called  John.  He  will  pre¬ 
pare  the  path  before  the  Son  of  the  King,  who  comes 
in  glory  for  the  salvation  of  all  creatures” 

(Lk  1: 13,  17). 
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Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

The  cross,  which  became  the  cause  of  good  things  for  47 
us,  and  through  which  our  mortal  race  was  freed,  let 
it  be  for  us,  Lord,  a  strong  refuge;  and  through  it 
may  we  overcome  the  evil  one  and  all  his  snares. 

D-Rdze :  “/  trusted  deeply  in  the  Lord ”  (Ps40:l);  “ let 

the  poor  eat  and  be  satiated"  (Ps  143:15).  D-Surta :  "In 
Him  we  have  salvation  and  forgiveness  of  sins  (Eph  1:  13). 

The  Body  of  Christ  and  His  precious  Blood  are  48 
on  the  altar4  With  fear  and  love  let  us  approach  Him; 
and  with  the  angels  let  us  jubilate,  “holy,  holy,  holy 
is  the  Lord  God’’;6  repeat. 

Second  Anaphora  is  to  be  said  from  Annunciation  until  49 
Hosana. 

D-Bem:  0  Son  who  gave  us  your  Body  and  Blood,  50 

give  us  life  in  your  Kingdom. 

Stanza:  On  this  first  day  which  is  the  firstborn  of  51 
days,  come  and  take  the  Body  and  Blood  of  the  Frst- 
born  of  the  Divinity. 

First  Monday  of  Annunciation,  see  p.  373*  52 

Onita  d-Ramsd :  “/  trusted  deeply  in  the  Lord ”  (Ps  40: 1); 

Let  the  poor  eat  and  be  satiated ”  ( Ps  22:  26). 

The  Body  of  Christ  and  His  precious  Blood. ..holy  53 
is  the  Lord  (see  above  D-Rdze). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ,  the  true  refuge  and  hope  of  those  who  are  54 
in  misery,  my  Lord,  be  a  rampart  for  your  worshippers, 
and  guard  them  from  the  evil  one.  You  the  merciful 
One  who  pardon  the  debts,  heal  and  remedy  their 
sickness  in  your  divine  compassion. 

Mawlba  d-Lelya:  “ Listen  the  Pastor  of  Israel ” 

(Ps  80:1); 

“ Praised  be  the  Word  of  God ” 

(Ps  56:  10). 


6  VELLIAN,  Evening  Services ,  p.  17,  note  32. 
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p.  61  //God  the  Word... from  the  error;  repeat,  (see  the  55 

p.  54:  D-Basaliqe  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation). 

“Who  is  like  you,  Lord ”  ( Ps  35:  10). 

Our  Creator,  who  is  capable  of  thanking  (you)  for  56 
your  mercifulness?  For  in  Ihe  beginning  you  established 
us  in  vour  precious  image,  and  in  the  end  of  time  you 
visited  us  and  brought  us  back  to  the  knowledge  of 
you.  Glory  to  you  who  magnify  our  race. 

“ They  will  confess  you  for  ever ”  (Ps79:13) 

Our  Creator,  we  confess  you,  because  you  are  the  57 
mereiful  One  over  all  creatures.  In  your  mercy  You 
bear  both  the  good  and  the  evil  ones;  and  you  give 
help  abundantly  to  men.  0  immense  mercy,  glory  to 


you. 

D-Slotd :  Our  Lord,  open  to  us...,  Qala  1,  see  p.  2*.  58 

D-Anlde :  Confess  Him...,  see  p.  211*.  59 

Sabbah  and  Alarn:  Merciful  God...,  see  p.  41.  60 

First  Tuesday  of  Annunciation,  see  p.  376'*  61 


Onita  d-Ramsa:  "Our  help  is  in  the  name  of  the  Lord 

( Ps  123 :  8);  “ Help  us  0  God,  our 
Saviour ”  (Ps  79:9). 

Our  help  is  from  God  who  in  1 1  is  mercy  instructs  all  62 
of  us,  because  He  is  the  Giver  of  Life.  Thus  we  need 
not  be  desperate  about  the  salvation  of  our  souls; 
instead,  let  us  shout  and  say:  “guard  us  my  Lord  in 
your  clemency  and  have  mercy  on  us”;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ,  who  by  His  coming  reconciled  all  creation  63 
with  1 1  is  Sender,  have  mercy  on  your  Church,  saved 
by  your  Blood,  and  abolish  from  her  divisions  (and)  devia¬ 
tions  that  the  devil  has  introduced  against  the  admir¬ 
able  dispensation  of  your  Incarnation;  and  raise  up 
priests  who  shall  announce  the  right  faith. 

Mawtbd  d-Lelya:  “God,  give  your  judgement  to  the  king ” 

(Ps72:  1);  “ This  is  the  huge  and 
immensely  large  sea ”  (Ps  104:25). 
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p.  62  God,  what  mind... //.. -glory  to  you;  repeat,  (see  the  64 
text,  p.  58-59:  d-Lelya  of  the  1st  Sunday  of  Annuncia¬ 
tion). 

“/  eall  upon  you  my  Lord,  the  King 
( Ps  144 :  1) 

The  Splendour  from  the  Father... day  of  your  an-  65 
nunciation;  repeat,  (see  the  text,  p.  85:  d-Basaliqe  of 
the  4th  Sunday  of  Annunciation). 

“77ms  He  spoke  in  visions  with 

Ilis  righteousness ”  (Ps  89:  19) 

I 

Once  the  holy  Prophets... day  of  your  annunciation;  66 
repeat,  (see  the  text,  p.  85-86:  MAWTBA  of  the  4th 


Sunday  of  Annunciation). 

D-Slota :  Our  invisible  Father...,  Qata  2,  see  p.  25*.  67 

D-Anlde :  This  world...,  see  p.  210*.  68 

Sabbah  and  Alain :  Merciful  God  ...  ,  see  p.  41.  69 

First  Wednesday  of  Annunciation,  see  p.  378*.  70 

Mawtba  d-Lelya,  d-Slota,  Sabbah  etc.,  see  p.  398*  71 

First  Thursday  of  Annunciation,  see  p.  380*.  72 


Onltd  d-Ramsa:  “ They  will  eonfess  you  for  ever  and  ever" 

(Ps  79:  13);  “ For  your  blessing  and  truth¬ 
fulness ”  (Ps  114:9). 

p.  63  Our  Creator,  we  confess  you. ..//.. .glory  to  you;  73 
repeat,  (see  the  text,  p.  61:  Mawtba  d-Lelya  of  the  first 
Monday  of  Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Our  Lord,  open  to  us  the  great  treasury  of  your  74 
mercifulness,  so  that  we  may  receive  mercy  and  salva¬ 
tion  for  our  poor  race;  and  heal  the  disease  of  our 
sinfulness  by  the  medication  of  your  great  mercy; 
since  our  race  is  weak,  may  it  have  pity  in  your 
mercy. 

Mawtba  d-Lelya:  “ Come  to  genuflect  and  worship  Him ’’ 

(Ps  95:  6); 

“ Come  let  us  sing  to  the  Lord ”  (Ps  95: 1). 
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Let  us  confess  and  adore  the  King  without  beginn-  75 
ing,  who  in  His  light  created  the  Light  for  us;  repeat. 

(see  the  text,  p.  59:  d-Sapra  of  the  1st  Sunday  of 
Annunciation). 

“ Blessed  is  Ilis  honourable  name 
for  ever  ’  ( Ps  72:  19). 

Blessed  is  your  annunciation,  by  which  the  race  of  76 
earthly  Adam  obtained  hope. 

“And  our  hearts  shall  rejoice 
in  Him ”  (Ps  33:21). 

At  your  annunciation,  0  Christ,  you  have  given  77 


joy  to  the  angels  and  to  the  race  of  men. 

D-Slota:  To  the  eternal  Sun  ...  ,  Qala  3,  p.  43*.  78 

D-Anide:  In  the  terrific  place...,  see  p.  211*.  79 

Sabbah  and  Alam:  Merciful  God  ... ,  see  p.  41.  80 

First  Friday  of  Annunciation,  see  p.  383*.  81 

Onita  d-Ramsa:  “ Come  let  us  sing  to  the  Lord ” 

(Ps  95:1);  Who  is  like  you, 

0  Lord”  (Ps  35:  10). 


Our  Creator,  who  is  capable  ...  magnify  our  race;  82 

repeat ,  (see  the  text,  p.  61:  Mawtba  d-Lelya  of  the 
1st  Monday  of  Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Our  Creator,  who  is  capable  ...  magnify  our  race  83 
(see  above). 

Suraya:  “What  shall  I  render  to  the  Lord  for  all  His  84 
rewards  to  me?  I  will  receive  the  chalice  of  salvation 
and  call  upon  the  name  of  the  Lord  and  will  pay  my 
vows  to  the  Lord  before  all  the  people”  (Ps  115:  12-14) 

Mawtba  d-Lelya:  “ Listen  to  these  things ,  all  the 

people ”  (Ps  49:  1);  “ Let  the  poor 
listen  and  be  happy ”  (Ps  34:2). 

Let  the  nature  of  mortals  increase  in  love  towards  85 
you,  because  your  resuscitation  brought  the  fullness 
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of  the  mysteries  of  the  prophecy  that  the  Light  is 
sent  to  the  world.  The  celestial  beings  announced  the 
good  news  of  peace  among  the  terrestrial  beings.  Bless¬ 
ed  is  the  One  who  brought  back  the  nations  from 
error;  repeat. 

“ Bless  the  Lord,  0  you.  His  angels ” 

(Ps  103 :  20). 

The  assemblies  of  the  angels  announced  peace,  at  86 
your  birth,  to  the  earthly  beings  and  they  shouted 
64  with  joy,  glory  to  your  Father  who  sent  //His  Son  the 
Saviour  and  converted  the  nations  from  error  to  the 
truth  of  His  faith,  so  that  His  honourable  image  may 
not  perish. 

“ They  shall  praise  your  name 
for  ever ”  (Ps66:4). 

“Glory  to  the  Creator  and  hope  to  mortals”,  pro-  87 
claimed  the  Spiritual  Ones.  Henceforth,  there  is 
reconciliation  and  the  battle  of  sin  is  abolished  and 
the  course  of  prophecy  is  arrested  at  the  coming  of 
Emmanuel,  which  is  interpreted,  “God  with  us”. 

D-Slotd:  Christ,  the  refuge  ... ,  Qala  4,  see  p.  45*.  88 

D-Anide :  Rapid  and  small  ...  ,  see  p.  212*.  89 

Sabbah  and  Alam:  Merciful  God  ...  ,  see  p.  41.  90 

Subaha :  “Come,  let  us  praise  the  Lord  and  sing  to  our  91 
God  the  Saviour.  Let  us  be  present  before  His  face 
with  gratitude  and  glorify  Him  in  songs,  because  He 
is  a  great  God,  the  Lord.  He  is  greater  than  all  gods, 
because  in  His  power  stand  the  foundations  of  the 
earth  and  the  heights  of  the  mountains.  To  Him  be¬ 
longs  the  sea  and  He  made  it.  By  His  hands,  He 
formed  the  land.  Let  us  genuflect  and  adore  Him  and 
bless  the  Lord  who  created  us,  because  He  is  our 
God”  (Ps  95:  1-7). 

Tesbohta:  Glory  to  the  good  One...,  see  p.  28.  92 

D-Raze :  “ Lord ,  I  call  upon  you  every  day ” 

(Ps  88:9);  “ Until  He  has 
mercy  upon  us”  (Ps  122:2). 
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Christ  our  Saviour,  we  call  upon  you,  have  mercy  93 
on  us. 

D-Bem :  Behold,  the  medication  of  life  is  distributed.  94 
O  mortals,  draw  near  and  receive  it  and  have  life; 
repeat. 

Stanza:  If  the  Body  of  Christ  is  divided  every  day,  95 
it  is  more  fitting  to  divide  it  on  Friday,  the  day  of 
1 1  is  death.  In  the  whole  year  it  is  to  be  said  on  cdl  the  96 
Fridays  besides  the  commemorations. 

First  Srturday  of  Annunciation,  see  p.  385*  97 

Onila  d-Ramsa:  " Lord ,  I  call  upon  you  every  day" 

( Ps  88:9);  “ Lord  my  God ,  I  call  to 
you ,  do  not  shut  yourself  off  from 
me"  (Ps  28:  1). 

Christ  our  Saviour... have  mercy  on  us;  repeat ,  (see  98 
above,  d-Raze  of  the  1st  Friday  of  Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Iloty  Spirit 

We  offer  praise  and  thanksgiving  to  the  Son  who  99 
saved  us  through  Ilis  Cross. 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

My  Lord,  let  our  prayers  be  satisfying  to  your  will  100 
every  day. 

p.  65  / /Mawtba  d-Lelyd:  “7  trusted  deeply  in  the  Lord" 

(Ps  40:  I);  “ Let  the  poor  eat 
and  be  satiated"  ( ps  22: 26). 

The  Body  of  Christ... holy  is  the  Lord  God;  101 
repeat,  (see  the  text,  p.  60:  d-Raze  of  the  1st  Sunday 
of  Annunciation). 

Bless  the  Lord,  O  you,  Ilis  angels" 

(Ps  103:  20) 

The  assemblies  of  the  angels... may  not  perish  (see  102 
the  text,  p.  63-64:  Mawtba  d-Lelyd  of  the  1st  Friday  of 
Annunciation). 
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"Let  the  poor  listen  and  be  happy " 

(. Ps  34:  2). 

Let  the  nature  of  mortals. ..from  the  error  (see  the  103 
text,  p.  63:  Maivtd  d-Lelya.  of  the  1st  Friday  of  An¬ 
nunciation). 

D-Sldtd:  Christ  the  refuge...,  Qdld  4,  see  p.  45* 

D-Amde:  Rapid  and  small...,  see  p.  212* 

Sabbah  and  Alam :  Merciful  God  ..,  see  p.  41. 

2.  Second  Sunday  of  Annunciation 

Surdya  d-Qdam:  “It  is  due  to  you...’’,  seep.  5  (Ps  65:1-5).  107 

D-Mdrya  Qretdk :  “0  God,  our  hope  is  in  your  kindness  108 
within  your  temple;  as  your  name  is,  0  God,  so  is  your 
glory.  Until  the  ends  of  the  earth  your  right  hand 
is  full  of  righteousness.  Let  Mount  Zion  rejoice,  and 
the  daughter  of  Judea  exult”  (Ps  48:  9-11). 

Surdya  d-Batar:  “All  glorify  God...’\  see  p.  5  (Ps  66:  109 

1-4). 

D-Bdsdliqe:  “  He  who  is  from  the  beginning  of  the  world " 

(Ps  55:  19);  “ And  His  name  is  before  the  sun  (existed)" 
(Ps72:  17).  D-Surta:  “ Through  the  centuries ,  the  mystery 
was  hidden  in  God  who  created  everything"  (Rom  16:  25-26). 

The  great  mystery,  which  was  hidden  from  gene-  110 
rations  and  tribes,  is  being  revealed  to  us  at  the 
end  of  the  centuries.  The  only  One  who  is  in  the 
bosom  of  His  Father,  came  and  received  the  shape  of 
p.  66  a  servant  in  His  bounty.  And  He  narrated  //and  re¬ 
vealed  to  us  the  fullness  of  faith  about  the  Trinity; 
repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

The  great  mystery... about  the  Trinity  (see  above).  Ill 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting, 

Amen  and  Amen. 

Promised  and  affirmed...,  see  p.  10. 


104 

105 

106 


112 
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Suraija :  “The  kindness  of  God  is  for  ever  and  ever  113 
upon  those  who  fear  Him,  and  His  righteousness  to 
their  children’s  children,  those  who  keep  His  covenant” 

(Ps  103:  17-18). 

Lelya :  3  Hulale  see  p.  278*  (Hulald  12:  Ps  82-88  114 

lluldld  13:  Ps  89-92 
Ilulnld  14:  Ps  93-101). 

D-Qaltd:  Greetings  to  you  Mary  of  the  race  of  the  115 

Eve  who  gave  death  birth,  because  the  fruit  from 
you  broke  the  bonds  of  mortality. 

Greetings  to  you  Mary,  the  palace  of  human  flesh, 
because  the  King  wanted  to  mould  His  beauty  with¬ 
in  your  members.  7 

And  continue ,  “Great  is  the  Lord...’’,  see  p.  23  (Mazmord  116 
d-Qalla ,  Ps  48). 

MAWTBA :  “ The  Lord  is  faithful  in  His  words" 

(Ps  144 :  13);  “ The  Lord  has  sworn, 
and  will  not  lie ”  (Ps  110 :  4). 

In  the  past  God  promised  to  Abraham  that  “By  117 
your  seed  all  nations  shall  be  blessed  (Gen  22:  18);  the 
sinners  shall  be  brought  to  you  in  their  sins  and  shall 
be  condemned  in  their  errors”,  because  He  is  the  One 
who  shall  gather  them  together  and  heal  their  diseases, 
as  the  Prophets  have  seen  before  the  centuries:  “He 
shall  receive  our  sufferings  and  shall  bear  our  diseases’’. 
Therefore  we  should  shout  and  say,  “Glory  to  you, 
the  great  Lord  of  all’\ 

“ The  earth  and  all  her  inhabitants ”  (Ps  24:  1). 

The  whole  of  creation  became  joy  full  through  the  1 18 
greeting  given  by  the  spiritual  one,  and  the  virgin  re¬ 
joiced  at  his  words.  The  marvellous  conception  and 
birth  made  creatures  happy,  because  in  Him  the  cel¬ 
estial  beings  shall  be  reconciled  with  the  terrestrial, 
and  all  earthly  ones  shall  obtain  the  good  hope  that 
they  shall  be  inheritors  in  the  Kingdom. 


7  NARSAI,  Metrical  Homilies,  p.  44. 
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“ Let  the  heavens  be  glad  and 
the  earth  rejoice"  (Ps  96:  11). 

In  the  annunciation  of  the  conception  of  our  119 
Saviour,  the  spiritual  and  corporal  beings  rejoiced, 
because  they  saw  salvation  and  true  life  being  pro¬ 
claimed.  They  sang  glory  to  the  Lord  who  in  His 
bounty  desired  (to  descend  and),  descended  in  His 
mercy,  dwelt  in  the  virgin,  took  manhood  from  her 
and  united  it  to  His  hidden  person  ( Qndmd ).  There¬ 
fore  let  us  all  shout  with  the  vigilants,  “Blessed  is 
your  annunciation,  O  virgin  and  holy  Mother”. 

p.  67  D-Sldtd:  //Christ  who  promised  ...  ,  Qdla  6,  see  p.  54*  120 

D-Anide :  The  Lord  God  ...  ,  see  p.  212*  121 

Continue :  “i/e  who  kept  His  covenant  with 
Abraham ”  (Ps  105:9). 

In  the  past  the  good  Lord  promised  to  Abraham,  122 
His  just  servant:  “In  you  and  by  your  seed  the 
nations  shall  be  blessed”  (Gen  22:  18).  He  fulfilled 
and  completed  the  things  He  promised,  through  the 
glorious  birth  of  His  Beloved  who  appeared  in  kind¬ 
ness  in  our  race.  Therefore  we  should  confess  and 
praise  the  good  Lord  who  in  His  bountless  mercy 
reconciles  us  with  His  Father. 

“ He  who  is  from  the  beginning 
of  the  world ”  ( Ps  55:  19). 

In  the  past  the  great  mystery  of  the  salvation  of  123 
the  nations  had  been  hidden  in  the  Father.  The  vigi¬ 
lant  Gabriel  revealed  and  accomplished  it.  The  Sign 
sent  Him  to  the  virgin  Mary.  The  spiritual  one  came 
and  gave  her  the  scroll  of  peace  on  which  was  indi¬ 
cated,  “Greetings  to  you  blessed  among  women  and 
full  of  hope,  because  the  Lord  of  vigilants  and  of 
men  is  being  born  from  your  womb"’. 

D-Slotd:  Who  is  wise  ...  ,  Qdld  25,  see  p.  203*  124 

D-Anide:  From  everything  that  we  have  owned...,  125 
see  p.  215* 

Continue:  “ Announce  His  salvation  from 
day  to  day ”  (Ps  96:2). 
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The  good  news  of  our  Lord  is  being  announced.  126 
And  the  people  who  were  dying  lived,  since  they 
heard  in  Nazareth  the  voice  of  Gabriel  proclaiming: 
“Behold!  the  King  of  kings  is  coming  and  dwelling  in 
you;  listen  woman*’  — 

“And  He  shall  become  man  from  you  and  dwell 
in  you  and  shall  be  blessed.  He  shall  establish  peace 
among  creatures  and  revive  the  dead  and  save  them; 
and  shall  make  them  enter  into  the  holy  of  holies 
that  God  has  established  and  built”. 

Thus  the  angels  rejoice  with  men  in  the  excell¬ 
ency,  glory  and  true  life;  and  all  together  shout  with 
one  voice:  “Thanks  to  the  Son,  the  Lord  of  all”. 

“ Before  my  Lord ,  the  Lord  of 
all  the  earth ”  ( Ps  97:5). 

The  new  good  news  was  announced  by  the  spiri-  127 
tual  one  in  Nazareth  and  all  the  people  obtained 

hope  and  the  world  was  renewed.  And  they  offer  glory 
and  gratitude  to  the  good  Lord  who  in  His  love 
(felt)  obliged  — 

to  send  His  Son  to  deliver  us.  He  came  down 
and  dwelt  in  the  virgin  and  announced  hope  and 
deliverance.  And  by  the  annunciation  of  His  birth 
everyone  marvelled.  He  shattered  death  and  the  curse 
which  killed  us  in  Paradise  through  (our)  committing 
of  sin.  And  He  promised  true  life  and  good  hope  to 
all  creatures.  He  brought  peace  to  men  and  angels; 
p.  68  and  He  gave  //them  joy  in  His  Nativity. 

Let  us  confess,  bless,  adore  and  praise  the  Father 
who  is  without  beginning  and  the  Son  who  is  from 
1 1  is  bosom  and  the  eternal  Holy  Spirit  who  has  ac¬ 
complished  the  mysteries  of  our  salvation. 

“ How  good  and  beautiful"  (Ps  132 :  l) . 

The  good  news  of  peace  was  announced  by  Gabriel  128 
to  Mary:  “Hear,  0  woman!  the  powTer  and  the  wisdom 
of  the  Most  High  shall  overshadow  you  (Lk  1:35)  and 
He  shall  make  in  you  His  perishable  image  and  shall 
dwell  in  you;  exult  and  rejoice!” 
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“He  will  exalt  the  humiliation  of  the  head  of  our 
race  (Adam)  who  listened  to  the  advice  of  the  deceit¬ 
ful  one  and  will  renew  all  the  creatures.  He  will 
make  peace  and  will  save  all  and  will  bring  them  to 
the  Highest  Place  whose  creator  is  God  alone’5 

The  angels  exult  and  human  beings  rejoice  at 
the  heavenly  blessings  and  true  life;  and  with  their 
voices  they  sing  glory  to  the  Son  who  has  exalted 
our  nature  ( Kyana ). 

“ God  has  sent  His  kindness 
and  truth ”  ( Ps  57:3). 

To  Nazareth,  a  city  of  Galilee,  was  sent  Gabriel  129 
while  he  was  holding  the  rescript  of  salvation  for  all 
the  mortal  race,  that  the  Lord  of  above  and  below 
has  appeard  willingly  in  the  nature  of  man. 

Jesus,  who  is  from  our  race,  has  made  His 
annunciation  to  be  admired  by  all  and  has  accom¬ 
plished  in  His  person  ( Qnoma )  His  Economy  for  our 
salvation;  so  that  He  could  be  the  head  and  Lord 
equally  of  those  who  are  above  and  below. 

And  in  Him  the  creation  shall  entirely  be  renew¬ 
ed  and  shall  shout  with  one  voice  and  offer  glory  to 
the  Lord  who  came  down  willingly  in  His  kindness 
to  save  us. 

D-Sldta :  Upon  you  is...,  Suhldpa  1,  Qala  11,  see  p.  95*  130 

D-Anide :  According  to  your  will...,  see  p.  212*  131 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

To  the  city  of  Nazareth  was  sent  Gabriel  the  132 
head  of  the  angels  to  proclaim  in  the  ear  of  the 
virgin  the  good  news  of  joyful  peace  to  all.  The  spiri¬ 
tual  one  came  and  gave  her  the  rescript  on  which 
was  engraved  the  peace. 

“Greetings  to  you  Mary”  he  said,  “from  you 
shall  appear  the  Lord  of  all”  (Lk  1:  32).  Fear  and 
wonder  took  hold  of  her,  and  she  was  frightened  by 
his  words.  And  the  angel  answered  and  said  to  her: 

“The  power  of  God  shall  overshadow  you’’  — 
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“and  through  the  power  of  the  Spirit  you  shall 
conceive  the  Son  of  the  Most  High  who  will  be  the 
Head,  Lord  and  Judge;  and  in  Him  creatures  shall  be 
liberated  as  they  sing  glory  to  Him. 

Qdnond:  “Great  is  our  Lord  and  greatly  to  be  133 
praised... because  of  your  judgement”,  see  p.  250* 

(Ps  48:  1-11). 

p.  69  II In  your  annunciation  through  the  angel,  0  Christ  134 

our  Saviour,  the  world  was  enlightened,  Bethlehem 
rejoiced  and  Nazareth  became  joyful;  and  with  them 
the  Church  offers  Glory  to  your  Lordship. 

On  the  great  day  of  your  annunciation,  0  Christ 
our  Saviour,  the  groups  of  celestial  and  terrestrial 
beings  are  happy  and  sing  glory  to  your  eternity. 

The  great  mystery,  which  had  been  hidden  in  the 
past  from  the  world  and  tribes,  appeared  and  was 
revealed  from  the  house  of  David  at  the  end  of 
time  and  He  explained  and  revealed  to  us  the  Three 
Persons  who  have  no  beginning. 

Tesbohta:  Blessed  be  the  merciful...,  see  p.  57.  135 

Kdrozuta :  You  the  everlasting...,  see  p.  345*  136 

Madrasa:  Refrain :  Glory  to  you,  0  beautiful  Child  of  137 
virginity. 

Stanzas :  1.  This  is  the  month  that  is  full  of  all  138 

types  of  joy:  freedom  for  servants,  pride  for  slaves 
and  the  crowning  of  the  gates  of  delicated  bodies.  In 
His  love  He  shall  spread  purple  garments  over  them 
like  kings. 

2.  This  is  the  month  that  contains  all  victories: 
freedom  for  the  spirit  and  subjugation  for  the  body. 

He  gives  life  to  mortals  and  in  (His)  mercy  the  divi¬ 
nity  is  reconciling  with  humanity. 

3.  In  this  month  servants  are  set  upon  beds, 
slaves  upon  comfortable  seats  and  kings  upon  thrones; 
but  the  Lord  of  all  is  lying  in  a  manger  for  the  sake 
of  all. 

Suijaka:  “Remember  0  Lord...”,  see  p.  319*  (Ps  131); 


139 
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“With  iny  voice  to  the  Lord...”,  see  p.  325*  (Ps  141).  140 

QALA  D-SAHRA :  Hulald ,  see  p.332*  (Ex  15:  1-21;  141 

Is  42:  10-13;  Deut  32:  1-43. 

D-Lelyd:  "May  our  God  have  mercy  on  us”  ( Ps  67: 1); 

“ Recause  you  are  good  Lord ”  ( Ps86:5 );  “Lord  you  are 
gracious  and  righteous ”  (Ps  115 :  5). 

God,  in  the  love  you  hold,  you  bent  down  to  the  142 
earthly  people  as  the  Lover  of  men  who  knows  requ¬ 
ests  before  they  are  asked.  In  His  knowledge  He 
precedes  all  actions.  He  is  the  One  who  changes  the 
time  and  the  seasons  and  from  the  beginning  He 
never  refuses  anything  to  earthly  people  from  the 
goods  of  His  gifts.  My  Lord,  you  are  the  liberator; 
and  look  upon  the  sinners  and  ignore  our  mistakes  in 
your  goodness,  because  you  are  God  and  by  your 
mercy  you  descended  among  earthly  people  as  the 
Lover  of  men.  Glory  to  you,  0  Lord  of  all;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

God,  in  the  love...O  Lord  of  all  (see  above).  143 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Christ,  do  not  neglect...,  see  p.  27.  144 

p.  70  l/Subaha :  “I  trusted  deeply... but  your  love  and  faith-  145 
fulness’’,  see  p.  244*  (Ps  40:  1-11). 

D-Tawdl:  One  of  the  vigilants  was  holding  the  sign  146 
that  the  hidden  One  had  given  him  and  he  took 
pride  in  it  in  the  sight  of  angels  and  men. 

A  spiritual  being  became  the  messenger  in  the 
annunciation  of  conception  and  on  the  day  of  His 
birth  many  came  down  and  sang  glory. 

D-Sapra:  Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Let  us  offer  with  love  our  souls  and  members  to  147 
the  Light  from  Light. 

D-Barek:  Blessed  is  the  King  who  in  His  love  appear-  148 
ed  willingly  in  the  body  of  our  human  nature,  by 
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which  He  also  established  peace  between  celestial 
and  terrestrial  beings  and  they  cried  out,  glory  to 
the  Sender. 

The  chief  of  the  vigilants  came  down  from  above  149 
and  announced  to  the  virgin  Mary  the  good  news 
about  the  birth  of  Christ  which  was  to  take  place: 

He  shall  appear  for  the  salvation  of  the  creation. 

The  Archangel  Gabriel  revealed  the  conception 
of  Emmanuel  who  shall  crown  our  humanity  in  glory 
and  he  spoke  peace  to  Mary. 

D-Qdnke :  “ He  makes  His  wind  blow  and  the 

waters  flow ”  ( Ps  147 :  18). 

In  the  month  of  December,  in  which  the  earth  does  150 
not  bear  fruit,  our  Lord  Jesus  has  been  revealed  in 
the  womb  of  the  virgin  as  the  cause  of  all  blessings 
and  the  good  hope  of  all  the  creation.  He  is  Christ 
the  true  Light,  the  Lord  of  all,  worshipped  with 
His  Father  and  the  Holy  Spirit. 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

0  vigilant,  who  came  down  for  our  salvation  and  151 
watched  over  us,  let  our  prayers  and  petitions  be 
pleasing  to  your  will.  As  you  accepted  the  aroma  of 
the  inecnse  of  Aaron  the  priest  inside  the  tent  of  the 
covenant,  let  the  aroma  of  our  rogations  be  pleasing 
to  you  at  all  times,  and  give  peace  and  mercy  to  the 
creation. 


D-Rdze :  My  heart  is  ready ,  0  God,  my  heart  is  ready ” 

(Ps  108:  1);  “Those  who  stand  by  night  in  the  house  of 
the  Lord ”  (Ps  133:  1);  “ Lift  up  your  hands  to  the  holy 
place,  and  praise  the  Lord"  (Psl33:2).  D-Surta:  “Then 
our  hearts  shall  be  cleansed  and  purified  of  bad  thoughts ” 

(Jas  4:  8). 

In  fear  and  love  let  us  be  ready  for  the  gifts  of  152 
the  fearful  mysteries  of  Christ.  Let  our  souls  be 
adorned  with  works  by  which  we  will  give  satisfac¬ 
tion  to  the  Judge  of  all,  so  that  He  shall  have  pity 
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on  us  when  He  brings  His  judgement  upon  t lie  tribes 
of  the  world;  repeal. 

D-Bim:  Rejoice,  0  nations,  before  our  Saviour;  be-  153 

cause  through  His  Bread  you  are  delighted  before 
Him;  repeat. 

1  Stanza:  Confess,  // O  nations,  the  Goodness  who  154 
has  pardoned  freely  your  sins,  and  has  made  you 
sharers  in  that  mystery  which  is  sanctified  by  the 
spiritual  ones. 

Second  Monday  of  Annunciation,  see  p.  378*  155 

Onila,  d-Ramsa:  “My  heart  is  ready ,  0  God  my  heart 

is  ready ”  (Ps  108:  1);  “ Little  ones 
and  old  ones"  (Ps  114:  21). 

In  fear  and  love... tribes  of  the  world  (see  above,  156 

D-Rdze ). 

Sabbah  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  The  Holy  Spirit. 

In  our  mind  the  passions  of  sin  have  surrounded  157 
us.  0  You  the  good  One,  open  the  door  to  our  prayer. 

Our  nature  is  weak  and  oppressed  by  sin;  extend  a 
hand  to  it  now,  because  it  has  been  humbled.  Perhaps 
it  may  recognize  its  essence  by  the  mercy  of  your 
grace. 

Mawtba  d-Lelya :  "He  who  is  from  the  beginning 

of  the  world "  (Ps  55:  19);  “ His 
name  is  before  the  sun  (existed)' ' 

(Ps  72:  17). 

The  great  mystery  ...about  the  Trinity  (see  the  158 
text,  p.  65:  d-Basaliqe  of  the  Second  Sunday  of  An¬ 
nunciation). 

“ The  Lord  is  faithful  in  His  words" 

(Ps  144:  13). 

In  the  past  God  promised... Lord  of  all  (see  the  159 
text,  p.  66:  MAWTBA  of  the  Second  Sunday  of  Annun¬ 
ciation). 

“Let  the  heavens  be  glad 

and  the  earth  rejoice  (Ps  96:  11). 
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In  the  Annunciation  of  the  conception. ..virgin  and 
holy  Mother  (see  the  text,  p.  66:  MAWTBA  of  the  160 


Second  Sunday  of  Annunciation). 

D-Slotd:  Cnrist  who  promised...,  Qald  6,  see  p-  54*  161 

D-Anide :  The  Lord  God...,  see  p.  212*  162 

Sabbah :  and  Alam :  Merciful  God...,  see  p.  41.  163 

p.  72  //Second  Tuesday  of  Annunciation,  see  p.  389*  164 


Onila  d-Ramsa :  “W/zo  is  able  lo  utter  the  marvellous 

doings  of  the  Lord ”  (Ps  106 :  2);  “Lord, 
who  •  is  /iTce  you  ’  (Ps  35:  70). 

Our  Creator,  who  is  capable  of  thanking... who  165 
our  race  (see  the  text,  p.  61:  Mawtba  d-Lelya  of  the 
First  Monday  of  Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Our  Lord,  open  to  us...  in  your  mercy  (see  the  166 
text,  p.  63:  Onita  d-Ramsa  of  the  First  Thursday  of 
Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya :  “May  our  God  have  mercy  on  as” 

(Ps  67:  1);  “ Lord  you  are  merciful 
and  righteous ”  (Ps  115:  5). 

God,  in  the  love  you  hold... Lord  of  all  (see  the  text  167 
p.  69:  d-Lelya  of  the  Second  Sunday  of  Annunciation). 

“ At  first  you  made  the  earth ” 

(Ps  102:  25). 

O  merciful  Lord  who  came  down  from  heaven  for  168 
the  salvation  of  creatures,  at  first  you  promised  us 
bliss  through  the  Prophets  who  proclaimed  your  mys¬ 
teries,  and  by  your  birth  you  gladdened  the  groups 
of  angels.  Isaiah  proclaimed  your  Nativity:  “Beholdl 
a  virgin  shall  conceive  and  give  birth  to  a  Son  by 
the  power  of  the  Holy  Spirit’’  (Is  7:  14);  and  Ezekiel 
saw  you  coming  in  a  chariot  (Ezek  1:26);  and  David 
called  you  the  fountain  of  the  doctrine  of  life  (Ps. 

19:  7-10);  and  Daniel  proclaimed  you  in  Babylon  (Dan 
14:  5,  25);  again,  Jonah  cried  out  about  your  resurrec¬ 
tion  through  the  glorious  mystery  of  your  rising  from 
the  dead  (Jon  1:17).  Lord  of  all,  glory  to  you. 
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“For  He  will  speak  peace  with  II is 
(friends)  and  the  just"  (Ps  85:  9). 

“Greet  Jerusalem  and  show  this  to  the  high  169 
priests”,  said  Persia  to  the  Magi,  “Go,  honour  with 
gold  the  King  born  in  Judea,  with  myrrh  announce 
His  passion  for  our  sake,  and  with  incense  indicate 
His  (divine)  Being;  for  He  is  equal  to  the  Father  in 
authority,  and  is  the  Lord  God.  Draw  near  to  the 
kingdom  of  Nimrod  which  exalted  us  (Gen  10:  9);  for 
behold  !  all  nations  are  submitted  to  its  dominion. 

The  star  is  before  you,  go,  fall  down,  and  adore 

p.  73  Him  and  say  to  Him,  “You  are  //our  King  and  de¬ 


serve  confession’".  Lord  of  all,  glory  to  you. 

D-Slotd :  Rise  up,  Almighty  Lord...,  Qdlal ,  see  p.  65*  170 

D-Anide :  Our  Lord  comes...,  see  p.  212*  171 

Sabbah  and  Alam :  Merciful  God...  see  p.  41.  172 

Second  Wednesday  of  Annunciation,  see  p.  391*  173 

Mawlbd  d-Lelya,  d-Slota ,  Sabbah ,  etc.,  see  p.  403* -406*  174 

Second  Thursday  of  Annunciation,  see  p.  393*  175 

Onita  d-Ramsd:  “ Listen  to  these  things,  all  the 

people ”  (Ps  49:  1);  “ Let  the  poor 
listen  and  be  happy ”  (Ps  34:2). 

Let  the  nature  of  mortals... from  the  error;  repeat  176 


(see  the  text,  p.  63:  Mawtba  d-Lelya  of  the  first  Friday 
of  Annunciation). 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ,  the  true  refuge. ..in  your  divine  compassion  177 
(see  the  text,  p.  60:  Onla  d-Ramsd  of  the  First  Monday 
of  Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya:  “ Those  who  stand  by  night  in  the 

house  of  the  Lord ”  (Ps  133:1); 

“ Little  ones  and  old  ones ”  (Ps  114  :  21). 

Let  us  offer  with  love. ..Light  from  the  Light;  178 
repeat  (see  the  text,  p.  70 :  d-Sapra  of  the  Second 
Sunday  of  Annunciation). 


92  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 

“We  shall  thank  you  for  ever" 

(Ps  79:  13). 

Let  us  thank. ..light  for  us  (see  the  text,  p.  59:  179 

d-Sapra  of  the  First  Sunday  of  Annunciation). 

“ All  the  servants  of  God " 

(Ps  66  :  16). 

Let  us  in  fear... Giver  of  the  light  (see  the  text,  180 
p.  79:  d-Sapra  of  the  Third  Sunday  of  Annunciation). 


D-SlcAa  :  The  eternal  Sun...Q<z/a  3,  see  p.  43*  181 

D-Anlde  :  In  the  terrific  place...,  see  p.  211*  182 

Sabbah  and  Alam  :  Merciful  God...,  see  p.  41.  183 

Second  Friday  of  Annunciation,  see  p.  384*  184 


Ontla  d -Ramsa  “Who  is  able  to  utter  the  marvellous 

doings  of  the  Lord"  (Ps  106:2);  “ Lord , 
who  is  like  you"?  (Ps  35:10). 

Who  is  able  to  narrate  your  marvellous  doings,  185 
p.  74  0  King,  Christ,  and  //our  Saviour?  Because  you  are 

the  most  glorious  from  all,  (and)  were  revealed  in  the 
first-fruits  of  ours.  Thus  you  willed  to  save  those  who 
believed  in  you,  and  to  take  the  form  of  a  slave, 
and  to  appear  in  body  in  the  world;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Who  is  able  to  narrate...  in  body  in  the  world  186 
(see  above). 

Suraya :  “I  shout  and  say,  that  they  are  beyond  187 
any  number.  You  do  not  like  sacrifice  and  offerings; 
but  you  have  bored  ears  for  me.  Burnt  offerings 
and  sin  offerings  you  have  not  required.  Then  I  said, 
“Behold  !  I  come;  in  the  beginning  of  the  Book  it  is 
written  of  me”  (Ps  40:  5-7). 

“ Bless  the  Lord ,  0  you ,  His  angels" 

(ps  103:  20);  His  ministers  that  do 
His  will"  (Ps  103:  21). 


Mawtba  d-Lelya: 
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The  assemblies  of  the  angels...  image  may  not  188 
perish;  repeat  (see  the  text,  p.  63-64:  Mawtba  d-Lelya 
of  the  First  Friday  of  Annunciation). 

Listen  to  these  things ,  all  the 
people ”  (Ps  49:  1). 

Let  the  nature  of  mortals...  from  the  error  (see  189 
the  text,  p.  63:  Mawtba  d-Lelya  of  the  First  Friday 
of  Annunciation). 

They  sing  to  your  name  for  ever ” 

( Ps  66:  4 ). 

Glory  to  the  Creator...  God  with  us  (see  the  190 
text,  p.  64:  Mawtba  d-Lelya  of  the  First  Friday  of  Annu¬ 


nciation). 

D-Slota:  Christ  our  refuge...,  Qdla  4,  see  p.  45*  191 

D-Anide:  Rapid  and  small...,  see  p.  212*  192 

Sabbah  and  Alam:  Merciful  God...,  see  p.  41.  193 

Subdhd:  “Praise,  0  servants  of  the  Lord...”,  p.  306*  194 

(Ps  113). 

Tesbohta:  Glory  to  the  good  One...,  see  p.  28.  195 


D-Raze:  “  Always  I  will  bless  the  Lord ” 

(Ps  34:  1);  “ And  blessed  is  His 
honourable  name  for  ever ” 

(Ps  72:  19). 

Blessed  is  the  High  Priest  who  pardoned  our  debts  196 
through  the  sacrifice  of  His  person  ( Qndma ). 

D-Bem :  Our  Lord,  blessed  be  your  Body  and  Blood  197 
which  you  gave  as  a  propitiation  for  the  nations;  and 

by  them  you  sanctified  our  nature,  so  that  we  may 
sing  glory  to  your  Lordship. 

Stanza :  As  the  first-fruits,  the  Creator  took  to  198 
Himself  our  nature  and  made  us  participate  in  Ilis 
Majesty  through  the  sacrifice  of  His  vivifying  body. 

p.  75  //Second  Saturday  of  Annunciation,  see  p.  397*  199 

Onita  d-Ramsa:  “ Always  I  will  bless  the  Lord ” 

(Ps  34:  1);  “  And  blessed  is  His 
honourable  name  for  ever ” 

(Ps  72:  19). 
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Blessed  is  the  High  Priest...  His  person  (Qnoma);  200 
repeat  (See  the  text,  p.  74:  d-Raze  of  the  Second  Friday 
of  Annunciation). 

Sabbali:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

We  offer  praise...  through  His  Cross  (see  the  text,  201 
p.  64:  Sabbah  of  Onita  d-Ramsa  of  the  First  Saturday 
of  Annuaciation). 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

My  Lord...  to  your  will  everyday  (see  the  text,  202 
p.  64:  Alam  of  Onita  d-Ramsa  of  the  Frist  Saturday 
of  Annunciation) 

Mawtbd  d-Lelyd  “ My  heart  is  ready ,  0  God,  my  heart 

is  ready ”  (Ps  108 :  1);  “ Little  ones 
and  old  ones'  (Ps  114:  21). 

In  fear  and  love...  tribes  of  the  world;  repeat  (see  203 
the  text,  p.  70:  d-Rdze  of  the  Second  Sunday  of 
Annunciation). 

“Come,  let  us  praise  the  Lord" 

(Ps  95:  1). 

Come,  let  us  today  utter  loudly  the  chants  of  204 
thanksgiving,  and  draw  near  to  the  living  and  reasona¬ 
ble  sacrifice  which  is  given  to  us  a  source  of  help: 
the  image  of  the  Father  and  the  only  Son.  To  Him, 
with  His  Father  and  the  Holy  Spirit,  adoration  and 
exaltation. 

“Lord,  I  trusted  in  you ” 

(Ps  31:  14). 

Lord,  the  trust  we  have  in  your  mercy  forces  us  205 
to  ask  pardon.  Lord,  it  is  not  because  we  are  worthy, 
but  because  you  are  the  One  who  justify  freely  those 
who  call  upon  you  in  the  abundant  mercy  of  our  grace. 

D-Slola:  It  is  according  to  your  will...,  Qdld  8,  see  206 
p.  70* 

Anide:  Son,  the  Christ...,  see  p-  214*  207 

Sabbah  and  Alam:  Merciful  God...,  see  p.  41.  208 
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3.  Third  Sunday  of  Annunciation 

Surayd  d-Qddm  :  “Kindness  of  the  Lord...  ’,  see  p.  5  209 
(Ps  89  :  1-4). 

D-Mdrya  Qretdk  :  “I  have  established  my  covenant  210 
with  my  chosen  One,  and  I  have  sworn  to  David  my 
servant”  (Ps  89  :  3). 

Surayd  d-Bdlar  :  “The  heavens  praise...’’,  see  p.  6  211 

(Ps  89  :  5  -  8). 

D-Bdsaliqe:  “ My  heart  overflows  with  good  themes' ’ 

(Ps  45:  1);  “ He  who  is  before  the  world" 

(Ps  55:19);  “ His  name  is  before  the  sun 
(existed)"  (Ps  72:17)-  D-Surla:  “ He  is 
p.  76  //the  living  God  and  is  strong  for  ever" 

( Dan  6  :  26 ). 

He  who  cannot  be  understood  and  comprehended  212 
by  created  things,  made  His  Economy  in  our  humanity. 

Since  His  divine  nature  (Kyana)  was  united  to  the 
assumed  human  nature  ( Kyana)  without  any  change, 
the  blessed  virgin  gave  birth  to  Christ,  the  power  of 
God  and  His  wisdom.  When  we  adore  this  one  Son, 
we  all  confess  that  He  is  the  Saviour  of  the  world; 
repeat. 

Sabbah  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

He  who  cannot  be  understood... Saviour  of  the  213 
world  (see  above). 

Alam  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Promised  and  affirmed...,  see  p.  10.  214 

Surayd:  “What  is  man  that  you  are  mindful  of  him,  215 
and  the  son  of  man  that  you  care  for  him?  You  made 
him  a  little  lower  than  the  angels,  and  crowned  him 
with  glory  and  honour,  and  gave  him  dominion  over 
the  works  of  your  hands,  and  put  everything  under 
his  feet”  (Ps  8:4-  6). 

Lelyd:  3  Huldle  (see  p.  263*,  Hulala  9:  Ps  68-70  216 

Hulala  10:  Ps  71-77 
Hulala  11  :  Ps  78-81). 
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Qalta :  The  reed  of  the  Spirit  was  held  in  the  hands  217 
of  David  the  Prophet,  and  he  started  to  write  on  the 
scroll  the  hidden  mystery. 

The  Creator  drew  (manifested)  the  image  of  Ilis 
appearances  after  the  image  of  men,  and  men  started 
to  draw  (manifest)  the  image  of  the  angels. 

And  continue:  “I  trusted  deeply  in  the  Lord...”,  218 

see  p.  22  (Mazmora  d-Qalta ,  Ps  40). 

MAWTBA  :  “ My  heart  overflows  with  good  themes ” 

(Ps  45:1);  “ Let  them  blossom  forth 
from  Ilis  city  as  the  vegetation  of  the 
earth ”  (Ps  72  : 16). 

Similar  to  the  rod  of  Aaron  which  produced  219 
leaves  (Num  17  .*  G  f ) ,  the  virgin  conceived  in  her 
womb,  0  unfaithful  Jew.  That  one,  never  planted 
and  irrigated,  took  root  in  the  virgin  without  man; 
and  without  seed  she  conceived  by  the  command  of 
God.  The  rod  sprouted  by  miracle;  and  the  power  of 
the  Most  High  came  down  upon  the  one  full  of  grace 
and  dwelt  in  her.  And  she  became  worthy  to  give 
birth  to  Jesus  Christ,  the  Saviour  of  the  world, 
whom  we  adore  and  (to  whom  we)  say,  “Lord,  great 
is  the  mystery  of  the  Economy  of  your  grace! 

Lord  of  all,  glory  to  you”. 

"Bless  the  Lord ,  0  you,  His  angels ” 

(Ps  103  :  20). 

The  whole  of  creation  has  been  made  a  slave  to  220 
vanity.  “Our  race  opened  to  the  snares  of  the  Evil  One 
and  death”  (Rom  7  :  5),  proclaimed  St.  Paul.  And  now 
the  Creator  has  come  down  and  has  taken  us  with 
Him  to  heaven,  and  there  will  be  joy  for  all  the 
groups  of  angels  and  men  who  have  been  saved  from 
p.  77  the  slavery  //of  death  and  Satan;  and  they  will  pos¬ 
sess  joy  and  true  hope.  Blessed  is  He  who  saved  us, 
reconciled  us  with  His  Father,  and  had  mercy  upon  us. 

“Come  to  genuflect  and  adore  Him ” 

(Ps  95  :  6). 
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Let  us  confess  and  adore  Him,  the  hidden  One  221 
without  beginning,  who  at  the  end  of  time  revealed 
to  us  the  power  of  His  divinity  through  His  Christ. 

And  in  Him  He  made  us  to  know  the  glorified  per¬ 
sons  ( Qnomi ),  the  Father  and  the  Son  and  the  Holy 
Spirit.  Because  of  His  great  love  by  which  He  has 
loved  us,  He  saved  us  by  His  Son  and  made  us  to 
stay  with  Him,  in  order  to  reign  in  His  Kingdom 
which  has  no  end  and  to  fulfill  His  promise  given  to 
us.  Blessed  is  lie  who  gave  us  renewal  and  peace  by 
His  annunciation,  and  had  mercy  upon  us. 

D-Slola  :  Our  Lord,  open  to  us...,  Qald  1,  see  p.  2*.  222 

D-Anlde  :  Thank  Him...,  see  p.  211*.  223 

Continue  :  “ Announce  His  salvation  from  day  to  day ” 

(Ps  96  :  2). 

When  your  birth  was  announced  by  Gabriel  to  224 
Mary,  the  groups  of  angels  appeared  and  came  down 
singing  glory;  and  they  were  joyful  over  the  good 
hope  for  men,  and  over  the  peace  and  security  that 
reigned  between  the  celestial  and  terrestrial  beings 
who  were  freed  from  the  slavery  of  the  Corruptor  by 
whom  they  had  been  ensnared;  and  they  confessed  the 
unique  hidden  One,  who  made  peace  between  us 
and  them. 

“God  has  sent  His  blessing  and 
security ”  (Ps  57:  3). 

When  Gabriel  was  sent  from  the  Father  to  Mary,  225 
he  carried  the  recsript  and  came  down  (holding  in  it), 
the  mystery  hidden  from  generations.  And  He  gave 
her  greetings  as  he  announced  the  admirable  preg¬ 
nancy:  “Greetings  to  you,  0  blessed  among  women, 
the  mother  of  the  King  without  end;  my  Lord  be 
with  you,  0  daughter  of  mortals;  you  are  full  of  hope 
and  salvation,  because  you  are  worthy  to  be  the 
mother  and  handmaid  of  the  Lord  of  above  and  below. 

D-Slold:  Our  souls  cry  towards  you...  Qald  9,  see  p.  73*  226 

D-Anide :  Blessed  is  your  day...,  see  p.  213*.  227 
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Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Iloly  Spirit. 

When  Gabriel  was  sent  from  the  Father  to  Mary,  228 
lie  whispered  in  her  ears  a  greeting  full  of  reconcilia¬ 
tion  while  saying,  “Greeting  to  you,  full  of  grace, 
my  Lord  be  with  you,  0  daughter  of  mortals.  Behold! 
the  Spirit  is  forming  in  you  the  Fruit  which  shall 
bring  peace  to  creation,  and  by  it  mortals  shall  be 
freed  from  the  slavery  of  sin,  and  they  shall  confess 
Him  saying,  “Glory  to  the  Father  who  sent  you’'. 

p.  78  HQanona :  Thank  the  Lord,  and  call  upon  Ilis  name,  229 
and  show  1 1  is  deeds  among  the  people...  touch  not 
my  anointed  ones”,  see  p.  297*  (Ps  105:  1-15). 

Today  have  been  accomplished  the  mysteries,  230 
promises,  and  declarations  made  to  Abraham;  for 
Emmanuel  has  been  announced  in  Nazareth,  and  the 
angels  jubilated,  singing  glory  to  the  Creator  at  His 
annunciation. 

0  Christ  our  Saviour  blessed  is  the  day  of  your 
annunciation  which  made  peace,  and  gladdened  angels, 
and  gave  happiness  to  men;  and  they  all  together 
jubilated,  saying,  “Glory  to  you  the  Sender’’. 

In  Nazareth  Gabriel  was  sent  to  the  virgin  Mary; 
and  he  gave  her  the  rescript,  sealed  by  the  word  of 
the  Father,  in  which  was  written  peace,  prosperity, 
and  hope  to  mortals. 

Tesbohld:  Blessed  be  the  merciful...,  see  p.  57.  231 

Karozuld :  You  the  everlasting...,  see  p.  345*.  232 

Madrdsa :  Refrain:  Glory  to  Him  who  sent  the  angel  233 
to  Mary  and  announced  to  her  the  conception  of 
dseus,  our  Saviour. 

Stanzas:  1.  Then  the  people  heard  the  news  234 
about  the  conception  of  the  daughter  of  men.  The 
wheat  without  seed  was  hidden  in  her  mortal  being 
as  the  leaven  of  life:  “Behold!  you  shall  conceive 
and  give  birth  ’,  he  told,  “has  this  ever  taken  place 
and  been  heard  before  that  virgins  give  birth  to  in¬ 
fants  without  seed”? 
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2.  He  told  her:  “The  power  of  the  Most  High 
shall  come  down  upon  you  to  form  the  image  of 
man  on  the  tablet  (Rpa)  of  your  members,  and  He 
shall  produce  from  your  womb  a  shoot  of  wonder 
which  is  clear  to  His  wisdom.  As  He  prepared  Adam, 
and  made  Eve  from  his  rib,  so  He  is  able  to  compose 
in  you  an  infant  without  seed.’ 

3.  The  maiden  saw  that  the  man  is  true  to  his 
promises,  and  she  began  to  reveal  to  him  the  truth 
of  her  thinking:  should  she  accept  the  conception 
and  realize  it,  (what  she  had  heard)  in  her  ears: 
“Here  I  am,  the  handmaid  of  the  Lord,  let  the  an¬ 
nunciation  of  your  word  be  accomplished,  and  the 
image  of  Adam  rest  in  my  members’’. 

QALA  D-SAHRA:  Huldla  14,  see  p.  287*  (Ps  93-101).  235 

D-Lelya:  “/  shall  exalt  you ,  Lord,  because  you  have 
raised  me  up ”  (Ps  30:  1);  “ She  became  weak  and  you 
established  her  strong ”  (Ps  68:9);  “ You  visited  and  made 
her  abundantly  rich"  (Ps  65:  9). 

p.  79  You  have  visited,  //my  Lord,  creation  through  236 
the  true  Son.  The  Child  who  was  shown  forth  from 
you  halted  and  abolished,  on  the  day  of  His  annuncia¬ 
tion,  the  pronouncement  which  imposed  condemnation 
on  our  race:  “To  the  dust  you  shall  return,  because 
you  have  sinned”  (Gen  3:  19).  And  He  made  the 
groups  of  angels  proclaimers  who  separated  themselves 
from  our  service  because  of  our  sin;  and  they  are  call¬ 
ing  down  upon  us  a  renewal  saying,  “Good  news  to 
you,  0  mortals  once  perverted,  the  Saviour  to  set  you 
free  is  arriving  here.  Therefore  praise  incessantly 
Christ,  the  Saviour  of  the  world”,  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

You  have  visited... the  Saviour  of  the  world  (see  237 
above). 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Christ  do  not  neglect...,  see  p.  27.  238 

Subdha:  “The  Lord  reigns...”,  see  p.  290*  (Ps  97).  239 
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D-Taivdi :  “Good  news  for  you”  (Lk  2:  10),  shouted  240 
the  angels  over  the  earthly  people.  Come  and  receive 
freely  the  forgiveness  of  sins  in  the  Child  who  Him¬ 
self  has  appeared. 

The  hidden  Sign  gathered  the  groups  of  heavenly 
beings;  and  they  came  down  and  announced  good  hope 
when  there  was  no  hope. 

D-Sapra:  Sabbah :  Glory  be  to  Ike  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Let  us  all  in  fear  sanctify  our  lips  with  praises  241 
to  the  Giver  of  Light. 

D-Barek:  Let  us  confess  our  King  who  came  down  242 
near  to  our  low  state  and  took  our  human  nature, 
and  by  which  He  saved  us  from  death  and  the  devil, 
and  made  us  reign  with  Him  in  glory. 

Blessed  is  your  revelation,  O  Lord  of  all;  because 
the  Prophets  have  proclaimed  you  in  mysteries,  and 
by  your  epiphany  from  the  virgin,  daughter  of  David, 
you  filled  them  with  wonder  in  actions. 

On  the  day  of  your  annunciation,  0  our  Life- 
Giver,  Christ  our  hope  and  refuge,  all  kinds  of  joy 
have  been  announced  to  us,  and  we  received  all  good 
things. 

D-Qanke:  “ Announce  His  salvation  from  day  to  day'' 

(Ps  96:  2). 

The  annunciation  which  Mary  received  was  full  243 
of  all  kinds  of  salvation.  Without  seed  and  human 
relation  she  conceived  Christ.  In  fact,  only  the  Holy 
Spirit  came  down  upon  her,  and  the  Most  High  over¬ 
shadowed  her.  She  is  blessed  among  women,  full  of 
hope.  Adored  be  the  Creator  who  showed  pity  for  our 
natu  re. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

By  your  Cross,  0  our  Lord  Jesus,  let  your  Church  244 
be  guarded.  fake  away  from  Her  spoilers  and 
destroying  wolves,  and  fill  Her  with  your  glory  and 
the  splendour  of  your  honour,  so  that  She  may  be  a 
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port  of  salvation  to  those  who  are  tormented.  Give 
Her  permanent  peace,  0  the  eternal  Being,  and  let 
Her  children  live  under  your  wings. 

D-Rdzi:  “0  God ,  your  throne  is  for  ever  and  ever"  ( Ps 

45;  6);  “ Let  all  / /those  who  surround  Him 
take  offerings  to  the  fearful  One"  (Ps  76:  11). 
D-Surtd:  “ Thousands  upon  thousands  and 
myriads  of  myriads  are  surrounding  Him" 

( Dan  7:  10). 

O  Lord  the  Almighty,  holy  angels  are  surround-  245 
ing  your  awful  throne;  and  0  Christ,  Seraphims  are 
standing  before  your  Lordship  in  trembling  for  your 
reverence,  and  they  dare  not  look  upon  you.  But  in 
unending  voices  they  cry  out  together  and  say,  “holy, 
holy,  holy,  0  Lover  of  humankind,  glory  to  you.” 

D-Bem:  Prophets  and  kings  desired  your  Body  and  246 
Blood  of  forgiveness;  repeat. 

Stanza:  David  desired  and  asked  for  water  which  247 
he  did  not  drink  (Ps  63:  1);  you,  give  praise  to  those 
who  were  able  to  drink  the  chalice  that  is  Christ. 

Third  Monday  of  Annunciation,  see  p.  373*.  248 

Onita  d-Ramsd:  “ 0  God,  your  throne  is  for  ever" 

(Ps  45:  6);  “ All  those  who  surround 
take  offerings  to  the  fearful  One ” 

(Ps  76:  11). 

0  Lord  the  Almighy...  glory  to  you  (see  above,  249 
d-Raze). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son 

and  to  the  Holy  Spirit. 

Les  us  always  praise  the  eternal  Sun  who  is  pro-  250 
claimed  in  Three  Persons  ( Qnome ). 

Mawtba  de-Lely  a:  “ My  heart  overflows  with  good 

themes' ’  (Ps  45:  1);  “ This  is 
God,  our  God"  (Ps  48:  14). 

He  who  cannot  be  understood...  Saviour  of  the  251 
world  (see  the  text,  p.  76:  d-Basalige  of  the  Third 
Sunday  of  Annunciation). 
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“ Before  the  Lord ,  the  Lord  of 
all  the  earth ”  (Ps  97:5). 

Lord,  when  your  holy  Nativity  was  announced  252 
among  creation,  one  spiritual  being  was  sent  with  the 
message  full  of  wonder;  and  on  the  day  of  your  birth 
many  cried  out:  Glory  to  God  in  the  highest.  Peace 
on  earth,  and  good  hope  to  mortals,  because  today  is 
born  in  Bethlehem  the  Redeemer  of  creatures;  and  at 
once  all  the  shepherds  left  their  flock  and  came  to 
bow  down  before  your  glory.  For  they  were  not  the 
only  ones  who  were  impelled  to  offer  glory,  but  also 
the  Magi  from  the  East  brought  offerings  to  the  door 
of  your  Majesty.  Since  great  and  glorious  is  the  day 
p.Sl  of  your  birth,  Lord  of  all  //praise  to  you. 

“ Lord ,  your  mercy  is  for  ever" 

(Ps.  137:  8). 

Christ  full  of  mercy,  shed  your  mercy  on  all  253 
those  who  call  upon  you,  and  extend  the  hand  of  help 
to  all  those  who  have  fallen  into  temptation.  Good 
Lord,  who  out  of  1 1  is  grace  has  pity  upon  all  His 
servants,  grant  us,  my  Lord,  in  your  mercy  that  we 
may  be  protected  by  the  shade  of  your  arms  from 
the  wicked  one  and  his  power,  through  the  mercy  of 
your  grace. 

D-Slota:  Glorious  is  your  confidence...,  Qald  10,  see  254 
p.  8G*. 

D-Anide:  Rapid  and  small...,  see  p.  212*.  255 

Sahhah  and  Alam ::  Merciful  God...,  see  p.  41.  256 

Third  Tuesday  of  Annunciation,  see  p.  376*.  257 

Onila  d-Ramsa:  “  Who  is  able  to  utter  the  mighty 

doings  of  the  Lord ”  (Ps  106:  2); 

“ Lord ,  who  is  like  you ” 

(Ps  35:  10). 

who  is  able  to  narrate...  in  the  world;  repeal  (see  258 
the  text,  p.  73-74:  Onita  d-Ramsa  of  the  Second 
Friday  of  Annunciation). 


ft 
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Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

As  the  thurible  of  incense  which  Aaron  ofTered,  259 
may  the  perfume  of  our  community  be  pleasing  to 
you;  and  like  the  rogation  of  the  Ninevites,  my  Lord, 
receive  the  prayer  of  your  servants,  and  grant  in 
your  mercy  our  petitions  from  your  abundant  trea¬ 
sury;  and  as  you  answered  Daniel  in  the  lions’  den, 
my  Lord,  answer  and  help  your  adorers  in  these  times 
of  distress;  because  our  heart  is  in  you,  Lord,  who 
has  pity  upon  His  servants. 

Mawtbd  d-Lelya:  “I  exalt  you ,  my  Lord ,  the  King ” 

(Ps  144  :  1);  “ She  became  weak  and 
you  established  her  strong ”  ( Ps  68  :  9). 

You  have  visited...  Saviour  of  the  world;  repeat  260 
(see  the  text,  p.  78-79  :  d-Lelya  of  the  Third  Sunday 
of  Annunciation). 

“ Praise  the  Lord  in  His  sanctuary ” 

( Ps  150  :  1). 

82  Lord,  it  is  fitting. ..//.. .holy  are  you,  0  God  (seethe  261 
text,  p.  102 :  d-Raze  of  the  First  Sunday  of  Nativity). 

“ Announce  His  salvation  from  day  to  day ” 

(Ps  96;  2). 

The  good  news  of  our  Lord... the  Lord  of  All  262 
(see  the  text,  p.  67 :  MAWTBA  of  the  Second  Sunday 


of  Annunciation). 

D-Slota  :  In  you  is  our  trust...,  Suhldpa  1,  Qdld  11,  263 

see  p.  95*. 

D-Anide  :  According  to  your  will...,  see  p.  212*.  264 

Third  Wednesday  of  Annunciation,  see  p.  378*.  265 

Mawtbd ,  etc.,  see  p.  398*.  266 

Third  Thursday  of  Annunciation,  see  p.  380*.  267 


Onitd  d-Ramsa :  “ Bless  the  Lord ,  0  you,  His  angels' ’ 

(Ps  103:20); 
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“His  ministers,  those  who  do  His  will ” 

(Ps  103:21). 

The  assemblies  of  the  angels... may  not  perish  268 
(see  the  text,  p.  63-64  :  Mawtba  d-Lelya  of  the  First 
Friday  of  Annunciation). 

Sabbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ,  the  true  refuge... in  your  divine  compassion  269 
(see  the  text,  p.  60  :  Onita.  d-Ramsa  of  the  First  Monday 
of  Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya:  “ Little  ones  and  old  ones ”  (Ps 

114  :  21);  “ Those  who  stand  by  night 
1 1  in  the  house  of  the  Lord" 

(Ps  133:  1). 

Let  us  in  fear... Giver  of  the  Light;  repeat  (see  the  270 
text,  p.  79  :  d-Sapra  of  the  Third  Sunday  of 
Annunciation). 

“ Rich  and  poor  together"  (Ps  49:  2). 

Let  us  offer  with  love... the  Light  from  Light  271 
(see  the  text,  p.  70  :  d-Sapra  of  the  Second  Sunday  of 
Annunciation). 

“He  who  is  before  generations"  (Ps  55  :  19). 

0  Son,  who  humbled  Ilimself  and  liberated  us  272 
from  error,  enlighten  all  of  us  through  your  knowledge. 

D-Slota  :  To  the  eternal  Sun...  Qala  3,  see  p.  43*.  273 

D-Anide  :  In  the  place  of  terror...,  see  p.  211*.  274 

Third  Friday  of  Annunciation,  see  p.  395*.  275 

Onita  d-Ramsa  :  “  And  the  earth  was  filled  with  Him" 

(Ps  80  :  9); 

“Announce  His  salvation  from  day  to 

day ”  (Ps  96  :  2). 

The  good  news  of  peace  and  love  was  announced  276 
in  mercy  to  us  at  the  glorious  birth  of  Christ.  And 
by  it  we  learned  that  the  Creator  has  been  reconciled 
to  us,  and  His  glorious  image  that  we  lost  has  been 
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restored  to  us;  because  He  received  from  us  the 
first-fruit  and  joined  it  to  our  nature  in  the  one 
person  of  1 1  is  Majesty;  repeat. 

Sabbah  :  Cdory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Ilohj  Spirit. 

The  good  news... person  of  His  Majesty  (see  above).  277 

Surdya  :  “How  abundant  is  your  grace,  which  you  278 
have  conferred  upon  those  who  fear  and  trust  in  you 
before  men.  You  protect  them  under  your  shadow 
from  the  disputes  (controversies).  Blessed  be  the 
Lord  who  has  chosen  for  Him  the  elected  ones  by 
His  powerful  invitation”  (Ps  31  :  19-21). 

Mawtba  d-Lelya  “Come,  let  us  praise  the  Lord ” 

(Ps  95 :  1);  “We  will  thank  you 
for  ever ”  (Ps  79:  13). 

Let  us  all  thank  and  glorify  the  Being  who  made  279 
the  creation.  Because  in  the  fulness  of  time  He 
visited  us  in  a  body  which  He  took  from  our  race; 
and  by  the  same  (body)  He  saved  us  from  death  and 
the  Devil  and  corruption.  We  beseech  you  to  guard 
us  in  your  pity,  and  make  us  all  worthy  of  that  bliss 
which  you  in  your  mercy  have  promised  to  us  in 
your  Gospel  :  “Every  one  who  acknowledges  me  in 
this  world  before  men,  I  also  will  acknowledge  him 
before  my  Father,  as  I  have  promised”  (Mt  10  :  32); 
repeat. 

“He  who  is  before  generations ”  (Ps  55  :  19). 

The  great  mystery... about  the  Trinity  (see  the  280 
text  p.  65-66  :  d-Basaliqe  of  the  Second  Sunday  of 
Annunciation). 

“The  hope  / /of  all  the  ends  of 
the  earth ”  (Ps  65  :  5). 

0,  the  only  begotten  Word...l  will  appoint  your  281 
name  for  ever  (see  the  text,  p.  89  :  d-Lelya  of  the 
Fourth  Sunday  of  Annunciation). 

D-Slotd :  Christ  who  promised...,  Qala  6,  see  p.  54*  282 

D-Anide :  The  Lord  God...,  seep.  212*.  283 
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Subdha :  “I  confess  you,  Lord,  with  my  heart...”,  281 

see  p.  322*  (Ps  137). 

D-Raze :  “ Praise  the  Lord  in  Ilis  sanctuary ” 

(Ps  150  :  /);  “The  mouths  of  youths 
and  infants ”  (Ps  8:  2). 

We  offer  praise... through  Ilis  Cross;  repeat  (see  285 

the  text,  p.  64  :  Sabbah  of  Onild  d-Ramsa  of  the  First 
Saturday  of  Annunciation). 

Third  Saturday  of  Annunciation,  see  p.  385*.  286 

Onild  d-Ramsa :  :  “ From  the  mouths  of  youths  and 

infants ”  (Ps  8:  2);  “And  they  will 
bless  your  name  for  ever ”  ( Ps  66  :  4). 

We  offer  rpraise...  through  His  Cross;  repeat  (see  287 

above,  d-Raze  of  the  Third  Friday  of  Annunciation). 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

My  Lord,  let  our  prayers...  everyday  (see  the  text,  288 
p.  64 :  Alam  of  Onita  d-Ramsa  of  the  First  Saturday  of 
Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya  :  “0  God,  your  throne  is  for  ever  and 

ever ”  (Ps  45  :  6);  “Let  all  those 
who  surround  Him  lake  offerings  to 
the  fearful  One ”  (Ps  76  :  11). 

0  Lord  the  Almighty... glory  to  you;  repeat  (see  289 
the  text,  p.  80:  d-Raze  of  the  Third  Sunday  of 
Annunciation). 

“ Announce  Ilis  salvation  from  day  to  day ” 

(Ps  96:2). 

Gabriel  announced  a  wonderful  message  to  Mary,  290 
the  blessed  virgin, 

“Let  the  poor  listen  and  rejoice' ’ 

(Ps  34  :  2). 

At  your  annunciation,  0  Christ,  announce  the  291 
salvation  to  those  of  the  covenant  who  trust  in  you. 

D-Slola :  To  the  eternal  Sun...,  Qala  3,  see  p.  43*. 
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D-Antde :  In  the  place  of  terror...,  see  p,  211*.  293 

4.  Fourth  Sunday  of  Annunciation 

Surayd  d-Qddm  :  ‘’The  Lord  reigns  ...”,  see  p.  6  294 

(Ps  93  ;  1  -  5). 

D-Marya  Qretdk:  “I  shall  make  Him  the  Firstborn,  295 
p.  85  and  shall  place  Him  //overall  the  kings  of  the  earth. 

For  ever  1  shall  guard  Him  in  my  goodness,  and  my 
covenant  shall  stand  firm  for  Him”  (Ps  89:27-28). 

Surdya  d-Balar  :  “Praise  the  Lord  from  the  heavens...”,  296 
see  p.  6  (Ps  148:  1-7). 

D-Bdsdliqe:  “  I  will  extol  you,  0  my  Lord ,  the  King"  (Ps 
144  :  1);  “ And  He  shone  forth  Ilis  brightness 
to  the  world ”  (Ps  77:18);  “ From  the  ends  of 
heaven  His  exit ”  (Ps  19:6).  D-surtd:  “A  radi¬ 
ance  of  righteousness  appeared  to  Him  from 
the  house  of  David ”  (Jcr  30:9). 

The  Splendour  from  the  Father,  who  appeared  in  297 
our  human  nature,  was  revealed  from  the  house  of 
David;  and  He  reigns  over  the  house  of  Jacob,  and 
there  is  no  limit  to  His  power.  The  vigilant  announced 
to  Mary.  He  gave  to  the  virgin  a  greeting  full  of 
mercy,  and  a  hope  full  of  bliss.  He  announced  to  the 
holy  one:  “Greetings  to  you,  0  blessed  among  women 
and  full  of  hope;  greetings  to  you,  and  blessed  are 
you;  because  you  gave  birth  without  marriage,  and 
from  you  appears  the  Lord  of  heaven  and  earth,  and 
of  everything  in  them.  Glory  to  Him  from  every 
mouth”.  My  Lord,  glorious  is  the  day  of  your  annun¬ 
ciation;  repeat. 

Sabbah:  OAong  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

The  Splendour  from  the  Father... day  of  your  298 
annunciation  (see  above). 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Promised  and  affirmed...,  see  p.  10. 
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Suraya :  “0  God,  how  great  is  your  mercy;  and  the  300 

people  shall  be  covered  by  the  shadow  of  your  wings, 
and  be  intoxicated  with  the  bounty  of  your  house. 

Make  them  drink  from  your  sweet  stream,  because 
the  source  of  life  is  with  you,  and  by  your  light 
we  see  the  Light.  Keep  your  mercy  for  your  neigh¬ 
bour,  and  your  justice  for  the  upright  of  heart” 

(Ps  3G  :  7-10). 

Lelija :  3  Ilulale  (see  p.  299,*  IITilala  16:  Ps  106-111  301 

Iluidld  17:  Ps  112-118:  1-88 
Iluidld  18:  Ps  118:  89-Ps.  130) 

Qalla :  Again  we  confess  this,  that  which  took  place  302 
in  the  fulness  of  time:  lie  saved  us  through  His  Son 
and  reconciled  us,  the  world  above  and  below. 

Continue  :  “Our  Lord  is  great  ...”,  see  p.  23 
(Mazmora  d-Qcilla ,  Ps.  48). 

MAWTBA  :  “ Then  He  spoke  in  visions  to  His 

just  ones ”  (Ps  89  :  19);  “In 
ancient  days' ’  (Ps  44  :  1). 

Once  the  holy  Prophets  showed  and  revealed  to  304 
us  concerning  your  birth,  O  Christ  our  Saviour,  the 
great  King  of  glory,  who  has  appeared  to  us  from 
the  house  of  David.  Your  conception  was  marvellous 
and  your  birth  wonderful.  You  have  filled  creation 
with  hope  and  joy.  Blessed  is  the  womb  which  bore 
p.  86  your  glorious  splendour;  //blessed  are  the  breasts 
that  suckled  and  reared  you;  and  blessed  are  those 
who  blieved  and  baptized,  and  confessed  and  glorified 
you.  O  Inheritor,  Son  and  Lord  of  all  creation,  blessed, 
my  Lord,  is  the  day  of  your  annunciation;  repeat. 

“He  spoke  to  them  in  the  pillar 
of  cloud ”  (Ps  99  :  7). 

All  the  holy  Prophets  have  foretold  that  blessed  305 
Radiance  from  the  Father,  which  in  its  love  descended 
and  assumed  our  body  for  the  salvation  of  all.  For, 
first  of  all  Moses  prophesied  and  said  thus:  “The 
Lord  will  raise  up  for  you  a  Prophet  similar  to  me, 
and  you  shall  listen  to  Him”  (Deut  18:  15, 19).  Isaiah 
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also  announced  His  birth  when  he  said:  “Behold!  a 
virgin  will  conceive  and  give  birth  to  an  admirable 
Son,  and  lie  will  be  called  Emmanuel  (Is  7  :  14). 

And  Zechariah  showed  the  sign  of  His  entrance  to  the 
temple  and  pointed  out  His  suffering  (Zech  9  :  9;  12  : 

10;  13:  7).  Jonah  in  the  belly  of  the  fish  depicted  the 
mystery  of  His  burial  and  resurrection  (Jon  1  : 17). 
Ezekiel  saw  a  chariot  carrying  His  seemly  splendour 
and  celebrating  it  (Ezek  1:26).  Daniel  also  announced 
about  Him  in  Babylon  that  He  is  the  One  who  will 
rule  over  all  idols  (Dan  14  :  5,  25).  Behold!  it  is  ful¬ 
filled  in  reality  at  His  coming  to  us;  praise  to  Him. 

“Le/  the  heart  of  those  who  seek  the 
Lord  rejoice ”  (Ps  105  :  3). 

All  the  just  of  ancient  times  who  received  306 
promises  about  the  glorious  birth  of  Christ  will  re¬ 
joice  today  because,  behold!  their  revelations  have 
been  fulfilled.  The  Prophets  rejoice  since  their  predi¬ 
ctions  came  true  and  the  words  they  uttered  about 
His  birth  were  realized.  The  Apostles  exult  because 
they  saw  the  hope  which  Prophets  (and)  kings  desired 
in  their  times.  The  holy  Church  sings  glory  to  the 
Father  who  sent  Him.  Nations  and  races  offer  up  praise 
and  thanksgiving  at  His  Nativity.  The  Magi  carry 
their  offerings  from  Persia  and  came  to  offer  them 
to  Him.  The  angels  from  above  came  down  in  ex¬ 
citement  crying  out  chants  to  Him;  “Glory  to  God 
in  the  highest,  peace  and  tranquillity  on  earth,  and 
good  hope  to  men”  (Lk  2  :  14). 

“ Lord ,  show  me  your  ways ”  (Ps  25:4). 

The  way  of  the  Lord  had  been  announced  in  all  307 
the  ages.  For  the  just  Prophets  walked  in  it  and  it 
appeared  to  them  as  if  in  mystery  in  a  wonderful 
way.  Among  Babylonians,  two  true  heralds  had  seen 
His  image. 

Ezekiel  saw  Him  sitting  in  a  chariot  of  Cherubim, 
a  symbol  of  the  glory  of  the  blessed  One  (Ezek  1: 
26-29).  He  had  announced  the  mystery  of  the  resur- 
p.  87  rection  and  the  people  of  //Israel  who  had  been 
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immersed  in  the  despair  of  mortality  and  decomposi¬ 
tion  suddenly  woke  up. 

And  as  in  days  of  old  when  He  was  sitting  on  a 
glorious  throne,  Daniel  said:  “I  saw  Him  and  spiritual 
beings  were  serving  Him.  Thousands  and  myriads 
were  singing  glory  to  His  name,  saying,  ‘Lord,  you  are 
holy,  you  are  holy,  you  are  holy,  you  are  holy’.  I 
saw  the  Son  of  men  whose  power  rules  over  every¬ 
thing;  and  Ilis  Kingdom  has  no  end  for  generations’’ 

(Dan  7  :  10,  13-14). 

Behold  !  everything  has  come  to  accomplishment 
by  His  coming  to  our  race;  praise  to  Him. 

Your  deeds  shall  be  related  from 
generation  lo  generation ”  (Ps  144:  4). 

The  Creator  placed  in  all  generations  the  308 
milestones  of  tranquillity,  so  that  men  might  move 
towards  His  love.  He  chose  from  mankind  revealers 
of  His  secret  mystery,  and  filled  them  with  the 
knowledge  of  His  power  to  reveal  His  mysteries  to 
His  servants. 

Moses,  Joshua,  Samuel,  David,  Nathan,  Elijah, 
Elisha,  Isaiah,  Ilosea,  Joel,  Amos,  Obadiah,  Jonah, 
Micah,  Nahum,  Habakkuk,  Zephaniah,  Ezekiel,  Daniel, 
and  Job  -  these  just  ones  have  prophesied  in  their 
prophecies.  They  announced  and  proclaimed  in  Israel 
the  one  true  God. 

Behold  !  the  Trinity  is  acknowledged  above  all : 

The  hidden  Father,  the  eternal  Son,  and  the  Holy 
Spirit,  adored  by  all,  who  revealed  His  mysteries  to 
Ilis  servants.  To  Him  glory  from  every  mouth. 
Blessed,  O  Lord,  is  the  day  of  your  annunciation. 

D-Slola  :  Our  invisible  Father...,  Qala  2,  seep.  25*.  309 

D-Anxde :  This  world...,  see  p.  210*.  310 

Sabbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Ilolg  Spirit. 

The  true  Prophets  and  just  preachers  like  Ilosea,  311 
Joel,  Amos  the  just,  Obadiah,  Jonah,  Micah,  Nahum, 
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Habakkuk,  Zephaniah,  Ilaggai,  Zechariah,  and  Malachi 
have  announced  and  preached  new  tidings  among 
Israel. 

The  Creator  was  to  send  His  Son,  our  Lord  Jesus 
Christ,  to  come  and  live  among  us  mortals.  He  came 
and  fulfilled  their  announcements,  to  award  them  the 
new  life  in  the  Kingdom  above. 

Glory  to  the  Father  who  sent  them,  and  praise 
to  the  Son  who  crowned  them,  and  honour  to  the 
Holy  Spirit  who  gave  them  wisdom. 

Alam  :  Form  everlasting  to  everlasting, 

Amen  and  Amen. 

p.  88  II You  are  the  life  and  light  and  truth  (Jn  16:  6),  312 

0  Christ  our  Saviour.  By  the  Holy  Spirit  the  Prophets 
prophesied  and  announced  you  in  their  revelations. 

Moses  called  you :  the  great  Prophet  in  Israel 
(Deut  18:  15,  19);  Isaiah  called  you:  the  wonderful 
One  (Is  7 :  14);  and  David  (called)  you :  Child  of 
wonder  (cf.  Ps  17  :  7). 

Micah  named  you :  the  ruler  who  reigns  over 
everything  (Mic  5 :  2);  Zechariah  announced  the 
mystery  of  your  entrance  (Zech  9  :  9);  and  Malachi 
named  you  :  the  Sun  (Mai  4 :  2). 

Jonah  depicted  the  mystery  of  your  burial  and 
resurrection  (Jon  1  :  17);  and  Daniel  prophesied  that 
Jerusalem  would  be  desolated  at  your  murder  (Dan 
9  :  24-27;  11  :  31;  12  :  11). 

0  Christ,  about  whom  Prophets  made  announce¬ 
ments  in  fear,  have  mercy  on  your  Church  and 
protect  Her  children. 

Qanona :  “Praise  the  Lord  with  a  new  song;  praise  313 
the  Lord  all  the  earth...”,  see  p.  289*  (Ps  96). 

Praise  to  you,  Lord  of  Prophets,  preceding  them  314 
and  depicted  by  them.  The  Prophets  prefigured  you 
mystically. 

Our  Saviour,  the  spiritual  beings  above  and  the 
earthly  ones  below  leaped  for  joy  and  cried  out 
praise  to  your  annunciation. 
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Glory  to  you,  the  great  Sun  of  justice,  because 
at  your  annunciation  the  whole  of  creation  was 
set  free. 

Tesbohtd  :  Blessed  be  the  merciful...,  see  p.  57. 

Kardzula  :  lie  is  everlasting...,  see  p.  345* 

Madrasd:  Refrain:  0  Christ  who  came  for  our  salva¬ 
tion,  glorious  is  your  annunciation  that  gives  joy  to 
all. 

Stanzas  1.  While  remaining  mortals,  who  could  be 
able  to  describe  the  Vivifier  of  all  who  left  the  heaven 
of  Ilis  greatness  and  humbled  Himself  to  littleness? 

0  the  One  who  exalts  everything,  you  exalted  my 
weak  mind  by  your  birth,  so  that  I  migt  describe 
your  Nativity.  It  was  not  to  search  out  your  great¬ 
ness,  but  to  proclaim  your  grace.  Blessed  is  the  One, 
both  hidden  and  revealed  in  His  generations. 

2.  It  is  a  great  wonder  because  the  Son  dwelling 
wholly  in  the  body,  dwelt  in  it  in  His  wholeness; 
and  it  was  enough  for  Him.  He  resided  in  it  with¬ 
out  being  limited,  because  His  nature  was  in  Him 
in  its  eternity.  None  of  its  limits  was  in  Him.  Who 
can  narrate  it?  Because  while  He  was  wholly  dwelling 
in  the  body,  He  was  also  dwelling  in  everything. 
Blessed  be  He  who  was  by  no  means  limited. 

3.  Your  greatness  is  hidden  from  us,  but  your 
grace  is  open  before  us.  Lord,  I  will  be  silent  about 
our  greatness,  and  will  speak  about  your  grace.  Your 
grace  drew  you  out  and  brought  you  down  to  our 
humanity.  Your  grace  made  you  a  child,  a  human 
being.  Your  grace  bent  down  and  spread.  Blessed  be 
your  power  that  became  weak  and  attained  glory. 

p.  89  I  IQ  ALA  D-SAIIRA: 

D-  Lely  a:  “ Announce  Ilis  salvation  from  day  to  day  ” 

(Ps  96:  2);  “  The  hope  of  all  the  ends  of  the  earth ”  ( Ps  65: 

5);  “ The  world  and  its  inhabitants'  (Ps  24:  7). 

0  the  only  begotten  Word  that  took  a  body  to  the  319 
person  ( Qnoma )  of  your  being,  the  whole  of  creation 
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was  filled  with  good  hope  through  your  manifestation 
in  the  flesh.  The  divine  One  fashioned  that  body  in 
the  womb  of  the  daughter  of  David,  as  He  had 
promised  earlier:  “From  your  seed  1  will  appoint 
your  throne  for  ever  ’  (Mic  5:  2);  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

O  the  only  begotten  Word... your  throne  for  ever  320 
(see  above). 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Christ,  do  not  turn  away  from  us...,  see  p.  27.  321 

Subdhd :  “Praise  the  Lord  with  a  new  song,  because  322 
He  has  done  marvellous  things...”,  see  p.  290*  (Ps  98). 

D-Tawdi :  In  the  city  of  David  were  fulfilled  the  323 
promises  to  David,  and  also  the  flow  of  prophecy 
came  to  a  halt  at  Bethlehem. 

In  the  city  of  David  were  fulfilled  the  promises 
of  prophecy,  because  Christ  the  King  came  and  ac¬ 
complished  their  proclamations. 

D-Sapia:  0  Christ  the  light  of  the  world,  the  Arch-  324 
angel  announced  the  good  news  of  peace  and  pro¬ 
claimed  your  conception;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

0  Christ  the  light... your  conception  325 

(see  above). 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

At  the  dawn  of  the  day...,  see  p.  34.  326 

D-Bdrek:  Blessed  is  the  Splendour  that  shone  forth  327 
from  the  Father  and  revealed  His  rays  in  our  human 
nature  and  was  born  from  virgin,  the  daughter  of 
David,  for  the  salvation  of  all  creatures. 
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Gabriel  conveyed  to  Mary  a  salutation,  all  full  of 
peace:  “Hail  to  you  full  of  grace,  because  from  you 
will  shine  forth  the  Saviour”  (Lk  1:  29,  31). 

0  people,  clap  your  hands  and  sing  praises  be¬ 
fore  the  glorious  Light  which  shone  out  and  caused 
His  glory  to  glow  in  our  body  and  gladdened  heaven 
and  earth. 

D-Qanke:  “ New  l hey  are ,  because  they  were  made 
a  short  lime  ayo”  ( Deul  32:17). 

Mary  was  disturbed  at  the  new  tidings  the  vigi-  328 
lant  uttered.  Because  she  had  not  known  man,  she 
was  with  Child  by  the  power  of  the  Spirit  who  made 
Adam  from  dust  and  formed  Eve  from  him  without 
seed.  The  same  One  made  the  barren  Sarah  fertile 
and  after  her  Rebecca  and  in  the  case  of  Elizabeth, 

(He)  confirmed  the  virgin. 

Sabbah  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

By  your  Cross,  0  our  Lord  Jesus,  our  race  was  329 
renewed;  by  your  Cross  we  acquired  life  and  by  it 
p.  90  death  was  destroyed.  //And  by  the  same  Cross,  pro¬ 
tect  your  adorers  from  all  contrivances  of  the  wicked 
enemy.  May  your  Cross  be  a  fortress  for  our  entire 
race,  so  that  we  may  confess  and  adore  its  power. 

D-Raze:  “J  will  say ,  k peace  be  with  you  ’  (Ps  122:  8); 

“ Peace  be  within  your  wall ”  (Ps  122:  7).  D-Surla:  “And 
she  was  thinking  what  this  greeting  might  be"  (Lk  1:  29). 

Mary  was  disturbed  by  the  salutation  the  vigilant  330 
gave  her.  Since  she  had  no  contact  with  man,  she 
was  conceived  by  the  power  of  the  Holy  Spirit.  Peace 
on  earth,  glory  in  heaven  and  good  hope  to  all  cre¬ 
atures.  Blessed  is  the  only  begotten  Son  of  the  Father 
who  shone  forth  in  our  human  nature  and  gave  en¬ 
couragement  to  the  race  of  mortals;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Mary  was  disturbed,.,  to  the  race  of  mortals  331 
(see  above). 
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D-Bem :  In  the  holy  Church  let  us  praise  Christ  who  332 
gave  us  1 1  is  body;  repeat. 

Stanza :  The  chosen  people  killed  the  Lamb  of  333 
life  and  nations  came  and  refreshed  themselves.  They 
caught,  killed  and  prepared  a  meal  for  us.  To  them 
judgement  and  to  us  delight. 

Praise  the  Lord  Christ  in  His  sanctuary,  who 
gave  us  His  Body. 

Fourth  Monday  of  Annunciation,  see  p.  387*.  334 

Onita  d-Ramsa:  “1  will  say ,  ‘ peace  be  with  yon” 

(Ps  122:8);  “ Peace  be  within  your 
wall ”  (Ps  122:  7). 

Mary  was  disturbed  ...  to  the  race  of  mortals  335 
(see  above,  d-Raze). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to  the 

Son  and  to  the  Holy  Spirit 

• 

O  good  One,  who  is  abundant  in  mercy  and  rich  336 
in  compassion,  shed  the  mercy  of  your  grace  upon 
your  servants,  0  Lord,  because  you  are  our  hope, 
refuge  and  helper  in  times  of  distress.  Come  to  our 
help  and  save  us  as  you  are  accustomed  to  and  cure 
the  diseases  of  our  bodies  and  souls. 

Mawtba  d-Lelya:  “He  lights  up  the  world  with  His 

lightnings”  (Ps  97:4);  “ From  Zion 
showed  a  glorious  crown”  (Ps50:2). 

p.  91  The  Splendour  from  the  Father  ...//...  the  day  of  337 
your  annunciation  (see  the  text,  p.  85:  d-Basalique  of 
the  Fourth  Sunday  of  Annunciation). 

“This  is  the  huge  and  largely 
immense  sea  (Ps  104:25). 

God,  what  mind  can  understand. ..glory  to  you  338 
(see  the  text,  p.  59:  d-Lelya  of  the  First  Sunday  of 
Annunciation). 
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"Then  He  spoke  in  visions  with 
His  righteousness ”  (Ps89:19). 

Once  the  holy  Prophets  showed... the  day  of  your  339 
annunciation  (see  the  text,  p.  85~86:  MAWTBA  of 
the  Fourth  Sunday  of  Annunciation). 

D-Slota :  Our  visible  Father...,  Qala  2,  see  p.  25*.  340 

1)- Annie :  This  world...,  see  p.  210*.  341 

Fourth  Tuesday  of  Annunciation,  see  p.  389*.  342 

Onitd  d-Ramsa:  " Announce  Ilis  salvation  from  dag 

to  dag ”  ( Ps  96:  2);  " And  the  earth 
was  filled  with  Him ”  (Ps  80:9). 

The  good  news  of  peace...  to  His  Majesty;  repeat  343 
(see  the  text,  p.  83:  Onitd  d-Ramsa  of  the  Third  Friday 
of  annunciation). 

Sahbah:  Glorg  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holg  Spirit. 

Christ,  who  promised  and  gave  your  word  that  344 
“I  will  answer  the  petitions  of  him  who  knocks  per- 
severingly  in  true  faith  (Mt  7:  7),  and  will  forgive  the 
follies  of  him  who  asks  for  remission”  (Mt  6:  14), 
answer  your  adorers  who  knock  at  the  door  of  your 
mercy,  and  grant  our  requests  from  your  treasury 
rich  in  gifts,  and  forgive  our  debts,  blot  out  our 
sins,  and  sanctify  our  lips  that  they  may  produce 
fruit  pleasing  to  your  Lordship. 

p.  92  IIMawlbd  d-Lelga  " The  hope  of  all  the  ends  of  the 

earth "  (Ps  65:  5);  "The  world  and 
all  its  inhabitants"  (Ps24:  1). 

0  the  only  begotten  Word...  your  throne  for  ever;  345 
repeat  (see  the  text,  p.  89:  d-Lelga  of  the  Fourth 
Sunday  of  Annunciation). 

"And  the  earth  was  filled  with  it  (Ps80:9). 

The  good  news...  to  His  Majesty  (see  the  text,  346 
p.  83:  Onitd  d-Ramsa  of  the  Third  Friday  of  Annuncia¬ 
tion). 
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“ The  Lord  is  faithful  in  llis  words  (Ps  44: 13) 

In  the  past  God  promised...  the  great  Lord  of  all  347 
(see  the  text,  p.  66:  MAWTBA  of  the  Second  Sunday 


of  Annunciation). 

D-Slota :  Christ  who  promised...  Qala  6,  see  p.  54*.  348 

D-Anide:  The  Lord  God...,  see  p.  212*.  349 

Fourth  Wednesday  of  Annunciation,  see  p.  391*.  350 

Mawtba ,  etc.,  see  p.  403*.  351 

Fourth  Thursday  of  Annunciation,  see  p.  393*.  352 

Onita  d-Ramsa :  “ Come ,  let  us  praise  the  Lord” 

(Ps  95:  1);  “  We  will  thank 
you  for  ever  ’  (Ps  79:  13). 


Let  us  all  thank... my  Father  as  1  promised;  repeat  353 
(see  the  text,  p.  83:  Mawtba  d-Lelya  of  the  Third 
Friday  of  Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

p.  93  Christ,  who  promised. .to  your  Lordship  (see  354 
the  text,  p.  91:  Onita  d-Ramsa  of  the  Fourth  Tuesday 
of  Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya:  “ Announce  His  salvation  from  day 

to  day ”  (Ps  96:  2);  “ The  earth 
is  filled  with  Him”  (Ps  80:  9). 

0  Christ  the  Light  of  the  world... proclaimed  your  355 
conception;  repeat  (see  the  text,  p.  89:  d-Sapra  of  the 
Fourth  Sunday  of  Annunciation). 

"The  heavens  will  rejoice  and  the 
earth  will  exult  (Ps96:  11). 

At  the  annunciation  of  your  conception  by  Gabriel  356 
to  Mary,  the  spiritual  ones  rejoiced  and  the  earthly 
communities  exulted. 


'‘Joy  all  over  the  world ”  (Ps  48:  2). 
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By  your  birth,  our  Lord,  you  gladdened  and  gave  357 
joy  to  creatures;  and  those  who  are  above  earned  joy 
with  those  who  are  below. 

D -Slot cl:  In  all  evenings...,  Qdld  12,  see  p.  109 \  358 

D- Article:  In  the  place  of  terror...,  see  p.  211*.  359 

Fourth  Friday  of  Annunciation,  see  p.  383*.  360 

Onila  d-Ramsa:  “Come,  let  us  praise  the  Lord” 

(Ps  95:  1);  “ And  they  will  give 
praise  to  your  name  for  ever ” 

(Ps  66:  4). 

Glory  to  the  Creator...  “God  with  us’*;  repeat  (see  361 
the  text,  p.  64:  Mawtbd  d-Lelya  of  the  First  Friday  of 
Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Glory  to  the  Creator...  “God  with  us"  (see  above). 

Surayd:  “They  will  give  praise  to  your  name  because  362 
you  are  great.  You  do  wonderful  things;  you  alone 
are  God.  Show  me,  Lord,  your  way  and  I  shall  walk 
in  your  truth.  My  heart  will  rejoice  at  those  who 
fear  your  name.  I  will  confess  you,  Lord  my  God, 
with  my  whole  heart.  I  will  praise  your  name  for 
ever’’  (Ps  86:  9-12). 

Mawtbd  d-Lelya:  “And  the  earth  is  filled  with  it” 

(Ps  80:  9);  “  Announce  Ilis  salvation 
from  day  to  day ”  (Ps96:2). 

The  good  news  of  our  Lord  is  being  announced  363 
p.  94  ...//...the  Lord  of  All  (See  the  text,  p.  67:  MAWTBA 
of  the  Second  Sunday  of  Annunciation). 

“And  Ilis  word  runs  in  swift ”  (Ps  147:  15). 

The  new  good  news  was  announced...  mysteries  364 
of  our  salvation  (see  the  text,  p.  67-68:  MAWTBA  of 
the  Second  Sunday  of  Annunciation). 

“God  has  sent  His  kindness 
and  truth”  (Ps  57:  3). 
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To  the  city  of  Nazareth...  they  sing  glory  to  Him  365 
(see  the  text,  p.  68:  Sabbah  of  MAWTBA  of  the  Second 
Sunday  of  Annunciation). 

D-Slota:  Upon  you  is...,  Qala  11,  Suhlapa  1,  see  p.  95*.  366 

D-Anide :  According  to  your  will...,  see  p.  212*.  367 

Subaha:  “Sing  a  new  song  to  the  Lord...’’,  see  p.  289*  368 

(Ps  96). 

Tesbohta:  Glory  to  the  good  One...,  see  p.  28.  369 

D-Raze:  “ Praise  the  Lord  in  His  sanctuary ” 

(Ps  150 :  1);  “Praise  Him  and  sing  to 
Him'9  (Ps  150:  2). 

At  the  annunciation  of  Christ,  together  with  the  370 
angels,  let  us  praise  the  Father  who  sent  Him,  and 
the  Spirit  who  renewed  in  Him  our  image  which  had 
faded;  repeat. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

At  the  annunciation  of  Christ... our  image  which  371 
had  faded  (see  above). 

D-Bem:  You  have  nourished  us  with  your  Body  and  372 
Blood,  and  invited  us  to  your  Kingdom.  In  your 
p.  95  bounty  chase  away  our  debts,  so  that  //we  may  praise 
and  adore  your  Lordship. 

Stanza  :  0  the  Being  who  exalted  our  nature  and  373 

is  interested  in  our  salvation,  do  not  close  your  door 
against  us  who  have  confessed  your  Son  and  your 
Spirit. 

Fourth  Saturday  of  Annunciation,  see  p.  397*  374 

Onila  d-Ramsa  :  “  Announce  His  salvation  from  day 

to  day ”  (Ps  96:  2)  “ Come ,  let 
us  praise  the  Lord ”  (Ps  95:  1). 

At  the  annunciation  of  Christ... worn  out;  repeat  375 
(see  above,  d-Raze  of  the  Fourth  Friday  of 
Annunciation). 
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p.  96 


Scibbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Send  forth  the  help  of  your  grace  to  the  376 
community  of  your  adorers,  and  cure  the  diseases  of 
our  members  (bodily  diseases),  and  pardon  the  debts 
of  our  souls. 

Mawtbd  d-Lelya  :  “/  will  speak ,  ‘ peace  be  with  yon ” 

( Ps  122  :  8);  “ Peace  within  your 
wall"  (Ps  122:  7). 

Mary  was  disturbed...  race  of  the  mortals;  repeat  377 
(see  the  text,  p.  90:  d-Raze  of  the  Fourth  Sunday  of 
Annunciation). 

‘7/e  makes  II is  wind  blow  and  Ihe 
waters  flow ”  (Ps  147  :  18). 

In  the  month  of  December...  the  Holy  Spirit  378 
(see  the  text,  p.  70 :  d-Qanke  of  the  Second  Sunday 
of  Annunciation). 

“ Announce  Ilis  salvation  from  day 
to  day  ”  (Ps  96:  2). 

The  annunciation  which  Mary  received...  pity  on  379 
our  nature  (see  the  text,  p.  79  :  d-Qanke  of  the  Third 
Sunday  of  Annunciation). 

D-Sldla  :  0  goodness  of  perfection...,  Qdla  11,  Suhlapa  380 

4,  see  p.  104*. 

D-Anide  :  According  to  your  will...,  see  p.  212*.  381 

5.  II First  Sunday  of  Nativity 

Marmila:  see  p.  281*  (Ps  87-88).  •  382 

Surdyd  d-Qdam:  “When  lie  restored...”,  see  p.  6  (Ps  383 
125:  1-5). 

D-Maryd  Qreldk  :  “Let  Ilis  foes  prostrate  before  Him,  384 
and  His  enemies  lick  the  dust;  let  the  kings  of 
Tarshish  and  the  islands  bring  Him  offerings;  let  all 
the  kings  adore  Him”  (Ps  72  :  9-10). 

Surdyd  d-Datar  :  “Unless  God  builds...”,  see  p.  6  (Ps  385 
126  :  1-3). 
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D-Bdsaliqe  :  “/  shall  extol  thee ,  my  Lord  the  King ” 

(Ps  144  :  1);  “As  z/our  name  is,  0  God, 
so  is  your  glory ”  fPs  48  :  76^;  “0  God, 
zu/zo  is  Zz/ce  you”?  (Ps  71:  19).D-Surta: 

”lle  who  is  the  image  of  the  unseen  God ” 

(Col  1  :  75j. 

Lord  of  all,  you  who  are  the  image  of  God  386 
assumed  in  your  love  the  form  of  a  slave.  You  did 
not  take  your  divinity  by  force,  nor  did  you  falsify 
your  humanity.  But  in  two  natures  ( Kyane )  you  are 
truly  one  Son  without  division.  Up  above  you  are 
from  the  Father  and  without  a  mother,  and  here 
below  you  are  from  a  mother  but  without  a  father. 

So  have  the  Prophets  foretold,  and  thus  also  did  the 
Apostles  preach.  In  this  way  have  the  Fathers  taught 
in  the  Church.  Through  their  prayers  and  faith,  Lord, 
keep  us  and  have  mercy  on  us. 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Lord  of  all...  have  mercy  on  us  (see  above).  387 

Alam  :  From  everlasting  to  everlasting, 

Amen  and  Amen. 

Promised  and  affirmed...,  see  p.  10.  388 

Suraya :  “In  the  heavens  of  heaven  who  is  like  389 

the  Lord  ?  And  among  the  angels  who  is  similar 

to  the  Lord  ?  God  has  established  Llimself  in  the 
Holy  Church.  He  is  great  and  terrible  above  all  those 
who  are  around  Him.  Lord,  God,  the  powerful  (One), 
who  is  as  mighty  as  you  are”  ?  (Ps  89  :  6-8). 

Lely  a:  3  Hulale  (see  p.  241,*  Hulala  5:  Ps  37-40  390 

Hula! a  6:  Ps  41-49 
Hulala  7  :  Ps  50-58). 

Qalta :  The  infant  escaped  when  the  sword  came  391 
against  Him;  and  it  became  evident  according 
to  the  prophetic  pronouncement. 
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For,  his  (Herod’s)  deceitful  wish  did  not  reach 
fulfilment  since  the  hidden  divine  will  tore  apart 
the  snares  he  spread. 

And  continue :  “1  trusted  deeply  in  the  Lord...”,  392 

see  p.  22  (Ps.  40). 

p.  97  l/MAWTBA:  “Come,  let  us  praise  the  Lord ”  (Ps95: 

1);  “We  will  glorify  and  be  glad  all  the 
days' 9  (Ps  90:  14);  “ Let  us  come  into  His 
presence  with  thanksgiving”  ( Ps  95:  2). 

Let  us  all  glorify  the  wonderful  Child  who  was  393 
born  for  us,  because  through  Ilim  the  true  Light 
dawned  there  upon  those  who  were  sitting  in  darkness. 

And  for  this  reason  with  the  multitudes  above  let  us 
shout  and  say:  “Glory  to  God  on  high,  and  peace 
and  tranquillity  on  earth,  and  good  hope  to  the  human 
beings  '  (Lk  2 :  14).  For  in  the  fulness  of  time  He 
appeared  in  flesh  from  our  race,  and  taught  us  to 
recognize  Him  also  as  the  Creator  of  everything;  repeat. 

“ Because  He  has  done  a  marvellous 
thing ”  (Ps  98  :  1). 

Today  a  great  miracle  that  is  proper  to  God,  394 
was  effected  in  our  earthlv  race.  For  He  who  is  the 
image  of  God  assumed  out  of  His  love  the  form  of  a 
servant  from  the  holy  virgin  in  order  to  raise  him 
(Adam)  who  was  fashioned  after  His  image,  but  fell 
from  His  glory.  Let  us  sing  praise  saying:  “0  Mother 
of  God,  blessed  is  the  fruit  of  your  womb,  the  Re¬ 
deemer  of  all  the  worlds,  because  you  have  given 
birth  to  the  Son  of  God,  the  Saviour  of  all  creation”. 

“//is  foundations ,  on  Ilis  holy 
mountain”  (Ps  87:  1). 

Christ  was  born  in  Bethlehem,  and  from  the  East  395 
the  Magi  came  to  venerate  Him.  And  they  asked 
this  question:  “Where  is  the  King  born  to  (the  Jews), 
to  whom  we  owe  obeisance  and  worship  (Mt  2:  2). 

D-Slota:  0  merciful  One  whose  door  is  opened...,  396 
Qala  11,  Suhlapa  3,  see  p.  101*. 
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D-Anidd :  The  just  Judge...,  see  p.  104*.  397 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Lord,  this  Child  was  hidden  from  the  hosts  on  398 
high  (angels)  who  serve  you.  Though  you  did  not 
leave  the  place  among  the  Cherubim,  you  filled  the 
earth,  0  Redeemer  of  all,  through  your  manifestation 
in  the  flesh.  And  because  of  this,  together  with  the 
angels,  we  shout  out  joyously:  “Glory  to  God  on 
high’’.  And  again,  with  those  shepherds  to  whom 
announced  and  said,  “peace  on  earth'’,  we  beseech 
you,  good  hope  of  our  souls,  have  mercy  on  us. 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting, 

Amen  and  Amen. 

Blessed  is  He  who  sent  the  Magi  to  adore  the  399 
King,  Christ  the  eternal  Life,  and  brought  back  those 
who  were  in  error  to  adore  His  Name.  But  that  enemy 
p.  98  of  our  nature,  equipped  with  envy  // against  the  just 
ones,  brought  about  the  murder  of  the  children  in 
Bethlehem.  They  became  martyrs,  pleasing  to  the 
Lord  of  all.  What  is  written  came  to  fulfilment  at 
that  time:  “Rachel  weeps  for  her  sons  and  refuses 
to  be  consoled  because  they  are  no  more”  (Jer  31:  15). 

And  may  we  earthly  ones  shout  out  together,  saying: 

“0  the  One  who  gladdened  us  on  the  day  of  your 
birth,  Lord  of  all,  praise  to  you”. 

Qanona :  “I  will  extol  you,  my  Lord  the  King...”,  see  400 
p.  327*.  (Ps  144). 

Lord  of  all,  the  Word  from  the  Father,  your  401 
birth  above  on  high  is  difficult  to  grasp.  So  also  (the 
birth)  of  this  Body  that  is  from  us  is  incomprehensi¬ 
ble.  Glory  to  you  in  both  your  births.  Adoration  to 
your  Lordship. 

Saviour,  the  news  of  your  annunciation  is  difficult 
for  the  understanding  of  earthly  ones,  nor  is  the 
feast  of  your  birthday  explained.  Glory  to  you,  and 
praise  to  the  One  who  sent  you. 
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Christ  our  Saviour,  because  of  your  illustriously 
magnificent  birth,  the  spiritual  and  bodily  beings 
assembled  and  entered  the  cave,  and  all  shouted  out 
in  one  voice:  “Glory  to  your  Lordship”. 

Tesbohla :  Blessed  be  the  merciful...,  see  p.  57.  402 

Madrasa:  Refrain:  blessed  is  the  One  who  by  His  403 

birth  gladdened  all  the  creatures  and  made  renewal 
to  our  mortal  race. 

Stanzas :  1.  Jesus  our  Saviour,  on  the  day  of  your  404 

birth  the  Magi  rejoiced,  offered  gifts,  kindled  fire, 
and  burnt  incense.  On  the  same  day  the  scribes  wTere 
gloomy,  and  the  children  were  killed. 

2.  Glory  to  that  hidden  One  whose  birth  was 
known;  glory  to  that  King  whose  bed  was  a  manger; 
glory  to  that  Child  whose  torch  was  a  star,  glory  to 
that  Bridegroom  whose  bridal  chamber  was  a  cave; 
glory  to  the  Father  and  to  the  Son  and  to  the  Holy 
Spirit. 

3.  The  mother  who  gave  Him  birth  deserves 
blessings;  the  arms  that  carried  Him,  (deserve)  remem¬ 
brance;  the  knees  that  brought  Him  up,  (deserve) 
praise;  the  manger  that  was  enough  for  Him  (deserves) 
a  solemn  procession;  the  cave  in  which  He  slept,  (de¬ 
serves)  sweet  spices;  and  the  village  in  which  He  was 
born  deserves  memory. 

QALA  D-SAHRA:  see  p.  287*  (Hulala  14:  Ps  03-101).  405 

D-Lelya :  “Our  Lord ,  how  glorious  is  your  Name  in 

all  the  earth”  (Ps  8:  1);  “ IIow  great  are  your  works , 
p.  90  //Lord”  (Ps  92:  5);  “/  will  praise  you ,  because  you  have 
made  marvellous  things' *  (Ps  138:  14).  D-Surta :  “Be¬ 
cause  of  this  reason  many  nations  will  give  you  glory ” 

(Is  42:  12). 

Our  Saviour,  because  of  the  gloriously  greatTniracle  406 
on  the  day  of  your  birth,  an  alertness  occured  in  all 
the  heavenly  beings  as  well  as  in  the  race  of  the 
earthly  ones.  For  the  angels  from  above  looked  down¬ 
wards  wondering,  and  saw  you,  the  bright  Star  that 
dawned  from  Jacob.  The  Magi,  however,  looked  up 
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calmly  and  saw  there  the  star  of  Bethlehem.  In  fear 
they  all  assembled  together  by  the  cave  and  were 
chanting  praises  and  offering  glory  to  you  through 
the  mouths  of  fire  and  earthly  lips.  And  with  them 
praise  (and  say):  “In  the  abundance  of  your  mercy 
and  grace,  have  pity  on  us’’;  repeat. 

Sabbbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Our  Saviour... have  pity  on  us  (see  above).  407 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Christ,  do  not  neglect...,  see  p.  27.  408 

Subaha:  “The  Lord  said  to  my  Lord../’,  see  p.  304*  409 
(Ps  110). 

D-Tawdi :  He  called  the  Magi  and  asked  them  with  410 
an  outward  show  of  charity:  “At  what  time  were  the 
revelation  and  the  bright  star”?  (Mt  2:  7). 

He  asked  thus,  because  he  put  on  the  pretension 
of  adoring  (Him);  but  in  conscience  he  sharpened  a 
sword  to  shed  blood. 

Slota:  To  you  the  eternal  Lord;  repeat.  The  one  who  411 
is  dressed  up  in  the  robe  of  beautiful  light  holds  the 
splendour  of  His  knowledge  above  all  essences  of  the 
minds  of  material  creations  that  are  visible  and  spiri¬ 
tual  beings  that  are  recognizable.  You,  the  legion  of 
fire  (angels),  surround  and  celebrate  the  resting  place 
of  your  uncircumscribable  Being;  you,  the  troops  of 
fire,  hold  the  chariot  of  your  journey  according  to 
your  wish  in  wheels  which  are  beyond  description  of  all 
the  worldly  thoughts.  You,  who  are  upon  the  back  of 
reasonable  elephants,  are  paraded  and  glorified  by 
the  carrying  poles  of  fire  and  Spirit.  You,  those  who 
shine  by  the  Light,  are  beyond  description  and  hover 
over  the  revelation  of  your  Lordship.  You,  the  horse¬ 
men  adorned  with  royal  armour  which  is  beyond  any 
sensitive  knowledge,  are  stamped  by  the  seal  of  His 
familiarity.  The  small  litter  of  your  throne  is  held 
by  herds  of  rulers,  sons  of  liberty,  known  in  the 


126  TIIE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


splendid  Kingdom  and  they  are  not  chained  to  the 
yoke  of  the  slavery  of  death,  but  are  dressed  up  in 
distinguished  robes  of  royal  garments  and  ephods 
beyond  corruption.  And  with  them  and  among  them 
p.  100  II let  us  glorify,  praise,  extol,  sing  holiness  and  cele¬ 
brate  on  this  beautiful  holy  day  the  virginal  festival, 
the  feast  of  our  Lord,  the  birth  of  the  Son  of  the 
heavenly  King  of  kings,  our  Lord  Jesus  Christ,  your 
Son.  And  with  the  Magi,  little  kings,  the  sons  of 
Persia,  sent  from  Susan,  the  palace  of  Ilam  of  the 
East,  who  brought  sacrifices  guided  by  the  angelic 
star  (that  went)  before  them  until  they  arrived  at 
Jerusalem,  the  holy  city  and  entered  the  cave  of  the 
holy  of  holies  in  Bethlehem  of  Judea  and  genuflected 
and  adored  and  ofTered  to  Him,  Jesus  the  Son  of 
David,  gold,  myrrh  and  frankincense;  let  us  adore 
Him  today  and  offer  gifts  of  glory  to  His  Lordship 
and  let  us  sing  with  the  shepherds  and  the  angels 
with  shouting  voices  and  say:  “Glory  to  God  in  the 
highest  and  peace  on  earth  and  good  hope  for  human 
beings”  (Lk  2: 14).  Let  us  make  petitions  and  pray 
and  say:  Be  pleased  with  our  service  and  listen  our 
prayers;  accept  our  demands,  forgive  our  sins  and 
make  your  peaceful  security  dwell  in  every  corner  of 
the  earth,  especially  in  our  Galilean  Golgotha,  your 
holy  catholic  Church  and  keep  safe  Her  bishops,  she¬ 
pherds,  pontiffs;  doctors,  priests  and  deacons  and 
bless  all  Her  Orders  with  all  the  blessings  which  may 
come  down  upon  them  from  the  sky  like  a  heavy 
rain  and  sow  pity  in  the  hearts  of  our  king  and 
mercy  upon  our  poor  people,  so  that  in  his  days  we 
may  have  a  peaceful  time  without  disturbance.  And 
by  your  order  and  mercy  give  tranquillity  to  the 
world  and  peace  to  the  city;  give  peace  to  the  places  of 
habitation  and  strength  to  the  priesthood;  give  salva¬ 
tion,  stability  and  safety  to  the  faithful;  give  support 
to  the  aged,  growth  to  children  and  courage  to  young 
people;  multiply  forgiveness  in  all  of  us;  and  may  our 
service  be  acceptable  before  you,  etc. 
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The  Second  One 

We  petition  and  ask  you,  O  glorified  Child,  born  412 
for  our  salvation  and  appeared  for  our  renewal;  we 
ask  from  the  deep  unreachability  of  your  eternal 
mercy:  our  Lord  and  one  God,  enlighten  us  by  the 
joyous  splendour  of  your  light;  give  us  joy  by  the 
magnificence  of  your  glory  and  give  us  fast  entry 
into  the  superior  cave  of  your  Kingdom  with  the 
groups  of  your  shepherds  who  venerated  your  heav- 
p.  101  enlv  birth.  Let  us  carry  gifts  (and)  //presents  that 
are  befitting  to  the  honour  of  your  Lordship  -  the 
rational  fruit  of  our  lips.  With  the  Magi  may  we  run 
quickly  to  worship  the  heavenly  cradle  of  your  sanc¬ 
tuary,  0  Receiver  of  the  pure  sacrifices  (befitting)  to 
your  divinity,  and  with  the  choirs  of  angels  who 
parade  before  you,  may  we  sing  thankfulness  to  you 
with  the  thrice-holy  (hymn).  With  the  Cherubim  who 
sing  your  holiness,  make  us  worthy  to  sing  unceas¬ 
ingly  with  our  renewed  mouths  and  may  we  sing  to 
you  in  the  sanctuary  with  the  Seraphim  that  support 
the  chariot  of  your  beauty.  May  our  voices  be  ming¬ 
led  with  the  voices  of  the  vigilants,  the  servants  of 
your  divinity  and  may  we  join  with  the  groups  on 
your  right  side  and  enjoy  the  pleasure  at  your  dining 
of  the  heavenly  Jerusalem  with  the  just  ones  recon¬ 
ciled  to  you.  Make  us  rejoice  at  your  final  coming, 
which  shall  renew  our  bodies.  Give  us  strength  to 
celebrate  your  holy  feasts  with  reverence  befitting  to 
your  most  glorified  Trinity;  deliver  and  save  us  from 
the  Herodean  jealousy  of  our  hidden  and  open  ene¬ 
mies.  By  your  help,  aid  our  weakness  in  order  to 
make  us  able  to  glorify  your  birth,  to  worship  before 
your  cradle  and  to  kiss  with  our  lips  the  swaddling 
cloths  which  cover  you.  Receive  our  vigil  during  the 
night  with  the  angel  Gabriel  and  his  companions  and 
with  them,  among  them  and  in  their  ranks  we  con¬ 
fess,  adore  and  glorify  your  holy  Name,  0  Creator  of 
the  light  in  His  kindness,  etc. 

D-Sapra :  Christ,  our  Life-giver,  was  born  in  the  413 
flesh  of  David.  His  birth  gladdened  all.  Jesus  is  the 
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glorious  Lord  from  Mis  Father  and  in  the  body  of 
our  humanity  He  is  the  seed  of  Abraham;  repeat. 

Sabbali :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ,  our  Life-giver... seed  of  Abraham  (see  above).  414 

Alain:  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

At  the  dawn  of  the  day...,  see  p.  34.  415 

D-Barek:  On  the  day  of  your  birth,  0  Saviour  of  all,  416 
angels  and  men  were  made  equals  and  by  their  hymns 
they  shouted  out  praises  to  the  Father  who  sent  you 
for  their  salvation. 

At  your  birth,  O  Saviour  of  all,  the  whole  of 
creation  became  glad  and  on  high  the  vigilants  cried 
out  chants  to  the  Father  who  sent  you  to  our  race. 

Glory  to  you,  0  Saviour  of  all,  because  on  the 
day  of  your  birth  you  gave  light  to  all  and  shed 
your  grace  upon  all.  To  you  glory  from  every  mouth. 

Blessed  is  lie  at  whose  birth  the  angels  sang 
glory  to  the  Father  who  out  of  His  love  willed  to 
send  Ilis  Beloved  for  the  salvation  of  all  creatures. 

Blessed  is  the  King  who  was  born  in  Judea,  at 
whose  sight  Persia  trembled,  Aphrath  and  all 
Bethlehem  worshipped  and  venerated  Him. 

p.  102  D-Qanke :  I 'Because  lie  humbles  the  spirit  of 

the  temporal  rulers”  (Ps  76'  12). 

The  Son  of  Mary  caused  disquiet  in  Herod;  the  417 
weeping  of  Kachel  reached  fulfilment  -  murder  at 
Ramza  and  shedding  of  childrens  blood.  And  today 
with  us,  salvation  to  all  creatures. 

Sabbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

May  the  Cross  that  was  to  us  the  source  of  good  418 
things,  and  by  which  our  mortal  race  was  set  free, 
be  to  us  a  powerful  fortress.  By  it  may  we  overcome 
the  Evil  One  and  all  his  stratagems. 
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D-Rdze  :  '"Praise  the  Lord  in  His  sanctuary”  ( Ps  150  :  1); 

“ Because  of  the  honour  of  your  name ”  (Ps  79:  9);  "To 
His  holy  Name  for  ever  and  ever ”  ( Ps  144  :  21). 

Lord,  it  is  fitting  and  right  that  we  glorify  the  419 
mercifulness  of  your  grace,  because  in  your  mercy 
you  have  given  us  the  glorified  mystery  that  which 
in  its  fearfulness  the  holy  angels  desire  to  see.  And 
by  your  grace,  you  have  made  us  worthy  to  offer 
you  the  pure  and  holy  Sacrifice,  so  that  we  may 
see  the  glory  of  your  Lordship  with  faces  uncovered 
(confidence).  And  again,  let  us  shout  with  the 
heavenly  armies  :  “Holy,  holy,  holy  are  you,  0  God'’. 

D-Bern :  Behold !  the  Body  and  the  propitiating  420 
Blood  are  offered  on  the  living  and  vivifying  altar 
in  the  holy  sanctuary.  In  the  future  it  will  be 
received  on  the  holy,  glorious,  and  spiritual  altar, 
the  one  that  is  truly  in  heaven. 

Nations,  come  together,  let  us  offer  to  Him  in 
holiness  of  body  and  soul,  because  this  is  the  mystery 
that  was  hidden  and  given  for  our  sake,  for  the 
remission  of  sins,  alleluia. 

Stanza.  Behold  !  a  virgin  shall  conceive  and  bear 
a  Son,  and  His  name  shall  be  Emmanuel  (Is  7  :  14). 

Nations,  come  together...  remission  of  sins  (see 
above). 

Because  today  is  born  to  you  in  the  city  of 
David  the  Saviour  who  is  the  Lord  Christ.  (This 
d-Bem  is  taken  from  the  Feast  of  the  Nativity,  see 
the  text,  p.  352-353). 

First  Monday  of  Nativity,  see  p.  373*.  421 

Onila  d-Ramsa:  '"How  good  and  how  beautiful ”  (Ps 

132  :  1);  “ Praise  the  Lord  in  His 
sanctuary ”  (Ps  150:  1). 

Lord,  it  is  fitting...  holy  are  you,  0  God;  repeat  422 
(see  above,  d-Rdzl ,  of  the  First  Sunday  of  Nativity). 

Sabbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 
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O  peace  of  the  world,  may  peace  and  tranquillity  423 
increase  for  your  people.  Christ,  who  came  for  our 
salvation,  sow  concord  among  the  children  of  the 
Church  that  together  with  the  vigilants,  may  they 
sing  glory  to  your  Name.  And  confirm  priests, 
appease  kings,  abolish  wars  from  the  boundaries  of 
the  earth,  protect  the  community  of  your  adorers 
which  calls  upon  you  at  all  times,  visit  in  your 
mercy  the  sick,  cure  in  your  compassion  those  who 
are  ill,  and  extend  your  helping  hand  to  all  those 
who  are  in  distress;  Lord,  have  mercy  on  us. 

Mawtba  d-Lelija  :  "I  will  extol  you,  my  Lord  the  King ” 

( Ps  144:  1);  “ The  great  King  over 
all  gods ”  (Ps  95  :  3). 

p.  103  Lord  of  all. ..//.. .have  mercy  on  us  (see  the  text,  424 
p.  96  :  d-Bdsaliqe  of  the  First  Sunday  of  Nativity). 

“ New  they  are,  because  they  were  made 
a  short  time  ago ”  (Deut  32:  17). 

Lord  new  are  the  mysteries  of  your  dispensation.  425 
Those  things  that  were  causes  of  sin,  you  demonstrated 
to  be  causes  of  salvation.  Through  a  woman  the  first 
Adam  was  overcome;  through  a  virgin  lie  was  renewed 
in  Christ  from  disintegration.  Through  the  star  the 
Magi  confirmed  their  aberration;  through  the  star 
they  learned  the  truth  from  you  that  you  have 
appeared  in  human  ilesh  in  the  world,  and  you,  the 
Physician,  have  been  revealed  for  the  sake  of  the 
diseases  of  our  nature.  Lord,  magnificent  are  the 
mysteries  of  your  dispensation;  glory  to  you. 

“Fro/n  the  beginning  1  brought  forth 
a  child  to  you''  (Ps  110:  3). 

Lord,  this  Child...  have  mercy  upon  us  (see  the  426 
text,  p.  97  :  Sabbah  of  MAWTBA  of  the  First  Sunday 
of  Nativity). 

D-Slota:  Christ,  do  not  neglect...,  Qdla  9,  suhldpa  3,  427 
see  p.  79*. 


D-Anide :  Blessed  are  you...,  seep.  213*. 


428 
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First  Tuesday  of  Nativity,  see  p.  376*.  429 

Onitd  d-Ramsd  :  “ They  shall  praise  your  name ”  ( Ps 

66 :  4);  “ From  the  mouths  of  youths 
and  infants ”  (Ps  8 :  2). 

Glory  to  the  Creator...  “God  with  us”;  repeat  430 
(see  t lie  text,  p.  64:  Mawtba  d-Lelya  of  the  First 
Friday  of  Annunciation). 

Sabbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ,  the  true  refuge...  in  your  divine  compassion  431 
(see  the  text,  p.  60 :  Onitd  d-Ramsd  of  the  First  Monday 
of  Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya :  “ Because  you  have  done  a  marvellous 

thing"  (Ps  98  :  1);  “ Great  is  our  Lord , 
and  to  be  / /greatly  praised ’’  (Ps  48:  1 ). 

Saviour,  because  of...  have  pity  on  us;  repeat  432 
(see  the  text,  p.  99  :  d-Lelya  of  the  First  Sunday  of 
Nativity). 

“ The  poor  will  hear  and  rejoice ”  (Ps  34:  2). 

By  the  voice  of  the  Archangel  Gabriel,  joy  and  433 
salvation  were  announced  to  the  whole  world;  through 
the  birth  of  the  glorious  Child  the  creation  became 
bright. 

“God,  create  in  me  a  pure  heart"  (Ps  51  :  10). 

0  virginal  Child  of  the  ever-virgin,  make  us  free  434 
from  blasphemy,  and  receive  our  thanksgiving-sacrifice 
like  the  offering  of  the  Magi. 

D-Slota :  Our  Lord,  open  to  us...,  Qdla  16,  suhlapa  3,  435 
see  p.  142*. 

First  Wednesday  of  Nativity,  see  p.  378*.  436 

Mawtba ,  etc.,  see  p.  398*.  437 

First  Thursday  of  Nativity,  see  p.  380*.  438 

Onitd  d-Ramsd:  “Announce  His  salvation  from  day  to 

day  (Ps  96  :  2);  “Declare  His  glory 
among  the  nations ”  (Ps  96  :  3). 
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The  good  news  of  our  Lord...  the  Lord  of  all;  439 
p.  105  I /repeat  (see  the  text,  p.  67  :  MAWTBA  of  the  Second 
Sunday  of  Annunciation). 

Sabbah  :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Our  trust  is  upon  you,  0  our  refuge  full  of  440 
mercy,  the  Helper  of  our  souls,  and  the  Saviour  of 
those  who  praise  you.  Open  the  treasury  of  your 
grace  and  grant  us  the  needs  of  our  petitions. 

In  your  mercy,  remove  from  us  the  enemy  who 
is  envious  of  us,  and  give  us  (grace),  so  that  all 
together  we  may  praise  you  in  perfect  love  and 
unity,  and  glorify  you  on  account  of  your  gifts, 
because  you  have  multiplied  among  us  your  help. 

Sow  among  us  concord,  that  we  may  love  each 
other  and  be  pleasing  to  your  Lordship,  and  that  all 
of  us  in  holiness  and  justice  may  fulfil  your  will. 

Mawtba  d-Lelya :  “ This  one  was  born  there'  ( Ps 

87:  6);  “ That  lie  might  manifest 
His  manliness’  (Ps  106 :  8). 

Christ,  our  Life-giver...  seed  of  Abraham;  repeat  441 
(see  the  text,  p.  101:  d-Sapra  of  the  First  Sunday  of 
Nativity). 

“ Bless  the  Lord,  0  you  all  His 
angels”;  ( Ps  103 :  20). 

The  angels  praised  and  their  ranks  cried  out  glory  442 
on  high  and  peace  on  earth*  Let  the  race  of  mortals 
rejoice  and  sing  praise  at  the  birth  of  Christ  who 
saved  our  nature. 

“ Let  the  heavens  rejoiee  and  the 
earth  exult”;  (Ps96:  11). 

Nations,  you  rejoice  and  exult  at  the  birth  of  443 
Christ,  that  in  His  grace  He  may  make  us  worthy  of 
the  glory  of  His  Kingdom;  and  let  us  all  together  send 
up  glory,  saying,  “Blessed  is  your  birth”. 

D-Slota:  The  merciful  One  who  opened...,  Qala  11,  444 
Suhlapa  3,  see  p.  101  *. 
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D-Anide:  According  to  your  will...,  see  p.  212*.  445 

First  Friday  of  Nativity,  see  p.  385*.  446 

There  are  two  Fridays  after  Nativity  until  Epiphany.  447 
The  service  of  the  First  Friday  of  Nativity  is  like  that  of 
the  Fourth  Friday  of  Annunciation ,  see  p.  93. 

First  Saturday  of  Nativity,  see  p.  385*.  448 

Onitd  d-Ramsa:  "Come,  let  us  praise  the  Lord ”  ( Ps 

95:  1);  "We  will  give  thanks  to 
you  for  ever"  (Ps79:  13). 

Come,  let  us  today...  and  the  exaltation;  repeat  449 
(see  the  text,  p.  75:  Mawtba  d-Lelya  of  the  Second 
Saturday  of  Annunciation). 

Sabbah:  CAory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

p.  106  In  our  mind  //the  passions  of  sin...  by  the  mercy  450 

of  your  grace  (see  the  text,  p.  71:  Onita  d-Ramsa  of 
the  Second  Monday  of  Annunciation). 

Mawtba  d-Lelya:  “ Praise  the  Lord  in  Ilis  sanctuary ” 

(Ps  150:  1);  “ Rejoice  and  be  glad 
in  all  days ”  (Ps  90:  14). 

Lord,  it  is  fitting...  holy  are  you,  0  God  (see  the  451 
text,  p.  102:  d-Raze  of  the  First  Sunday  of  Nativity). 

"She  became  weak  and  you  established 
her  strong ”  (Ps  68:  9). 

You  have  visited...  the  Saviour  of  the  world  (see  452 
the  text,  p.  78-79:  d-Lelya  of  the  Third  Sunday  of 
Annunciation). 

"And  the  earth  was  filled  with  it"  (Ps  80:  9). 

The  good  news...  the  Lord  of  all  (see  the  text,  453 
p.  67:  MAWTBA  of  the  Second  Sunday  of  Annuncia¬ 
tion). 

D-Slotd:  Upon  you  is...,  Qala  11,  Suhlapa  1,  see  p.  95*.  454 
D-Anide:  According  to  your  will...,  see  p.  212*.  455 

p.  107  6.  //Second  Sunday  of  Nativity. 

Marmitd:  see  p.  281*  (Ps  87-88). 


456 
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Suraya  d-Qdam :  “Listen  to  these  things...’  ,  see  p.  7.  457 

D-Manja  Qretak :  “Once  for  all  I  have  sworn  to  David  458 
in  my  holiness,  and  I  will  not  lie.  May  his  seed  be 
for  ever,  and  his  throne  is  like  the  sun  in  front  of 
me;  and  like  the  moon  it  shall  be  established  for  ever’’ 

(Ps  89:  35-37). 

Suraya  d-Batar :  “Out  of  the  depth  1  cry  to  you...”,  459 

see  p.  9  (Ps  129:  1-8). 

D-Basaliqe :  TV///  heart  overflows  with  good  themes' ’ 

Ps  45:  1 );  "Let  him  blossom  forth  from  his  city  tike  the 
vegetation  of  the  earth''  (Ps  72:  16).  D-Surta:  “ The 
beautiful  and  lovely  plant;  and  it  produced  buds  and  put 
forth  almonds"  ( Num  17:  8). 

Similar  to  the  rod  of  Aaron...  glory  to  you;  repeat  160 
(see  the  text,  p.  76:  MATE  A  of  the  Third  Sunday  of 
Annunciation). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 
the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Similar  to  the  rod  of  Aaron...  glory  to  you  (see  461 
above). 

Alam:  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Promised  and  affirmed...,  see  p.  10.  462 

Suraya:  “How  great../’,  see  p.  287*  (Ps  92:  5-15).  463 

Lelyd:  3  liu tale  (see  p.  278*,  Huldld  12:  Ps  82-88  464 

Ilut did  13:  Ps  89-92 
Huldld  14:  Ps  93-101). 

Qalid:  We  heard  the  news  in  the  house  of  the  Hebrew  465 
people  in  the  land  of  Jews,  that  virgins  give  birth  to 
children  without  marriage. 

The  king  heard  the  news  about  the  King,  and 
was  frightened  and  disturbed  at  the  fulfilment  of  the 
prophecy  in  fixed  terms. 

And  continue:  “Great  is  our  Lord,  and  glorify../',  466 
see  p.  23  (Ps  48). 
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MAWTBA:  “ The  Lord  reigns ,  and  He  is  clothed 

in  glory”  (Ps  93:  1);  “Who  could  speak 
the  mighty  doings  of  the  Lord”  (Ps  106:2). 

p.  108  Who  would  be  able  to  tell  of  //your  grace,  O  our  467 
Maker?  Because  by  the  firstfruit  of  our  race  you 
saved  Adam  from  death.  All  the  people  who  sit  in 
darkness  incessantly  oiler  glory  to  you.  They  sing  and 
give  glory,  saying,  “Holy”.  With  the  holy  Cherubim 
and  the  spiritual  Seraphim  they  confess  and  say: 
“Holy,  holy,  holy  is  the  great  day  of  your  birth”. 
Because  on  it,  He  has  given  us  great  hope  and 
salvation.  Christ,  who  came  for  our  salvation,  have 
pity  and  mercy  on  us. 

“ lie  has  built  Ilis  sanctuarg  in  the 
heights”  (Ps  78:  69). 

The  Creator  established  His  image  in  Paradise,  468 
and  the  rebel  Devil  corrupted  by  jealousy  and  false¬ 
hood.  But  the  wise  Painter,  in  the  womb  of  the 
virgin,  renewed  and  decorated  with  incorruptible 
colours;  and  from  Bethlehem  He  established  it  in 
glory.  When  the  Magi  knew  of  it,  they  came  in  haste 
and  with  zeal  presented  to  Him  splendid  offerings. 

And  we  who  learned  of  it  also  come  worshipping  with 
them  and  saying:  “0  God  the  Immortal,  Lord  of  all, 
glory  to  you”. 

” You  have  done  great  things ;  0  God, 
who  is  like  unto  you”  ( Ps  71 :  19). 

God,  the  only  Word,  who  deserves  your  grace?  469 
For  you  came  down  and  appeared  among  us,  through 
our  firstfruit,  for  our  salvation.  All  the  deeds,  that 
have  been  accomplished  well  through  your  gestures 
in  joy,  are  offered  in  thankfulness  to  you:  from  the 
angels,  glory;  from  the  sky,  a  bright  star;  from  the 
Magi,  offerings;  from  the  shepherds,  worship;  from 
the  earth,  a  chosen  cave;  from  the  desert,  a  crib; 
from  our  race,  a  holy  and  virgin  mother  and  you 
are  worshipped  by  all  creation.  0  Christ,  have  mercy 


on  us. 
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D-Sldta:  Here  I  do  not  repeat...,  Qala,  6,  Snhlapa  2,  470 
see  p.  59*. 

D-Anide :  0  God,  my  Lord...,  see  p.  212*.  471 

Scibbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

The  entire  world  was  filled  with  great  glory  and  472 
joy  at  the  birth  of  Christ  the  King.  All  the  powers 
and  groups  of  angels  shout  with  us  and  say:  “Glory 
to  God  in  the  highest,  and  peace  and  security  on 
earth”  (Lk  2:  14),  because  Ilis  only  (Son)  has  appeared 
to  us  in  the  flesh;  Ilis  power  has  been  among  the 
nations  and  He  has  ascended  in  glory  to  His  Father. 

Alam :  From  everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

The  Spirit  of  revelation  has  shown  the  things  473 
hidden  before  centuries  to  Simeon  the  just  concerning 
the  Splendour  from  David  and  the  Star  from  Jacob, 
p.  109  He  went  up  to  the  holy  temple  //to  give  thanks  and 
was  worthy  to  see  the  Light  of  revelation  of  the 
nations  and  he  confessed  when  he  said:  “It  is  time 
for  me  to  depart  from  the  life  full  of  pain;  behold! 
my  eyes  have  seen  your  mercy”  (Lk  2:29-30).  0  you, 
have  compassion  on  the  sinners  and  give  forgiveness 
and  blessing  gratuitously.  Here  it  is  fulfilled  in  my¬ 
stery  and  there  it  will  be  accomplished  fully.  Blessed 
is  the  manifestation  of  your  revelation,  0  Christ  the 
true  Light. 

Qandna:  “Praise  the  Lord  from  the  heaven...”,  see  474 
p.  329*  (ps  148). 

The  star  in  the  highest  accomplished  its  journey,  475 
and  amazed  the  sons  of  Persia  with  great  wonder,  so 
that  they  came  and  venerated  the  birth  of  the  King 
from  (the  root  of)  David. 

By  means  of  the  star,  the  day  of  your  birth  was 
manifested  to  the  Magi  and  both  the  celestial  and 
terrestrial  beings  were  amazed  and  sang  glory  to  your 
divinity  in  our  humanity. 

Tesbolita:  Blessed  be  the  merciful...,  see  p.  57. 


476 
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Madrasi:  Refrain :  Blessed  is  the  Christ  who  by  His  477 
birth  gave  joy  to  earth  and  heaven. 

Stanzas :  1.  Today,  0  Lord,  give  joy  to  the  478 

priests,  kings,  and  Prophets.  Their  predictions  are 
fulfilled  and  everything  is  accomplished  in  deed. 
Today,  the  virgin  has  given  birth  to  Emmanuel  in 
Bethlehem.  The  word  which  Isaiah  spoke  has  been 
accomplished  today  (Is  7:  14). 

2.  This  took  place  there  according  to  the  book 
of  census  given  to  his  people.  The  song  which  David 
sang  has  been  accomplished  (Ps  2: 7)  and  today,  the 
word  which  Micah  spoke  has  been  put  into  action, 
because  the  Shepherd  and  His  pastoral  staff  for  souls 
came  out  from  Ephrathah  (Mic  5:2). 

3.  A  Star  has  shone  forth  from  Jacob  and  a 
chief  was  raised  up  in  Israel.  The  prophecy  that  was 
told  by  Balaam  is  realized  today  (Num  24: 17).  The 
great  Light  came  down  and  His  beauty  appeared  in 
a  body.  The  revelation  told  by  Zachariah  is  splendidly 
shown  today  in  Bethlehem  (Zech  9:9). 

QALA  D-SAHRA :  see  p.  332*,  (Ex  15:  1-21;  Is  42:  479 
10-13;  Deut  32:  1-43). 

D-Lelya:  “ Praise  the  Lord  from  heaven ”  (Ps  148:1); 

“ The  fairest  One  from  among  men  ’  (Ps  45:  2).  D-Surta: 

“ Behold !  the  star  which  they  had  seen  in  the  East  went 
before  them''  (Mt  2:9). 

p.  110  The  star  in  the  heights  was  //making  its  journey.  480 
It  illuminated  the  East  and  the  West  and  became  to 

us  a  herald  of  imperceptible  birth.  It  (the  heralding) 
was  not  in  words  but  in  splendour,  nor  in  sound  but 
in  journey.  It  showed  us  and  all  the  creatures,  the 
marvellous  appearance  of  your  birth.  0  Saviour  of 
all,  glory  to  you;  repeat. 

Alam:  From  Everlasting  to  everlasting , 

Amen  and  Amen. 

Christ,  do  not  neglect...,  see  p.  27.  481 

Subaha:  “It  is  founded  on  the  mountain...”  see  p.  281*  482 
(Ps  87). 
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D-Tawdi :  Mary  brought  forth  a  good  tribute  to  Him  483 
who  fashions  infants  and  offered  sacrifice  according  to 
the  law  because  of  the  One  who  opened  the  womb. 

Mary  gave  thanks  to  the  Liberator  of  all,  because 
lie  multiplied  great  compassion  and  abundant  mercy 
upon  her. 

D-Sapra :  We  thank  you,  0  our  Creator,  because  you  484 
have  your  mercy  upon  the  whole  world  and  hold  the 
good  and  bad  together  in  your  clemency  and  abund¬ 
antly  you  give  your  help  to  men.  O  full  of  mercy, 
glory  to  you;  repeat 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Iloly  Spirit. 

We  thank  you.  O  our  Creator... glorv  to  you  485 
(see  above). 

Alain:  From  everlastiny  to  everlasting, 

Amen  and  Amen. 

At  the  dawn  of  the  day...,  see  p.  34. 

D-Barek:  Blessed  be  the  Son  shown  from  the  virgin, 
by  whose  manifestation  the  world  is  illuminated  and 
by  His  messenger  star  He  gave  to  His  adorers  the 
explanation  and  knowledge  of  His  power. 

We  thank  you  our  Maker,  because  you  are  our 
Creator;  we  adore  you  always  because  you  give 
answer  to  our  petitions. 

Blessed  be  the  King  who  by  His  messenger 
(star)  called  the  Magi  to  come  and  worship  Him. 
Through  the  gifts  which  they  offered  to  Him,  they 
showed  to  all  that  His  crown  shall  never  come  to 
an  end. 

Blessed  is  your  conception  announced  by  the  488 
vigilant,  and  your  birth  proclaimed  by  the  star, 
and  your  manifestation  which  Simeon  received,  and 
with  love  he  carried  Him  in  his  arms. 

Another  one:  Blessed  is  Christ  because  by  His 
birth  He  gave  joy  to  all;  and  the  celestial  and 
terrestrial  ones  gave  glory  to  Him. 


480 

487 


489 
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D-Qanke :  “ Listen  to  these  things ,  all  the  nations ” 

fPs  49:7);  “ Henceforth  praise  Ilis  people, 

0  you  nations ”  (Dent  32  :  43). 

Come  you  nations  and  people  to  sing  glory  to  490 

.leus  Christ  the  Liberator  of  our  nature.  He  has 

transformed  our  hardness  (of  heart)  to  the  knowledge 
of  Ilis  light;  and  in  His  mercy  He  has  given  us  life 
for  ever. 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

The  Cross. ..all  his  snares  (see  the  text,  p.  60:  491 

d-Qanke  of  the  First  Sunday  of  Annunciation). 

D-Razi:  “ Sing  to  the  Lord  from  heaven ”  (Ps  148  :  1); 
p.  Ill  11“ Let  the  heavens  be  glad  and  the  earth  rejoice ” 

(Ps  96:  11);  “Let  heaven  and  earth  glorify  Him ” 

(Ps  69:34). 

The  heavens  and  earth  rejoiced  at  the  appearance  492 
of  the  glorified  Child  from  the  virgin.  Henceforth  the 
angels  announced  peace,  and  the  whole  creation  was 
filled  with  good  hope  at  their  singing.  It  (the  cre¬ 
ation)  no  longer  behaves  according  to  the  works  of 
weariness.  It  (the  creation)  is  no  more  abandoned  to 
the  pain  of  death,  but  rejoices  and  is  glad  in  the 
salvation  that  the  Creator  has  accomplished  in  His 
love,  through  the  Son  who  became  the  mediator  and 
sacrifice  for  our  sake.  Thus  the  sky  above  and  the 
earth  below  rejoice  on  your  birthday;  glory  to  you. 

D-Bem:  Let  us  praise  the  Son  of  the  King  who  came  493 
down  into  our  midst  and  made  our  mortal  race 
worthy  of  the  sublime  gift,  the  fearful  mysteries. 

The  groups  of  angels  stand  in  great  fear  and  trem¬ 
bling,  and  say  “holy”  to  His  Name.  And  with  us  in 
great  admiration  they  shout  in  a  holy  voice,  saying: 
“Holy  is  the  Lord,  holy  is  God,  and  glorified  is  the 
holy  One  who  is  everlasting”. 

Stanza:  They  shall  proclaim  your  works,  show  494 
your  powerful  strength,  and  affirm  the  strength  of  your 
divinity  from  age  to  age.  I  will  proclaim  your  Lord- 
ship  with  great  admiration. 
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Second  Monday  of  Nativity,  see  p.  387*.  495 

Onita  d-Ramsa  :  “ Sing  to  the  Lord  from  heaven ”  (Ps  148 : 

1);  “ Let  the  heavens  be  glad  and  the  earth 
rejoice ”  (Ps  96  : 11;);  “ Let  heaven  and 
earth  glorify  Him ”  (Ps  69:34 )• 

The  heavens  and  earth... glory  to  you  (see  above,  496 
d-Raze  of  the  Second  Sunday  of  Nativity). 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Our  Saviour,  your  servants  wait  for  the  life  and  497 
eternal  bliss,  and  in  faith  they  take  refuge  and 
shelter  under  the  arms  of  your  Cross.  Protect  in  your 
mercy  the  community  of  your  adorers,  and  fulfil 
among  them  the  promise  of  your  assurance  that  you 
have  uttered  in  the  Gospel;  “Everyone  who  believes 
in  me  will  inherit  the  Kingdom  and  eternal  life“ 

(Jn  3;  15).  With  the  saints  make  us  worthy  to  sing 
praises  to  you  in  the  Kingdom  of  your  resting  place; 
glory  to  you. 

Mawtba  d -Lely a:  “My  heart  overflows  with  good 

themes’'  (Ps  45:1);  ‘‘Let  them  blossom 
forth  from  his  city  tike  the  vegetation 
of  the  earth  ’  (Ps  72:  16) 

p.  112  Similar  to  the  rod  of  Aaron. ..//.. .Lord  of  all,  glory  498 
to  you;  repeat  (see  the  text,  p.  76:  MAWTBA  of  the 
Third  Sunday  of  Annunciation). 

“We  will  give  thanks  to  yon  for  ever"  (Ps  79:13). 

Our  Creator,  to  you  we  confess... glory  to  you  499 
(see  the  text,  p.  61  :  Mawtba  d-Lelyd  of  the  First 
Monday  of  Annunciation). 

“ Come  let  us  genuflect  and  adore  Him ”  (Ps  95  :6). 

Come,  let  us  praise  Christ  who  by  His  mani-  500 
festation  preserved  us  from  error  and  reconciled  us 
with  Ilis  Father  through  the  offering  of  His  body,  and 
brought  peace  between  us  and  those  above  who  were 
in  anger  on  account  of  our  iniquity.  Glory  to  Him 
with  Ilis  Sender. 
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D-Slotd  :  Our  Lord,  open  to  us...,  Qdld  1,  see  p.  2*.  501 

D-Anide  :  I  will  confess  Him...,  see  p.  211*.  502 

Second  Tuesday  of  Nativity,  see  p  389*.  503 

Omta  d-Ramsd:  'May  the  name  of  the  Lord  be  blessed " 

(Ps  113:2);  “ And  His  glorious  name 
be  blessed  for  ever  ’  (Ps  72:  19). 

Blessed  is  Christ,  the  Lord  of  all,  at  whose  birth  504 
a  light  was  shown  forth,  and  enlightened  the  quarters 
of  the  world  by  the  splendour  of  its  rays,  and 
expelled  the  error  of  idols,  and  turned  all  nations  back 
to  His  worship. 

Behold!  they  sing  glory  to  Him  in  the  Church 
which  He  has  chosen  for  His  honour.  For  through 
His  birth  He  was  pleased  to  renew  all  creatures,  and 
gave  hope  and  salvation  to  the  whole  race  of  the 
mortals. 

0  nations  and  languages,  glorify  and  thank  the 
Son  who  liberated  everything,  because  He  has  exalted 
our  nature;  and  cry  out  unending  praise  always  to 
His  holy  Name;  repeat. 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Christ  full  of  mercy...  through  the  mercy  of  your  505 
grace  (see  the  text,  p.  81:  Mawtba  d-Lelya  of  the  Third 
Monday  of  Annunciation). 

113  UMaivtbd  d-Lelya :  “//is  lightnings  lightens  the  world" 

( Ps  97:  4 );  “ The  fairest  One  from 
among  men ”  (Ps  45:  2). 

The  star  in  the  heights...  Saviour  of  all,  glory  to  506 
you  (see  the  text,  p.  109-110:  d-Lelya.  of  the  Second 
Sunday  of  Nativity). 

“ From  the  presence  of  the  Lord,  the 
Lord  of  all  the  earth’'  (Ps  97:  5). 
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The  Archangel  came  down  and  announced  to  Mary  507 
concerning  the  glorious  Child;  and  the  worlds  and 
creatures  wondered,  on  the  day  of  His  birth  from  the 
virgin  Mary.  All  of  you,  adore  and  praise  Christ  who 
saved  us  from  the  error  of  Demons.  Lord,  you  are 
glorious,  because  you  have  set  us  free  from  the  servi¬ 
tude  of  murderous  death  and  promised  the  Kingdom. 

“ Soon  your  mercy  will  precede  us”  ( Ps  79:  8). 

Christ  full  of  mercy,  let  your  mercy  be  an  508 
intercessor  for  our  souls,  so  that  we  may  not  be  drow¬ 
ned  in  desires  for  the  transitory  things  that  lead  us 
astray  from  the  path  of  your  commandments,  but 
rather  may  we  be  immersed  in  the  service 
of  the  spiritual  vineyard  together  with  those  who 
worked  the  whole  day  in  your  vineyard  (Mt  20:  1  f), 
and  with  the  wise  ones  who  kindled  their  lamps  with 
the  oil  of  mercy  (Mt  25:  1  f),  and  may  we  enter  with 
them  into  the  illuminous  bride-chamber  on  the  dav  of 
your  coming  in  great  mercy. 

D-Slota:  Christ,  full  of  mercy...,  Qalcl  2,  Suhldpd  5,  509 


see  p.  40*. 

D-Anide:  We  adore  you...,  see  p.  213*.  510 

Second  Wednesday  of  Nativity,  see  p.  391*.  511 

Mawlba ,  etc.,  see  p.  403*.  512 

Second  Thursday  of  Nativity,  see  p.  393*.  513 


Onila  d-Ramsa:  “ This  One  was  born  there ”  (Ps  87: 

4,6);  “ The  whole  world  shall  trem¬ 
ble  before  Him ”  (Ps  96:  9). 

Christ  was  born  in  the  land  of  Judea,  and  moved  514 
the  Magi  to  go  to  honour  Him.  They  brought  offerings, 
namely,  gold,  myrrh,  and  frankincense  (Mt  2:  11), 
which  they  presented  before  the  infant  Jesus,  the  Son 
of  David;  repecd. 

Sabbah:  Glory  be  to  the  Father  and  to 

l he  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 
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14  0  pitiful  One,  whose  door  is  opened  //to  penitents  515 

and  who  call  sinners  to  approach  you,  open  to  us. 

Lord,  the  door  of  your  mercy  that  we  may  enter 
through  it  and  sing  to  you  praises  day  and  night. 

Mawtba  d-Lelya:  “We  shall  confess  you  for  ever 

(Ps  79:  13);  “ Upon  your  blessing 
and  justice”  (Ps  114:  9). 

Our  Creator,  to  you  we  confess...  glory  to  you  516 
(see  the  text,  p.  61:  Mawtba  d-Lelya  of  the  First 
Monday  of  Annunciation). 

“Come,  let  us  bless  and  adore  him ”  (Ps  95:  6)- 

Come,  let  us  praise...  with  His  Sender  (see  the  517 
text,  p.  112:  Mawtba  d-Lelya  of  the  Second  Monday  of 
Nativity). 

“ Lord  who  is  like  you”  ( Ps  35:  10). 

Our  Creator,  who  is  capable  of  thanking...  who  518 
magnify  our  race  (see  the  text,  p-  61:  Mawtba  d-Lelya 
of  the  First  Monday  of  Annunciation). 

D-Slota:  Our  Lord,  open  to  us  ..,  Qdla  1,  see  p.  2*.  519 

D-Anide:  Confess  Him...,  see  p.  211*.  520 

Second  Friday  of  Nativity,  see  p.  395*.  521 

Onitd  d-Ramsa:  “ may  the  name  of  the  Lord  be  blessed” 

(Ps  113:  2);  “ And  His  glorious  name 
be  blessed  for  ever”  (Ps  72:  19). 

Blessed  is  Christ...  unending  praise  always  to  His  522 
name;  repeat  (see  the  text,  p.  112:  Onitd  d-Ramsa  of 
the  Second  Tuesday  of  Nativity). 

Sabbah:  Clary  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

Blessed  is  Christ...  unending  praise  always  to  His  523 
Name  (see  above). 

Suraya:  “The  islands  shall  bow  down  before  him,  and  524 
His  enemies  shall  lick  the  dust.  The  kings  of  Tharshish 
and  the  islands  shall  give  Him  offerings.  The  kings  of 
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Sheba  and  Seba  shall  bring  gifts.  All  kings  shall  fall 
down  before  Him,  and  all  the  nations  shall  serve 
Him”  (Ps  72:  9-11). 

p .  1 1 5  UMawtba  d-Lelya:  “The  Most  High  was  born  and  esta¬ 
blished  in  her ”  (Ps  87:  5);  “ The 
whole  world  shall  tremble  before  Him  ’ 

(Ps  96:  9). 

Christ  was  born...  the  Son  of  David;  repeat  (see  525 
the  text,  p.  115  :  Onita  d-Ramsa  of  the  Second  Thursday 
of  Nativity). 

“Its  foundations  on  His  holy 
mountain ”  (Ps  87:  1). 

Christ  was  born...  obeisance  and  worship  (see  the  526 
text,  p.  97 :  Onita  d-Ramsa  of  the  First  Sunday  of 
Nativity). 

“ The  King  who  is  greater  than  all 
the  gods ”  (Ps  95  :  3). 

The  eternal  King  with  an  everlasting  crown,  Jesus  527 
the  Son  of  David,  was  celebrated  in  the  crib.  The 
Magi  from  Persia  came  in  His  honour.  Blessed  be  the 
One  who  exalted  our  race  through  the  Firstborn 
from  us. 

D-Slbla  :  The  merciful  One  who  opened...,  Qala  11,  528 
Suhldpa  3,  see  p.  101*. 

Subaha :  “Its  foundations  on  His  mountains... see  529 
p.  281*  (Ps  87). 

Tesbohta :  Glory  to  the  good  One...,  see  p.  28.  530 

Second  Saturday  of  Nativity,  see  p.  397*.  531 

Onita  d-Ramsa:  “ Sing  to  the  Lord  a  new  song'’  (Ps 

96:  1);  “New  they  are,  since  they  were 
made  a  short  time  ago"  (Deut  32:  17). 

Lord,  new  are  the  mysteries...  glory  to  you;  532 

repeal  (see  the  text,  p.  103 :  Mawlba  d-Lelya  of 

the  First  Monday  of  Nativity) 

Sabbah :  Glory  be  to  the  Father  and  to 

the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 
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As  the  thurible  of  incense...  have  pity  upon  His  533 
servants  (see  the  text,  p.  81  :  Onitd  d-Ramsa  of  the 
Third  Tuesday  of  Annunciation). 

p.116  UMawtba  d-Lelya  :  “Le/  the  heavens  be  glad  and  the 

earth  rejoice ”  ( Ps  96:  11);  “ Sing  to 
the  Lord  from  the  heavens’’ 

(Ps  148 :  1). 

The  heavens  and  earth  rejoiced...  glory  to  you  534 
(see  the  text,  p.  Ill  :  d-Rdze  of  the  Second  Sunday 
of  Nativity). 

“  Because  He  has  done  marvellous 
things ”  (Ps  98:  1). 

Today  a  great  miracle...  Saviour  of  all  creation  535 
(see  the  text,  p.  97  :  MAWTBA  of  the  First  Sunday 
of  Nativity). 

“ It  became  the  foundation  of 
the  building ”  (Ps  117 :  22). 

Our  Lord,  your  baptism  in  the  River  Jordan,  536 
administered  by  your  messenger  John,  is  the  source 
of  good  things  and  the  accomplishment  of  the  life  of 
faith  in  us.  It  prepared  the  way  to  Kingdom  of 
heaven  for  all  the  baptised,  in  full  confession  of  the 
glorious  Persons  ( Qndme )  of  the  admirable  Trinity. 

D-Slotd :  The  life  and  the  blessings...,  Qald  13,  see  537 

p.  111*. 

D-Anide :  With  honour...,  see  p.  211*. 


538 


CHAPTER  FOUR 


THE  EVOLUTION  OF  THE  EAST  SYRIAN 
ANNUNCIATION -NATIVITY  CYCLE  THROUGH  THE 
MANUSCRIPT  TRADITION 


This  chapter  is  the  result  of  a  comparison  of  the  Hudra, 
in  eleven  Syriac  manuscripts,  all  in  European  manuscript  collec¬ 
tions,  1  with  the  Hudra  of  Bedjan  and  Darmo  for  the  Annuncia¬ 
tion-Nativity  Period.  2  One  other  Hudra  manuscript,  Berlin  Sachau 
354  ( 1 5/ 1 6 th  century  A.  D.),  a  Nestorian  Breviary, 3  does  not 
contain  the  Annunciation-Nativity  Cycle. 4 5 

Two  manuscripts  in  US  collections  -  New  York :  Union  Theo¬ 
logical  Seminary  (17th  century  A.  D.)  and  Harvard  University 
Houghton  Library  Syr  12  (17/18  the  century  A.  D.)°  -  were  un¬ 
obtainable.  The  Union  Theological  Seminary  Librarian  informed 
me  (letter  19.  3.  1982)  that  after  Macomber,  their  manuscripts 
had  been  examined  in  a  systematic  way  by  Professor  Goslien- 
Gottstein  of  Harvard  University,  who  is  himself  unsure  as  to 
which  manuscript  Macomber  is  referring.  Since  macomber,  in 
turn,  assured  me  (letter  13.  1.  1982)  that  the  Hudra  manuscript 
in  the  Union  Theological  Seminary  in  New  York  is  of  less  im¬ 
portance,  I  decided  to  avoid  it.  Since  the  Harvard  University 
Librarian  informed  me  (letter  24.  3.  1982)  that  the  manuscript 
requested,  Houghton  Library  Syr.  12 ,  is  too  fragile  to  undergo 
any  kind  of  copying,  it  was  unobtainable. 


1  A  detailed  list  of  65  Syriac  manuscripts  for  the  period  of  Annunciation- 
Nativity  Cycle  in  the  East  Syrian  Tradition,  from  and  elsewhere,  but  mostly 
from  the  Middle  East,  is  to  follow  soon. 

2  Sec  chapter  3,  note  1,  2,  Since  I  am  dealing  only  with  the  Hudra ,  I 
have  left  out  what  is  found  in  Gazza  for  this  period,  e.  g.,  the  Nativity  on 
December  25  and  the  Commemoration  of  Mary,  Mother  of  God,  on  the  2nd 
Friday  of  Natvity. 

3  SACHAU,  Handschriften  I,  p.  171;  MACOMBER,  Hudra ,  p.  127,  n.  17. 

4  P.  YOUSIF,  second  director  of  this  work,  and  myself  together  controlled 
the  microfilm  manuscript  from  Berlin. 

5  MACOMBER,  Hudra ,  p.  129,  n.  34  and  p.  130,  n.  45. 
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Manuscripts  are  also  available  in  the  Middle  East.  But, 
since  only  the  oldest  of  them,  the  11th  century  codex  Seed  33, 
antedates  the  16th  century,  I  proceeded  with  my  work  for  four 
reasons: 

1.  Codex  Seert  33  is  unobtainable. 

2.  The  limited  variety  and  development  visible  in  the  avail¬ 
able  manuscripts  lead  one  to  conclude  that  we  are 
dealing  with  a  relatively  stable  text  throughout  the 
manuscript  tradition. 

3.  My  study  is  not  exclusively  a  history  of  textual  evolu¬ 
tion  in  the  manuscript  tradition. 

4.  Study  cannot  be  forever  delayed  until  political  and  other 
circumstances  in  the  Middle  East  put  all  sources  at 
our  disposal. 

The  following  list  includes  all  pertinent  manuscripts  known 
to  me. 


I.  The  List  of  Manuscripts 

This  list  of  manuscripts  is  prepared  as  an  attempt  to  find 
out  all  the  known  manuscripts  of  the  East-Syrian  Hudra  for 
the  Annunciation-Nativity  Period.  The  complete  Hudra  in  use 
today,  is  in  the  present  Chaldeo-Malabar  Breviary  edited  by  Paul 
Bedjan  in  three  volumes,  printed  and  published  by  the  Sacred 
Congregation  for  the  Oriental  Churches  in  Rome  in  1938.  My 
point  of  interest  in  this  regard,  is  to  analyse  and  bring  out  the 
real  formation  of  the  present  Hudra  down  through  the  centu¬ 
ries  in  the  manuscript  tradition.  Since  my  task  is  limited  only 
to  the  Annunciation-Nativity  Period,  I  have  searched  out  all 
the  possible  manuscripts  for  this  period  only. 

Two  important  works,  that  were  of  great  help  to  me  in 
my  research  for  these  manuscripts,  are  those  of  MATEOS, 
Lelya-Sapra,  and  of  MACOMBER,  A  List  of  the  Known  Manuscripts 
for  the  Chaldean  Hudra.  Mateos,  p.  xix-xx,  gives  a  list  of  the 
manuscripts  from  Europe  and  elsewhere,  but  mostly  from  the 
Middle  East.  This  valuable  information  provided  by  Mateos  and 
Macomber  has  eased  my  work  considerably.  Indeed,  my  own 
examination  of  the  available  catalogues  of  manuscripts  has  failed 
to  turn  up  manuscripts  that  might  have  escaped  their  attention. 
Hence  the  credit  is  theirs  for  the  preparation  of  this  list  of 
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manuscripts  for  the  Annunciation-Nativity  Period.  The  manu¬ 
scripts  are  arranged  in  three  groups: 

A.  Manuscripts  that  certainly  contain  the  Annunciation- 
Nativity  Cycle. 

B.  Doubtful  manuscripts. 

C.  Manuscripts  on  which  this  study  is  based. 

A.  Manuscripts  that  Certainly  Contain  the  Annunciation-Nativity  Cycle 

1.  S&ert  33  (11th  century  A.  1).). 

Iludra  (cycle)  for  the  whole  year  except  days  of  Lent  and 
Rogation,  according  to  the  use  of  the  Upper  Monastery  of 
Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham;  cf.  SCIIER,  Catalogue,  p.  23. 
MACOMBEB  calls  this  manuscript  Sierl:  Chat.  Episc.  Resid., 
MS.  33;  cf.  Iludra,  p.  125, 

2.  Brit.  Mus.  Add.  7177  (1484  A.  D.),  see  p.  154. 

3.  Vatican  Borgia  Syriac  150  (15th  century  A.  D.),  see  p.  154-156. 

4.  Vatican  Syriac  86  (16th  century  A.  D.),  see  p.  156-157. 

5.  Mosul  45  (16th  century  A.  D.), 

Offices  for  all  the  Sundays  of  the  year,  mobile  feasts,  and 
days  of  Lent  and  Rogation;  cf  SCHEB,  Manuscrits  syriac- 
gues,  p.  19.  MACOMBER  calls  this  manuscript  Bagdad: 
Chaldean  Patriarchate ,  MS.  45;  and  for  him  this  manuscript 
is  defective,  because  most  of  the  offices  for  the  1st  Sunday 
of  Annunciation  at  the  beginning,  and  some  of  the  inter- 
cessional  chants  at  the  end  are  missing;  cf.  Iludra ,  p.  128, 
n.  24. 

6.  Vatican  Syriac  83  (1538  A.  D.),  see  p.  157-159. 

7.  Mardin  21  (1540  A.  D.). 

Iludra  for  all  the  Sundays,  mobile  feasts,  days  of  Lent  and 
Rogation,  according  to  the  use  of  the  Upper  Monastery  of 
Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham;  cf.  SCHEB,  Mardin,  p.  12. 
MACOMBEB  gives  a  different  numbering  for  this  manu¬ 
script:  Mardin:  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  31.  10;  cf.  Iludra , 
p.  127,  n.  22. 

8  Jerusalem:  Greek  Patriarchate  Syriac  3  (1560  A.  D.). 

Office  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  the  Upper 
Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham;  cf.  CHABOT, 
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Manuscripts  Syriaques ,  p.  96-97;  MACOMBER,  Undid,  p.  128, 
n.  28. 

9.  Vatican  Syriac  85  (1562  A.  D.)  see  p.  159-160. 

10.  Vatican  Syriac  84  (1572  A.  D.),  see  p.  160-162. 

11.  New  York:  Union  Theological  Seminary  (17th  century  A.  D.). 

Some  leaves  are  out  of  order.  The  beginning  of  the  office 
for  the  1st  Sunday  of  the  Annunciation  and  some  inter- 
cessional  chants  at  the  end  are  found  missing;  cf.  MACOM¬ 
BER,  Hudra ,  p.  129,  n.  34. 

12.  Cambridge  Add.  1981  (1607  A.  D.),  see  p.  162-163. 

13.  Sierl34  (1611  A.  I).). 

Iludra  for  Sundvs,  feast  days,  commemorations,  days  of 
Lent  and  Rogation;  cf.  SCHER.  Catalogue ,  p.  23-24.  MA¬ 
COMBER  calls  this  manuscript  Seert:  Chald.Episc.  Resid.,  Ms. 
34;  cf  Hudra,  p.  129,  n.  31. 

14.  Berlin  Or.  Quarto  1160  (1686  A.  D.),  see  p.  163-165. 

15.  Aqra  26  (1692  A.  D.). 

Iludra  for  the  whole  year;  cf.  VOSTE,  Aqra ,  p.  382;  MA¬ 
COMBER,  New  Finds ,  p.  477.  MACOMBER  calls  this  manu¬ 
script  Aqra:  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  26;  Hudra,  p.  130,  n.  43. 

16.  Harvard  University  Houghton  Library ,  Syriac  12  ( 1 7— 18th  century 
A.  D.). 

Several  leaves  from  the  office  of  the  Annunciation  Season 
at  the  beginning  and  some  of  the  intercessional  chants  at 
the  end  are  missing;  cf.  MACOMBER,  Hudra,  p.  130,  n.  45, 
note  3. 

17.  Algos  120  (1705  A.  D.). 

Breviary  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  the 
Convent  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham;  cf.  VOSTE,  Algos, 
p.  47-48.  SCHER  has  numbered  it  Codex  61;  cf.  Notice,  p. 
502.  MACOMBER  refers  to  it  as  Alqos:  Monastery  of  Our 
Lady,  MS.  Voste  120;  cf.  Iludra ,  p.  130,  n.  51. 

18.  Alqos  62  (1715  A.  D.). 

Office  for  all  the  Sundays,  mobile  feasts,  days  of  Lent  and 
Rogation;  cf.  SCHER,  Notice,  p.  502.  This  manuscript  was 
found  missing  when  Voste  and  Macomber  visited  the  library 
of  the  Chaldean  Convent  of  Notre-Dame  des  Semences  (Our 
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Lady  of  Shafts)  near  Alqos.  MAGOMBER  calls  this  manu¬ 
script  Alqos:  Monastery  of  our  Lady,  MS.  Scher  62;  Iludra, 
p.  131,  n.  61. 

19.  Vatican  Syriac  574  (1721  A.  D.),  see  p.  165. 

20.  Kerkouk  24  (1723  A.  D.) 

The  title  is  “ Iludra  for  the  whole  year”;  cf.  VOSTE, 

Kerkouk ,  p.  89.  But  we  know  from  MAGOMBER  that 

this  is  the  first  of  the  two  manuscript  volumes  of 

Hundra ;  he  refers  to  it  as  Kirkuk :  Chald.  Episc. 

Resid .,  MS.  24;  cf.  Hundra ,  p.  131,  n.  64. 

21.  Athens:  National  Library  1802  (1724  A.  D.),  see  p.  165-167. 

22.  Aqra  28  (1730/38  A.  D.) 

Hudra.  during  the  time  of  Mar  Elias;  cf.  VOSTE  Aqra , 
p.  382-383.  The  date  of  this  manuscript  is  controverted. 
VOSTE,  Manuscrits  nesloriens ,  p.  245-247,  and  MAGOMBER, 
Iludra ,  p.  132,  note  4,  place  it  between  1730  /  38. 
MAGOMBER,  Iludra ,  p.  132,  n.  70,  calls  it  Aqra :  Chald. 
Episc.  Resid.,  MS.  28;  his  New  Finds,  p.  477,  indicates  that 
this  manuscript  was  among  those  transferred  to  the  former 
Chaldean  Seminary  in  Mosul. 

23.  Kerkouk  25  (1731  A.  D.) 

Iludra  for  the  whole  year  during  the  time  of  Mar  Elias  X; 
cf.  VOSTE,  Kerkouk,  p.  89-90.  MACOMBER,  Hudra ,  p.  132, 
n.  67,  calls  it  Kirkuk:  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  25. 

24.  Alqos  63  (1738  A.  D.) 

Office  for  all  the  Sundays,  mobile  feasts,  days  of  Lent  and 
Rogation  during  the  time  of  Mar  Elias;  cf.  SGHER,  Nolice, 
p.  502-503.  MACOMBER,  Hudra,  p.  132,  n.  73,  calls  it 
Alqos :  Monastery  of  Our  Lady,  MS.  Scher  63. 

25.  Alqos  121  (1755  A.  D.) 

Breviarv  for  the  whole  vear  according  to  the  use  of  the 
Convent  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham;  cf.  VOSTE, 
Alqos  p.  48.  MAGOMBER,  Iludra,  p.  133,  n.  79,  calls  it 
Alqos :  Monastery  of  Our  Lady,  MS.  Voste  121. 

26.  Vatican  Borgia  Syriac  85  (19th  century  A.  D.),  see  p.  167 
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B.  Doubtful  Manuscripts 

The  following  manuscripts  may  or  may  not  contain  the 
Annunciation  -  Nativity  Period.  Because  the  only  evidence  of 
them,  except  n.  36,  is  the  list  of  the  manuscripts  published  by 
MACOMBER,  Undid.  In  his  list  he  does  not  speak  anything 
about  the  content  of  those  manuscripts.  I  have  not  listed  here 
the  manuscripts  for  the  second  volume  of  the  two  manuscript 
volumes  of  Ilmira ,  since  the  Annunciation-Nativity  Cycle  would 
be  found  in  volume  one. 

27.  Mosul:  Mar  Esaya  Church  (10/1 1th  century  A.  D.);  cf. 

MACOMBER,  Hudra,  p.  125,  3;  Anaphora,  p.  349-354  (according 
to  YOUSIF,  this  Huclra  includes  the  Anaphora  of  Theodore, 
containing  at  least  three  Sundays  of  the  Annunciation). 

28.  Mar  din  :  Chald.  Episc.  Resid .,  MS.  31.59  (1548/49  A.  D.);  cf. 
MACOMBER,  Hudra ,  p.  128,  n.  23. 

29.  Mardin :  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  31.3  (1552  A.  D.);  cf. 

MACOMBER,  Hudra,  p.  128,  n.  26. 

30.  Mardin  :  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  31.6  (1558  A.  D.);  cf. 

MACOMBER,  Hudra,  p.  128,  n.  27. 

31.  Kirkuk:  Chald.  Episc.  Resid.  (17th  century  A.  D.);  cf. 

MACOMBER,  Hudra,  p.  129,  n.  32. 

32.  Baghdad:  Chaldean  Patriarchate,  MS.  164  (1/th  century  A.  D.); 
cf.  MACOMBER,  Hudra,  p.  129,  n.  33. 

33.  Alqos:  Chaldean  Cathedral,  MS.  29  (1655  A.  D.);  cf.  MACOMBER, 
Hudra,  p.  129,  n.  35. 

34.  Baghdad  :  Chaldean  Cathedral  (vol.  I  of  2  vols.,  ca.  1658  A.  D.); 
cf.  MACOMBER,  Hudra,  p.  129,  n.  36. 

35.  Mosul  :  Mar  Yaqob  Collection,  MS.  14  (1662  A.  D.);  cf. 

MACOMBER,  Hudra,  p.  129,  n.  38. 

36.  Alqos  :  Monastery  of  Our  Lady  (1667  A.  D.) 

Two  distinct  manuscripts  bound  together.  The  first  part, 

dated  1667,  contains  a  collection  of  liturgical  hymns  for 

Ramsd  and  Sapra\  and  the  second  part,  dated  1768,  an 
office  for  St.  Barbara.  According  to  MACOMBER,  Iludra, 
p.  133,  n.  81,  note  2,  this  manuscript  may  very  possibly 
be  identical  with  MS.  159  (collection  of  liturgical  hymns 
for  the  whole  year)  described  in  VOSTE,  Alqos,  p.  59-60. 

37.  Mosul:  Mar  Esaya  Church  (1672  A.  D.);  cf.  MACOMBER, 

Iludra ,  p.  129,  n.  39. 
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38.  Tell-Kef :  Chaldean  Church,  MS.  31  (1678/79  A.D.);  cf  MACOM- 
BER,  Hudrd ,  p.  129,  n.  40. 

39.  Tell-Kef:  Chaldean  Church  (1689  A.D.);  cf.  MA COMBER, 

Undid,  p.  129,  n.  42. 

40.  Teheran:  Chald.  Episc.  Resid.  (vol.  I  of  2  vols.,  17/18th  cen¬ 
tury  A.D.);  cf.  MACOMBER,  Hudrd,  p.  130,  n.  47. 

41.  Mosul:  Dohuk  Collection,  MS.  43  (17/  18th  century  A.D.); 

cf.  MACOMBER,  Iludrd,  p.  130,  n.  49. 

42.  Kirkuk:  Chal.  Episc.  Resid.,  MS.  27  (17/18th  century  A.D.); 
cf.  VOSTE,  Kerkouk,  p.  90;  MACOMBER,  Iludrd,  p.  130,  n.  50. 

43.  Karamlaiss:  Chaldean  Library  (18th  century  A.D.);  cf.  MACOM¬ 
BER,  Iludrd,  p.  132,  n.  77. 

44.  Teheran:  Chald.  Episc.  Resid.  (vol.  I  of  2  vols.,  18th  century 
A.D.);  cf.  MACOMBER,  Hudrd,  p.  132,  n.  78. 

45.  Mosul:  Mar  Yaqob  Collection,  MS.  15  (1706  A.D.);  cf.  MACOM¬ 
BER,  Iludra,  p.  131,  n.  53. 

46.  Zakho:  Chald.  Episc.  Resid.  (vol.  I  of  2  vols.,  1710/11  A.D.,); 
cf.  MACOMBER,  Hudrd,  p.  131,  n.  56. 

47.  Baghdad:  Chaldean  Cathedral,  (vol.  I  of  2  vols.,  ca.  1712  A.D.); 
cf.  MACOMBER,  Hudrd,  p.  131,  n.  58. 

48.  Mosul:  Mar  Esaya  Church  (1714  A.D.);  cf.  MACOMBER. 
Hudrd,  p.  131,  n.  60. 

49.  Tell-Kef:  Chaldean  Church  (1716  A.D.);  cf.  MACOMBER,  Hudrd, 
p.  131,  n.  62. 

50.  Karamlaiss:  Chaldean  Church  (1727/28  A.D.);  cf.  MACOMBER, 
Iludrd,  p.  132,  n.  66. 

51.  Rezaeyeh:  Chald.  Episc.  Resid.  (1741/42  A.D.);  cf.  MACOMBER, 
Iludrd,  p.  132,  n.  74. 

52.  Teheran:  Neesan  Collection  (1748  A.D.);  cf.  MACOMBER, 

Iludra,  p.  132,  n.  76. 

53.  Mosul:  Chaldean  Cathedral  (1767  A.D.);  cf.  MACOMBER, 

Hudrd,  p.  133,  n.  80. 

54.  Mardin:  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  31.  17  (vol.  I  of  2  vols., 
ca,  1773  A.D.);  cf.  MACOMBER,  Iludrd,  p.  133,  n.  82. 

55.  Mardin:  Chald.  Episc.  Resid.,  MS.  31.  15  (vol.  1  of  2  vols., 
1774  A. I).);  cf.  MACOMBER,  Iludrd,  p.  133,  n.  84. 

56.  Mosul:  Chaldean  Cathedral  (1775  A.D.);  cf.  MACOMBER, 

Iludrd,  p.  133,  n.  86. 
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57.  Mosul :  Chaldean  Patriarchate ,  Ms.  46  (1777  A.D.);  cf.  MACOM¬ 
BER,  Undid ,  p.  133,  n.  87. 

58.  Mardin:  Chald.  Episc.  Resid .,  3/S.  37.  53  (1830  A.D.);  cf.  MA- 
COMBER,  Hudrd,  p.  133,  n.  88. 

59.  Baghdad:  Nestorian  Cathedral  (1851/52  A.D.);  cf.  MACOMBER, 
Hudrd,  p.  133,  n.  90. 

60.  Alqos :  Chaldean  Cathedral,  MS.  7  (1876  A.D.);  cf.  MACOMBER, 
Hudrd ,  p.  133,  n.  91. 

61.  Mosul :  Nestorian  Church  (1881  A.D.);  cf.  MACOMBER,  Hudra , 
p.  134,  n.  92. 

62.  Teheran :  Neesan  Collection  (19/20th  century  A. I).);  cf  MACOM¬ 
BER,  Hudrd ,  p.  134,  n.  94. 

63.  Bqofa:  Chaldean  Church  (1907  A.D.);  cf.  MACOMBER,  Hudrd, 
p.  134,  n.  95. 

64.  Batnaye :  Chaldean  Church,  MS.  I-A  (date  unknown);  cf.  MA¬ 
COMBER,  Hudrd ,  p.  134,  n.  96. 

65.  Batnaye :  Chaldean  Church,  MS.  I-B  (date  unknown);  cf.  MA¬ 
COMBER,  Hudrd,  p.  134,  n.  97. 

C.  Manuscripts  on  Which  This  Study  is  Based 

1.  Brit.  Mus.  Add.  7177  (1484  A.D.) 

2.  Vatican  Borgia  Syriac  150  (15th  century  A.D.) 

3.  Vatican  Syriac  86  (16th  century  A.D.) 

4.  Vatican  Syriac  83  (1538  A.D.) 

5.  Vatican  Syriac  85  (1562  A.D.) 

6.  Vatican  Syriac  84  (1572  A.D.) 

7.  Cambridge  Add.  1981  (1607  A.D.) 

8.  Berlin  Or.  Quarto  1160  (1686  A.  D.) 

9.  Vatican  Syriac  574  (1721  A.  D.) 

10.  Athens:  National  Library  1802  (1724  A.  D.) 

11.  Vatican  Borgia  Syriac  85  (19th  century  A.  D.) 

II.  The  Manuscript  Under  Study 

The  manuscripts  at  my  disposal  were  all  studied  in  micro¬ 
film  except  Brit.  Mus.  Add.  7177,  of  which  a  photocopy  was 

available  in  the  Pontifical  Oriental  Institute  Library,  Rome.  Their 

content  is  as  follows: 
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1.  Brit.  Mus.  Add.  7177  (1484  A.  D.)6 

Hudra i  (cycle)  for  t lie  whole  year  according  to  the  use  of 
Convent  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham  (see  the  epigraph  at 
the  end  of  the  manuscript,  f.  320v).  According  to  Macomber  many 
leaves  at  the  beginning  of  this  manuscript  are  of  the  18  century.7 


F. 

1  r-6r 

1st  Sunday  of  Annunciation:  3r-5v  (Com¬ 
memoration  of  Mary),  6r  (Scripture 
lessons) 

F. 

6v 

Friday 

F- 

6v-10r 

-  2nd  Sunday 

of  Annunciation:  9v 

(Scripture  lessons) 

F. 

lOr 

Friday 

F. 

10r-12v 

3rd  Sunday 

of  Annunciation:  12v 

(Scripture  lessons) 

F. 

12v-13r 

Friday 

F. 

13r-16v 

-  4th  Sunday 

of  Annunciation:  16v 

(Scripture  lessons) 

F. 

16v-17r 

-  Friday 

F. 

18r-26v 

-  NATIVITY 

F. 

26v-29r 

1st  Sunday 

of  Annunciation:  28v 

(Scripture  lessons) 

2.  Vatican  Borgia  Syriac  150  (15th  century)8 

Hudra  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  the  Upper 
Monastery  under  the  name  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham.9 
The  preface  asserts  that  these  seasons  were  arranged  by  the 

G  ROSEN-FORSHALL,  Catalogus,  p.  55-56. 

7  MACOMBER,  Hudra ,  p.  127,  note  1. 

8  SCHER,  Borgia ,  p.  281;  MATEOS.  Lelya-Sapra ,  p.  xix. 

9  The  foundation  date  of  this  Upper  Monastery,  situated  on  the  bank  of, 
the  River  Tigris  at  the  north-west  part  of  Mosul,  is  unknown.  Today  the 
church  called  Tehra  (the  pure  one)  is  found  in  its  place  (cf.  TAFT,  The 
Liturgy  of  the  Hours,  p.  155).  This  Monastery  of  Mar  Gabriel  ( -f  738/9) 
and  M  ir  Abraham  (  -f  9th  century),  the  first  superiors  of  it,  played  an  im¬ 
portant  role  in  the  liturgical  reformation  of  the  East  Syrian  Church  through 
centuries;  and  the  last  revision  of  the  Nestorian  Ritual  was  made  here  in  1250. 
Cf  FIEY,  Mossoul  chretienne,  p.  127-132;  VAN  UNNIK,  Nestorian  Ques¬ 
tions ,  p.  148-149;  RUCKER,  Obere  Kloster,  p.  180-187;  BADGER,  The 
Nestor ians,  vol.  2,  p.  17;  MATEOS,  Lelya-Sapra ,  p.  27;  Office  divin ,  p. 
255f. 
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intelligent  research  of  the  lso-Yahb  III  (647-657). lu  The  leaves  up 
to  the  commemoration  of  Mary  (p.  1-69)  were  supplied  in  the  18th 


century. 1 1 

P. 

5-15 

1st  Sunday  of  Annunciation:  p.  14  (Scriptue 

P. 

15 

lessons) 

Monday 

P. 

15 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 

P. 

15 

for  the  whole  year) 

Thursday 

P. 

15-16 

— 

Friday 

P. 

16 

— 

Saturday 

P. 

16-23 

— 

2nd  Sunday  of  Annunciation:  p.  22-23  (Seri- 

P. 

23 

pture  lessons) 

Monday 

P. 

23 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 

P. 

23 

for  the  whole  year) 

Thursday 

P. 

24 

— 

Friday 

P. 

24-25 

— 

Saturday 

P. 

25-30 

— 

3rd  Sunday  of  Annunciation:  p.  30  (Scripture 

P. 

30-31 

_ 

lessons) 

Monday 

P. 

31 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 

P. 

31 

for  the  whole  year) 

Thursday 

P. 

31-32 

— 

Friday 

P. 

32 

— 

Saturday 

P. 

32-39 

— 

4th  Sunday  of  Annunciation:  p.  38  (Scripture 

P. 

39 

lessons) 

Monday 

P- 

39 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 

for  the  whole  year) 


io  See  the  introduction  of  the  manuscript,  p.  1;  a  French  translation  of 
this  introduction  is  given  in  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  461-464. 

u  MACOMBER,  Hudra,  p.  126,  note  8. 
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p. 

39 

Thursday 

.  — 

(Friday  missing) 

Often  not  being 

.  — 

(Saturday  missing) 

celebrated 

p. 

39-64  - 

NATIVITY 

p. 

64-69  - 

1st  Sunday  of  Nativity: 

p.  68-69  (Scripture 
lessons) 

p. 

69 

Monday 

p. 

69 

Tuesday 

(Wednesday  missing 

since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

p. 

69 

Thursday 

p. 

69-83  - 

Friday:  Commemoration  of  Mary 

p. 

83 

Saturday 

p. 

83-87  - 

2nd  Sunday  of  Nativitv: 

p.  86-87  (Scripture 
lessons) 

p. 

87 

Monday 

p. 

87 

Tuesday 

(Wednesday  missing 

since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

p. 

87 

Thursday 

(Friday  missing  because  it  is  not  often 
celebrated  or  it  mav  be  the  commemo- 

j 

ration  of  Mary) 

p- 

88 

Saturday 

Vatican  Syriac  86 

(16th  century)12 

Iludra  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  Ihe  Upper 
Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham.1  D-Lelyd  (nocturns) 
and  Qala  d-Saltra  (vigil  office)  of  Sundays,  and  the  entire  office 
on  Fridays,  have  only  the  incipits.14 

F.  3v-6v  -  1st  Sunday  of  Annunciation:  f.  6r 

(Scripture  lessons) 

F.  6v  -  Friday 

F.  6v-8v  -  2nd  Sunday  of  Annunciation:  f.  8r 

(Scripture  lessons) 


•2  ASSEMANI,  Catalogus  II,  p.  476  -  480;  MATEOS,  Lelya-Sapra, 
p.  xix. 

13  See  the  introduction  of  the  manuscript,  f.  3v. 

M  See  also  MACOMBER,  Hudra,  p.  128,  note  3. 
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4. 


F.  8v 
F.  8v-9v 

F.  9v-10r 
F.  lOr-llv 

F.  1 1  v 
F.  llv-18v 
F.  18v-19r 
F.  19r-19v 

F.  20r-24v 
F.  24v-25v 

Vatican  Syriac 


Friday 

-  3rd  Sunday  of  Annunciation:  f.  9v 

(Scripture  lessons) 

-  Friday 

-  4th  Sunday  of  Annunciation:  f.  llr 

(Scripture  lesssons) 

-  Friday 

-  NATIVITY 

-  Friday  after  Nativity 

-  1st  Sunday  of  Nativity:  f.  19v 

(Scripture  lessons) 

Friday:  Commemoration  of  Mary 

-  2nd  Sunday  of  Nativity:  f.  25v 

(Scripture  lessons) 

83  (1538  A.  D.)15 


Hudrd  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  the 
Upper  Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham. 16 


F.  lv-5v 

F.  5v-6r 
F.  6r 
F.  6r 
F.  6r 
F.  6r-6v 
F.  6v 
F.  6v-7r 

F.  7r-9r 

F.  9r-9v 
F.  9v 


-  1st  Sunday  of  Annunciation:  f.  5v 

(Scripture  lessons) 

Monday 

Tuesday 

Wednesday  Contain  also  Qalta 

-  Thursday  and  Mazmora 

Friday 

Saturday 

-  Another  set  of  Suraye  and  Subahe  for  Monday 
through  Saturday. 

-  2nd  Sunday  of  Annunciation:  f.  9r 

(Scripture  lessons) 

-  Monday 
Tuesday 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 


15  ASSEMANI,  Catalogus  II,  p.  456-467.  According  to  MACOMBER, 
Hudra,  p.  127,  not  6,  Assemani  has  wrongly  interpreted  the  Greek  date  in  the 
manuscript,  19  October  1538  (colophon  at  the  end,  f.  547v),  as  1539;  Macom- 
ber  dates  the  manuscript  1538.  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  xix,  gives  1537  as 
the  date.  Macomber’s  date  is  the  correct  one. 

16  See  the  introduction  of  the  manuscript,  f.  lv. 
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F. 

9v 

— 

Thursday 

F. 

9v-10r 

— 

Friday 

F. 

lOr 

— 

Saturday 

F. 

10r-12v 

-  3rd  Sunday  of  Annunciation:  f.  12r-12v 

(Scripture  lessons) 

F. 

12v 

— 

Monday 

F. 

12v 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F. 

12v 

— 

Thursday 

F. 

12v-13r 

— 

Friday 

F. 

13r 

— 

Saturday 

F. 

13r-lGv 

-  4th 

Sunday  of  Annunciation:  f.  16v 

(Scripture  lessons) 

F. 

16v 

— 

Monday 

F. 

16v 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F. 

17r 

— 

Thursday 

F. 

17r 

— 

Fridav 

j 

F. 

17r 

— 

Saturday 

F. 

M 

CM 

1 

> 

-  NATIVITY 

F. 

24v-27v 

-  Matins  composed  for  the  Nativity  of  our 
Lord  by  Mar  Elias  III,  the  Chaldean  Catho¬ 
lic  Patriarch  (  +  1190),  surnamed  Abu-Halim. 

F. 

28r-33r 

-  Liturgy  of  Mar  Theodore  from  Annunciation 

to  Lent. 

F. 

33r-33v 

-  1st 

Friday  of  Nativity 

F. 

33v 

— 

Saturday 

F. 

33v-35v 

-  1st 

Sunday  of  Nativity:  f.  35v 

(Scripture  lessons) 

F. 

35v 

Monday 

F. 

35  v 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F. 

36  r 

— 

Thursday 

F. 

36r-39r 

— 

Friday:  Commemoration  of  Mary 

F.  39r-40r  -  Matins  for  the  commemoration  of  Mary  by 

Elias  III  (Abu-Halim,  +1190) 

F.  40r-41r  -  Matins  for  the  commemoration  of  Mary  by 

Mar  Sallita  (8th  century),  bishop  of  Resayna. 
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F.  41r-44r  -  Saturday 

F.  44v-46v  -  2nd  Sunday  of  Nativity:  f.  46r-46v 

(Scripture  lessons) 

5.  Vatican  Syriac  85  (1562  A.  D.)17 

Kaskul  (collection)  according  to  the  use  of  the  Upper 
Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham  at  Mosul.18 

1st  Week  of  Annunciation  : 


f.  lv-2r 

-  Monday 

(also 

f.  2r-2v 

-  Tuesday 

f.  2v-3r 

-  Wednesday 

f.  3v-4r 

-  Thursday  (  also 

f.  4r-4v 

-  Friday 

f.  4v-5r 

-  Saturday 

(also 

of  Annunciation  : 

f.  5r-6r 

-  Monday 

f.  6r-6v 

-  Tuesday 

f.  6v-8v 

-  Wednesday 

f.  8v 

-  Thursday 

f.  8v-9r 

-  Friday 

f.  9r-9v 

-  Saturday 

Qalta  Sc  Mazmora ) 


Qalta  &  Mazmora) 
Qalta  &  Mazmora) 


3rd  Week  of  Annunciation  : 


f.  9v-10r  -  Monday 

f.  lOr-llr  -  Tuesday 
f.  llr  -  Wednesday 

f.  llr  -  Thursday 

f.  llr-1  lv  -  Friday 
f.  llv-12r  -  Saturday 

4th  Week  of  Annunciation: 


f.  12r-12v  -  Monday 
f.  12v-13r  -  Tuesday 

.  -  (Wednesday  missing  since  it  is 

common  for  the  whole  year) 
f.  13r-13v  -  Thursday 
f.  13v-14r  -  Friday 
f.  14r-14v  -  Saturday 


17  ASSEMANI,  Catalogue  II,  p.  474  f;  MATEOS  Lelya-Sapra,  p.  xix. 
is  See  the  colophon  at  the  end  of  the  manuscript,  f.  104v-105r. 
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Friday  after  Nativity  : 
f.  14v-15r 

Saturday  after  Nativity  : 
f.  15r 


6. 


1st  Week  of  Nativitv : 

V 


f.  15r-16r 
f.  16r-16v 


f.  16v 
f.  16v 


-  Monday 

-  Tuesday 

(Wednesday  missing  since  it  is 
common  for  the  whole  year) 

-  Thursday 

Friday:  Commemoration  of  Mary 
(the  text  is  not  given) 

-  (Saturday  missing  since  it  is  the 
same  Saturday  after  Nativity,  see 
above,  f.  15r. 


2nd  Week  of  Nativity: 


f.  16v-17r 
f.  17r-17v 


f.  17v-18r 
f.  18r 

f.  18r 


-  Monday 

-  Tuesday 

-  (Wednesday  missing  since  it  is 
common  for  the  whole  year) 

-  Thursday 

-  Friday:  Commemoration  of  John 
the  Baptist  (the  text  is  not  given) 

-  Saturday 


Vatican  Syriac  84  (1572  A.D.)19 


Kaskul  for  the  whole  year  except  Lent,  according  to  the 
use  of  the  Upper  Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham 
at  Mosul.20 


1st  Week  of  Annunciation: 


f. 

1  v-2r 

Monday 

f. 

to 
— ! 

1 

-1 

-  Tuesday 

Contain  also 

f. 

3r-8v 

-  Wednesday 

Qalta  3:  Mazmora 

f. 

8v-9r 

-  Thursday 

f. 

9r-9v 

-  Friday 

f. 

9v 

-  Saturday  (also  Qalta  &  Mazmora) 

19  ASSEMANI,  Catalogus  II,  p.  467f;  MATEOS,  Lelya  Sapra,  p.  xix. 

20  See  the  remarks,  added  in  Latin  by  a  later  hand,  at  the  very  beginning 
of  the  manuscript. 
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2nd  Week  of  Annunciation: 


f.  9v-10r  -  Monday 

f.  lOv-llr  -  Tuesday 
f.  llr-12v  -  Wednesday 
f.  12v-13r  -  Thursday 
f.  13r-13v  -  Friday 
f.  13v  -  Saturday 


3rd  Week  of  Annunciation: 

f.  13v-14v  -  Monday 
f.  14v-15r  -  Tuesday 

.  -  (Wednesday  missing  since  it  is 

common  for  the  whole  year) 
f.  15r-15v  -  Thursday 
f.  15v-16r  -  Friday 
f.  16r-16v  -  Saturday 


4th  Week  of  Annunciation: 

f.  16v-17v  -  Monday 
f.  17v-18r  -  Tuesday 

.  -  (Wednesday  missing  since  it  is 

common  for  the  whole  year) 
f.  18r-18v  -  Thursday 
f.  18v-19v  -  Friday 
f.  19v-20r  -  Saturday 

Friday  after  Nativity: 

f.  20r-20v 

Saturday  after  Nativity: 
f.  20v 


1st  Week  of  Nativity: 


f.  20v-21  v 
f.  21v-22v 


f.  22v-23r 
f.  23r 


-  Monday 

-  Tuesday 

-  (Wednesday  missing  since  it  is 
common  for  the  whole  year) 

-  Thursday 

-  Friday:  Commemoration  of  Mary 
(the  text  is  not  given) 

-  (Saturday  missing  since  it  is  the 
same  Saturday  after  Nativity,  see 
above  f.  20v) 
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2nd  Week  of  Nativity: 


f.  23r-23v 
f.  23v-24r 


f.  24r-24v 
f.  24v 

f.  24v-25r 


-  Monday 
Tuesday 

(Wednesday  missing  since  it  is 
common  for  the  whole  year) 

-  Thursday 

Friday:  Commemoration  of  John 
the  Baptist  (the  text  is  not  given) 

-  Saturday 


7.  Cambridge  Add. 

1981  (1007  A.D.)21 

I India  for 

the  whole  year  according  to  the  use  of  the 

Upper  Monastery 

at 

Mosul.22 

F.  4r-7v 

— 

1st  Sunday  of  Annunciation:  f.  7r 

(Scripture  lessons) 

F.  7v 

— 

Monday 

F.  7v 

— 

Tuesday 

F.  7v 

— 

Wednesday 

F.  7v 

— 

Thursday 

F.  7v 

— 

Friday 

F.  8r 

— 

Saturday 

F.  8r-10v 

— 

2nd  Sunday  of  Annunciation:  f.  lOr 

(Scripture  lessons) 

F.  lOv 

— 

Monday 

F.  lOv 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is 

common  for  the  whole  year) 

F.  10  v 

— 

Thursday 

F.  lOv 

— 

Friday 

F.  lOv 

— 

Saturday 

F.  10v-13r 

— 

3rd  Sunday  of  Annunciation:  f.  12v 

(Scripture  lessons) 

F.  13r 

— 

Monday 

F.  13r 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is 

common  for  the  whole  year) 

F.  13r 

— 

Thursday 

21  WRIGHT-COOK,  Catalogue  I,  p.  163-193;  MATEOS,  Lelya-Sapra, 
p.  xix;  MACOMBER,  Hudra,  p.  128,  n.  30. 

22  See  the  introduction  of  the  manuscript,  f.  2v. 
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8. 


F.  13r-13v 

— 

Friday 

F.  13v 

— 

Saturday 

F.  13v-15v 

4th  Sunday  of  Annunciation:  f.  15v 

(Scripture  lessons) 

F.  15  v 

— 

Monday 

F.  15v-16r 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F.  16r 

— 

Thursday 

F.  16r 

— 

Friday 

F.  16r 

— 

Saturday 

F.  16r-23v 

— 

NATIVITY 

F.  23v-24r 

— 

1st  Friday  of  Nativity 

F.  24r-25v 

— 

1st  Sunday  of  Nativity  :  f.  25r-25v 

(Scripture  lessons) 

F.  25v 

— 

Monday 

F.  25v 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F.  25v 

— 

Thursday 

F.  25v-30r 

— 

2nd  Friday:  Commemoration  of  Mary 

F.  30r 

— 

Saturday 

F.  30r-31v 

— 

2nd  Sunday  of  Nativity:  f.  31v 

(Scripture  lessons) 

F.  31v 

— 

Monday 

F.  31v 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F.  31v 

— 

Thursday 

Berlin  Or.  Quarto  1160  (1686  A.  D.)23 


Hudra  for  the  whole  yer  according  to  the  use  of  the 
Upper  Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham.24 

P.  4-12  -  1st  Sunday  of  Annunciation:  p.  11 

(Scripture  lessons) 


23  ASSFALG,  Syr.  Handschriften ,  p.  60-63,  n.  29;  MACOMBER,  Hudra, 
p.  129,  n.  41. 

24  See  the  introduction  of  the  manuscript,  p.  1. 
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P.  12 

Monday 

P.  12 

Tuesday 

P.  12-13 

Wednesday 

P.  13 

Thursday 

P.  13-14 

Friday 

P.  14 

Saturday 

P.  14-20 

-  2nd  Sunday  of 

P.  20 

Monday 

P.  20 

Tuesday 

P.  20 

Wednesday 

P.  20 

Thursday 

P.  20-21 

Friday 

P.  21 

Saturday 

P.  21-27 

3rd  Sunday  of 

P.  27 

Monday 

P.  27 

Tuesday 

P.  27 

Wednesday 

P.  27 

Thursday 

P.  27-28 

Friday 

P.  28 

Saturday 

P.  28-34 

-  4th  Sunday  of 

P.  34 

Monday 

P.  34 

Tuesday 

P.  34 

Wednesday 

P.  34 

Thursday 

P.  34-35 

Friday 

P.  35 

Saturday 

P.  35-56 

-  Nativity 

P.  56-57 

-  1st  Friday  of 

P.  57-60 

1st  Sunday  of 

P.  60 

Monday 

P.  61 

Tuesday 

P.  61 

Wednesday 

P.  61 

Thursday 

P.  61-73 

Friday:  Coi 

P.  73 

Saturday 

Contain  also  Qalta  &  Mazmora 


(Scripture  lessons) 


(Scripture  lessons) 


(Scripture  lessons) 


(Scripture  lessons) 
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p. 

73-77 

2nd  Sunday  of 

p. 

77 

-  'Monday 

p. 

77 

Tuesday 

p. 

/7 

Wednesday 

p. 

n 

Thursday 

(Scripture  lessons) 


9.  Vatican  Syriac  574  (1721  A.  D.) 25 


Iludrci  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  the  Upper 
Monastery. 26 


F.  lv-3v 
F.  4r-5r 
F.  5r-6r 
F.  6v-7v 
F.  7v-14r 
F.  14r-15v 
F.  15v-18v 


-1st  Sunday  of  Annunciation 

-  2nd  Sunday  of  Annunciation 

-  3rd  Sunday  of  Annunciation 

-  4th  Sunday  of  Annunciation 

-  NATIVITY 

-1st  Sunday  of  Nativity 

-  2nd  Friday  of  Nativity:  Commemoration 

of  Mary 


F.  18v-20v  -  2nd  Sunday  of  Nativity 


10.  Athens:  National  Library  1802  (1724  A.  D.) 27 


Since  the  title  page  of  this  manuscript  is  missing,  we  do 
not  know  where  it  comes  from.  But  since  all  other  manuscripts 
used  in  this  study  are  according  to  the  tradition  of  the  Upper 
Monastery,  it  is  possible  that  this  one  also  is  of  similar  origin. 


F.  523r-519r 

-  1st  Sunday  of  Annunciation:  f.  519r 

(Scripture  lessons) 

F.  519r-519v 

Monday 

F.  519v 

Tuesday 

F.  519v 

Wednesday 

Contain  also  Qalla  & 

F.  519v 

Thursday 

Mazmora 

F.  519v-518r 

Friday 

F.  518r 

Saturday 

F.  518r-516v 

-  2nd  Sunday  of  Annunciation:  f.  516r 

(Scripture  lessons) 

F.  516v 

Monday 

25  LANTSCHOOT,  Inventaire,  p.  100-101;  MACOMBER,  Hudra,  p.  131, 
n.  63. 

26  See  the  introduction  of  the  manuscript,  f.  lv. 

27  BROCK,  The  Syriac  Manuscript ,  p.  174-176;  MACOMBER,  Hudra, 
p.  131,  n.  65. 
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F.  51 6 v 

— 

Tuesday 

F.  51 6 v 

— 

Wednesday 

F.  51 6v 

— 

Thursday 

1".  51Gv-515r 

— 

Friday 

F.  515r 

— 

Saturday 

F.  515r-513r 

— 

3rd  Sunday  of  Annunciation:  f.  514v 

(Scripture  lessons) 

F.  513r 

— 

Monday 

F.  51 3r 

— 

Tuesday 

— — 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F.  51 3r 

— 

Thursday 

F.  51 3r 

— 

Friday 

F.  513r-513v 

— 

Saturday 

F.  513v-510r 

— 

4th  Sunday  of  Annunciation:  f.  511v-510r 

(Scripture  lessons) 

F.  51 Or 

— 

Monday 

F.  51 Or 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F.  51 Or 

— 

Thursday 

F.  510r 

— 

Friday 

F.  510r-510v 

— 

Saturday 

F.  510v-501v 

— 

NATIVITY 

F.  501 v 

— 

1st  Friday  of  Nativity 

F.  501v-500r 

— 

1st  Saturday  of  Nativity 

F.  500r-499v 

— 

1st  Sunday  of  Nativity:  f.  499r 

(Scripture  lessons) 

F.  499v 

— 

Monday 

F.  499 v 

— 

Tuesday 

— 

(Wednesday  missing  since  it  is  common 
for  the  whole  year) 

F.  499v 

— 

Thursday 

F.  499v-493r 

— 

2nd  Friday  of  Nativity:  Commemoration 
of  Mary 

F.  493r 

— 

2nd  Saturday  of  Nativity 

F.  493r-491r 

— 

2nd  Sunday  of  Nativity:  f.  492v 

(Scripture  lessons) 

F.  49 lr 

— 

Monday 

F.  49 lr 

— 

Tuesday 
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.  -  (Wednesday  missing  since  it  is  common 

for  the  whole  year) 

F.  49  lr  -  Thursday 

11.  Vatican  Borgia  Syriac  85  (19th  century)28 

Hudra  for  the  whole  year  according  to  the  use  of  the 
Upper  Monastery  of  Mar  Gabriel  and  Mar  Abraham.  29 

F.  3r-6r  -  1st  Sunday  of  Annunciation 

F.  6r-8r  -  2nd  Sunday  of  Annunciation 

F.  8r-9v  -  3rd  Sunday  of  Annunciation 

F.  9v-llv  -  4th  Sunday  of  Annunciation 

F.  llv-13v  -  1st  Sunday  of  Nativity 

F.  13v-15r  -  2nd  Sunday  of  Nativity 

III.  The  Origins  of  the  Present  Annunciation  - 
Nativity  Cycle  in  the  Manuscript  Tradition 

All  the  above  mentioned  manuscripts  give  the  liturgical 
propers  according  to  the  7th  century  liturgical  reform  of  Iso-Yahb 
III  (647-657),  made  at  Mosul  in  the  Upper  Monastery  of  Mar 
Gabriel  and  Mar  Abraham,  the  first  superiors  of  this  monastery.30 

Iso-Yahb,31  son  of  Bastuhinag  a  Persian  noble  Christian  of 
Kuphlana32  in  Adiabene,  was  educated  at  the  famous  school  of 
Nisibis.33  At  an  early  age  he  was  elected  the  Bishop  of  Mosul 
in  623,  and  later  the  Metropolitan  of  Arbel  and  Mosul.  In  the 
year  647,  he  became  the  Patriarch  of  Seleucia-Ctesiphon  and  died 
about  the  year  657/58.  He  was  a  great  liturgical  reformer.  Among 
his  literary  works,  the  following  are  of  great  importance  in  the 
field  of  liturgy:34 

1.  Hudra  for  the  Sundays  of  the  whole  year, 
for  Lent  and  for  the  Rogation  of  Ninevites35 

28  SCHER,  Borgia,  p.  263;  MACOMBER,  Hudra,  p  133,  n.  89.  For 
MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  xix,  this  manuscript  is  without  date. 

29  See  the  introduction  of  the  manuscript,  f.  Iv. 

30  See  note  9 

31  ASSEMANI,  Bibliotheca,  III/  1,  p.  116-123;  WRIGHT,  Syriac  Literature, 
p.  171-174;  CHABOT.  Histoire,  p.  485-486;  SCOTT-MONCRIEFF,  Iso-Yahb, 
introduction,  p.  VII-LIII. 

32  ASSEMANI,  Bibliotheca,  III/ 1,  p,  472. 

33  CHABOT,  Nisibe,  p.  43-93. 

34  ASSEMANI,  Bibliotheca,  III/I,  p.  137f;  SCOTT-MONCRIEFF,  Iso-Yahb, 
introduction  p.  XXVIII. 

35  Three  days  of  fast  on  Monday,  Tuesday,  and  Wednesday  before  three 
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2.  A  treatise  on  baptism 

3.  Rite  of  absolution 

4.  Ordination  of  monks 

We  know  very  little  about  the  early  history  of  the  Chaldeo- 
Malabar  Divine  Office  which  contains  compositions  of  early  Syrian 
Fathers:  Ephrem  ( 4-  373)  and  his  contemporary  Mar  Jacob  of 
Nisibis,  Catholicos  Simeon  Bar  Sabbai  (+  ca.  341-344),  Mar  Marutha 
of  Maiphrakat  (+  ca.  420),  Narsai  (+  502),  and  Babbai  the  Great 
(551-628). 36 

Anyhow  the  first  attempts  at  putting  together  of  the  pro¬ 
pers  of  the  liturgical  year  of  the  Chaldeo-Malabar  Church  took 
place  in  the  4th  and  5th  centuries.  Simeon  Bar  Sabbae  (+  341- 
344),  who  arranged  the  division  of  the  choir  into  two  groups, 
was  the  first  Chaldean  liturgical  reformer.37  He  divided  the 
twelve  ferial  propers'8  of  the  East  Syrian  Divine  Office  into 
two  “weeks”  or  “choirs’'  (Qclam:  before  and  Bdlar:  after)  accord¬ 
ingly  as  the  first  or  second  choir  begins  the  service.  According 
to  the  Undid  rubrics39  this  change  takes  place  on  alternate  Sundays. 
If  it  is  an  uneven  Sunday  in  the  calendar  numbering,  then  the 
first  choir,  the  congregation  on  the  north  side  of  the  church, 
opens  the  service  on  Monday,  Wednesday,  and  Friday;  and  if  it 
is  an  even  Sunday,  the  second  choir,  the  congregation  on  the 
south  side  of  the  church,  begins  the  office  on  Tuesday,  Thursday, 
and  Saturday.  Each  week  has  six  sets  of  propers,  one  for  each 
day,  Monday,  through  Saturday,  for  Rarnsd,  Lelija,  and  Saprd.U) 

The  second  reform  was  in  the  Synod  of  Mar  Isaac  and 
Marutha  in  410  at  Seleucia-Ctesiphon,41  where  the  Council 

weeks  of  Lent:  cf.  BADGER,  The  Nestorians ,  vol.  2,  p.  22.  A  special  service 
is  given  for  each  day,  see  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  161-233. 

3f»  PUDICHERY,  Ramsa ,  p.  2f;  TAFT,  The  Liturgy  of  the  Hours,  p.  154. 

37  BAR  HEBRAEUS,  Chronicon,  vol.  3,  p.  33;  GISMONDI,  Commentaria, 
part  1,  p.  14-16;  part  2,  p.  9-12. 

3»  The  translation  of  these  ferial  propers  are  given  in  English  by  MACLEAN, 
Daily  Offices,  p.  1-67;  and  in  German  by  MOLITOR,  Or  dinar  ium  p.  82-85, 
102-109,  126-154. 

39  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  2. 

40  BADGER,  The  Nestorians,  vol.  2,  p.  23;  MATEOS,  Lelya-Sapra , 
p.  32-37,  465-467;  PUDICHERY,  Ramsa,  p.  13-14,  188-192;  TAFT,  The  Liturgy 
of  the  Hours ,  p.  154. 

41  CHABOT,  Synodicon,  p.  26-27 ,  canon  12-13;  cf.  BEDJAN,  Breviarium 
vol.  1,  p.  8;  PUDICHERY,  Ramsa,  p.  3-5  and  appendix  IV  (an  English 
translation  of  the  Syriac  introduction  of  the  Chaldean  Breviary). 
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Fathers  decided  to  make  normative  the  use  of  Patriarchal 
Church  of  Kokhe  in  Seleucia: 

“...We  (the  Council  Fathers)  will  celebrate  uniformally  the 
feast  of  Epiphany  of  our  Saviour  and  the  great  day  of 
Resurrection,  as  it  has  been  indicated  to  us  by  the  metro¬ 
politan,  archbishop  and  catholicos  of  Seleucia-Ctesiphon. 
He  who  shall  observe  in  his  church  or  among  his  people 
the  feast  of  the  Nativity,  Lent  and  the  great  day  of  un¬ 
leavened  bread  (Paschal  Thursday)  in  disagreement  with 
the  Church  of  the  East  and  West,  shall  be  rejected  with¬ 
out  mercy  as  a  corruptor  by  all  the  ecclesiastical  ministers, 
and  there  shall  be  no  remedy  for  him”.42 

This  decision  might  have  effected  a  rearrangement  in  the  Divine 
Office.  But  the  lack  of  evidence  for  the  propers  of  the  liturgical 
year  before  the  7th  century  makes  it  impossible  to  know  what 
changes  might  have  taken  place  as  a  result  of  the  synodal  deci¬ 
sion  in  410. 

L 

Next  was  the  already  mentioned  7th  century  reform  of 
Iso-Yahb  III  who  with  the  help  of  his  monks  in  the  Upper 
Monastery  completed  the  reform  of  410,  dividing  the  whole  litur¬ 
gical  year  into  nine  seasons:  Annunciation-Nativity,  Epiphany, 
Lent,  Resurrection,  Apostles,  Sumer,  Elias-Cross,  Moses  and  the 
Dedication  of  the  Church.43  A  revision  of  the  Hudra  of  Iso- 
Yabh  III  was  made  later,  ca.  1250,  in  the  same  Upper 
Monastery.44 

Finally  in  1853,  a  Chaldean  Catholic  Synod  convoked  in 
the  Monastery  of  Rabban  Hormizd  in  Alqosh  decided  to  abridge 
the  Divine  Office,  removing  all  Nestorian  elements,  if  any.45 
This  decision  was  put  into  effect  in  1886-87  when  Bedjan 
(  +  1920), 46  a  member  of  the  Congregation  of  Lazarist  Missiona- 


42  CHABOT,  Synodicon,  p.  267,  canon  13. 

43  See  the  introduction  of  the  manuscript  Cambridge  Add.  1981  (1607 
A.D.),  f.  2v-4r,  where  the  division  of  the  whole  liturgical  year  is  provided.  A 
French  translation  of  this  introduction  is  given  in  MATEOS,  Lelya-Sapra , 
p  46i_464.  The  same  introduction  is  found  also  in  Vat.  Borgia  Syriac  150 
(15th  century),  f.  lv-3r;  see  also  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  461,  note  1. 

44  BADGER,  The  Nestor ians,  vol.  2,  p.  22;  BICKEL,  Conspectus,  p.  88, 
cited  in  RUCKER,  Obere  Kloster ,  p.  181,  note  2. 

45  VOSTE,  Synode  Chaldeen,  p.  68-69. 

46  VOSTE,  Paul  Bedjan,  p.  45-102;  PUDICHERY,  Ramsa,  p.  5.  note  19. 
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ries,  arranged  in  order  various  hymns  contained  in  J India,  Kaskul 
and  Gazzd  and  published  the  present  Chaldeo-Malabar  Breviary. 

Regarding  the  origins  of  the  present  East  Syrian  Annun¬ 
ciation-Nativity  Cycle,  we  find  four  weeks  of  Annunciation  and 
two  weeks  of  Nativity  from  the  7th  century  onwards  with  the 
liturgical  reformation  of  Iso-Yahb  III.  What  was  the  situation 
before  the  7th  century?  Since  there  are  no  extant  manuscripts 
of  the  Iludra  before  the  7th  century,  we  know  very  little  about 
the  East  Syrian  structure  of  this  liturgical  season  before  Iso- 
Yahb  III.  But  the  very  nucleus  of  the  present  Annunciation- 
Nativity  Period  of  the  East  Syrian  tradition  is  already  found  in 
the  West  Syrian  tradition  during  the  5th  century.  Antipater  of 
Bostra  (+451_58)  testifies  to  a  two  week  preparation  before  the 
Nativity  in  Syria  (see  p.  60-62).  1 1  is  two  homilies,  one  on  the 
Sunday  of  John  the  Baptist  and  the  other  on  the  Sunday  of 
Annunciation,  give  evidence  for  these  two  commemorations  be¬ 
fore  Christmas.  Since  there  is  no  other  early  evidence  for  the 
preparatory  period  before  the  Nativity  in  the  Syrian  tradition, 
we  may  conclude  that  the  memory  of  John  the  Baptist  and  of 
Mary  would  have  been  the  two  commemorations  before  Christ¬ 
mas  among  the  East  Syrians  previous  to  the  liturgical  reform 
of  Iso-Yahb  III  in  the  7th  century. 


A.  The  Structure  of  the  Annunciation -Nativity  Cycle  in  Bedjan 


In  this  structure  all 
of  Annunciation-Nativity 
facilitate  comparison  with 
cripts  later.  The  weekdays 


the  chants  and  rubrics  of  the  p ropers 
Cycle  in  Bedjan  are  numbered  to 
the  corresponding  texts  in  manus- 
are  abbreviared  as  follows: 


SunA 

Mon  A 

TucsA 

WedA 

ThursA 

EriA 

Sa  t  A 


Sunday  of  Annunciation 
Monday  of  Annunciation 
Tuesday  of  Annunciation 
Wednesday  of  Annunciation 
Thursday  of  Annunciation 
Eriday  of  Annunciation 


Saturday  of  Annunciation 

SunN 

Sunday  of  Nativity 

MonN 

Monday  of  Nativity 

TuesN 

Tuesday  of  Nativity 

WedN 

Wednesday  of  Nativity 

ThursN  =* 

Thursday  of  Nativity 

EriN 

Friday  of  Nativity 

SatN 

Saturdav  of  Nativitv 
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Table  I  :  Numbering  of  Chants  and  Rubrics  for  the 
Annunciation  -  Nativity  Cycle  in  Bedjan 


fJumfcp  r 

TMtlP 

Day 

Pa  gf> 

Repetition 

1 

Rubrics  on  Alaha  Melta 

SunA  1 

53 

2 

Itroductory  prayers,  see  p. 

2 

M 

H 

3 

W3rmlta  d-Raaga:  see  p .  281* 

II 

*1 

4* 

5uraya  d-Qdlro:  Bae  p.  *r 

r* 

tf 

5 

D-Warya  Qretak: 

n 

•f 

6 

iuraya  d-Batar:  see  d.  6. 

•  ^jJc_ao  o-lS 

M 

7 

D- Basal iqe: 

if 

54 

8 

»  "  §abbah: 

I* 

ii 

n.  7 

9 

"•  A^laai;  3ee  o.  10, 

,  >^-poi\x^o  *^Xx 

II 

il 

10 

Buraya; 

•  4a6*y-wx 

■ 

Ii 

rt.  5 

11 

Lelya:  5  Hulale,  see  p.  241- 

257*  ,  ■jadawstS  pS’ 

•1 

ii 

12 

Qalta: 

.^2tsz> 

II 

n 

13 

"  (HazaoraJ:  see  p.  22, 

fs pJito  03 hrn.p 

n 

ii 

14 

MAVTBX: 

H 

ii 

15 

d-Slota.  gee  p.  145-147* 

n 

it 

16 

if 

ii 

it 

17 

<t 

•  jLpzXxi  xi> 

ii 

55 

18 

it 

•i 

1» 

19 

MAVTBX 

SunA  1 

56 

20 

"  d-Slota:  see  p.  6* 

•^ud  $tsj2  Cs^j 

ri 

n 

21 

"  d-Anldi:  see  p.  211  (2 

Oniate) 

if 

n 

22 

"  Sabbah: 

P^ocrs 

n 

n 

23 

"  Alan: 

\aab 

ii 

n 

24 

"  QHnona;  see  p.  319* 

i'^bb2 

if 

57 

25 

n  n 

v^> 

•• 

n 

26 

"  Te^bohta: 

ii 

ii 

27 

"  PISrCzCLta;  36a  p.  345* 

/2Jjoo^jq  jJ,Aj>2 

if 

58 

28 

"  Madrasa;  Unnaya. 

•  ^'5ciIi-Ao 

ii 

If 

29 

"  "  Bat?, 

it 

•1 

30 

"  Suyake;  Hula'll  12,  see 

p.  278*  • 

i« 

11 

31 

"  "  Hulala  13,  see  p. 

20^*.^  >»?  <nlS9-=»/0^ 

it 

•1 

32 

QALA  D-§AHRA :  ^ulala  14,  aee 

p.  287*  ^vxj 

ii 

II 

33 

°  d-Lelya. 

H 

59 

34 

"  JJabbah; 

«V3 

•» 

«i 

1 - 

3 

VjI 
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Number 

35 

36 

37 
30 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 
18 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 
61 
62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 


Title 

Day 

Page 

Repetition 

"  Alans;  *-*?"»*  Ji***-* 

II 

ft 

"  Subaha:  sea  p.  28}* 

It 

l« 

"  d-Tavdl  1-Taba;  a-Ui? 

ft 

ft 

"  d-Sapra:  aoiyouo  » 

II 

If 

■  S&bbah  .  ‘-t 

U 

41 

n.  38 

Alam:  (see  p.  34-35) 

l» 

ft 

Mrak:  ^ 

41 

M 

1 - 

QXlX  D-SAHRA:  Sabbah,  p-idoi  a 

SunA  1 

59 

"  Beh . 

n 

ft 

Another  one,  ^“V3  TIogcccj 

if 

60 

Mann! ta  d-Raze:  UEt2i  Lent,  besides  ^ 

- ronueirorati  cni .  »ee  e.289  * 

ft 

ft 

D-Qanke:  | 

It 

-  Sabbah:  2^<nS  zA-A^ 

- - - ■■■ 

ft 

ft 

D-Raze;  <r\  iYA 

it 

n 

2nd  Anaohcra  is  to  bo  said  froo  Annunciation 

till  Hoaana 

• 

1# 

■ 

ft 

Bate ;  A- £<nv 

. 

■  „ 

See  p.  373*  etc. 

MonA  1 

n 

Onita  d-Ram^fa;  -w‘ 

u 

H 

n.  43 

n  Kabbah:  jo 

(I 

P 

Mavtba  d-Lelya  2^il> 

V 

61 

n.  7 

"  A 2  UlSffi  rv\  ^ 

It 

ft 

n.  82 

°  ^7°-^  ^ 

V 

ft 

n.  484 

••  d-Slota;  see  d.  2 !<*  \?» 

« 

I* 

"  d-Anide;  see  r.  211*  (2  Oniite)  cr'.W:>02 

■ 

I* 

0.  21 

"  Kabbah  and  Alans  :  see  p.  41 . A«n^2 

ft 

ft 

See  p.  376* 

TuesA  1 

ft 

Onita  d-Rans3a;  ^uli^xX 

f> 

If 

ft 

f« 

Mavtba  d-Lelya:  <ioii«>5A3  j  vd  \ 

ft 

ft 

n.  33 

Mawtba  d-Lelva:  JLhi  .»"»  *Ajo  . . 

TuesA  1 

62 

n.  297 

"  JL^3J 

•  #  • 

ft 

ft 

n.  304 

"  d-Slota:  see  p.  25*29*  3-vA  \9-?? 

ft 

it 

"  d-Anlde:  see  p.  210  Ab<»\  j_lAv 

(t 

If 

"  Sabbah  and  Alans:  see  p.  41,  uA_\'5 

ft 

n 

n.  60 

See  p.  378* 

WedA  1 

11 

Mawtba.  d-Lelya,  d-Slota,  3ahx;ah  etc.,  see  p. 39o 

tt 

it 
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Kuaber 

|  Title 

Oay 

— - 

Page 

Repetition 

72 

7? 

74 

75 

76 

77 

70 

79 

60 

61 

82 

85 

84- 

05 

86 

07 

88 

• 

89 

90 

91 

92 

95 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

105 

104 

105 

106 

107 

108 

See  p.  580* 

IhureA  1 

•I 

Onlta  d-Ramla: 

•1 

H 

n  484, 57 

"  ^abbah:  ^Jo 

II 

65 

MBwtba  d-Lelva:  3o\mio 

n 

ii 

n.  36 

ii 

M 

"  B  ^13 Qffij 

»• 

II 

•  d-Slota:  see  p.  45^45*  a^-obboo  ajljoxA 

•• 

II 

d-Anlde:  see  d.  211*  JL-'i.-p  ±'i/sL^ 

«• 

If 

*  Sabbah  and  llaa:  see  p.  41  a-«vAi 

n 

M 

n.  60 

See  p.  535* 

FrxA  1 

It 

Onlta  d-Pamsa:  \>o3X-  '*^&>  o±jt> 

ll 

«• 

"  Sabbah: 

II 

II 

n.  82 

*  Suraya:  o.*>^  jAjd 

* 

H 

Mawtba  d-Lelva:  iAo'Jii  t aL* 

ft 

M 

II 

P 

**  _A-» 

II 

64 

n.  561 

MawtbS  d-Lely5:  d-Sl<3tS,  see  p.  45,*2riA^4V^-2A;jcx> 

FriA  1 

64 

»"  d- AnTde :  see  p.  21 2*  56-^6  A»A»o 

n 

l« 

"  Kabbah  and  Alam:  see  p.  41  -A-iLi-Sio 2.<^L2 

n 

M 

n.  60 

"  Subaha:  llsiA _ Sii  f./: 

it 

II 

"  Tesbohta:  see  p.  28, 

<1 

• 

D-Raze . 

n 

II 

D-Bem :  3^4  7ux>x<n 

i« 

H 

"  Bate:  t^4q©A  oav_i2 

41 

• 

It  is  to  be  said  on  all  the  First  Fridays  of 
the  vesr.  besides  .the  commemorations. 

r» 

II 

See  p.  565* 

SatA  1 

M 

Onlta  d-Ramsa  wii 

0 

ll 

n.  93 

•  Sabbah:  j<^jo/Co 

II 

«• 

n.  285 

"  Xlaa;  \9»i|N  -obit 

• 

Hawtba  d-Lelya:  >Aouop  <np\i 

0 

65 

n.  48 

"  J  AiS^Ci^ 

•  *  *  4  * 

H 

1* 

n.  86 

■  ^2. A  b-Jixp  jJjKS 

II 

ll 

n.  85 

"  d-Slota:  see  d.  45*  J^A/NSJ  A~jod 

If 

Al 

n.  86 

d-Anide:  see  p.  212* 

H 

!• 

n.  89 

"  Sabbah  and  Alac;  see  p.  41 , 

N 

0 

n.  60 

Suraya  d-QdajB;  gee  p.  5,  ^ 

SunA  2 

•1 

&-Harya  Qritak:  £  <* 

H 

1* 

£ 
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Nunber 

Title 

Day 

Page 

lepetl tlon 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

115 

116 

117 

118 

119 

120 

121 

122 

12? 

124 

125 

126 

127 

128 

129 

130 

131 

Nuriya  d-Batar;  Eee  p.  9, 

It 

M 

IbJfosRllqe:  2^2 

1* 

II 

D-pasalicje:  Sabbah  cH.'i 

SunA  2 

66 

n.  8 

Alam:  aee  p.  10, 

•• 

H 

0.  9 

Suraya;  jlIo-xp  <n.Ao a,J^ 

It 

•I 

Lela:  3  Hulale,  aee  p.  278^293*  •»  \? 

II 

il 

^alta: 

II 

I! 

(Nazmora),  aee  p.  23. 

n 

II 

MAVTBA:  voo^rio 

p 

II 

11 

1* 

"  crl-^\r?  aiaccu 

it 

It 

"  d-Slota:  see  r.  54^56*  X~X-Z 

it 

67 

"  d-Anxde:  see  a.  212*  ±> 

ii 

II 

•  w»>oAjr2o 

»i 

II 

jyii 

•» 

M 

d-Slota:  aee  p.  203-205*  . 

ii 

M 

d-Anldi:  see  d.  215*  v  ^  n  3  •=  vA  ^ 

•• 

II 

"  ^ijop.j.  ad=l£d 

it 

M 

♦ 

J  Aa  ,2Aa  A® 

11 

It 

"  ^bjAXDJ 

•1 

68 

**  ^  iAjsIUO  ^  ^  \ 

it 

l« 

d  — Slota;  qpA  p  95^  w»»io £^*2  *— 

11 

11 

d-Anlde:  see  p.  212 * 

t» 

»• 

132 

§abbah;  i>SjfLac_2  ;AL>un  Ai — »\ 

11 

•l 

133 

Qanona :  see  p.  250 

ti 

ti 

134 

135 

136 

137 

136 

139 

140 

141 

142 

MAVTBA  ;  Qanona  5  6100x3 

SunA  2 

69 

"  TeSbohta:  see  p.  57,  ^-u“' 

it 

•« 

n .  26  i 

"  Karozuta;  see  p.  345*  >*-n6£yo  ^ fw? 

It 

II 

n.  27 

"  MadraSa:  Unnaya.  Z^’-o-ic £  ^ 

ft 

11 

«  »  Bate.  ,v*3*  oj°~i 

It 

if 

"  Suyake:  Hulala  19,  see  p.  319  tA'g  AYb/vP 

if 

if 

"  "  Hulala  20,  see  p.  325,  -«■ — 

II 

•t 

QALA  D-SAHRA:  Hulala,  see  p.  332* 

II 

it 

»  d-Lelya: 

•1 

»t 

n .  34 

143- 

144 

145 

"  Sabbah: 

II 

H 

n.  34 

^  1  an> t  see  p.  27,  -2-*>*\A  ® 

It 

I* 

n.  35 

•*  Subaha:  see  p.  244*  A  hjr b  osAc&jd 

II 

70 
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flunber 

Title 

Day  Pa^e 

^aRetl tlon 

146 

147 

148 

149 

150 

151 

152 

153 

154 

155 

156 

157 

158 

159 

160 

161 

162 

163 

164 

165 

166 

167 

168 

169 

170 

17} 

172 

173 

174 

175 

176 

177 

178 

179 

180 

181 

**  d-Tawdl;  ^ 

* 

ft 

1 

*  d-SaprS;  ^-aaCU 

m 

II 

"  d^BBrek;  A-il— & 

0 

If 

"  »  Xi 

0 

•» 

O-Qanke:  als;  3 

ti 

H 

*  Sabbah: 

11 

ft 

D-R3:?; 

n 

0 

D-  Bea ;  ot=^7 

#• 

II 

"  Bate:  -3-xutisL  ,1^13 

H 

II 

See  p.  387* 

MonA  2 

71 

Onita  d-Raa3a;  v2<^Vj>-3 

It 

It 

n.  152 

Onita  d-Raa^a:  Sabbah, 

MonA  2 

71 

Mavtbi  d-Leljfa:  xcnai>  ?  jsS 

m 

*• 

n.  110 

-1  cOO£^X-20  aV  V\ 

91 

It 

n.  117 

°"4V? 

It 

ft 

n.  119 

"  d-Slota;  see  p.  54-56*  <x^3p6^^rLX) 

II 

•  1 

n.  120 

d-Anlde;  see  p.  212*  aiAa 

tl 

II 

n.  121 

"  Sabbah  and  Alan:  see  p.41,;i^aw'^iQ 

It 

n 

n.  60 

See  p.  389* 

TuesA  2 

72, 

Onita  d-Ram§a:  ual*x>  ai jq 

M 

II 

n.  82 

"  Sabbah:  .A* Ad 

II 

r 

n.  74 

Kawtba  d-Lelya;  A«nAi 

n 

II 

n.  142 

"  7°?^ 

«• 

H 

«  *1  jaN;s.7  (j\?x 

« 

H 

*  d-Slota:  see  p.  65*  ^oj* 

*1 

73 

*  d-Anide*.  see  p.  212*  v'bi 

i« 

1* 

"  Sabbah  and  Xlam:  see  p .  41  2- 

rt 

If 

n.  60 

See  p.  391* 

VedA  2 

it 

Kavtba  d-Lelya,  d-Slota,  Sabbah  etc.,  see  p.393 

*  « 

II 

See  p.  393* 

ThursA  2 

It 

Onita  d-RamSa;  .xJij} 

II 

•1 

0.  85 

•  Sabbah: 

II 

l» 

n.  54 

Kawtba  d-Lelya: 

«t 

M 

n.  147 

n  ^A^ejo 

II 

n 

n.  36 

Mawtba  d-Lelya:  A-Alr?3 

ThursA  2 

73 

n.  241 

*  4-3}ota:  see  p.  43-45*  %jJ&8tsx>  xxaaxA 

ft 

It 

17(3  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


Kunbor 

TUle 

Day 

Page 

Repeti tion 

192 

187 

184 

185 

186 

187 

188 

189 

i$o 

>■* 

191 

192 

193 

194 

195 

196 

197 

198 

199 

200 

201 

"  d-Anlde:  see  p.  211* 

r» 

i» 

■ - 

"  Sabbah  and  Alan:  see  p.41. 

it 

•• 

n.  60 

See  p.  3C4* 

FriA  2 

14 

finlta  d-ftam3a:  ajAii  vJiiii  A>ri 

II 

II 

"  §abbah:  »,j, 

It 

74 

n.  ie5 

4» 

M 

Havtba  d-lelya:  irii 

It 

ft 

n.  86 

m  ■:  .  *  O, 

jL^O'OQ-i  Jj/O 

•1 

m 

n.  63 

j. «  b  5  id  •  c  si 

It 

11 

n.  361 

"  d-Slot5:  eee  r.  45-49*  jl^j> 

I* 

•4 

n.  68 

**  d-Anlde:  see  p.  212*  bai-p  d  .  \  Aa 

It 

ft 

n.  89 

"  Sabbah  and  Flan:  aee  d.  41 .  Jjlxv-*! :n 

14 

it 

n.  60 

"  §ubaha;  3ee  o.  306*  (Uaj 

It 

41 

"  Tesbohta:  see  t>.  26  4- 

t* 

P 

n.  92 

D-Rare:  >ixjooji_a’i 

• 

If 

D-Bin: 

«» 

1* 

"  Bat5:  ^A'sXp^i 

W 

tt 

See  p.  397* 

SatA  2 

r* 

1  V 

Onlta  d- Ran 3a;  >  i>  xxtb-a '6 

It 

ft 

n.  196 

"  Sab  bah:  i  a«->oAo 

It 

M 

n.  99 

202 

*  Alan: 

1 

•• 

n.  100 

207 

204 

205 

206 

207 

208 

209 

210 

211 

212 

213 

214- 

215 

216 

217 

218 

Mawtba  d-Lelya:  iAl*i5a 

SatA  2 

75 

n.  152 

"  aN 

•» 

V 

»  Na  ab^a-liiqpA 

a 

II 

"  d-Slota:  eee  p.  70?72* 

• 

« 

"  d-Anlde:  eeo  p.  214*  a ‘da 

M 

It 

"  £abbah  and  Xlara:  see  p.  4T,a-4Sft"OX) 

ft 

H 

n.  60 

guraya  d-Qdaa:  see  p.  5,  <n^<P'4i 

SunA  3 

I* 

D-Marya  Qretak:  C\x>*-ai 

ll 

if 

Buraya  d-Batar:  see  p.  6,  Y*?°* 

ft 

•« 

D-BHsaliqe;  o®n 

tt 

76 

n.  8 

•'  Sabfcah:  «*\j 

'll 

i« 

n.  8 

"  Elam  see  p.  10  w» oAX 2 o  <^\  -r\ 

M 

n.  9 

Suraya; 

41 

1* 

Lelya:  3  Hulale,  see  p.  267^278*  "5D°"l~ 

41 

4* 

Qalta:  ^-^-0 

t« 

H 

"  (Matnora):  see  p.  22,  ^^-icp  od-najo 

I* 

H 

n.  13 

21' 

22! 

22: 

22 ; 

22: 

22< 

225 

226 

227 

223 

229 

230 

231 

232 

733 

234 

235 

236 

237 

238 

239 

240 

241 

242 

243 

244 

245 

246 

247 

248 

249 

250 

251 

252 

253 

254 

255 
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Title 


Day 


Page  Repetition 


MAVTBl: 


n.  460 


6  (X\cXU  o  JL  ^cxi 


77 


•  d-Slota:  3ee  p.  2-5* 


d-Antde:  see  p.  21l' 


®hA  oboi 


n.  58 


n.  21 


/io*i  6  ^ 


A 


HAWTBl:  d-Slota.  see  p.  73*77* 


SunA  3 


77 


d-Anide:  see  p.  213 


0u»  cxivA-io 


Sabbah: 


Ad  -n 


■X.2 


Qanona;  aee  p.  297* 


0502 


78 


TeSbohta:  see  p.  57, 


\ : 


r 


n.  26 


"  Karoguta:  see  p.  345* 


:  l  . 


A^ooc  A-i?  jiJC^2 


n.  27 


"  Madraja ;  Unnaya , 


Go\\  X  '^-3  0“ 


Bate. 


D-uAHRa ;  Hulala.  see  p.  237* 


n.  32 


'*  d-Lelya: 


jq  o^AaijD 


79 


n.  34 


Sabbah: 


*  • 

°V 


I  lac;  see  p.  27 ,  -2-*>  °"V^  -A  AAx-jo 


n.  34 


0.  35 


Subaha:  see  p.  290* 


^A-JQ2  a^ojo 


d-Tawdl 


d-Sapra 


"  d-Barek 


^fAjA  jt^Qj 


)-Qanke ; 


A-  \  J.  n  ^.S-bofl5 


"  5abbah; 


V?-* 


)-Raze; 


:>o_aA 


80 


)-  Bern . 


"  Bate  . 


iee  p.  373* 


MonA  3 


n..  52 


nit a  d- Ran 5a: 


A-A>bpA 


MonA  3 


80 


n.  24-5 


Sabbah; 


aAjooAjq  ^aAojcA 


awtba  d-Lelya: 


A? 


n.  212 


63/^&2  *a5jo 


Jo  Aua  a* 


81 


"  d-31o ta:  see  p.  86-8 Q*  &«ox 


"  d-Anlde :  see  p.  212* 


boXj  6  A-Ai 


d.  89 
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Number 

Title 

Day 

Page 

Repetition 

256 

257 

258 

259 

260 

261 

262 

26? 

264 

265 

266 

267 

268 

269 

270 

271 

272 

273 

274 

275 

276 

277 

278 

279 

280 

281 

282 

263 

284 

285 

286 

287 

288 

289 

290 

291 

292 

"  Sabbah  and  Alam:  8ee  d.  41 .  ^-***1^ 

•9 

«l 

n.  60 

See  p.  376* 

TuesA  3 

n 

n.  61 

Onita  d-Ram&a:  j_i huo  oOt 

II 

it 

n.  185 

"  Kabbah:  IjcoaA 

It 

if 

Mawtba  d-Lelya:  «^X-bLrr> 

II 

•i 

n.  236 

*  ^y° 

ft 

it 

n.  419 

o-jAa Jcd 

1* 

82 

n.  126 

"  d-Slota:  eee  d.  95-98*  ©AXiLx. 

»9 

•1 

n.  130 

"  d-Anxde:*  see  p.  212* 

»* 

It 

V 

n.  131 

See  p.  378* 

WedA  3 

•9 

n.  70 

Mawtba.  etc. .  see  d.  398* 

II 

M 

n.  71 

See  p.  380* 

ThursA  3 

#  f« 

n.  72 

Onl  ta  d-Ranfia;  j  f  .  a 

II 

ft 

'  n.  86 

"  §abbah:  ir^cX 

•  1 

II 

n.  54 

Mawtba  d-Lelya: 

rt 

83 

n.  241 

If 

t* 

' 

n.  147 

Mawtba  d-Lelya:  jdj 

ThureX  3 

83 

.  "  d-Slota:  see.  p.  43-45*  xiixixl 

If 

fl 

n.  181 

"  d-Anlde:  3ee  p.  211* 

'if 

n.  182 

gee  p.  395* 

FriA  3 

91 

Cnlta  d-RamSa:  o-OO  X^^o  A  iiuQD 

n 

99 

°  Sabbah:  <*\A 

t» 

19 

n.  276 

"  §uraya: 

n 

19 

- 1 -  ..  c 

Mawtba  d-Lelya:  -2.?cu 

«t 

|9 

"  -X-CQ-3  c>  .4  /3‘p 

it 

It 

n.  UO 

•9 

84 

n.  319 

"  d-Slot5:  see  p.  54-56*  ^-Xjo 

19 

II 

n.  120 

"  d-Anlde:  see  p.  212*  >oi> 

M 

*9  - 

n.  121 

"  subaha:  see  p.  322*  X?o2 

it 

M 

D-Raze: 

99 

91 

See  p.  385* 

3atA  3 

II 

n.  97 

On! ta  d-RamSa: 

*9 

•  » 

n.  285 

"  £abbah:  *\Q<nA  «*>» 

9* 

II 

n.  100 

Mawtba  d-L«lyi:  JL.V»*o 

99 

n 

n.  245 

<» 

M 

II 

u 

f 

"  d- SlotS:  see  p.  43-45  ^dA-Xi 

II 

" 

n.  181 

MANUSCRIPT  TRADITION  179 


Muicber 

Title 

Day 

Fape  [Repetition 

293 

294 

295 

296 

297 

298 

299 

300 

J501 

302 

303 

304 

305 

306 

307 

308 

309 

310 

311 

312 

313 

3H 

315 

316 

317 

318 

319 

320 

321 

322 

32? 

> 

324 

325 

326 

327 

326 

329 

d-AnTde:  eee  t:  211*  lA- ?\a5'i 

fi 

»• 

n.  162 

|  §uray5  d-Qd^,  see  p.  6, 

- — — .  A 

Sun  A  4 

It 

D-Marya  Qretak;  ^Sacu  m  \-^2 

SunA  4 

04 

Suraya  d-Batar:  see  p.  6,  o-^-ajc 

*1 

85 

D-Basaliqe: 

M 

*1 

n.  8 

"  Sabbah":  *  -  , 

n 

41 

n.  8 

*  "  I^aa:  see  p.  10.  yicAx^a 

# 

fi 

n.  9 

Suriya:  %k, 

rr 

It 

Lelya;  3  Hulale.  see  d.  299-319*  y^6i&A  o*>o2 

V 

•I 

Qal  tl:  -in?A 

m 

il 

“  (Hazoora);  see  d.  23  o_i'i 

<1 

II 

R.  116 

KAWTBl :  ZX+zb  vl' 

M 

ft 

If 

86 

•>  V-\V 

H 

i| 

"  ,  *  \  tri  <r\^t)02 

If 

#« 

•  ' 

f» 

87 

“  d-Slota:  see  d.  25-29*  <*  f^\  \a-?* 

O 

»» 

n.  67 

**  d-Anld#:  see  v.  210*  >W-i  j-ilA 

•  t 

V 

n.  68 

"  Satbah:  ji/fx. oju  i^'lu 

Ik 

•I 

Xiao;  'Jy'rc 

r  '  ' 

M 

"  Qanoni :  see  d,  289*  ^xi-^jiaA  a».jy 

M 

88 

-  "  xAr<Ljz.lS  ^A 

9 

v 

"  Te£fcohtI:  see  p,  57,  pAA  <uij 

V 

n 

n.  26 

"  Kirozuta;  see  c.  345*  a~? 

• 

#» 

n.  27 

HadrSsS;  unnaya,  3  i-3  6^D  -~ojt 

M 

'  P 

KAWIBX;  MadraSa,  Bate,  >-A<wsJt  3,0  ^  <aA, 

SU21 A  4 

88 

qIlI  D-5ahrX:  d-LeLzi‘>  •'* 

• 

I 

89 

R .  34 

"  Sabbah:  .  *-vA> 

! 

* 

L 

t* 

n.  34 

"  Xlaa;  eee  p.  27,  i^ir  A  iA  n^rr  v. 

f*  • 

1..  35 

••  Sa^attl:  eee  p.  290* 

n  r 

p  d-.7awdl;  oA  •rUdo.a.J 

•» 

f 

•  d-Sajira; 

r 

If 

"  Sabbah: 

V 

f» 

n.  39 

"  Xiao:  see  p.  34.  •a^As 

I 

fl 

n.  40 . 

■  d-Barek; 

t 

#• 

0-QaaKe  -i 

m 

fl 

•  satt&h.  \6-i> 

11 

|i 
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dumber 

Title 

'Day 

Page 

Repetition 

330 

331 

D-Raze: 

ix 

n 

90 

-  Sakbah: 

m 

ff 

n.  33p 

352 

D-  Bern : 

n 

If 

333 

f  '  "  '  '  ~ 

"  Bate: 

..cn'Aj 

If 

• 

If 

334 

See  p.  387* 

MonA  4 

o 

n.  155 

335 

On!  ta  d-Rat»$a ; 

It 

if 

n.  330 

336 

"  JabBah: 

It 

tt 

3  37 

Mawtba  d-Lelyi: 

4-i>2 

»♦ 

it 

n.  297 

338 

W 

It 

91 

n.  33 

339 

*  i 

II 

it 

n.  304 

340 

<i-Slota:  see  d. 

II 

ft 

n.  67 

341 

Mawtba  d-LelyS:  d-Anlde,  see 

p.  210  .3  -i  i  v\\_i 

MonA  4 

91 

n.  68 

342 

See  p.  389* 

TuesA  4 

ft 

n.  164 

343 

OnT ta- d-Ra*Sa:  • 

AAip  jAyia) 

ft 

n 

n.  276 

344 

?  §abbah: 

ft 

n 

n.  120 

343 

MawtbS  d-Lelya : 

^-bl^.a.b.ajcb 

ft 

92 

n.  319 

346 

% 

•  'V 

ft 

ft 

n.  276 

347 

n 

V>dAi:io  <\A_x 

ft 

ft 

n.  U7 

348 

"  d-Slota:  see  p.  54-56* 

It 

ft 

n.  120 

349 

"  d-Anlde:  see  p.  212* 

<2«nAi 

l» 

ft 

n.  121 

350 

See  p.  391* 

VedA  4 

* 

It 

n.  173 

35l 

Mavtba,  etc.,  see  p.  403* 

ft 

ft 

352 

See  p.  393* 

ThursA  4 

ft 

n.  175 

353 

Onl ta  d-Ran3a: 

ALs  j->oj 

II 

ft 

n.  279 

354 

"  5abbah: 

^tA x>b 

t< 

ft 

n.  344,120 

355 

Mavtba  d-Lelya: 

p  X  As -A» 

It 

93 

n.  324,2/6 

356 

rt 

(v-A^  b  b 

ft 

ii 

357 

if 

\iJb  3blAJ 

It 

ft 

358 

"  d-Slota:  see  p.  109^111 

tt 

II 

359 

"  d-Anld?:  see  p.  211* 

2-^.o^bA  2_j 

ft 

rt 

n.  182 

560 

See  p.  383* 

FriA  4 

It 

n.  81 

361 

Onita  d-Raa5a: 

It 

It 

362 

"  Suraya 

ft 

It 

363 

Mavtba  d-Lelya: 

^blo?  cr^  ^boo) 

ft 

tf 

n.  126 

364 

MavtbS  d-Lely5: 

p.AdAco 

FriA  4 

94 

n.  127 

365 

ft 

II 

ft 

n.  132 

366 

"  d-Slota:  see  p.  95-90* 

_*0\oA/\J  OJH»A.  V- 
•  •  •  * 

if 

n 

n.  130 
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*»ucbe  r 

1 - - - - 

Title 

Day 

Pa^e 

Repetition 

367 

>60 

369 

370 

371 

372 

373 

374. 

375 

376 

377 

778 

779 

>00 

361 

382 

383 

384 

385 

’  i-Acide:  see  p.  212* 

*1 

11 

n.  131 

*  §ubRha;  gee  p.  289*  X*"*jcA 

N 

ft 

"  TeSbohtE;  see  t>.  28.  Z.SV  \  ajkjojr 

U 

«l 

n.  92 

*  „  V  ,  »■ 

D-Raze: 

ft 

ft 

4  §abbah:  <rw-’ 

It 

ft 

n.  370 

n 

ft 

*  Bat?: 

«t 

95 

See  p.  397* 

3at A  4 

: 

n.  199 

ftnlti  d-Ramgl:  c^4_hq^a_s 

“  |  "  !  n.  370 

"  Sabbat: :  3  albao-*. 

II 

it 

— 

Mawtba  d-Lelya;  j-'v'Xx  a — a 

It 

i« 

a.  330 

*  jxid/i  \^Q-i  "L.  1 

|i 

it 

n.  150 

.  *  *. 

•i  M  \il^ 

' 

(1 

it 

n.  243 

•  d-Sl5ta:  see  d.  104-1OQ4  -x^:r9> 

/* 

n 

’  d-Anlde:  <v»^j  «^2 

II 

ii 

n.  131 

Hanoi ta:  see  j>.  281*  w^6oiA> 

SunN  1 

96 

o.  3 

Suraya  d-Qdam:  aee  d.  6.  iJIy,  _A 

II 

D-Marva  Qretak:  ,_aS^u  w.»vajb^a 

«» 

M 

Suroya  d-Batar:  see  d.  6.  j-LA  zA 

II 

«t 

306 

6-Ba3aliqo:  ^t^O-Oaja  A  n  ->  tS 

I* 

l» 

387 

308 

569 

790' 

391 

392 

397 

394 

395 

396 

397 

398 

799 

400 

401 

402 

403 

D-Basali^e:  §abbab,  =»S-3 

Sunt!  1 

96 

n .  8 

4  Ilaa:  see  p.  10.  <uLjo 

ft 

n.  9 

Suraya:  IX*-P 

If 

ft 

♦ 

Lelya:  3  Hulale,  see  p.  241-257*  tusm/v  oJT 

ft 

il 

n.  11 

2*1^1:  \X^ 

ft 

ft 

’  (HazmSra);  see  p.  22,  9‘^3 

it 

ft 

n.  15 

fUtfTBX: 

*  A 

97 

- 

»  A  Aj6’ 2/>'i>aJcjpA 

«« 

«  •  rk\^~> 

!• 

II 

"  d-Slota;  see  p.  101-104*  -  v*d 4^  1  2-^  * 

* 

*• 

M 

• 

«  d-Anlde:  see  p.  104*  >6*.  -2 i2-^  ^ J ; 9. 

♦f 

!• 

"  §&bbaft;  >Cie-v  /i.nAJSi-b 

ft 

II 

-  Alaa:  **9^4  *3*9 

«• 

ft 

"  QanonS:  see  p.  327* 

it 

-  90 

n  it  p.-^ODA-J  -lAi-i) 

i« 

II 

••  Tefbohta:  see  p.  57,  M-*r 

n 

ii 

a.  26 

"  Hadraia:  Unnaya,  oWj 

m 

i« 
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bumbe  r 

Title 

Day 

Page 

Repeti tion 

404 

,3  a  _2_»a-v_a 

It 

405 

QlLl  D-3aHRI ;  Hulala  14. see 

p.  287*  ,^5* 

If 

9 

\  a.  32 

406 

"  d-Lelya: 

A  A\J> 

• 

99 

407 

"  Sabbah; 

■'VJ 

*  (1 

* 

n-  34,406 

408 

"  Slam:  see  d.  27. 

<» 

«• 

a.  35 

409 

n  §ubaha:  see  304* 

:ucA  joi 

1 

n 

410 

|  QJLLS  D-SaHRS;  d-Tawdi, 

; - 1 - 

^  ia 

SunN  1 

99 

411 

"  d-S10ta: 

m 

it 

412 

"  Another  one. 

lA^or  J’ili 

n 

100 

413 

"  d-SaprS; 

A2  i>c3iaj 

101 

n.  39 

414 

"  '*•  3abban 

-vo 

4 

»1 

r>.  *39 

415 

"  Siam:  see  p.  34. 

n 

It 

n.  40 

416 

°  fl-flaj-gk: 

ol-  M  O^-J 

« 

11 

417 

O-Qankl ; 

n 

102 

418 

"  Safctfah: 

J - 

ii 

N 

n.  47 

419 

D-Raze : 

xXzx>  iz. 

.. 

II 

420 

D-Bea: 

o«S 

n 

0 

421 

See  p.  373* 

MonN  1 

It 

n.  52 

422 

Onlta  d-Raasa; 

lo jjo  ^ztl 

n 

• 

a.  419 

423 

-  Sabbah: 

1-1  Or  O  n  ^Vf 

« 

If 

424 

Havtba  d-LelyS: 

# 

•f 

• 

n .  38*6 

425 

m 

•1 

m>  * 

426 

n 

1~«XS 

#• 

«i 

•n.  398 

427 

"  d-Slota:  see  d.  79*81* 

A  xA  X-vOC_B 

«• 

* 

428 

"  d-Anlde;  see  p.  213* 

<VSCO-*  1 

if 

«• 

n.  227 

429 

See  p.  376* 

TuesN  1 

H 

n.  61 

430 

Qnlt5  d-Raaia: 

1*  ob  j_\  >A_aoar 

A 

.  '  it 

n.  361 

431 

'  Sabbah; 

l(t(A^  40 

(i 

H 

n.  54 

432 

Mawtba  d-Lelyai 

f>o~Oi  \\^r> 

«• 

104 

n.  "40 6- 

433 

Mawtba  d-Lelya: 

A~>  trv^-3-3 

TuesN  1 

104 

434 

*1 

If 

« 

. 

435 

•  d-Slota:  p.  U2* 

\4*> 

If 

436 

36*  p.  378* 

WedS  1 

ft 

n.  70 

437 

Mawtba,  etc. ,  see  p.  39° 

if 

»t 

438 

See  p.  380* 

Thursb  ^ 

it 

.n.  72 

439 

ftnlta  ji-^amsa: 

V^iiy  «i  a3o® 

if 

0 

n.  126 

440 

"  5abbah: 

v>  o-bALv. 

If 

105 
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kluafeer 

Title 

Day 

Page 

tepeii tlon 

441 

KevtbB  d-LelyB; 

^1,  A_j  a  gv.T-j 

ff 

fl 

o.  4l> 

442 

% 

•V 

.  o-w'jji 

• 

443 

IV 

e^os 

tf 

• 

444 

"  d-Slota:  see  d.  101-104 

*  — 

!• 

K 

n.  396 

445 

"  d-AnTder  see  212* 

ii 

It 

n.  131 

446 

(See  p. .93) 

9 

FriN  1 

II 

447 

Like  4tfi  Friday  of  Annunciation.  • 

II 

if 

n.  361-73 

448 

3ee  p.  365* 

SatN  1 

II 

n.  97 

449 

Onlta  d-RaaSa: 

If 

II 

n.  204 

450 

9  Sabbah: 

II 

« 

n.  157 

451 

Havtba  d-Lelyi; 

a iJ 

If 

106 

n.  419 

452 

• 

-•>—’>46 

,  ••  • 

P 

ft 

n-.  236 

453 

m 

*-  JO'  ?  A 

II 

if 

n.  126 

454 

"  d-Slota:  see  o.  95^-98* 

•  w*  oAa  2 

* 

If 

O 

n.  130 

455 

"  d-Anlde:  see  o.  212* 

^  4-3JS. 

lit 

If 

n.  131 

WaraTta;  see  p.  281* 

oo.lAij 

,  •  « 

SunM  2 

107 

n.  3 

457 

Suraya  d-Qdam:  see  p.  7, 

ff 

it 

* 

458 

D-Karva  Qretak: 

£uoa*  2i*' 

P 

n 

• 

459 

Soraya  d-Batar:  see  p.  7, 

^fLCOX  ^J0 

if 

ll 

460 

D-Baoaliqe: 

enl_3ir  Aojoaj 

AV  *  *  * 

If 

n 

n.  219 

461 

"  Kabbah 

°V3 

f» 

ft 

8 

482 

“  Xian:  see  p.  10, 

^}oAJr2  0  $Obn 

•  • 

ii 

n.  9 

463 

3uray&:  see  p'.  287* 

-1  6ao  3—S 

If 

tf 

464 

Lelya:  3  Hulal®,  see  p.  278^293* 

l» 

l» 

n.  114 

•65 

Qal ta: 

ft 

ii 

466 

"  (Mazmora) :  see  p.  23, 

•  ojp 

P 

P 

i  n.  116 

467 

-  wd^.rP  <?~u6 

ff 

•t 

468 

it 

•  ,  • 

M 

106 

469 

c-u^  <.flAxi>  ^ 

II 

H 

470 

_  _ 

n  d-Slota:  see  p.  59-61 

^Vp A  >A  A-a6<n 

If 

P 

471 

*  d-Anide:  see  p.  212 

P 

P 

n.  121 

472 

Sabbah: 

ft 

O 

475 

"  Ham; 

« ^c>6 

•  • 

It 

*74 

-  -  - 

"  Qinona:  see  p.  329 

a<n-J^r 

ff 

109 

475 

mm 

•  AJ0O3OOC3  ^  i 

If 

f 

184  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


Number 

Title 

Day 

Page 

Repetition 

476 

"  TtSbohtI:  see  r,.  S7 

l» 

n 

n.  26 

All 

"  H&4ra§S:  Unnaya. 

<» 

«• 

478 

"  "  Bate, 

2 _ » cx*  >_*  1 

n 

11 

479 

QRLl  D—  5 AH rX ;  HuJLala,  oee  p. 

332*337* 

SunB  2 

109 

n.  141 

480 

"  d-Lelya: 

& 

n 

481 

•  Xlaa:  see  p.  27. 

X-ti.  «~v  A  ft 

(1 

110 

n.  35 

482 

"  Sub ah a:  see  d.  281* 

-.r'oci!  ^  A 

• 

fl 

48? 

"  d-Tawdl: 

• 

(I 

484 

"  d-SaprE; 

n 

» 

n.  39 

483* 

"  "  Sabbah. 

,  4 

•X-3 

n 

n 

n.  39 

486 

"  "  *],aa:  flee  p.  34. 

A-*7>S  UMaaiu 

n 

11 

n.  40 

487 

"  d-Barek: 

if 

n 

488 

"  H  Beh: 

« 

it 

469 

"  "  Another  one, 

• 

A-U^JLJO  prX»6 J 

•1 

V 

490 

D-Qanke; 

if 

0 

491 

■  §abbah; 

aJjAs 

rt 

n 

n.  47 

492 

D-Raze: 

^  620  aaEa 

✓ 

«• 

111 

493 

D- Bern : 

X  S.-j\  A  ?<xi 

»t 

11 

494 

"  Bate: 

2-Si 

n 

n 

495 

See  p.  387* 

MonN  2 

" 

n.  155 

496 

Onita  d-RamSa: 

Axii  0 

ft 

n 

n.  492 

497 

"  Sabbah: 

X-a'c\,o  Ar'A 

n 

it 

498 

Hawtba  d-Lelya: 

<n^JX  <\oj^aa 

.#» 

ft 

n.  460 

499 

n 

A-**04®  ^ 

n 

112 

n.  484,  39 

*TC0 

n 

oA 

M 

r» 

301 

"  d-Slota:  eee  p.  2*5* 

It 

0 

n.  58 

502 

Nawtbn  d-LelyS:  d-AnTd5,  see 

p .  2 1 1  *  »>A  o->o2 

•  Non!  2 

112 

n.  21 

503 

See  p.  389* 

TueeN  2 

»t 

n.  I64 

504 

On I ta  d-Ramsa: 

y  ««.  jr-p  »•?  3 

»* 

n 

n.  522 

505 

°  sabbah; 

A-y~?  W^> 

4  • 

tt 

n.  253 

506 

Hawtba  d-Lely5 

AOk  J  .  n-3CX?l 

M 

113 

n.  480 

507 

•» 

X-x^Xa  ■>  Ai  i 

1* 

it 

508 

i  AA~r_j» 

• 

n 

509 

*  d-Slota:  see  p.  40-43* 

A-W?  ^.Vj>  a^Xx 

a 

tt 

510 

"  d-Anide:  see  p.  213* 

u 

u 

511 

See  p.  391* 

VedN  2 

«i 

n.  173 

512 

Hawtba,  etc.,  see  p.  403* 

4 

it 
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Nuaber 

Title  , 

J  «, 

Page 

Repetl tlon 

515 

514 

515 

516 

517 

5ie 

519 

530 

521 

522 

523 

524 

525 

526 

527 

528 

529 

530 

531 

532 

533 

534 

535 

536 

537 

538 

Se«  p.  J93* 

ThursN  2 

-> - 

• 

n.  175 

CnTta  d-RaaAi-.  -r. 

•1 

II 

n.  525 

*  £abbah:  iV\l 

U 

!• 

Mawtba  d-Lelya;  ^-,-^v  nV 

t* 

114 

n.  484 

0  Aaoj  o* 

II 

a 

n.  500 

It 

V 

n.  82 

"  d-siota:  see  p.  2^5*  ^-<U 

•» 

i» 

o.  58 

d-Anlde:  eee  p.  211*  <=r-\.\ 

* 

a 

n.  21 

See  p.  395* 

FriN  2 

l’ 

n.  275 

$nlt'a  d-Raussa:  ~  v\ 

41 

M 

-  ,  * 

"  Sabbah:  cr\_b 

M 

II 

n.  522 

*  Surltfa;  r^aj^j  -Aniojoiii 

n 

II 

Mawtbl  d-Lelya  x  134-3  xWi  ii-x B 

FriN  2 

115 

n 

it 

n.  395 

* 

a 

"  d-Slota:  aee  p.  101-104  -*>*46  b  lJLi'*; 

it 

n 

n.  396 

"  3pbalia:  see  P*  281*  ^«-ycu±24jr 

rit 

n 

c »  422 

"  Teabohta:  see  p.  28.  ?  WV’\ 

,  » 

n 

n.  92 

See  p.  397* 

SatU  2 

II 

n.  199 

CnTtS.  d-Raaia:  - 

It 

II 

n.  425 

"  Kabbah:  4  «\  <^>2 

« 

n 

n.  259 

Havtba  d-L«lya:  aXoio  iloai 

r» 

116 

a.  492  - 

*  ^2/Lj3  ^3i?-»pA 

O 

n 

n.  394 

«  «^5  fr)  ^A*?cO(U  Jp 

n 

<* 

*  d-S13ta:  see  111*116* 

« 

* 

"  d-Anlde:  see  p.  211*  -2AJ*-3 

•i 

The  structure  of  Annunciation-Nativity  Cycle  in  the  above  table  shows  that  Bedjan  has  com¬ 
pletely  avoided  the  Scripture  lessons  in  the  office,  since  they  are  not  part  of  the  office;47  and  that  many 
of  the  Sunday-Friday  hymns  are  repeated  on  other  weekdays.  Sundays,  being  the  days  of  the  resur¬ 
rection  of  the  Lord,  and  Fridays,  being  the  days  of  the  suffering  of  the  Lord,  on  which  the  commemora- 
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47  The  Scripture  lessons  found  in  the  manuscripts  of  the  propers  of  the  Annunciation-Nativity  Period  will  be  dealt  with  later. 

48  See  the  calendar  given  in  the  first  chapter  at  the  beginning  of  each  season. 
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49  1st  Friday  of  Nativity  =*  4th  Friday  of  Annunciation. 


D-Rdze  of  Fridays  are  repeated  in  the  Onila  d-Ramsa  of  Saturdays  : 
D-Rdze  Orilta  d-Ramsa 
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Thus  we  see  that  the  weekdays  repeat,  with  a  few  exceptions,  a  collection  ( Kaskul )  of 
Sunday-Friday  hymns.  The  exceptions  are  noted  below. 

50  Onita  d-Ramsa  n.  449  (SatN  1)  =  n.  204  (SatA  2)  Mawtba  d-Lelya 

n.  535  (SatN  2)  =»  n.  425  (MonN  1) 

FriN  1  and  FriN  2  do  not  contain  d-Raze. 


4.  Unrepeated  Hymns  ot  Sundays 

Qalta  M  AWT  BA  Qanona 

(SunA  1)  N.  14,  16-19,  22-23  (SunA  1)  N.  25  (SunA  1) 
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B.  Comparison  of  the  Manuscripts 

J  .  i  .1  \ 

The  eleven  Syriac  Manuscripts  for  the  Annunciation- 
Nativity  Period  (see  p.  153-167)  and  the  text  of  Darmo  (see 
chapter  111,  note  2)  for  the  same  period  are  compared  here 
with  the  text  of  Bedjan.  The  numeration  in  the  comparison 
follows  the  already  mentioned  structure  of  Annunciation- 
Nativity  Cycle  in  Bedjan  (see  p.  170-185).  The  manuscripts  are 
designated  in  chronological  order  as  follows: 


MS. 

I 

Brit .  Mus.  Add .  7177  (1484  A.D.) 

MS. 

II 

xr 

Vatican  Syriac  Borgia  150  (15th  century) 

MS. 

III 

=x 

Vatican  Syriac  86  (16th  century) 

MS. 

IV 

=x 

Vatican  Syriac  83  (1538  A.D.) 

MS. 

V 

=-X 

Vatican  Syriac  85  (1562  A.D.) 

MS. 

VI 

rx 

Vatican  Syriac  84  (1572  A.D.) 

MS. 

VII 

Cambridge  Add.  1981  (1607  A.D.) 

MS. 

VIII 

=X 

Berlin.  Or.  Quarto  1160  (1686  A.D.) 

MS. 

IX 

xz 

Vatican  Syriac  574  (1721  A.D.) 

MS. 

X 

xz 

Athens:  National  Library  1802  (1  724  A.D.) 

MS. 

XI 

zx 

Vatican  Borgia  Syriac  85  (19th  century) 

Abbreviations  and  sigla  in  the  Table  and  apparatus: 
Bed.  =*  BEDJAN,  Breviarium ,  vol.  1. 

Dar.  «=  DARMO,  Breviarium ,  vol.  1. 

+  =*  Same  in  Bedjan 

x  *=  Different  from  Bedjan 


O  ,  9 
0 


=*  Different  from  Bedjan,  but  same  in  the 

manuscripts 

=*  Damaged 
=*  Lacuna 

=*  See  apparatus  at  bottom  of  page 
=*  Transference 


The  blank  spaces  in  the  schema  show  the  absence  of 
hymns.  Since  MS.  V  and  VI  are  of  the  Kaskul ,  Sundays  are 
not  found  in  them. 
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Table  II  :  Comparison 


r . ~  7 

BED JAW 

DARMO 

rcs. 

i 

M3. 

II 

MS- 

III 

M3- 

IV 

M3- 

V 

MS- 

VI 

M3- 

VII 

MS- 

VIII 

M3- 

IX 

MS- 

X 

MS 

XI 

1 

t 

♦ 

4 

4 

♦ 

4 

+ 

4 

2 

4 

- 

- 

3 

4- 

- 

4- 

4 

4 

+ 

- 

4 

4 

4 

4 

- 

4- 

4 

4 

4 

- 

4 

4  t 

4 

4- 

- 

4- 

4 

4 

4 

- 

4 

t 

4 

6 

4- 

- 

- 

7 

4 

* 

X 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

8 

4- 

4- 

4 

9 

4- 

4 

* 

X 

4 

t* 

10 

4- 

t 

X 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

11 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

12 

4- 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

13 

4- 

» 

X 

4 

4 

14 

4- 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

19 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

16 

+ 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

17 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

18 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

19 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

20 

4- 

4 

o* 

4 

4 

o 

o 

4 

21 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

MS.  I,  n.  1-6:  Lacuna  till  d-Baealiqe;  even  the  title  of  the  day,,  Fir_st  Sunday  of 

Annunciation , is  missing.  N.  7  =  Bed.,  n.  14.  N «  iO •  Suraya .,  Ps.  45.  13“ 

17  (Bed.,  Ps  43:  1-5).  N.  14-25:  MAWTBA  is  referred  to  Gazzft  ^treasury). 

MS.  III.  n.  13:  Mazm&ra  d-Qalta,  Ps  8b  (Bed.,  Ps.  40).  N.  20:  P-Slota,yi3JD 

-  ■  --  ^  ^  m  ”*  *  — 

MS.  VIII , rCl-6 :  Lacuna  till  d-BsSliqe;  even  the  title  of  the  day,  First  Sunday  of 

Annunciation,  is  missing.  N.  9:  Alam,  ^‘-Sa^Uncipit  only),  p.  4. 

N.  21:  D-Anlde,  ( incipit  only),  p.  7. 


If 
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BO)  JAM 

DARWO 

MS. 

I 

US- 

ii 

MS- 

Ill 

MS- 

IV 

M3- 

V 

MS- 

VI 

M3- 

VII 

M3- 

VIII 

MS  • 

IX 

MS 

X 

MS  . 

XI 

22 

♦ 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

23 

+ 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

24 

f 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

25 

+ 

4* 

4- 

4 

4- 

4- 

4- 

4* 

4- 

26 

-*• 

• 

4- 

4* 

4- 

+ 

4- 

+ 

4- 

27 

+ 

+ 

4- 

r 

X* 

X* 

4- 

4- 

28 

+ 

+ 

+ 

4* 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

29 

+ 

+ 

+ 

+  i 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

30 

+ 

4- 

i 

1 

4- 

4- 

4- 

31 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

32 

+ 

+ 

4- 

+  i 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

33 

+ 

+ 

4- 

4- 

i 

% 

Jw  4 

1 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

34 

+ 

35 

+ 

36 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

37 

+ 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

38 

+ 

4- 

4- 

4 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

39 

+ 

40 

+ 

41 

+ 

4- 

4- 

4- 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

42 

+ 

4- 

+  . 

r 

4- 

4- 

„  I,  n.  26:  Teebohta,  —  (ending  only),  f.  2rv 

„  VII,  n.  27  =  Bsd.  p.  3^1*  (Karbzulii.  t^4-3  ^  • 

,  VIII,  n.  27:  K&rftsuta.  2 (incipit  only),  p.  9- 
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H 9.  II,  n.  56  =  Bed.  n.  500. 

MB.  VIII,  n.  56:  Mawtbfi  d -Lely  a.  incipit  only),  f .  12  .  N.  57  = 

Bed.  n.  221. 

MS.  X.  n.  62=  Bed.  n.  82. 
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DEDJAH 

3ARS0 

MS- 

I 

ms- 

ii 

MS* 

III 

MS- 

IY 

MS  * 

V 

MS- 

VI 

MS* 

VII 

MS- 

vni 

MS- 

IX 

KS- 

X 

MS- 

XI 

64 

4 

+ 

4 

4 

4 

4- 

4- 

. 

4- 

65 

4 

4 

4 

* 

4 

4- 

4- 

( 

4-  ! 

66 

4 

♦ 

+ 

4 

4- 

4- 

4- 

67 

4 

4 

4 

4 

4- 

4- 

4 

68 

4 

+ 

4 

4 

4 

4- 

4- 

4- 

69 

4 

70 

4 

4 

4 

4- 

71 

4 

4 

4 

4 

4- 

4- 

— 

4- 

72 

+ 

+ 

4 

4 

73 

'  + 

+ 

+ 

X* 

74 

4 

• 

4 

4 

75 

4 

+ 

4 

4 

4- 

+ 

4- 

4 

76 

4 

0* 

O 

O 

O 

O 

O 

G 

77 

+ 

O 

O 

O 

O 

G 

G 

78 

4 

-t- 

4 

4 

4- 

4- 

79 

4 

+ 

O* 

4 

4- 

0 

4 

- - - 

80 

4 

81 

4 

+ 

“f 

4 

4 

+ 

4- 

4 

+ 

- 

82 

4 

+ 

4 

4 

4- 

4- 

4- 

4- 

r 

4 

83 

4 

84 

4 

 1  — 

4 

+ 

+ 

4 

4 

+ 

-4 - - 

4 

4 

MS.  II,  n.  ?6  =  Bed.  n.  14?.  N.  77  =  Bed.  a.  241 
MS.  IV.  n.  79  =  Bed.  n.  171. 

M .. .  X,  r.  73  =  Bed.  n.  85. 
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t  ,mmmmm  - 

BEDJAN 

DARMO 

ns. 

1 

ms- 

11 

NS- 

Ill 

M3- 

IV 

MS- 

V 

MS- 

VI 

MS* 

VII 

M3- 

VIII 

M3* 

IX 

MS* 

X 

MS* 

XI 

85 

4 

+ 

+ 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

86 

-r 

+ 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

87 

+ 

+ 

4- 

4 

4 

4 

4 

88 

+ 
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4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

89 

.+ 

+ 

4 

+  i 

4 

4 

4 

90 

+ 

91 

+ 

♦  i 

4 

4 

4 

4 

4 

92 

I 

4 

4 

93 

+ 

+ 

+ 

4 

4 

4 

4 

94 

+ 

+ 

4 

4 

4 

4 

95 

+ 

+ 

4 

4 

4 

4 

96 

+ 

+ 

4 

97 

+ 

4 

4 

4 

4 

98 

+ 

4 

4 

4 

99 

+ 

• 

4 

4 

* 

X 

100 

+ 

4 

4 

♦ 

X 

101 

+ 

+ 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

102 

0* 

0 

© 

9 

O 

O 

103 

0* 

9* 

O 

© 

O 

e 

9 

104 

+ 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

105 

+ 

4 

4 

4 

4 

L 

4 

Par,  n,  102  =  Bed.  a.  110.  N.  10?:  See  apendix  n.  20. 
H  3.  II.  n.  103  •  appendix  n.  6. 

MS.  IV.  n.  102:  Ibid. 

MS.  X.  n.  99  =  Bed.  n.  4l8.  N .  100  =  Bed.  n.  376. 
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BllJKH 

dxrmq 

HS- 

I 

MS- 

II 

M3- 

III 

MS- 

IV 

MS- 

V 

MS- 

VI 

MS* 

VII 

MS* 

VIII 

MS* 

IX 

MS 

X 

MS 

XI 

105 

+ 

107 

+ 

4 

4- 

4 

4 

4* 

4 

4 

108 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

109 

+ 

4 

110 

4 

T 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

111 

4 

112 

+ 

113 

4 

4 

4- 

4 

4 

4 

4* 

4 

4 

4 

114 

+ 

4- 

+ 

4 

115 

+ 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

116 

+ 

4- 

117 

+ 

+ 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

i 

4 

4- 

118 

4 

-r 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

119 

-i- 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

120 

4 

4- 

4. 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

121 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

122 

4 

4- 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

123 

f 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

124 

4 

4- 

4 

4 

4 

4 

0 

4 

125 

4 

*r 

4 

-*• 

4 

0 

4 

126 

,  4 

4 

4- 

4 

4 

- - - 

4 

4 

4 

4  f 

; 
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BED JAN  1 

)ARM0 

M3-  J 

*  1 

Ha¬ 

ir 

MS- 

III 

ns* 

IV 

MS- 

VI 

MS- 

VII 

•M3- 

VIII 

MS  • 
IX 

MS  • 

X 

MS 

XI 

127 

4 

1 

+  ! 

+ 

4 

4- 

4- 

4“ 

4 

128 

♦ 

4  j  * 

-  _  L  _ L 

4- 

4- 

4 

4 

1  129 

4 

4 

4- 

1 

4- 

4  | 

4 

130  j 

4* 

* 

4 

4- 

4- 

4 

*  1 

4- 

4 

1 

131  j 
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4- 

4 

4- 

4- 

r  ^  f 

♦ 
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4- 

132 
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4- 

4- 

4 
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+“ 
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4 

\  1 

133 

4 

4 

4 

4- 

4- 

4- 
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4 
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134 
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4- 

4- 

4- 

4 

4- 

4 
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139 
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4- 
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136 
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X. 

137 
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4 

4 

138 
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4 
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4* 

4- 

4- 

4 

;  140 
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4- 
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145 
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4- 

4- 
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146 
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4 
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4- 
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4 
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»— -  — — — 

147 

+ 
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4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4 

4 

H£»  III,  n.  14^:  Subaha,  Pb.  48:  1-11  (Bed.,  Ps  40:  1-11) . 
NEZ~~VII ,  a.  l^b :  Karozuta,  ,  f.  9  • 
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X 

4- 
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151 
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X 

a 
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152 

4 
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4- 

4- 

4- 

4 

4 
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153 

4 

4- 

+ 

4- 

4- 

4 

+ 

4 

4 
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4- 

4- 

4 

4- 

4- 

4 

4 

4 

4- 
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4 
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4 
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4 

*r 
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O 
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O 
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G 

G 
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4 
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4- 
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4- 

4 

166 

4- 

1 

4 

167 

4- 

+ 

1  - 

f 

4 

1  ♦ 

4 

4 

4 

168 

4- 

G* 

-4 - 

0 

i  0 

O 

'O 

G 

M.q  T  ru  150  =  Bod.  n.  528.  N.  151:  Sabbah,  2«h-^'?(incipit  only),  f.  9V 

Ms!  it:  ~09  =  Bod.  n.  276.  a.  IZo  «  Bed.  a.  '279.  N._lj8  «-  appendix-  n.  7. 

■M  g.  XV.  n.  150  =  Bed.  n.  122.  N.  151:  Sabbah,  onlyJ*  *•  ^ 

MS.  VIM,  n.JLSl:  Kabbah,  ijfS2 Tine i pit'  only),  p.  19. 

MS,  X,  n.  Ipl:  See  appendix  rT.  19. 
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MS- 

MS- 
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MS- 
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MS- 

MS* 

BED JAW 

DAftMO 

I 

II 

Ill 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

XI 

169 

+ 

* 

O 
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<D 

0 

O 

O 

G 

170 
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4- 
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4- 

4- 

4- 

4- 
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O 

O 
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4 
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.+ 
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4 
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4 

4- 

4- 

4- 

4 

175 

4 

4- 

4 

176 

+ 

4- 

4- 

177 

4 

4- 

4- 

178 

♦ 

4- 

4- 

4- 

4- 

+ 

4- 

4 

179 

4 

4- 

* 
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4- 

4- 

4- 

4- 

4 

180 

+ 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4- 

4 

131 

4 

4- 

4- 

-r 

4- 

4- 

4- 

4 

182 

+ 

4- 

0* 
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-HS.  VIII,  n.  328  =  Bed.  n.  243. 

MS.  XI,  n.  323  =  Bed.  o.  14^.  * 
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MS.  I,  n.  J>62:  Suraya,  Pg.  137*  ^-8  (bed.,  Pa  86:  9-12). 

M3.  IV,  n.  359  =  Bod 7  a.  171.  N.  365  =  Bod.  n.  128.  N.  366  =  Bed.  n.  396. 

N.  367  =  Bed,  n.  397.  W.  37 a  =  Bed.  n.  328. 

MS.  VIII,  n.  359  =  Bed.  n.  89.  N.  364  =  Bed.  n.  261.  N.  365:  Mawtba  D-Lelya, 

d>r^-T>  (incipit  only) ,  p.  35. 
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Par,  n.  399?  See  appendix  n.  21 

KS.  I,  n.  397:  D-Anide,  (incipit  only),  f.  27r* 
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M3.  II,  n.  4J3  =  appendix  n.  1U.  n .  *04  a  appendix  n.  u.  ( 

Mg.  IV,  n.  426:  Mawtba  d-Lelyi,  .jA*  ( incipit  only ) ,  f.  35*.  N.  .2o: 

'  D-Anlde,  xc3  (incipit  only),  p.  60.  N.  434  =  Bed.  n.  500. 

MS.  V,  n.  430  -  appendix  n.  21.  .. 

MS.  VI.  n.  423:  =  Bed.  n,  157-  N.  431  =  Bed.  n.  344.  N .  439  =  Bed.  n.  514.  N .,  ..‘gg 

=  Bed.  n.,515*  _ 

MS.  VIII,  n.  433:  Mawtba  d -Lely h,  iii ^ (incipit  only),  p.  bl.  N.  434:  Mawtba 
d-Lelya,  rJox>  incipit  only),.P.  61 .  . 

MS.  X,  n.  426:  Mawtba  d-Lelya,  '  ( incipit  only),  f.  499  .  N.  ,4_33: 

- Mawtba  ~d~- Lely  a,  ( incipi  t  only),  f.  499V. 
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Oar,  n.  442;  See  appendix  n.  22.  N.  443:  See  appendix  n.  23*  N.  447:  Bedjan 

refers  this  First  Friday  of  Nativity  to  the  Fourth  Friday  of  Annunciation* 
but  Darao  gives  the  text  (p.  172-173)  :  C)nlta  d-RaoAa  =  Bed.  n.  399;  ouraya, 
Ps.  72:  9-10;  Hawtba  d-Lelya  =  Bed.  n.  514;  395, D-Slota  =  Bed.  n.  396; 
s'ubana ,  Ps.  87;  Tesbohta  =  Bed.  n.  92;  D-B5ze  =  Bed.  n.  204.  N.  452r  See 
appendix  n.  24.  N .  453T  See  appendix  n.  25.  N.  454  =  Bed.  n.  39&.  N.  455 
Bed.  n.  397. 

■"IS .  II,  n.  442  =  appendix  n.  26.  N.  445  =  Bed.  n.  397.  l/.  452  =  Bed.  n.  395. 

N.  453  =  Bed,  n.  413. 

^S.  IV,  n.  452  =  Eed .  n.  128. 

-  —  .1  i  * -  ■  ^ 
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X 

XI 
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485 
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4 

4 
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4 

4 

4 
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4 

4 
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4 

+ 

4 

4 

4 

4 

4 

490 

+ 

4 

o* 

o 

4 

4 

o 

4 

491 

+ 

4 

4 

*♦ 

4 

4 

4 

4 

492 

4 

4 

4 

4 

+ 

4 

4 

4 

493 

4 

4 

4 

4 

4 

♦ 

4 

494 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

493 

4 

496 

4 

4 

4 

497 

- 

+ 

4. 

4 

498 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

499 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

500 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

501 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

502 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

503 

4 

504 

x» 

3ar.  n.  504  ■  appendix  n,  21. 

MS.  Ill,  n.  4 90  »  Bed.  n.  527 
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II 
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Ill 

MS. 

IV 

MS. 

V 

MS  . 
VI 

MS 

VII 

MS 

VIII 

MS  . 

IX 

MS  . 

X 

MS  . 

XI 

505 

+ 

506 

+ 

4 

4- 

4- 

4 

4 

507 

r— — - - 

0* 

© 
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O 

O 

O 

© 

508 

X* 

©* 

o 

0 

O 

*. 

o 

X* 

509 

+ 

4- 

4- 

4 

4 

4 

4 

510 

+ 

+ 

4 

.4- 

4 

* 

X 

4- 

511 

+ 

512 

513 

•V 

‘  514 

4 

515 

+ 

516 

4- 

* 

4 

-r 

4 

4 

517 

♦ 

4 

4 

4 

4- 

4 

* 

X 

518 

i  4 

♦ 

© 

o 

■r 

o 

0 

♦ 

X 

519 

+ 

4- 

+ 

+ 

4- 

4 

X* 

520 

r- 

4 

4 

4 

4 

♦ 

X 

521 

+ 

i  4- 

522 

* 

♦ 

X 

523 

524 

4 

525 

• 

+ 

Par,  n.  507  =  appendix  n.  21.  N.  508 :  See  appendix  n.  26.  N.  522-330:  Darmo  refers 

the  text  for  the  2nd  Friday  of  Nativity  to  the  feast  of  the  Commemoration  of  Mary 
in  Ga^za  (teasuryj;  see  Dar.  p.  585-6l50=  Bed.  p.  553-372. 

MS.  II,  n.  y06  A=  appendix  n.  12.  N .  51°  =  appendix  n.  1J. 

MS.  VII,  n.  522  =  appendix  n.  21. 

MS.  VIII,  n.  510  =  Bed.,  p.  214*  (D-Anide,  *■*!  >  • 

MS.  X,  n,  508:~Mawtba  d-Lelya  ,  )v.i  ( incipit  only),  f.  49lr.  N.  517  = 

Bed.  a.  394.  N.  518  =  Bed,  n.  5^6.  rl .  519  =  Bed.  n.  53*7.  N .  520  =  Bed.  n.  538* 
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MS.  V,  n.  535:  See  appendix  n.  1^.  H.  53&:  See  appendix  n.  15» 
^3.  VII,  n.  527  =  Bed.  n.  536. 
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Two  out  of  the  eleven  manuscripts  in  the  comparison  are 
of  the  Kaskul  (collection)  -  MS.  V  and  MS.  VI;  all  others  are 
of  the  Iludra  (cycle).  All  Undid  manuscripts,  except  MS.  IX  and 
MS.  XI,  contain  also  weekday  otlices;  but  MS.  I  and  MS.  Ill 
contain  only  the  Fridays  of  the  weekdays. 

In  general  the  comparison  shows  that  Bedjan  did  not  base 
his  breviary  text  on  any  one  of  the  manuscripts  in  particular. 
He  follows  the  same  basic  structure  as  the  manuscripts  for  the 
Annunciation-Nativity  Cycle,  but  with  repetitions,  explicitations, 
transferences,  suppressions,  and  innovations.  The  repetitions  are 
already  noted  down  in  the  structure  of  Annunciation  -  Nativity 
Cycle  (see  p.  171-18.')).  Other  variants  include  the  following: 

1.  Explicitations 

Sundays: 

a.  Suraya  d  Malar  is  found  only  in  MS.  I  which  does  not 
contain  the  2nd  Sunday  of  Nativity.  Bedjan  gives  Suraya  d-Batar 
for  this  Sunday  also 

N.  6  (Sun A  1)  N.  296  (Sun A  4) 

N.  109  (Sun A  2)  N.  385  (SunN  1) 

N.  211  (SunA  3)  N.  459  (SunN  2) 

b.  Sabbah  and  Alain  of  d-Bdsdliije  on  Sundays  are  found  in 
the  manuscripts  only  on  the  1st  Sunday  of  Annunciation.  Bedjan 
gives  them  for  all  the  Sundays,  repeating  t he  same  Sabbah  and 
Alam  of  1st  Sunday  of  Annunciation  in  the  manuscripts: 

N.  8-9  (SunA  1)  N.  298-299  (SunA  4)  =  n.  8-9 

N.  111-112  (SunA  2)-n.  8-9  N.  387-388  (SunN  l)  =  n.  8-9 

N.  213-214  (SunA  3)  -  n.  8-9  N.  461-462  (SunN  2)  -  n.  8-9 

c.  In  the  manuscripts  Huldle  ofLelya  on  Sundays  are  found 
only  on  the  1st  and  2nd  Sundays  of  Annunciation.  Bedjan  adds 
them  to  all  the  Sundays: 


N. 

11 

(SunA  1) 

N.  301 

(SunA  4) 

N. 

114 

(SunA  2) 

N.  390 

(SunN  l)=*n.  11 

N. 

216 

(SunA  3) 

N.  464 

(SunN  2)  “ii.  114 

d.  Mazmora-d-Qalta  on  Sundays  is  found  in  the  manuscripts 
only  on  the  1st  and  2nd  Sundays  of  Annunciation.  Bedjan  adds 
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it  to  all  the  Sundays,  repeating  alternatively  the  same  Mazmora 
in  the  manuscripts: 


N. 

13 

(SunA  1) 

N. 

303  (SunA  4)  =>  n. 

116 

N. 

116 

(SunA  2) 

N. 

392  (SunN  !)  -  n. 

13 

N. 

218 

(SunA  3)  «  n.  13 

N. 

466  (SunN  2)  -  n. 

116 

e.  Sabbah  and  Alain  of  d-Lelya  are  not  found  in  the  manu¬ 
scripts.  Bedjan  introduces  them  on  all  the  Sundays,  except  for  the 
2nd  Sunday  of  Nativity  which  does  not  contain  Sabbah  but  Alam 
onlv,  repeating  the  same  Sabbah  and  Alain  of  the  1st  Sunday  of 
Annunciation: 

N.  34-35  (SunA  1)  N.  320-321  (SunA  4)  -  n.  34-35 

N.  143-144  (SunA  2)=*n.  34-35  N.  407-408  (SunN  l)-n.  34-35 

N.  237-238  (SunA  3)  -  n.  34-35  N.  —  481  (SunN  2)  -  n.  —  35 

f.  Sabbah  and  Alam  of  d-Sapra  also  are  not  found  in  the 
manuscripts.  Bedjan  gives  them  on  all  the  Sundays,  except  for  the 
2nd  and  3rd  Sundays  of  Annunciation,  repeating  the  same  Sabbah 
and  Alam  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation: 

N.  39-40  (SunA  1)  N.  414-415  (SunN  l)~n.  39-40 

N.  325-326  (SunA  4)  =  n.  39-40  N.  485-486  (SunN  2)  -  n.  39-40 


Weekdays: 

a.  On  weekdays  Sabbah  and  Alam  of  Mawtba  d-Lelya  are  not 
found  in  the  manuscripts.  Bedjan  introduces  them  to  the  1st, 
2nd,  and  3rd  weeks  of  Annunciation,  repeating  the  same  Sabbah 
and  Alam  of  the  1st  Monday  of  Annunciation: 


N.  60  (MonA  1) 
N.  69  (TuesA  1) 
N.  80  (ThursA  1) 
N.  90  (FriA  1) 
N.  106  (SatA  1) 


n.  60 


N.  163  (MonA  2)1 
N.  172  (TuesA  2)  I 
N.  183  (ThursA  2) 
N.  193  (FriA  2) 
N.  208  (SatA  2) 


N.  256  (MonA  3)  -  n.  60 


n.  60 


b.  Sabbah  of  Onita  d-Ramsa ,  which  is  not  in  the  manuscripts, 
is  found  in  Bedjan  on  all  Fridays: 

N.  83  (FriA  1)  N.  371  (FriA  4) 

N.  186  (FriA  2)  N.  532  (FriN  2) 

N.  277  (FriA  3)  N.  B.  FriN  1  =  FriA  4 
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c.  Tesbohta  on  Fridays  is  found  in  the  manuscripts  only  on 
the  1st  Friday  of  Annunciation.  Bedjan  adds  the  same  Tesbohta 
on  all  Fridays,  except  for  the  3rd  Friday  of  Annunciation: 


N.  369  (FriA  4)  -  n.  92 
N.  530  (FriN  2)  -  n.  92 


N.  92  (FriA  1) 

N.  195  (FriA  2)  -  n.  92 


N.  B.  FriN  1  -  FriA  4 


2.  Transferences 

Bedjan  transfers  many  of  the  manuscript  chants  from 
Ramsa  to  Lelyd-Saprd  and  vice  versa.  All  those  transferences  in  the 
Annunciation-Nativity  Cycle  are  already  noted  down  by  the  sign 
“  *  ”  in  the  apparatus  at  bottom  of  the  pages  of  the  table  of 
comparison  of  the  manuscripts.  The  transference  of  the  manu¬ 
script  hymns  from  Annunciation-Nativity  Season  to  other  litur¬ 
gical  seasons  of  the  year  are  as  follows: 

a.  Mawlbd  d-Lclyd  of  the  1st  Saturday  of  Annunciation  ( Onita 
corresponding  to  n.  103)  is  transferred  to  d-Rdze  of  the  3rd  Sun¬ 
day  of  Epiphany  (see  appendix,  n.  20). 

b.  Mawlbd  d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of  Annunciation, 
Onild  corresponding  to  n.  168,  is  transferred  to  d-Bdsaliqe  of 
the  3rd  Sunday  of  Summer  (see  appendix,  n.  7);  and  the  Onild 
corresponding  to  n.  169  is  transferred  to  the  Mawtbd  d-Lelya  of 
the  4th  Sunday  of  Summer  (see  appendix,  n.  8). 

c.  Sabbali  of  d-Qanke  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation 
(same  in  the  4th  Sunday  of  Annunciation  also),  Onita  correspond¬ 
ing  to  n.  244  and  n.  329,  is  transferred  to  Sabbah  of  Ramsa  of 
the  3rd  Tuesday  of  Lent  (see  appendix,  n.  3). 

d.  Mawlbd  d-Lelyd  of  the  3rd  Monday  of  Annunciation,  Onita 
corresponding  to  n.  253,  is  transferred  to  MAWTBA  of  the  4th 
Friday  of  Lent  (see  appendix,  n.  16). 

e.  Mawlbd  d-Lelya  of  the  3rd  Friday  of  Annunciation  (same 
is  found  in  the  Onild  d-Ramsd  of  the  4th  Thursday  of  Annuncia¬ 
tion),  Onild  corresponding  to  n.  280  and  n.  353,  is  transferred 
to  the  Onild  d-Qddm  of  the  Feast  of  Mary,  Mother  of  God  (see 
appendix,  n.  17) 

f.  Mawlbd  d-Lelya  of  the  3rd  Saturday  of  Annunciation, 
Onita  corresponding  to  n.  290,  is  transferred  to  d-Bdsaliqe  of  the 
4th  Sunday  of  Epiphany  (see  appendix,  n.  9). 
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g.  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st  Tuesday  of  Nativity,  Onita 
corresponding  to  n.  433,  is  transferred  to  d-Basaliqe  of  the  2nd 
Sunday  of  Lent  (see  appendix,  n.  10). 

h.  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st  Saturday  of  Nativity,  Onita 
corresponding  to  n.  452,  is  transferred  to  the  Onita  d-Batar 
of  the  Feast  of  Mary,  Mother  of  God  (see  appendix,  n.  24). 

i.  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st  Saturday  of  Nativity,  Onita 
corresponding  to  n.  453,  is  transferred  to  the  ordinary  of  the 
year,  Qdld  11,  Suhldpd  3  (see  appendix,  n.  25). 

j.  Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of  Nativity,  Onita 
corresponding  to  n.  508,  is  transferred  to  the  ordinary  of  the 
year,  Qdld  2,  Suhldpd  5  (see  appendix  n.  12). 

k.  Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Thursday  of  Nativity, 

Onita  corresponding  to  n.  518,  is  transferred  to  the  MAWTBA 

of  the  1st  Sunday  of  Epiphany  (see  appendix,  n.  13). 

l.  Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Saturday  of  Nativity,  Onita 
corresponding  to  n.  535,  is  transferred  to  d-Raze  of  the  1st 
Sunday  of  Epiphany  (see  appendix,  n.  14). 

m.  Mawtba.  d-Lelya  of  the  2nd  Saturday  of  Nativity, 

Onita  corresponding  to  n.  536,  is  transferred  to  the  MAWTBA 

of  the  7th  Wednesday  of  Lent  (see  appendix,  n.  15). 

3.  Suppressions 

Five  out  of  eleven  manuscripts  in  the  comparison  contain  the 
Qaltd  for  the  1st  week  of  Annunciation,  but  this  Qaltd  is  not  found 
on  other  weekdays.  This  means  that  there  was  no  Mass  on  those 
weekdays  without  Qaltd.  In  Bedjan  there  is  no  Qaltd  for  the 
weekdays  of  Annunciation-Nativity  Cycle.  Thus  he  has  totally 
suppressed  the  Qaltd  found  in  the  manuscripts  for  the  weekdays: 

Vatican  Syriac  83  (1538  A.D.),  see  p.  157. 

Vatican  Syriac  85  (1562  A.D.),  see  p.  159. 

Vatican  Syriac  84  (1572  A.D.),  see  p  160. 

Berlin  Or.  Quarto  1160  (1686  A.D.),  see  p.  164. 

Athens:  National  Library  1802  (1724  A.D.),  see  p.  165. 

In  the  Annunciation-Nativity  Cycle  Bedjan  omits  certain 
hymns  in  some  of  the  manuscripts.  He  does  this  either  by  pre¬ 
ferring  different  hymns  in  other  manuscripts,  by  repeating 
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hymns  from  the  oilier  days,  or  by  making  his  own  innovations. 
There  are  possible  reasons  for  these  omissions :  either  these 
suppressed  hymns  were  judged  more  suitable  to  the  other  liturgi¬ 
cal  seasons,  or  they  are  already  found  on  other  days,  or  they 
were  considered  tainted  with  Nestorianism.  The  manuscripts 
gives  only  incipits  of  many  of  those  suppressed  hymns.  When¬ 
ever  the  full  text  is  found  in  any  of  the  manuscripts,  a  trans¬ 
lation  is  given  in  the  appendix.  The  following  are  the  hymns  in 
the  manuscripts  omitted  by  Bedjan,  but  they  may  contain  in  other 
manuscripts  that  were  not  accessible  for  me: 


N. 

9 

N. 

56 

N. 

151 

N. 

217 

N. 

271 

N. 

346 

N. 

357 

N. 

365 

N. 

399 

N. 

426 

N. 

430 

N. 

434 

N. 

442 

N. 

443 

N. 

465 

N. 

477 

N. 

478 

N. 

483 

N. 

504 

N. 

507 

N. 

522 

(Sun  A  1)  :  A  lam  of  d-Basaliqe. 

(MonA  1)  :  Mawtba  d-Lelya. 

(SunA  2)  :  Sabbah  of  d-Qanke ,  see  appendix,  n.  19. 
(SunA  3)  :  Qalta,  see  appendix,  n.  1. 

(ThursA  3)  :  Mawtba  d-Lelya. 

(TucsA  4)  :  Mawtba  d-Lelya. 

(ThursA  4)  :  Mawtba  d-Lelya. 

(FriA  4)  :  Mawtba.  d-Lelya. 

(SunN  1)  :  Alam :  of  MAWTBA,  see  appendix,  n.  21. 
(MonN  1)  :  Mawtba  d-Lelya. 

(TuesN  1)  :  Onlla  d-Ramsa ,  see  appendix,  n.  21. 
(TuesN  1)  :  Mawtba.  d-Lelya. 

(ThursN  1)  :  Mawtba  d-Lelya ,  see  appendix  n.  22,  2G. 
(ThursN  1)  :  Mawtba  d-Lelya ,  see  appendix,  n.  23. 
(SunN  2)  :  Qalta ,  see  appendix,  n.  4. 

(SunN  2)  :  Madrasa ,  see  appendix,  n.  2. 

(SunN  2)  :  d-Tawdl,  see  appendix,  n.  5. 

(TuesN  2)  :  Onlla  d-Ramsa ,  see  appendix,  n.  21. 
(TuesN  2)  :  Mawtba  d-Lelya ,  see  appendix,  n.  21. 
(FriN  2)  :  Onlla.  d-Ramsa ,  see  appendix,  n.  21. 


4.  Innovations 

Regarding  the  innovations  in  Bedjan,  some  of  them  are 
the  same  in  Darmo  also.  In  this  case  Darmo  has  followed  Bedjan, 
because  Darmo  in  his  preface  to  the  Breviarium ,  vol.  1,  p.  4, 
says  that  he  has  used  also  the  breviary  text  of  Bedjan,  publish¬ 
ed  in  1886-1887,  for  his  own  compilation  of  the  Nestorian 
Breviary  in  1960.  Since  the  following  hymns  are  not  found  in 
the  manuscripts  in  possession,  I  call  them  innovations  of  Bedjan. 
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But  I  do  not  know  whether  they  exist  in  other  manuscripts 
that  I  have  not  seen. 

a.  Since  Mawtbd  d-Lelija  of  the  1st  Thursday  of  Annunci¬ 
ation  in  the  manuscripts  ( Onltd  corresponding  to  n.  76,  77)  is  the 
repetition  of  d-Sapra  of  the  2nd  and  3rd  Sundays  of  Annunci¬ 
ation  (Onlta  corresponding  to  n.  147,  241  in  the  manuscripts), 
Bedjan  introduces  new  hymns  for  the  Mawtbd  d-Lelija  of  this 
Thursday.  The  same  text  in  Bedjan  (n.  76-77)  is  found  in  Darmo 
also  (vol.  1,  p.  124). 

b.  Mawtbd  d-Lehja  of  the  2nd  Tuesday  of  Annunciation  in 
the  manuscripts  ( Onlta  corresponding  to  n.  168,  169)  gives  stress  on 
the  theme  repentance.  Bedjan  transfers  those  manuscript  hymns 
to  d-Basdliqe  of  the  3rd  Sunday  and  the  Mawtbd  d-Lehja  of  the 
4th  Sunday  of  Summer  (see  appendix,  n.  7,  8)  and  introduces 
new  hymns  for  the  Mawtbd  d-Lelija  of  this  Tuesday.  The  text  in 
Bedjan  (n.  168-169)  is  the  same  in  Darmo  (vol.  1,  p.  134-135). 

c.  From  among  the  two  hymns  of  Mawtbd  d-Lclya  of  the 
3rd  Saturday  of  Annunciation  in  the  manuscript,  Bedjan  trans¬ 
fers  one  ( Onlta  corresponding  to  n.  290  in  the  manuscripts)  to 
d-Basaliqe  of  the  4th  Sunday  of  Epiphany  (see  appendix,  n.  9) 
and  the  other  one  (Onltd  corresponding  to  n.  291  in  the  manus¬ 
cripts)  since  it  is  a  repetition  of  the  MAWTBA  of  the  1st  Sun¬ 
day  of  Nativity  (Onltd  corresponding  to  n.  393  in  the  manus¬ 
cripts),  he  introduces  new  hymns  for  the  Mawtbd  d-Lelya  of  this 
Saturday.  The  text  in  Bedjan  (n.  290-291)  is  the  same  in  Darmo 
(vol.  1,  p.  148). 

d.  Alan i  of  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  and  Madrasa  of 
the  2nd  Sunday  of  Nativity  in  Bedjan  (Onltd  corresponding  to 
n.  399,  477-478)  are  different  from  the  manuscripts  (see  appen¬ 
dix,  n.  21,  2).  He  might  have  made  this  innovation  for  fear  of 
Nestorianism  that  he  thought  may  have  been  contained  in  the 
manuscript  hymns.  The  text  in  Bedjan  (n.  477-478)  is  the  same 
in  Darmo  (vol.  1,  p.  177). 

5.  Differences  between  Bedjan  and  Darmo 

There  are  mainlv  two  reasons  for  the  few  differences 

V 

between  Bedjan  and  Darmo  in  the  text  for  the  Annunciation- 
Nativity  Period: 
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1.  Bedjan  tries  to  avoid  the  tendency  towards  Nestori- 
anism  either  by  repeating  hymns  from  other  days  or  by  making 
innovations.  And  throughout  the  text,  Bedjan  uses  the  expression 

•  4  I  0  * 

2cT.-S2a  ai.ao  2  (mother  of  God),  while  Darmo  uses  j}.&2 

I  •  •  M  •  *  •  II 

(mother  of  Christ). 

2.  While  Darmo  retains  many  repetitions  of  the  manus¬ 
cript  hymns,  Bedjan  tries  to  reduce  repetitions  as  much  as  he 
can.  Sometimes,  however,  these  texts  are  themselves  simply 
repetitions  from  other  days.  The  differences  are  as  follows: 

a)  N.  102-103  (Sat A  1)  -  Mawtba  d-Lelya :  Darmo  follows 
the  manuscripts,  while  Bedjan  repeats  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st 
Friday  of  Annunciation  (n.  86,  85). 

b)  N.  189  (FriA  2)  -  Mawtba.  d-Lelya:  Darmo  follows  the 
manuscripts.  Bedjan  repeats  Mawtba  d-Lelya.  of  the  1st  Friday  of 
Annunciation  (n.  85). 

c)  N.  263  (TuesA  3)  -  d-Slota :  Darmo  follows  the  manus- 
script,  but  Bedjan  repeats  d-Slota,  from  the  2nd  Sunday  of 
Annunciation  (n.  130). 

d)  N.  276  (ThursA  3)  -  Mawtba  d-Lelya:  the  manuscript 
hymn  followed  by  Darmo  is  a  repetition  of  d-Sapra  of  the  1st 
Sunday  of  Annunciation.  Bedjan  chooses  the  other  manuscript 
hymn  for  the  same  dav. 

J  J 

e)  N.  338  (MonA  4)  -  Mawtba  d-Lelya:  the  manuscript 
hymns  followed  by  Darmo  is  a  repetition  of  MAWTBA  of  the 
4th  Sunday  of  Annunciation.  Bedjan  gives  the  other  manuscript 
hymn  for  the  same  day,  but  itself  is  a  repetition  of  d-Lelya  of 
the  1st  Sunday  of  Annunciation  (n.  33). 

f)  N.  399  (SunN  1)  -  Alam  of  MAWTBA:  Darmo  follows 
the  manuscript.  Bedjan  introduces  a  new  hymn. 

g)  N.  442-443  (ThursN  1)  -Mawtba  d-Lclya:  Regarding 
hymn  n.  442,  both  Bedjan  and  Darmo  differ  from  the  manus¬ 
cripts  and  have  their  own  innovations;  but  Darmo  transfers  this 
manuscript  hymn  to  Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of 
Nativity  (see  appendix,  n.  26).  With  regard  to  hymn  n.  443, 
Darmo  follows  the  manuscripts,  while  Bedjan  introduces  a  new 
hymn  in  its  place. 

h)  N.  447  -  Frist  Friday  of  Nativity:  Bedjan  refers  to  this 
Friday  as  the  4th  Friday  of  Annunciation,  whereas  Darmo  gives 
the  text  already  repeated  on  other  days  in  Bedjan. 
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i)  N.  452-455  (SatN  1)  -  Mawtba  d-Lelyd:  Darmo  follows 
the  manuscript.  Bedjan  repeats  hymns  from  the  2nd  and  3rd 
Sundays  of  Annunciation: 

N.  452  =  n.  236  (SunA  3)  :  d-Lelyd 

N.  453  -  n.  126  (SunA  2)  :  MAWTBA 

N.  454  =*  n.  130  (SunA  2)  :  d-Slota : 

N.  455  =  n.  131  (SunA  2)  :  d- Anule: 

j)  N.  504  (TuesN  2)  -  Onlld  d-Ramsd :  Since  the  manus¬ 
cript  does  not  contain  this  hymn,  Darmo  introduces  a  new  hymn 
(see  appendix,  n.  21),  while  Bedjan  repeats  Onltd  d-Ramsd  of  the 
2nd  Friday  of  Nativity  n.  522). 

k)  N.  522-530  -  Second  Friday  of  Nativity :  Darmo  refers  to 
this  Friday  as  the  commemoration  of  Mary  in  Gazzd  (Dar.  p.  585- 
615  =*  Bed.  p.  353-372).  Bedjan,  following  the  ordinary  struc¬ 
ture  of  weekdays,  gives  the  text  for  this  Friday. 

In  summary,  Bedjan  is  not  arbitrary  in  his  changes,  but 
motivated.  Basically  he  has  followed  the  manuscript  structure 
in  his  text  of  the  Liturgy  of  the  Hours  for  the  Annunciation- 
Nativity  Period.  Very  a  few  are  his  innovations  found  in  this 
season.  Those  innovations  are  made  only  when  it  is  necessary  in 
order  to  avoid  Nestorian  expressions  that  which  he  thought 
might  have  been  contained  in  the  manuscrpit  hymns  and  to 
reduce  the  number  of  repetitions  in  the  manuscripts.  The  new 
hymns,  introduced  by  him,  are  very  suitable  to  the  spirit  of  the 
season.  Whenever  the  manuscript  hymns  are  found  more  suit¬ 
able  to  the  other  liturgical  seasons,  he  transfers  them  to  those 
seasons  where  they  are  found  well  suited  to  the  spirit  of  the 
seasons  (see  appendix  n.  3,  6-11,  13-17,  20,  24).  Thus  the  few 
changes,  he  made  in  the  Annunciation-Nativity  Season,  keep 
the  season  intact. 

C.  Comparison  of  the  Scripture  Lessons  in  the  Manuscripts 

In  the  East  Syrian  Tradition  there  are  no  Scripture 
Readings  in  the  Divine  Office.  The  lessons  found  in  the  manus¬ 
cripts  are  meant  for  the  Eucharistic  Liturgy,  as  is  evident  from 
the  position  between  d-Qdnke  (anthem  of  the  chancel)  or  introit 
of  the  Eucharist  and  d-Rdze  (anthem  of  the  mysteries)  before 
the  anaphora,  i.  e.,  at  the  point  where  the  Liturgy  of  the  Word 
in  Mass  is  celebrated. 
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Out  of  the  eleven  manuscripts,  the  lessons  are  found  only 
in  seven.  Many  of  the  chapter  numberings  of  the  manuscript 
lessons  and  sometimes  the  title  of  the  text  itself,  differ  from  the 
Pesitla  version  of  the  Bible.51  The  verses  are  never  numbered; 
instead  the  manuscripts  always  give  the  beginning  and  end  of 
each  lesson.  These  differences  could  have  arisen  from  different 
manuscript  traditions  of  the  Syriac  version  of  the  Bible.52 

The  manuscripts  follow  the  lessons  of  the  Upper  Monastery. 
Maclean  has  published  the  lectionary  system  used  in  the 
Upper  Monastery.53  Manuscript  Scripture  lessons  for  the  Annun¬ 
ciation-Nativity  Cycle  are  in  perfect  agreement  with  the  mona¬ 
stic  Scripture  lessons  for  the  same  period.  Except  for  the  Gospel 
Readings,  most  of  the  other  manuscript  readings  are  different 
from  the  lectionary  system  of  the  cathedral  church  of  Kokhe, 
which  has  no  Old  Testament  Readings  in  the  Annunciation 

Season.  Macomber  has  published  a  remnant  of  the  lectionary 
system  of  the  church  of  Kokhe.’4 

Mere  the  Scripture  lessons  indicated  in  the  manuscripts 
are  compared  with  the  present  Chaldean”  and  Malabar56  Mass 
Readings.  The  following  abbreviations  are  used  in  the  table: 

MSChN  Manuscript  Chapter  Numbering  of  the 

Scripture  lessons 

PM  *=  Proprium  Missarum 

SM  =  Supplementum  Mysteriorum 

- =*  Absent 


51  The  first  edition  of  the  Old  Testament  version  of  Pesitta  was  that  of 
S.  LEE,  London  1823,  for  the  Bible  Society.  The  New  Testament  was  first 
edited  by  J  A.  WIDMANSTAD,  Vienna  1555.  At  present  there  are  several 
editions  of  the  Pesitta.  Here  I  have  followed  the  version  of  the  Pesitta 
printed  by  the  Dominicans  in  Mosul  (Old  Testament,  2  vols.,  1887,  1888;  and 
New  Testament,  l  vol  .,  1891),  because  they  claim  to  be  free  from  later  corrup¬ 
tions;  cf.  WRIGHT,  Syriac  Literature ,  p.  6-7,  note  3. 

52  The  exact  time  and  place  of  the  redaction  of  the  Syriac  Version  of  the 
Bible  are  unknown.  It  is  supposed  to  have  been  formed  in  Edessa  in  the 
2nd  century,  and  differences  of  style  in  its  several  parts  indicate  that  it  might 
have  been  a  work  of  different  hands;  cf.  WRIGHT,  Syriac  Literature ,  p.  3. 

53  Daily  Offices,  p.  264-281;  cf.  also  MACOMBER,  Lect ionary  System, 
p.  484,  note  2. 

54  Lectionary  System,  p.  495-512. 

55  Proprium  Missarunv,  see  also  ALICHORAN,  Missel  Chaldeen,  p.  299f; 
MOUSSESS,  Livres  liturgiques,  p.  29f. 

56  Supplementum  Mysteriorum',  see  also  Ordo  celebrationis ,  p.  43f. 
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The  following  conclusions  can  be  deduced  from  a  comparison 
of  the  lessons  listed  above: 

1.  Except  for  MS.  Ill  (Vat.  Syr.  86 ,  16th  century),  which  does 
not  contain  Old  Testament  Readings  for  the  1st  and  2nd  Sundays 
of  Nativity,  all  the  other  manuscripts  contain  four  lessons.  Two 
from  the  Old  Testament:  the  Law  (mostly  from  Genesis)  and  the 
Prophets  (mostly  from  Isaiah);  and  two  from  the  New  Testament: 
the  Pauline  Epistles  and  the  Gospels. 

2.  The  first  and  second  readings  are  the  same  in  the  manus¬ 
cripts,  with  a  few  exceptions.  The  exceptions  are  nothing  more 
than  the  transferring  of  readings  from  one  Sunday  to  the 
other: 


First  Reading:  1st  Sunday  of  Annunciation:  Gen^  17  :  1  -  27  (the  covenant  and 

circumcision) 

2nd  Sunday  of  Annunciation:  J  Num  22  :  20-23:2  (Balaam’s  ass 

denying  Balaam’s  will) 

MS.  Ill :  Gen  18  :  1-33 

3rd  Sunday  of  Annunciation: /  Gen  17  ^  1  -  18:  19  (the  covenant, 

circumcision,  conception 
of  Sarah,  and  interces¬ 
sion  of  Abraham) 

MS.  Ill  :  Num  22:20-23  :  2 

4th  Sunday  of  Annunciation:  /  Gen  24  :  50  -  67  (marriage  of 

Isaac  and  Rebecca) 

MS.  Ill  :  Gen  17  :  1-18  :  19 


MS.  II 
MS.  VII 


}■ 


Gen  24  :  1-67 


1st  Sunday  of  Nativity  :  Gen  21:1-21  (birth  of  Isaac, 

and  dismissal  of  Magar  and  Ismael) 

MS.  I:  Ex  1  :  15  -  22 

2nd  Sunday  of  Nativity  :  Ex  2  :  1  -  10  ( birth 

*  of  Moses) 

MS.  IV:  Ex  1  :  15-22  (the  Hebrews 

oppressed) 

Second  Reading:  1st  Sunday  of  Annunciation:  Is  42:  18-43:  13  (the 

blindness  of  the  people  and 
the  liberation  of  Israel) 
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2nd  Sunday  of  Annunciation:  Is  43:14-44:5  (destruction 

of  Babylon  and  the 
blessing  of  Israel) 

3rd  Sunday  of  Annunciation:  Judg  13  :  2  -  24  (Samson’s  birth 

^  foretold) 

MS.  Ill  :  1  Sam  1  :  1-18  / 

4th  Sunday  of  Annunciation \J  *1  Sam  1  :  1— IS  (pilgrim  to  Shiloh, 

J  and  prayer  of  Hanna) 

■MS.  Ill:  Judg  13  :  2  -  24 


1st  Sunday  of  Nativity  :  1  Sam  1  :  19-28 

(birth  of  Samuel) 

MS.  1  :  Is  G6  :  5  -  17 


2nd  Sunday  of  Nativity  : 


Is  49  :  1-6  (song  of 

servant  of  Yahweh) 

MS.  I :  Is  66  :  5-17  (birth  of  a  new 

nation) 

3.  Except  in  MS  I.  and  MS.  Ill ,  the  third  reading  is  the 
same  in  all  other  manuscripts: 


1st  Sunday  of  Annunciation:  Eph  5  :  21-6  :  9  (Morals  of  the  home) 

2nd  Sunday  of  Annunciation:  Col  4  :  2-18  (Apostolic  spirit  & 

greetings ) 

MS.  Ill :  Rom  4  ;  13  -  25  (Abraham’s  faith,  a  model  of 

Christian  faith) 


3rd  Sunday  of  Annunciation  :  Eph  3  :  1-21  (Paul,  a  servant 

of  the  mystery,  and  his  prayer) 
MS.  Ill  :  Rom  3 : 3 1  —4 *  1 2  (Abraham  justified  by  faith) 

4th  Sunday  of  Annunciation:  Eph  5:5-21  (new  life  in  Christ) 

MS.  Ill  :  Rom  15:1-33  (an  appeal  for  unity,  and  Paul’s 

t  ministry) 


1st  Sunday  of  Nativity  : 

MS.  I:  Rom  15  :  1 
2nd  Sunday  of  Nativity:  2 


Gal  4:18-5:1  (the  two  covenants: 
i  Hagar  &  Sarah) 

-  33 

Tim  2  :  16  (struggle  against  the  danger 

of  false  teachers) 


4.  The  fourth  reading  is  the  same  in  all  the  manuscripts: 

1st  Sunday  of  Annunciation:  Lk  1  :  1-25  (Revelation  to 

Zacharia) 
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2nd  Sunday  of  Annunciation:  Lk  1  :  26  -  56  (Annunciation 

and  Visitation) 

3rd  Sunday  of  Annunciation:  Lk  1  :  1-80  Revelation  to 

Zacharia,  Annunciation,  Visitation, 
and  the  birth  of  John  the  Baptist) 

4th  Sunday  of  Annunciation  :  Alt  1  :  18-25  (Vision  of  Joseph) 

1st  Sunday  of  Nativity  :  Mt  2  :  1  -  23  (the  Magi,  and  Right 

to  Egypt) 

2nd  Sunday  of  Nativity  :  Lk  2  :  21  -  52  (presentation  of  Jesus 

in  the  temple) 

5.  The  Proprium  Missarum  and  Supplemenluni  Mysteriorum 
show  that  both  the  Chaldeans  and  Malabarese  avoid  the  excep¬ 
tions  and  repetitions  found  in  the  manuscripts  and  following  the 
strict  order  of  the  salvation  history,  have  the  same  Scripture 
lessons  in  the  Annunciation-Nativity  Cycle: 

1st  Sunday  of  Annunciation 

Gen  17:  1-27  (the  covenant  and  circumcission) 

Is  42:  18-43:  13  (the  blindness  of  the  people  and 

the  liberation  of  Israel) 
Eph  5:  21-6:  9  (morals  of  the  home) 

Lk  1:  1-25  (Revelation  to  Zacharia) 

2nd  Sunday  of  Annunciation 

Num  22:  20-23:  2  (Balaam's  ass  denying  Balaam's  will) 

Is  43:  14-44:  5  (destruction  of  Babylon  and  the 

blessing  of  Israel) 

Col  4:  2-18  (apostolic  spirit  and  the  greetings) 

Lk  1:  26-56  (Annunciation  and  Visitation) 

3rd  Sunday  of  Annunciation 

Gen  18:  1-19  (conception  of  Sarah) 

Judg  13:  2-24  (Samson's  birth  foretold) 

Eph  3:  1-21  (Paul,  a  servant  of  the  mystery,  and  his  prayer) 
Lk  1:  57-80  (birth  of  John  the  Baptist) 

4th  Sunday  of  Annunciation 

Gen  24:  50-67  (marriage  of  Isaac  with  Rebecca) 

1  Sam  1:  1-18  (pilgrim  to  Shiloh  and  prayer  of  Hanna) 

Eph  5:  5-21  (new  life  in  Christ) 

Mt  1:  18-25  (Vision  of  Joseph) 


2 36  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


1st  Sunday  of  Nativity 

Gen  21:  1-21  (birth  of  Isaac,  dismissal  of  Hagar  and  Ismael) 

1  Sam  1:  19-28  (the  birth  of  Samuel) 

Gal  4:  18-5:  1  (the  two  covenants:  Ilagar  and  Sarah) 

Mt  2:  1-23  the  (Magi  and  the  flight  to  Egypt) 

2nd  Sunday  of  Nativity 

Ex  2:  1-10  (birth  of  Moses) 

Is  49:  1-6  (son  of  servant  of  Yahweh) 

2  Tim  2:  16-26  (struggle  against  the  danger  of  false 

teachers) 

Lk  2:  21-52  (presentation  of  .Jesus  in  the  temple) 

Conclusions 

1.  The  manuscripts  at  our  disposal  follow  the  7th  century 
liturgical  reform  of  Iso-Yahb  III.  There  are  no  extant  Undid 
manuscripts  anterior  to  this  reform.  Since  this  time  the 
text  has  remained  relatively  stable  until  its  fixation  with 
the  publication  of  Breviarium  iuxta  Ritum  Syrorum  Orientalium, 

3  vols.,  by  Paul  Bedjan  in  1886-1887. 

2.  The  manuscript  tradition  shows  that  the  Annunciation-Nati¬ 
vity  Period  of  the  East  Syrian  Church  contained  six  weeks 
(4  +  2)  at  least  from  the  time  of  Iso-Yahb  III  (647-657). 

3.  The  present  propers  of  Annunciation-Nativity  Cycle  in 
Bedjan  follow  the  structure  of  the  manuscript  tradition.  But 
in  order  to  eliminate  Nestorian  expressions  and  to  maintain 
the  spirit  of  the  season,  Bedjan  repeats,  explicitates  and 
transfers  many  of  the  manuscript  hymns  and  even  suppresses 
a  few  hymns,  substituting  them  his  own  innovations. 

4.  The  manuscript  Scripture  lessons  are  according  to  the  use  of 
the  Upper  Monastery.  They  are  meant  not  for  the  Liturgy 
of  the  Hours,  but  for  the  Eucharistic  Liturgy.  The  present 
Chaldean  ( Proprium  Missarum)  and  Malabar  (Supplementum 
Mysleriorum)  Mass  Readings  avoid  the  exceptions  and  repeti¬ 
tions  found  in  the  manuscripts  and  follow  the  order  of 
salvation  history. 
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THE  THEMES  OF  THE  PREPARATORY  PERIOD  BEFORE 
CHRISTMAS  AMONG  THE  EAST  AND  WEST  SYRIANS 


I.  East  Syrians:  Chaldeans,  Nestorians,  and  Malabarese 

According  to  the  Gospel  lessons  read  in  the  Eucharistic 
Liturgy,  six  Sundays  (4  +  2)  of  the  Annunciation-Nativity  Period 
of  the  Chaldeo-Malabar  Tradition  are  dedicated  as:  1)  Annunciation 
to  Zacharia  (Lk  1:  1-25),  2)  Annunciation  to  Mary  and  visitation 
of  Mary  to  Elizabeth  (Lk  1:  25-56),  3)  Birth  of  John  the  Baptist 
(Lk  1:57-80),  4)  Vision  of  Joseph  (Mt  1:  18-25),  5)  The  visit  of 
the  Magi  (Mt  2:  1-23),  6)  Presentation  of  Jesus  in  the  temple 
(Lk.  2:  21-52). 1  These  Scripture  lessons  of  the  Mass  have  little 
importance  with  regard  to  the  office  propers  of  this  season,  and 
traditionally  there  are  no  Scripture  lessons  in  the  East  Syrian 
Divine  Office.  Anyhow,  throughout  the  season  there  is  a  frequent 
mention  of  the  angelic  salutation  to  Mary;  but  no  mention  of 
the  birth  of  John  the  Baptist  and  the  vision  of  Joseph.  Other 
Gospel  themes  are  recalled,  but  without  much  emphasis,  e.  g.  the 
annunciation  to  Zacharia:  Qalta  and  Qanke  of  the  1st  Sunday  of 
Annunciation;2  the  visitation  of  Mary  to  Elizabeth:  Qalta  of  the 
1st  Sunday  of  Annunciation;3  the  visit  of  the  Magi:  MAWTBA 
(3rd  stanza),  d-Ldya  and  Slota  of  the  1st  Sunday  of  Nativity, 
Mawtbd  d-Lelyd  (2nd  stanza)  of  the  1st  Monday  of  Nativity,  and 
d-Barek  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity;4  and  the  presentation  of 
Jesus  in  the  temple:  Alam  of  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of 
Nativity.5 

The  East  Syrians  call  the  Sundays  of  this  season  1st,  2nd, 
3rd,  4th  Sundays  of  Annunciation  and  1st,  2nd  Sundays  of 


•  See  p.  235-236. 

2  BEDJAN  I,  54,  60;  see  p.  66,  74. 

3  Ibid.,  54;  see  p.  66. 

4  Ibid.,  I,  97,  99,  100,  103,  110;  see  p.  122,  124,  126,  130,  138. 

5  Ibid.,  108-109;  see  p.  136. 
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Nativity.  And  following  are  the  main  themes  expressed  in  the 
propers  of  this  season: 

1.  Greetings  to  Mary;  and  her  virginity 

2.  The  fulfilment  of  the  prophecies 

3.  'flie  fruits  of  1  he  Incarnation 

a.  Revelation  through  Incarnation 

b.  Birth  of  a  new  era 

c.  Joy  in  the  establishment  of  hope  and  peace. 

In  my  analysis  of  these  liturgical  themes,  I  prescind  from 
Christological  and  Mariological  issues  peculiar  to  the  East  Syrian 
Church:  the  person  (ParsOpa)  and  natures  (Kijd’ia  and  Qndmd)  of 
Christ,  the  title  Theotokos,  virginity,  sinlessness,  and  Assumption 
of  Mary.  These  Christological  and  Mariological  terms  and  their 
doctrines  find  expression  throughout  the  Divine  Office  of  this 
Church.6  Since  the  scope  of  this  work  is  neither  Christology  nor 
Mariology  but  the  liturgy  of  only  one  of  the  nine  liturgical 
seasons,  i.  e.,  Annunciation-Nativity  Season,  I  do  not  enter  into 
discussions  that  deal  with  these  issues.  It  will  be  seen  that 
although  the  texts  avoid  calling  Mary  the  Mother  of  God  or 
“Godbearer”  (Theotokos),  they  explicitly  affirm  that  the  eternal 
Son  of  God  “came  and  received  the  shape  of  a  servant  ’/  How 
this  comes  about  in  terms  of  person  and  nature  is  beyond  our 
purpose  here,  and  furthermore  there  are  studies  already  available 
on  this  topic.8 


1.  Greetings  to  Marry;  and  Her  Virginity 

“God  the  Word,  who  is  from  the  Father,  did  not  receive 
the  likeness  of  a  slave  from  the  angels,  but  from  the 


G  BEDJAN,  Brev iarium  3  vols.,  and  DARMO,  Breviar ium,  3  vols. 

7  BEDJAN  I,  65-66:  d-Basaliqe  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation; 
see  p.  81. 

«  PODIPARA  in  his  article,  Mariology ,  deals  with  the  Christology  and 
Mariology  of  the  Church  of  the  East.  BABAI  the  Great  (551-628),  the 
generally  accepted  theologian  of  the  Church  of  the  East,  in  his  “Book  of 
Union”  (cf.  Liber),  explains  the  terms  and  their  applications  to  the  doctrine. 
Other  studies  are:  G1AMIL,  Genuinae  relationes;  SCIPIONI,  Cristologia; 
Nestorio;  ABR AMO WSKI-GOOD MANN,  Christological  Texts',  CHEDIATH, 
Christology;  YOUSIF,  Marie;  SAKO,  Lettre  christologique. 
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seed  of  Abraham.  In  His  bounty  He  came  to  us  in  human 
nature,  in  order  to  redeem  our  race  from  the  error”.9 

The  Annunciation-Nativity  Cycle  in  the  East  Syrian  tradi¬ 
tion  begins  with  a  remembrance  of  Mary  the  seed  of  Abraham 
(Gen  22:12;  Heb  2:16),  from  whom  the  Word  took  our  human 
nature  and  redeemed  us  from  damnation  by  recuperating  our 
image  of  God  (Gen  1:27)  that  was  corrupted  in  Paradise  by  the 
sin  of  Adam  and  Eve.  If  Christ  is  called  second  Adam  (Rom  5: 
15;  1  Cor  15:22,  45),  the  Redeemer  of  all  those  who  truly  believe 
in  Him  (Mk  16:16;  Acts  4:12;  16:31),  Mary  is  called  second  Eve, 
who  became  the  fountain  of  life  and  the  liberator  of  our  mortal 
race  through  the  virginal  conception  of  Emmanuel: 

“...The  womb  of  Eve,  which  was  condemned  to  give  birth 
in  pain,  became  the  fountain  that  gives  life.  She -conceived 
without  seed  and  gave  birth  to  Emmanuel;  and  she  liber¬ 
ated  our  mortal  humankind  from  corruption...5'10 

And  it  was  through  her  the  first  Adam  was  overcome  and 
renewed  in  Christ:  “...Through  a  woman  the  first  Adam  was 
overcome;  through  a  virgin  he  was  renewed  in  Christ  from  dis¬ 
integration...”11 

Therefore  it  is  worthy  to  begin  the  season  by  singing 
greetings  to  her,  “God's  Mother,  Virgin,  the  glorious  dwelling  of 
the  Holy  Spirit,  in  whom  the  Lord  of  all  pleased  to  renew  our 
corrupted  image”.12  In  the  East  Syrian  tradition  there  is  no 
other  liturgical  season  which  gives  so  much  importance  to  Mary.13 
Because  the  importance  of  Mary  is  in  her  giving  birth  to  the 
Saviour  of  the  world:  “The  mother,  who  gave  Him  birth, 
deserves  blessings  and  the  arms  that  carried  Him  deserve 
remembrance  and  the  knees  that  brought  Him  up  deserve 
praise...  1 


9  BEDJAN  I,  54.  d-Basaliqe  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  66. 

10  Ibid.,  56:  Sabbah  of  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation; 
see  p.  69. 

11  Ibid.,  103,  Mawtba  d-Lelyci  of  the  1st  Monday  of  Nativity;  see  p.  130. 
Ibid.,  54:  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  66. 

13  The  2nd  Friday  of  Nativity  is  specially  dedicated  to  the  commemoration 
of  Mary,  Mother  of  God;  BEDJAN  I,  p.  353-372. 

14  Ibid.,  I,  98:  Madrasa  of  the  1st  Sunday  of  Nativity;  see  p.  124. 
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MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation15  is  full  of 
greetings  to  Mary  from  the  Archangel  Gabriel  as  he  announces 
the  good  news  to  her: 

1.  “ Greetings  to  you,  the  woman  full  of  grace”. 

2.  “ Greetings  to  you,  the  mother  of  the  Saviour  of  all 
creatures”. 

3.  “ Greetings  to  you  ...  the  port  of  all  the  prophecies”. 

4.  ‘ Greetings  to  you  ...  worthy  of  celebrating  the  Word, 
the  Son  of  God”. 

5.  “ Greetings  to  you,  mother  without  marriage”. 

6.  “ Greetings  to  you,  the  star  which  is  more  precious 
than  the  sun”. 

7.  “ Greetings  to  you ,  the  fountain  which  received  dew 
from  heaven”. 

8.  “ Greetings  to  you,  because  from  you  is  born  Christ  the 
King”. 

9.  “ Greetings  to  you,  the  lady  worthy  of  admiration”. 

10.  “ Greetings  to  you,  the  mother  of  the  Almighty”. 

11.  “ Greetings  to  you  from  whom  shines  forth  the  Liber¬ 

ator  of  all’\ 

12.  “ Greetings  to  you  who  shall  bear  the  Hope  and  the 
Life  in  you”. 

13.  “ Greetings  to  you  who  is  worthy  for  the  inhabitation 

of  the  Word,  the  Son  of  God”. 

14.  “ Greetings  to  you  who  is  the  restorer  of  both 
covenants”. 

15.  “ Greetings  to  you  mother  in  virginity”. 

16.  Greetings  to  you,  the  splendour  which  is  luminous 

than  any  light”. 

17.  ” Greetings  to  you,  the  palace  in  which  the  King  pleased 
to  dwell”. 

18.  “Greetings  to  you  for  the  bliss  given  to  you  from  your 
womb”. 


15  BEDJAN,  54-56;  see  p.  66-69. 
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19.  “ Greetings  to  you  from  whom  shines  forth  the  One 
who  makes  all  the  creatures  happy”. 

20.  “ Greetings  to  you ,  daughter  of  weak  Eve,  for  through 
you  the  door  of  life  has  been  opened  to  mortals”.16 

21.  Greetings  to  you  Mary  ...  because  the  fruit  from  you 
broke  the  bonds  of  mortality"’. 

22.  “ Greetings  to  you  Mary,  the  palace  of  human  flesh,  be¬ 
cause  the  King  wanted  to  mould  His  beauty  within 
your  members”. 

23.  “ Greetings  to  you  blessed  among  women  and  full  of 
hope,  because  the  Lord  of  vigilants  and  of  men  is 
being  born  from  your  womb’". 

24.  “ Greetings  to  you  Mary"’,  he  said,  ‘‘from  you  shall 
appear  the  Lord  of  all”.17 

25.  “ Greetings  to  you ,  0  blessed  among  women,  the  mother 
of  the  King  without  end”.18 

The  basis  of  all  the  greetings  to  Mary  is  her  virginal 
motherhood  of  Emmanuel.  Mary’s  virginity  is  compared  to  the 
rod  of  Aaron  for  the  house  of  Levi,  which  Moses  put  in  the 
tent  of  the  testimony  (Num  17:6f).  As  the  rod  of  Aaron  sprouted 
and  produced  fruits  without  watering,  so  the  virgin  Mary  con¬ 
ceived  Jesus  without  intercourse,  but  by  the  power  of  the  Most 
High  (Lk  1:35): 

“Similar  to  the  rod  of  Aaron  which  sprouted  leaves,  the 
virgin  conceived  in  her  womb,  0  unfaithful  Jew.  That 
One  never  planted  and  irrigated,  took  root  in  the  virgin 
without  man;  and  without  seed  she  conceived  by  the 
command  of  God.  The  rod  sprouted  by  miracle;  and  the 
power  of  the  Most  High  came  down  upon  the  one  full  of 
grace  and  dwelt  in  her.  And  she  became  worthy  to  give 
birth  to  Jesus  Christ,  the  Saviour  of  the  world...’".19 


16  BEDJAN  I,  58:  Madrasa  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  72. 

17  Ibid.,  66-68:  Qalta  and  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation; 
see  p.  82-85. 

18  Ibid.,  77:  MAWTBA  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  97. 

19  Ibid.,  76:  MAWTBA  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  96. 
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Again  the  power  of  God,  which  worked  out  in  Mary,  is 
compared  to  the  power  in  the  creation  of  Adam  and  Eve.  As 
God  created  Adam  from  dust  (Gen  2  :  7)  and  Eve  from  his  rib 
(Gen  2  :  22),  so  l lie  power  of  the  Most  High  had  Jesus  conceived 
in  the  womb  of  Mary  without  the  intervention  of  man:  “The 
power  of  the  Most  High  shall  come  down  upon  you  to  form  the 
image  of  man  on  the  tablet  of  your  members...  As  He  prepared 
Adam,  and  Eve  from  his  rib,  so  He  is  able  to  compose  in  you 
an  infant  without  seed”.20  The  same  power  which  made  barren 
Sarah  (Gen  17  :  10),  Rebecca  (Gen  25:  21),  and  Elizabeth  (Lk  1:13) 
fertile,  made  also  Mary  to  conceive  Jesus  in  her  womb:  “...She 
(Mary)  was  with  the  child  by  the  power  of  the  Spirit  who  made 
Adam  from  dust  and  formed  Eve  from  him  without  seed.  The 
same  One  made  the  barren  Sarah  fertile,  and  after  her  Rebecca; 
and  in  the  case  of  Elizabeth,  (He)  confirmed  the  virgin”.21 

In  order  to  show  that  Mary’s  giving  birth  to  Emmanuel 
did  not  affect  her  virginity  and  she  remained  ever-virgin,  the 

term  virgin  (  is  frequently  used  in  this  season: 

1.  ‘‘ Virgin  in  great  fear” 

2.  “Virgin,  the  daughter  of  mortals” 

3.  virgin  without  marriage 

4.  “Virgin  ...  agreeable  and  adorned  with  chastity” 

5.  “The  Archangel  Irevealed  his  secret  through  the  virgin ”23 

6.  “The  Word  of  the  Father  dwelt  in  the  virgin  ’ 

7.  “The  message  from  the  Lord,  brought  to  the  virgin ” 

8.  “The  marvellous  Son  of  the  virginity ”24 

9.  “The  virginal  Son” 

10.  “He  descended  to  the  holy  virgin'  25 

11.  “The  virgin  rejoiced  at  his  words” 

12.  “The  Lord  ...dwelt  in  the  virgin" 

13.  “0  virgin  and  holy  mother”26 

14.  “The  Sign  sent  him  to  the  virgin  Mary” 


20  RED.) AN  I,  78:  Madrasa  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  99. 

21  Ibid.,  89:  Qanke  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  114. 

22  Ibid.,  55;  see  p.  67,  68. 

23  Ibid.,  56;  see  p.  69,  70. 

24  Ibid.,  57;  see  p  70,  71. 

25  ibid.,  58-59;  see  p  72,  73. 

26  ibid.,  66;  see  p.  82,  83. 
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15.  “In  the  ear  of  the  virgin"27 

16.  “Announced  to  the  virgin  Mary” 

17.  “In  the  womb  of  the  virgin"28 

18.  “Behold!  a  virgin  shall  conceive’’29 

19.  “The  blessed  virgin  gave  birth  to  Christ’’ 

20.  “The  virgin  conceived  in  her  womb” 

21.  “The  virgin  without  man’’30 

22.  “Gabriel  was  sent  to  the  virgin  Mary*’ 

23.  “Your  epiphany  from  the  virgin ”31 

24.  “Me  gave  to  the  virgin  a  greeting  full  of  mercy” 

25.  “Blessed  is  the  Splendour  ...  born  from  the  virgin ” 

26.  “He,  who  is  the  image  of  God,  assumed  ...  the  form  of 
a  servant  from  the  hoi}'’  virgin" 

27.  “Through  a  virgin  he  (Adam)  was  renewed  in  Christ” 

28.  “0  virginal  Child  of  the  ever-virgin ” 

29.  “Blessed  be  the  Son  shown  from  the  virgin" 

30.  “Glorified  Child  from  the  virgin ” 

31.  “On  the  day  of  His  birth  from  the  virgin  Mary”.'2 

2.  The  Fulfilment  of  the  Prophecies 

Christ’s  coming  to  the  world  was  in  accordance  with  the 
accomplishment  of  the  prophecies  in  the  Old  Testament.  He  is 
the  One  promised  by  God  and  proclaimed  by  the  Prophets: 

“...He  is  the  One  who  shall  gather  them  together  and 
heal  their  diseases,  as  the  Prophets  have  seen  before 
centuries...” 

“...Blessed  is  your  revelation,  0  Lord  of  all,  because  the 
Prophets  have  proclaimed  you  in  mysteries,  and  by  your 
epiphany  from  the  virgin,  daughter  of  David,  you  have 
fulfilled  them  with  wonder  in  action...”33 


27  BEDJAN  I,  67-68;  see  p.  83,  85. 

28  Ibid.,  70;  see  p.  88. 

29  I d i d . ,  72;  see  p.  90. 

20  Ibid.,  76;  see  p.  95,  96. 

31  Ibid.,  78-79;  see  p.  98,  100. 

32  Ibid.,  85,  89,  97,  103,  104,  110,  111,  113;  see  p.  107,  113;  122,  130,  131, 
138,  139,  142. 

'  Ibid.,  66:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation,  and 
p.  79:  d-Sapra  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  82,  100. 
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“Once  the  holy  Prophets  showed  and  revealed  to  us  con¬ 
cerning  your  birth,  O  Christ  our  Saviour ...  All  the  holy 
Prophets  have  foretold  that  blessed  Radiance  from  the 
Father...  All  the  just  of  ancient  times  who  received  pro¬ 
phecies  about  the  glorious  birth  of  Christ  will  rejoice 
today  because,  behold !  their  revelations  have  been  ful¬ 
filled...” 

“In  the  city  of  David  were  fulfilled  the  promises  to  David, 
and  also  the  flow  of  prophecies  came  to  a  halt  at  Bethle¬ 
hem  ...  because  Christ  the  King  came  and  accomplished 
their  proclamations”.34 

MAWTBA  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation  and  the 
Aladrasa  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity  are  completely  dedicated 
to  singing  the  fulfilment  of  prophecies  in  Christ’s  coming. 35 

In  the  past  God  promised  to  Abraham  that  “by  your  seed 
all  nations  shall  be  saved”  (Gen  22:18). 30  We  the  heirs  of  this 
covenant,  are  now  blessed  by  the  coming  of  the  Saviour  who 
turned  everyone  of  us  from  our  wicked  ways  (Acts  3:25-26; 
Gal  3:16). 

Moses  prophesied  and  called  Him,  the  Great  Prophet  in 
Israel:  'The  Lord  will  raise  up  for  you  a  Prophet  similar  to  me 
and  you  shall  listen  to  Him”  (Dent  18:15,  19). 37  As  Moses  said, 
God  has  raised  up  for  us  the  Prophet  of  the  Prophets,  the 
Saviour  of  the  world,  and  everyone  that  does  not  listen  to  Him 
shall  be  destroyed  (Acts  3:22-23). 

The  song  which  David  sang  has  been  accomplished  today: 
“You  are  my  Son,  today  I  have  begotten  you”  (Ps  2:  7);  he 
called  Him  a  Child  of  wonder  (Ps  17:  7)  and  a  Fountain  of 
doctrine  of  life  (Ps  19:  7—10). 38  Christ  is  the  beloved  Son  with 


34  BEDJAN  I.  85-86:  MAYVTBA  and  p.  89:  d-Tawdi  of  the  4th  Sunday  of 
Annunciation;  see  p.  108,  113. 

35  ibid.,  85-88,  109;  see  p.  108-111,  137. 

36  Ibid  ,  66:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  82. 

37  Ibid.,  86,  88:  MAWTBA  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  see 

p.  108,  111. 

38  Ibid.,  72:  Mawtba  d-Lelyo  of  the  2nd  Tuesday  of  Annunciation; 
p.  88:  A  lam  of  MAWTBA  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  and  p.  109: 
Madrasa  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity;  see  p.  90,  111,  137. 
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whom  the  Father  is  well  pleased  (Mt  3:  17;  12:  18;  17:  5;  Jn  12:  28; 
Acts  13:  33;  2  Pet  1:  17).  By  sending  His  only  Beloved  and 
making  Him  one  among  us,  God  the  Father  showed  wondrously 
His  steadfast  love  towards  us  (Jn  3:  16;  Rom  5:  8;  8:  32;  Eph 
2:  4-5).  It  is  in  Him  we  have  the  life-giving  precepts  or  doctrines 
of  the  Lord,  because  lie  is  the  way,  and  the  truth,  and  the  life 
(Jn  14:  6;  10:  9;  5:  26).  / 

Isaiah  proclaimed  His  virginal  birth:  “Behold  !  a  virgin 
shall  conceive  and  bear  a  Son  and  His  name  shall  be  called 
Emmanuel  (Is  7:  14;  Mt  1:  23);  Micah  announced  a  Ruler  in 
Israel  from  Bethlehem  (Mic  5:  2;  Mt  2:  6;  Jn  7:  42);  Jeremiah 
prophesied  the  murder  of  children  at  His  birth  in  Bethlehem 
(Jer  31:  15;  Mt  2:  18);  Balaam  prophesied  about  the  coming  of  a 
Star  out  of  Jacob  and  rising  of  a  Scepter  out  of  Israel  (Num 
24:  17);  Malachi  named  Him  the  Sun  of  righteousness  (Mai  4:  2); 
Daniel  called  Him  the  living  God  who  will  rule  over  all  idols 
(Dan  9:  24-27;  11:  31;  12:11;  Mt  24:  15;  Mk  13:14);  Zechariah 
announced  His  triumphant  and  victorious  entry  into  Jerusalem 
riding  on  an  ass  (Zech  9:  9;  Mt  21:  5;  Jn  12:  15)  and  prophesied 
His  suffering  and  death  in  Jerusalem  (Zech  12:  10;  13:  7;  Jn  19: 

37;  Mt  26:  31;  Jn  16:  32;  Mk  14:  27);  Jonah  remaining  three  days 
and  nights  in  the  belly  of  a  fish,  depicted  the  mystery  of  His 
death  and  resurrection  (Jon  1:  17;  Mt  12:40);  and  Ezekiel  and 
Daniel  proclaimed  the  coming  of  the  Son  of  man  with  power 
in  His  glory  to  judge  the  world  at  the  end  of  time  (Ezek  1:  26; 
Dan  7:  10,  13-14;  Mt  24:  30;  26:  64;  Rev.  1:  7,  13;  4:  2;  5:  11;  14: 

14;  20:  12).39  Thus  through  the  recalling  of  the  fulfilment  of 
prophecies,  at  the  very  beginning  of  the  liturgical  year  (Annun¬ 
ciation-Nativity  Period)  we  are  reminded  of  the  whole  salvific 
actions  of  our  Saviour  from  His  first  coming  until  His  second 
coming,  which  we  have  to  live  up  in  the  course  of  the  whole 
liturgical  year. 


39  BEDJAN  I,  55:  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation;  p.  72: 
Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of  Annunciation;  p.  86-88:  MAWTBA 
and  A  lam  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  p.  97-98:  A  lam  of  MAWTBA 
of  the  1st  Sunday  of  Nativity;  and  p.  109:  Madrasa  of  the  2nd  Sunday  of 
Nativity;  see  p.  67,  68,  90,  108-111,  123,  137. 
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3.  The  Fruits  of  the  Incarnation 

a.  Revelation  through  Incarnation 

With  the  Incarnation,  the  Son  revealed  Himself  to  the 
world,  and  through  Him  the  Father  was  manifested.  It  is  through 
the  Son  we  know  the  Father  because  “no  one  knows  the  Son 
except  the  Father;  and  no  one  knows  the  Father  except  the  Son, 
and  anyone  to  whom  the  Son  chooses  to  reveal  Him”  (Mt  11:27; 
Lk  10:  22).  This  revelation  of  the  Father  through  the  self-revelation 
of  the  Son  is  possible  since  the  Son  is  in  the  Father  and  the 

Father  is  in  the  Son  (Jn  10:  38;  14:  11).  Being  to  be  from  the 

Father  (Jn  16:  28)  and  with  the  Father  (Jn  16:  32),  He  is  the 

only  One  who  has  seen  the  Father  (Jn  6:  46)  and  to  whom 
belongs  everything  that  the  Father  has  (Jn  16:  15):  “...Up  above 
you  are  from  the  Father  without  a  mother,  and  below  you  are 
from  a  mother  but  without  a  father”.40  Therefore  one  who  sees 
the  Son,  sees  the  Father  (Jn  14:  9);  and  the  Father  is  glorified 
in  the  Son  (Jn  14:  13): 

“...In  the  beginning  you  established  us  in  your  precious 
image,  and  at  the  end  of  time  you  visited  us  and  turned 
us  back  to  the  knowledge  of  you....” 

“Blessed  is  the  Splendour  that  shone  forth  from  the  Father 
and  revealed  1 1  is  rays  in  our  human  race”. 

“...In  the  fullness  of  time  He  appeared  in  flesh  from  our 
race,  and  taught  us  to  recognize  Him  also  as  the  Creator 
of  everything”.41 

Another  revelation  fulfilled  in  the  Incarnation  is  the  mani¬ 
festation  of  the  Trinity.  The  great  mystery  of  the  hidden  Father, 
the  eternal  Son,  and  the  Holy  Spirit,  has  been  revealed  to  us 
through  the  coming  of  Christ  in  flesh.  The  Son  from  the  Father, 
who  took  llesh  by  the  power  of  the  Holy  Spirit  (Lk  1  :  35),  is 
the  apt  person  to  convey  the  love  and  the  grace  that  proceed 
from  the  Father  and  the  Spirit.  He  made  this  revelation  in  a 
humble  way,  taking  the  form  of  a  servant  (Ileb  2:  16-  17)  : 


40  BEDJAN  I,  96:  cl-Basaliqe  of  the  1st  Sunday  of  Nativity;  see  p.  121 

4 1  Ibid.,  61  :  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st  Monday  of  Annunciation; 
p.  89  :  d-Barek  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  and  p.  97:  MAWTBA  of 
the  1st  Sunday  of  Nativity;  see  p.  76,  113,  122- 
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“The  Great  Mystery,  which  was  hidden  from  generations 
and  tribes,  is  being  revealed  to  us  at  the  end  of  the 
centuries.  The  only  One,  who  is  in  the  bosom  of  II is 
Father,  came  and  received  the  shape  of  a  servant  in  Ilis 
bounty.  And  He  narrated  and  revealed  to  us  the  fullness 
of  faith  about  the  Trinity”. 

“The  Great  Mystery,  which  had  been  hidden  in  the  past 
from  the  world  and  tribes,  appeared  and  was  revealed  from 
the  house  of  David  at  the  end  of  time;  and  He  explained 
and  revealed  to  us  the  Three  Persons  who  have  no 
beginning”.42 

“Let  us  confess  and  adore  Him,  the  hidden  One  without 
beginning,  who  at  the  end  of  time  revealed  to  us  the 
power  of  His  divinity  through  His  Christ.  And  in  Him  He 
made  us  to  know  the  glorified  Persons,  the  Father  and  the 
Son  and  the  Holy  Spirit...”. 

“Behold!  the  Trinity  is  acknowledged  above  all:  the  hidden 
Father,  the  eternal  Son,  and  the  Holy  Spirit,  adored  by 
all,  who  revealed  His  mysteries  to  His  servants”.43 

b.  Birth  of  a  New  Era 

With  the  coming  of  Christ  in  our  nature,  there  started  a 
new  age.  He  inaugurated  the  time  of  salvation:  “The  Kingdom 
of  God  is  at  hand,  repent  and  believe”  (Mk  1  :  15).  His  Nativity 
proclaimed  a  new  world  of  which  the  Chief  and  the  Saviour  is 
He  Himself;  and  thus  He  made  a  renewal  to  our  mortal  race: 

“...In  the  novelty  of  His  Nativity  He  shall  proclaim  a 
new  world  to  us  in  which  reigns  perfect  harmony  and  love. 
Then,  sadness,  death,  and  corruption  shall  be  destroyed; 
and  God  shall  be  all  in  all  with  His  creatures  (1  Cor  15  : 
28)...” 

“The  new  good  news  was  announced  by  the  spiritual  one 
in  Nazareth,  and  all  the  people  obtained  hope,  and  the 
world  was  renewed...” 


42  BEDJAN  I,  65-66:  d-Basaliqe  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation; 
and  p  69:  Qanona  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  81,  86. 

43  Ibid.,  77  :  MAWTBA  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  and  p. 
87  :  MAWTBA  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  97,  110. 
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“Blessed  is  the  One  who  by  His  birth  gladdened  all  the 
creatures  and  made  renewal  for  our  mortal  race...’’.44 

lie  redeemed  our  race  (Gal  4:5;  Tit  2:14)  by  shattering 
death  and  the  curse  which  killed  us  in  Paradise  through  our  sin. 
The  Child  who  shone  forth  from  Mary  rescinded  the  sentence 
which  imposed  condemnation  on  our  race  (Gen  3  :  19). 45  Thus 
Ilis  Incarnation  re-establisheod  ur  image  of  God  which  was  cor¬ 
rupted  in  Paradise  :  “The  Creator  established  His  image  in 
Paradise,  and  the  rebel  Devil  corrupted  it  by  jealousy  and  fal¬ 
sehood.  But  the  wise  Painter,  in  the  womb  of  the  virgin,  renewed 
and  decorated  it  with  incorruptible  colours...”.46 

Till  Ilis  coming,  our  race  had  been  opened  to  the  snares 
of  the  Evil  One;  but  now  the  Creator  has  come  down  and  has 
taken  us  with  Him  to  heaven  (Bom  7  : 5-6). 47  Because  through 
Him  we  have  been  set  free  from  the  corruption  of  death  and 
Satan  (Bom  6 : 18;  8:2;  1  Cor  15:54-55),  and  brought  back  to 
life  eternal  (Bom  6:  13):  “...He  shall  establish  peace  among 
creatures,  and  revive  the  dead  and  save  them;  and  shall  make 
them  enter  into  the  holy  of  holies  that  God  has  established  and 
built...”48  Thus  through  His  arrival  on  earth,  we  are  in  an  age 
where  we  enjoy  true  freedom  of  the  children  of  God  (Bom  8 
21;  6:22;). 

“The  highest  Being  of  all  came  down  in  Ilis  love  to  elevate 
the  humble  ones  to  the  name  of  Ilis  greatness,  and  to  lift 
up  those  who  are  below  (earthly  beings)  to  the  divine  de¬ 
gree,  and  to  open  the  treasury  of  His  wisdom  for  them. 
So  they  shall  be  enriched  with  Ilis  treasures,  distribute 
His  riches,  rejoice  without  pain  and  reign  without  fear...” 

“This  is  the  month  that  contains  all  victories:  freedom  for 
the  spirit  and  subjugation  for  the  body.  He  gives  life  to 


44  BEDJAN  I,  55,  67  :  MAWTBA  of  the  1st  and  2nd  Sundays  of  Annunci¬ 
ation;  and  p.  98  :  Maclrasa  of  the  1st  Sunday  of  Nativity;  see  p.  68,  84,  124. 

45  Ibid.,  54  :  d-Basaliqe  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation;  p  67  :  MAWTBA 
of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  and  p.  79  :  d-Lelya  of  the  3rd  Sunday  of 
Annunciation;  see  p.  66,  83,  99. 

46  Ibid.,  108:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity;  see  p.  135. 

47  Ibid.,  76-77:  MAWTBA  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  99, 

48  Ibid.,  67  :  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  84. 
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mortals  and  in  His  mercy  the  divinity  is  reconciling  with 
humanity...”  49 

Therefore  we  have  to  sing  songs  to  the  Freedom-giver  of 
creatures  and  to  confess  our  King  who  came  down  to  our  low- 
state  to  set  us  free  from  the  servitude  of  murderous  death  and 
the  Devil,  so  that  we  may  reign  with  Him  in  glory. 50 

c.  Joy  in  the  Establishment  of  Hope  and  Peace 

The  heavens  and  earth  rejoiced  at  the  appearance  of  the 
glorified  Child  from  the  virgin:  “By  the  voice  of  the  Archangel, 
jov  and  salvation  were  announced  to  the  whole  world”. 51  And  the 
groups  of  angels  appeared,  singing  “glory  to  God  in  the  highest, 
and  on  earth  peace  among  men  with  whom  He  is  pleased”  (Lk 
1  : 14): 

“In  the  annunciation  of  the  conception  of  our  Saviour, 
the  spiritual  and  corporal  beings  rejoiced,  because  they 
saw  salvation  and  true  life  being  proclaimed../’ 

“Blessed  is  the  day  of  your  annunciation  which  made  peace, 
and  gladdened  angels,  and  gave  happiness  to  men,  and  all 
together  rejoiced...”3" 

The  angels  were  happy  because  at  His  birth  they  saw 
earthly  creation  filled  with  hope:  “Blessed  is  your  annunciation 
by  which  the  race  of  earthly  Adam  obtained  hope”. 53  Creation 
is  no  longer  abandoned  to  the  pain  of  death  and  it  no  longer 
behaves  according  to  the  works  of  the  Evil  One,  but  is  safe  and 
secure  in  the  salvation  accomplished  by  the  Saviour. 54 

Again,  the  angels  were  joyful  because  His  coming  on  earth 
established  peace  between  the  celestial  and  terrestrial  beings: 
“On  the  day  of  your  birth,  o  saviour  of  all,  angels  and  men 

49  BEDJAN  I,  58,  69  :  Madrasa  of  the  1st  and  2nd  Sundays  of  Annun¬ 
ciation;  see  p.  72,  86. 

50  Ibid.,  59:  Sabbah  of  d-Barek  of  the  1st  Sunday  of  Annunciation; 
p  79;  d-Barek  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  and  p.  113:  Mawtba 
d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of  Nativity;  see  p.  74,  100,  142. 

51  Ibid.,  104:  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st  Tuesday  of  Nativity;  see  p.  131. 

52  ibid  ,  66:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  and  p.  78: 
Qanona  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciatoin;  see  p.  83,  98. 

53  Ibid.,  63  :  Mawtba  d-Lelya  of  the  1st  Thursday  of  Annunciation;  see  p.78. 

54  Ibid.,  Ill:  d-Raze  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity;  see  p.  139. 
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were  made  equals...”55  and  “...  He  made  the  groups  of  angels 
proclaimers  who  separated  themselves  from  our  service  because 
of  our  sin...”56  When  Adam  was  sent  out  of  the  garden  of  Eden, 
God  placed  the  Cherubim  and  a  flaming  sword  at  the  gate  of 
the  garden  to  guard  the  way  to  the  tree  of  life  (Gen  3:  24).  But 
by  sending  the  chief  of  the  Cherubim,  Gabriel,  to  announce  the 
coming  of  the  Saviour  on  earth,  God  has  established  friendship 
between  angels  and  men.  Thus  the  angels  no  longer  keep  us 
away  from  Paradise,  but  they  guard  us  from  the  Evil  One  and 
guide  us  into  the  life  eternal: 

“Blessed  is  the  King  who  in  His  love  appeared  willingly 
in  the  body  of  our  human  nature,  by  which  He  established 
peace  between  celestial  and  terrestrial  beings...” 

“...They  (angels)  were  joyful  over  the  good  hope  for  men, 
and  over  the  peace  and  security  that  reigned  between  the 
celestial  and  terrestrial  beings..  ”o1 

The  people  on  earth  are  happy  because  at  His  birth  they 
obtained  the  good  hope  of  inheriting  the  Kingdom  of  God  (Mt 
19:  29;  25:  34;  Heb  6:  12;  9:  12)  and  the  celestial  beings  have 
been  reconciled  with  the  terrestrial  beings.08  The  whole  world  is 
happy,  since  it  has  seen  the  Anointed  One  who  is  to  preach  the 
good  news  to  the  afflicted  and  proclaim  release  to  the  captives, 
freedom  to  the  oppressed,  sight  to  the  blind,  and  thus  to  declare 
an  acceptable  year  of  the  Lord  (Is  61:  1-2;  Mt  4:  18-19): 

“This  is  the  month  that  is  full  of  all  types  of  joy:  freedom 
for  servants,  pride  for  slaves,  and  the  crowning  of  the 
gates  of  delicate  bodies.  In  IlisloveHe  shall  spread  purple 
garments  over  them  like  kings...”09 

All  the  just  of  ancient  times  are  glad  because  their  revela¬ 
tions  have  been  fulfilled,  the  Prophets  are  joyful  since  their 
predictions  have  come  true,  the  Apostles  are  jubilant  because 
they  have  seen  the  hope  which  Prophets  and  kings  desired  to 
see  in  their  times,  and  the  holy  Church  rejoices  over  the  peace 

55  BEDJAN  I,  101:  d-Barek  of  the  1st  Sunday  of  Nativity;  see  p.  128. 

56  Ibid.,  79:  d-Lelya  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  99. 

57  Ibid.,  70:  d-Barek  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  and  p.  77: 
MAWTBA  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation:  see  p.  87-88,  97.  ' 

56  Ibid.,  66:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  82. 

59  Ibid.,  69  :  Madrasa  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  86. 
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and  good  hope  accomplished  at  His  arrival.60  Therefore,  both 
heaven  and  earth  olTer  thanks  for  the  deeds  that  He  lias 
accomplished  at  II is  birth: 

“...From  the  angels,  glory;  from  the  sky,  a  bright  star; 
from  the  Magi,  offerings;  from  the  shepherds,  worship; 
from  the  earth,  a  chosen  cave;  from  the  desert,  a  crib; 
from  our  race,  a  holy  and  virgin  mother;  and  you  are 
worshipped  by  all  creatures,  0  Christ,  have  mercy  on  us’’.61 

II.  West  Syrians:  Antiochenes,  Maronites,  and  Malankarites 

The  West  Syrians  have  six  Sunday  of  preparation  before 
Christmas.  Except  for  the  last  Sunday,  they  name  those  Sundays 
according  to  the  Scripture  lesssons  read  in  the  Divine  Office.62 
And  the  themes  of  the  propers  of  these  Sundays  are  related  to 
the  Scripture  accounts  read  on  each  Sunday:  1)  Sunday  of 
Annunciation  to  Zacharia  (Lk  1:  5~25).  2)  Sunday  of  Annunci¬ 
ation  to  the  Mother  of  God  (Lk  1:26-38),  3)  Sunday  of  visit¬ 

ation  of  Mary  to  Elizabeth  (Lk  1:39-56),  4)  Sunday  of  the 
birth  of  John  the  Baptist  (Lk  1:57-80),  5)  Sunday  of  Reve¬ 
lation  of  Joseph  (Mt  1:18-25),  6)  Sunday  before  the  Nativity 

(Mt  1:1-17). 


1.  Annunciation  to  Zacharia  (Lk  1:5-25) 

On  the  Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia,  the  feast  of 
the  annunciation  of  the  precursor  of  Christ  is  celebrated.  The 
day  begins  with  a  supplication  to  make  us  worthy  to  celebrate 
this  feast  properly:  “0  Lord  God,  make  us  worthy  to  celebrate 
this  holy  festival  of  the  announcement  of  the  conception  of  your 
lofty  preacher  in  purity  and  holiness...”63 

The  annunciation  of  the  birth  of  John  the  Baptist  made 
Zacharia  happy,  because  he  and  his  wife  Elizabeth  would  no 
longer  be  barren,  but  fertile  in  their  old  age.  Their  shame  of 


go  BEDJAN  I,  86:  MAWTBA  of  the  4th  Sunday  of  Annunciation;  see  p.  109. 

61  Ibid.,  108:  MAWTBA  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity;  see  p.  135. 

62  SCHELHOT,  Breviarium,  vol.  2,  p.  54-259:  six  weeks  before  Christmas. 
For  the  English  translation  of  Syriac  texts  for  these  six  weeks.  I  am  obliged  to 
ACHARYA,  Prayer,  vol.  2,  p.  33-120,  263-329. 

63  SCHELHOT  II,  54  and  ACHARYA  II,  33:  Slota  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia. 
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childlessness  was  removed  and  they  found  great  consolation  in 
the  Lord  who  performed  similar  marvels  in  the  olden  days: 

“...The  Word... brought  renewal  to  those  who  had  grown 
old,  fertility  and  joy  to  the  barren,  consolation  to  the 
sorrowful,  and  gladness  to  those  who  were  in  gloom...” 

“...Like  Adam  from  the  virgin  earth  (Gen  2:7)  and  Eve 
from  the  side  of  man  (Gen  2  21),  beauteous  birds  from  the 
waters  (Ex  16:13;  Num  11:31),  the  race  of  man  from  the 
ark  of  wTood  (Gen  8:  15-16),. ..fruit  from  the  staff  of  Aaron 
(Num  17:8),  and  water  from  hard  rock  (Ex  17:6),  old  age 
was  renewed  by  youth,  and  the  affliction  of  barrenness 
became  fruitful...” 

“...It  was  for  this  you  supported  our  Father  Abraham  in 
his  old  age  with  Isaac,  and  put  an  end  to  the  sterility  of 
Sarah  (Gen  17:15-16).  For  this  you  removed  the  reproach 
of  barrenness  from  Hannah  through  Samuel  (1  Sam  1:20) 
and  filled  her  house  with  joy.  You  sent  the  angel,  and 
Manoah  and  his  wife  rejoiced  concerning  Samson  (.Judg  13: 
3-6). ..”64 

And  so  we  pray  that  Christ  our  God,  who  made  the  barren  bear 
fruit,  may  quicken  in  our  barren  souls  the  faith  in  Him  which 
gives  eternal  life;  and  that  the  same  One  who  opened  the  barren 
womb  for  the  conception  of  the  preacher  oi  truth  and  justice 
may  make  the  Church  to  resist  all  injustice  and  oppression  and 
thus  witness  to  1 1  is  Kingdom.65  And  on  this  day  we  pray  that 
our  souls  which  are  barren  of  good  deeds  may  be  blessed  to 
bring  forth  fruits  of  purity  and  holiness. M> 

Zacharia  rejoiced  at  the  annunciation  of  the  conception  of 
John  the  Baptist.  Through  his  intercession  we  are  blessed  wTith 
joy  that  does  not  pass.67  This  lasting  joy  is  the  delight  and  the 

64  SCHELHOT  II,  56;  ACHARYA  II,  35:  Prumion  of  Ramsa;  SCHEL- 
HOT  II,  62,  65;  ACHARYA  II,  42,  44:  Sedra  of  Lelya ,  1st  and  2nd  watch, 
of  the  Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia. 

65  SCHELHOT  II,  60;  ACHARYA  II,  38-39:  Karozuta  of  Ramasa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia. 

66  SCHELHOT  II,  57;  ACHARYA  II,  35:  Sedra  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia. 

67  SCHELHOT  II,  54;  ACHARYA  II,  33:  Slota  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  Annunciation  to  Zacharia. 
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satisfaction  of  the  soul  in  union  with  God,  because  He  is  the 
greatest  and  highest  eternal  good.  And  the  actual  rejoicing  is 
to  the  honour  and  glory  of  God  (Gal  5:22).  Then  we  shall  enter 
into  the  joy  of  the  Lord  (Mt  25:21),  that  no  one  can  take  away 
from  us  (Jn  15:22;  Mt  6:20). 

Again,  t lie  annunciation  to  Zacharia  increased  in  the 
people  the  hope  of  the  coming  of  the  Saviour.  The  Baptist  was 
the  one  to  prepare  the  way  to  the  Lord  (Mt  3:3,  11-12): 

‘...A  star  before  the  Sun,  a  lamp  before  the  light,  a  friend 
of  the  Bridegroom  before  the  Bridegroom,  the  greatest 
among  those  born  of  women  before  the  Greatest  of  all, 
and  the  firstborn  of  Prophets  before  the  firstborn  of  all 
creation...”68 

Therefore  we  should  today  give  “glory  to  the  Father  who  gave 
fruit  to  the  barren  womb,  adoration  to  the  Son  who  chose  John 
from  the  womb  of  his  mother,  and  thanksgiving  to  the  Spirit, 
the  fulfiller  of  all  perfections”.69 

2.  Annunciation  to  the  Mother  of  God  (Lk  1:26-38) 

“God  so  loved  the  world  that  He  gave  His  only  Son,  that 
whoever  believes  in  Him  should  not  perish  (Jn  3:16-17);  for 
God  sent  the  Son  into  the  world,  not  to  condemn  the  world, 
but  that  the  world  might  be  saved  through  Him  (1  Jn  4:9). 

At  the  feast  of  the  conception  of  the  Saviour  in  the  womb 
of  Mary,  God’s  ardent  love  for  humankind  is  manifested  because 
through  the  annunciation  to  Mary,  our  sickness  inherited  from 
Eve  our  mother  has  been  brought  to  an  end.70  The  eternal  Word 
that  entered  the  womb  of  the  maiden  has  healed  the  ancient 
wound  of  the  house  of  Adam.71  Therefore  the  Creator  in  the 


68  SCHELHOT  II,  57;  ACHARYA  II,  35:  Sedra  Ramsa  of  the  Sunday 
of  Annunciation  to  Zacharia. 

69  SCHELHOT  II,  59;  ACHARYA  II,  38:  Bauta  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  Zacharia. 

70  SCHELHOT  II,  79;  ACHARYA  II,  48:  Qanona  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 

71  SCHELHOT  II,  86;  ACHARYA  II,  58:  Sedra  of  Lelya ,  1st  watch,  of 
the  Sunday  of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 
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womb  of  a  creature,  the  pure  and  holy  virgin,  now  magnifies  her 
memory  botli  in  heaven  and  on  earth.  God  respected  her  even  at 
the  very  beginning  of  the  annunciation.  That  is  why  He  took 
much  care  not  to  offend  her,  but  to  gladden  her  through  the 
message  of  peace.  See  how  He  gives  direction  to  Gabriel  before 
sending  Him  to  Mary: 

“...My  Son  wishes  to  descend  on  earth.  Go  and  prepare 
a  place  to  Him,  with  Mary  the  daughter  of  David;  and 
do  this  on  your  journey.  Greet  her  with  peace,  that  seeing 
you  she  may  not  be  afraid.  Let  peace  be  on  your  lips 
that  she  may  be  comforted  by  you...  Wear  a  white  veil  on 
your  head  that  she  may  have  no  fear.  Do  not  strike  her 
with  dumbness  like  Zacharia  (Lk  1  :  20).  Speak  to  her 
tenderly,  make  your  announcement  gently...  When  she  asks, 
how  this  will  be?  Answer  with  sweetness,  ‘The  Holy  Spirit 
will  come  and  God’s  power  will  rest  on  you”  (Lk  1  : 35).  72 

Mary  is  figured  as  the  ark  of  Moses  (Ex  40  :  20)  and  the 
den  of  lions  where  Daniel  was  cast  into  for  one  day  (Dan  6  :  16-22). 
As  Moses  put  the  tablets  of  law  in  the  ark,  so  God  placed  the 
Law-giver  in  the  womb  of  Mary;  and  as  Daniel  in  the  lions’  den 
remained  unhurt,  so  the  Lord  in  the  womb  of  Mary  left  her 
virginity  unhurt : 

“...The  ark  which  Moses  built  on  Sinai,  in  which  lie  placed 
the  tablets  of  law,  represented  you  Mary,  as  a  figure.  Your 
virginity  was  preserved  when  the  Law-giver  dwelt  in  your 
womb... The  closed  cell,  sealed  with  seal  of  the  king,  in 
which  dwelt  Daniel  the  just,  was  a  sign  of  you  Mary  who 
preserved  your  virginity  when  the  Saviour  of  creation  came 
forth  from  you...”73 

When  the  message  of  peace  made  clear  that  the  ancient 
hedge  of  enmity  which  the  Adversary  had  planted  has  been 
removed,74  creation  was  filled  with  joy:  “The  good  news  sowed 


72  SCHELHOT  II,  95;  ACHARYA  II,  61:  Dauta  of  Lelya,  2nd  watch, 
of  the  Sunday  of  Annunciation  to  the  Mother  ot  God. 

73  SCHELHOT  II,  87;  ACHARYA  II,  58:  Qubala  of  Lelya,  1st  watch* 
of  the  Sunday  of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 

74  SCHELHOT  II,  81;  ACHARYA  II,  50:  Sedra  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 
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peace  in  creation,  and  harmony  between  bights  and  depth’’.75 
Hence  let  us  praise  Mary  with  Gabriel,  saying  : 

“...Peace  be  with  you,  full  of  grace,  our  Lord  is  with  you 
blessed  among  women,...  mother  of  the  maker  of  the 
universe  ...  blessed  ship  by  whose  treasure  the  whole 
world  is  enriched,  beauteous  vine  in  whose  cluster  of 
grapes  the  whole  of  creation  takes  its  pleasure  ...”  7,) 

Therefore  on  the  festival  of  the  annunciation  to  Mary,  we 
beseech  her  to  pray  for  us  before  God  who  was  born  from  her, 
that  He  may  give  11s  seasons  of  joy,  and  years  of  blessings  and, 
times  of  gladness;  and  perfect  us  with  the  love  of  God  (Jn  17: 
26;  Rom  8:39;  1  Jn  2:5;  5:3)  and  love  of  brethren  (1  Cor  13: 
1-7;  Jn  13:  34-35;  5:  13;  Mt  5:  43-44);  and  prepare  us  for  the 
bride-chamber.  7  Thus  we  may  give  glory  to  the  Trinity  who 
did  wonderful  things  in  her: 

“Glory  be  to  the  Father  who  sent  the  angel  to  announce 
to  Mary,  adoration  to  the  One  who  came  forth  from  her 
in  holiness,  and  thanksgiving  to  the  Holy  Spirit  who  in 
His  loving  kindness  dwelt  in  her.  Blessed  is  the  mystery  of 
the  Trinity  78 

3.  The  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth  (Lk  1:  39-56) 

“Mary,  a  cloud  full  of  life,  arose  and  went  to  quench  the 
thirsty  earth  which  bears  fruit.  The  King  was  seated  in 
His  chariot  full  of  majesty,  to  go  in  earnestness  and  visit 
His  servant”. 79 

Mary,  bearing  the  life  eternal  in  her  womb,  went  to  serve 
Elizabeth  her  kinswoman  who  had  conceived  John  the  Baptist 
in  her  old  age.  And  having  seen  Mary,  Elizabeth  greeted  her: 
“Blessed  are  you  among  women,  and  blessed  is  the  fruit  of  thy 


75  SCHELHOT  II,  82;  ACHARYA  II,  51:  Qala  of  Rams  a  of  the  Sunday 
of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 

76  SCHELHOT  II,  81;  ACHARYA  II.  50:  Sedra  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 

77  Ibidem. 

70  SCHELHOT  11.83-84;  ACHARYA  II,  53:  Bauta  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Annunciation  to  the  Mother  of  God. 

79  SCHELHOT  II,  180;  ACHARYA  II,  67:  Bauta  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth. 
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womb”  (Lk  1:42).  Elizabeth  knew  about  the  blessedness  of  Mary, 
because  Mary  was  carrying  the  living  Lamb  of  God  (Is  53:  7;  Jn 
1:  29,  36;  Acts  8:  32;  1  Pet  1:  19;  1  .In  3:  5;  Rev  5:  6,  8,  12-13) 
who  by  a  gesture  rules  the  whole  worlds,  and  whom  the  living 
creatures  do  not  dare  to  look  at  (Ezek  1  :  5-24;  Rev  4:  6-8). 80 
Elizabeth  was  conscious  of  Mary’s  sublime  position:  through  her 
the  curse  on  Eve  (Gen  3:  16)  has  been  cancelled. 81 

Mary’s  visit  to  Elizabeth  was  also  a  visit  of  Jesus  to  John 
the  Baptist:  ”0  God, ...your  Son  made  His  dwelling  in  the  virgin 
Mary...  and  visited  John  in  the  barren  womb  of  Elizabeth”. 82 
Fie,  whom  the  heights  and  depths  cannot  contain,  was  carried 
by  the  virgin  to  Elizabeth.  Thus  the  One  without  bounts  on 
high  and  in  every  place,  went  in  the  womb  of  His  mother  to 
John  in  the  womb  of  Elizabeth. 83  This  visit  established  peace 
between  heavenly  and  earthly  beings,  and  gave  comfort  to  priests, 
because  the  High-Priest  has  come  down  to  His  servants. 

“...In  order  to  put  an  end  to  the  conflict  between  the 
higher  and  lower  powers,  you  ascended  the  mountain  to 
Judea  to  visit  your  forerunner,  and  by  the  greeting  of 
your  mother  you  rejoiced  all  the  Levites’’.84 

When  Elizabeth  heard  the  greeting  of  Mary  (Lk  1:  41), 
the  six  month  old  child  in  the  womb  of  Elizabeth  leaped  in 
great  joy  (Lk  1:  36).  Thus  John  recognized  the  visit  of  the 
Lord  in  the  womb  of  Mary  and  offered  adoration  due  to  His 
divinity: 

“...John,  taken  up  with  great  joy,  leaps  in  the  presence 
of  his  Lord  dwelling  in  her  (Mary’s)  womb... And  from 
within  the  bounds  of  the  womb  he  (John)  offers  adoration 
to  Him  as  due  to  the  divinity”.85 

RO  SCHELHOT  IT,  179;  ACHARYA  II,  65:  Qala  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth, 

Bt  SCHELHOT  II,  176;  ACHARYA  II,  61:  Enyana  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth. 

B2  Ibidem:  Slot  a  of  Ramsa  of  the  Sunday  of  Visitation  of  Mary  to 
Elizabeth. 

83  SCHELHOT  II,  177;  ACHARYA  II,  65:  Sedra  of  Ramsa  of  the  Sun¬ 
day  of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth. 

84  SCHELHOT  II,  178-179;  ACHARYA  II,  66:  Etra  of  Ramsa  of  the 
Sunday  of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth. 

85  SCHELHOT  II,  179;  ACHARYA  II,  66:  Qala  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth 
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This  leaping  of  John  with  joy  in  t lie  womb  is  compared  to  the 
dancing  of  David  in  front  of  the  ark  of  God  (2  Sam  G:  14): 
“...The  preacher  of  truth  took  Hold  of  stirring  as  he  was  Idled 
with  gladness,  like  David  the  son  of  Jesse  who  danced  before 
the  ark”.86  Therefore  O  Lord,  visit  us  with  your  gifts,  so  that 
we  may  praise  your  Father  and  the  Holy  Spirit: 

‘‘...Glory  to  the  Father  who  sent  Ilis  Son  for  our  salvation, 
adoration  to  the  Son  who  visited  His  servant  in  earnestness, 
and  thanksgiving  to  the  Spirit  by  whom  the  infant  in  the 
womb  was  made  to  stir  in  the  presence  of  His  Lord"’.87 

4.  The  Birth  of  John  the  Baptist  (Lk  1:  57-80) 

Birth  of  John  the  Baptist  gave  joy  to  all:  Zacharia, 
Elizabeth,  Prophets,  Apostles,  Martyrs,  and  all  creation: 

“...Today  Elizabeth’s  sorrow  at  her  barrenness  is  remo- 

J 

ved  as  she  finds  joy  in  her  child.  Today  Zacharia  exults 
with  joy  because  the  bond  of  his  tongue  is  loosened.  Today 
the  Prophets  rejoice  because  the  Prophet  who  proclaimed 
their  Lord  is  joined  to  them.  Today  the  Apostles  exult 
because  there  is  counted  among  them  he  who  announced 
the  Kingdom  of  God.  Today  martyrs  are  glad  because  the 
great  martyr  in  the  conflict  is  joined  to  their  number. 
Today  all  creation  with  one  consent  says  the  words:  “How 
great  are  your  doings,  0  Lord,...’’88 

The  ultimate  end  of  this  joy  is  Christ  Himself.  And  John  the 
Baptist,  the  last  and  greatest  Prophet,  filled  with  the  Holy 
Spirit  from  his  mother’s  womb  (Lk  1:  15),  prepared  the  way  to 
the  joy  of  the  coming  of  the  Lord  (Lk  1:  17;  3:  4-6).  Preaching 
openly,  he  warned  the  people  to  turn  to  the  Lord  their  God 
(Lk  1:16)  by  a  conversion  of  heart  (Rom  2:29;  Ezek  11:19; 
Jn.  9:  26;  Acts  7:  51)  through  repentance  (Mt  3:  2).  In  other 
words  it  is  total  a  turning  of  the  sinner  from  his  sins  to  God 
(Ps  51:  13).  God  is  the  author  of  this  change.  The  grace  of  God 
placed  in  the  soul  by  the  Spirit  of  God  makes  the  sinner  to  feel 


86  SCHELHOT  IF,  180;  ACHARYA  II,  67:  Bauta  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  Visitation  of  Mary  to  Elizabeth. 

87  Ibidem. 

88  SCHELHOT  II,  203;  ACHARYA  II,  85:  Sedra  of  Lelya,  1st  watch, 
of  the  Sunday  of  the  Birth  of  John  the  Baptist. 


258  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


sorry  for  his  sins,  and  he  is  humbled  before  God  on  account  of 
them.  This  hatred  of  sin  induces  a  love  of  holiness,  and  an 
expectation  of  forgiveness  through  the  merits  of  Christ  (Mt  3: 
2,  8;  Acts  3:  19;  2  Cor  7:  10;  Horn  2:  4).  Therefore  the  joy  at  the 
birth  of  John  is  the  joy  of  Christ’s  imminent  coming  in  our 
hearts.  And  this  joy  is  compared  to  the  joy  of  seeing  a  morning 
star  before  daybreak,  a  lamp  before  the  light,  and  a  voice  before 
the  word: 

“...Great  among  those  born  of  women,  who  proclaimed  the 
lofty  greatness  of  the  Most  High... A  shining  star  who 
reveals  the  true  Morning,  joyous  morning  which  makes 
know  the  glorious  day;  a  fair  lamp  which  manifests  the 
only  Light;  and  a  temporal  moon  which  heralds  the 
eternal  Sun...” 

“...You  sent  John  the  Baptist  before  your  coming  between 
the  old  and  new  covenants:  a  star  before  the  Light,  a 
lamp  before  the  Sun  of  righteousness,  a  voice  before 
the  Word...”89 

An  important  occurrence  at  the  birth  of  John  is  the 
untying  of  the  tongue  of  Zachariah  (Lk  1:  64).  Zacharia  was 
struck  dumb  because  of  his  unbelief  in  the  promise  of  God  (Lk 
1:  20).  Promise  is  given  to  those  who  believe  (Gal  3:  22),  and 
without  faith  nobody  can  please  God.  He  who  comes  to  Him 
should  believe  that  He  exists  and  rewards  those  who  seek  Him 
(Heb  11:6).  lie  is  the  Father  only  for  believers  (Rom  4:  11) 
and  it  is  His  commandment  that  we  believe  in  the  name  of 
Jesus,  in  order  to  have  eternal  life  (1  Jn  3:  23;  5:  13;  Acts  16:  31). 

But  faith  alone  does  nothing.  As  the  body  apart  from  the 
spirit  is  dead,  so  faith  without  works  is  also  dead.  Even  the 
demons  believe  and  shudder  (Jas  2:  18-26).  Abraham  was  justified 
by  his  works  when  lie  was  ready  to  sacrifice  his  only  son  Isaac 
(Gen  22:  1-14;  15:  6;  Rom  4:  2,  9,  22).  Rahab  the  harlot  was 
justified  when  she  received  the  messengers  and  sent  them  on  by 
another  way  (Josh  2:  1-21).  In  the  same  way,  we  too  are  justified 
through  faith  and  works  (Rom  3:  28;  5:  1;  Gal  2:  16;  3:  23-27). 


80  SCHELHOT  II,  199;  ACHARYA  II,  79:  Sedra  of  Ramsa:  and 
SCHELHOT  II,  206  207;  ACHARYA  II,  88:  Sedra  of  Lelya,  2nd  watch,  of 
the  Sunday  of  the  Birth  of  John  the  Baptist. 
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It  is  the  grace  of  God  which  gives  11s  real  faith  (Acts  15:  11). 
Grace  dwells  in  us  when  we  are  free  from  bonds  of  sin.  There¬ 
fore  it  is  worthy  to  pray  for  the  intercession  of  .John  the 
Baptist,  that  just  as  his  birth  untied  the  tongue  of  Zacharia, 
so  our  bonds  of  sin  may  be  untied  and  our  barren  souls  bring 
forth  fruits  of  repentance: 

“...As  you  untied  the  tongue  of  Zacharia  the  priest  at 
the  birth  of  the  preacher  of  truth,  so  untie  the  bonds  of 
sin  in  the  souls  of  your  worshippers...” 

“...We  beseech  you  by  your  intercession  to  loosen  and  re¬ 
move  from  us  the  ancient  fetters  of  sin;  and  beg  our 
Lord  to  breathe  forth  His  grace  which  does  wonders  in 
His  Church...”90 

Therefore  we  glorify  the  Trinity  who  did  wonderful  things  for 
our  salvation: 

“...Glory  to  the  Father  who  gave  fruit  to  the  barren, 

adoration  to  the  Son  who  chose  to  make  the  Church  His 

bride,  and  thanksgiving  to  the  Holy  Spirit  who  gave  joy 
to  the  priest  and  put  an  end  to  his  dumbness”.91 

5.  Revelation  of  Joseph  (Mt  1  :18-25) 

“Joseph  her  husband,  being  a  just  man  and  unwilling  to 
put  her  into  shame,  resolved  to  divorce  her  quietly”  (Mt  1  :  19). 

Essentially  God  alone  is  just  and  right,  and  the  fountain  of 

justice  (Deut  32  :  4),  because  He  is  the  only  Lord,  a  just  God 
and  a  Saviour  (Is  45:  21);  and  His  ways  are  justice  (Deut  32:  4). 
But  He  who  follows  the  Lord  is  also  called  a  just  man  (IIos 
14  :  9),  a  man  of  uprightness  and  sincerity  in  his  actions  and 
dealings  with  others  (Lk  23  :  50;  Gen  6:9).  He  is  exceedingly 
faithful  in  keeping  the  word  and  promises  (1  .In  1  :  8-9)  and  his 
ways  are  uprightness  (Is  26  :  7).  Since  Joseph  had  all  these 
qualities  of  the  just  man,  God  did  not  want  to  leave  him  in 


90  SCHELHOT  II,  198;  ACHARYA  II,  78:  d-Marya  Qretak  of  Ramsa ; 
and  SCHELHOT  II,  199;  ACHARYA  II,  79:  Sedra  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  the  Birth  of  John  the  Baptist- 

91  SCHELHOT  II,  201;  ACHARYA  II,  81  :  Bauta  of  Ramsa  of  the  Sunday 
of  the  Birth  of  John  the  Baptist. 
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perplexity  regarding  the  conception  of  his  betrothed  wife, 
Mary.  For  God  always  leads  His  just  ones  out  of  trouble  (Prov 
12  :  13;  Gal  6:17)  : 

“Praise  to  the  Lord,  the  King  and  the  Saviour  of  all  who, 
when  Joseph  the  Just  did  not  understand  the  divine 
conception  and  was  seized  with  anxiety  and  dismay,  sent 
the  Archangel  Gabriel  to  heal  the  doubts  in  his  heart  and 
to  strengthen  the  hearts  of  those  who  do  not  believe...”.92 

Normally,  it  should  have  been  difficult  for  Joseph  to  be¬ 
lieve  this  revelation,  because  according  to  the  law  of  Moses,  an 
unfaithful  wife  should  be  stoned  to  death  (Deut  22:20-21).  But  the 
just  shall  live  by  faith  (Rom  1  :  17),  and  no  one  is  justified 
before  God  by  the  law,  but  by  the  faith  (Gal  3:11;  Heb  10  : 
38-39).  Thus  the  righteousness  of  God,  apart  from  the  law  (Rom 
3  :  21),  was  manifested  to  Joseph  through  his  faith  in  the  re¬ 
velation.  And  the  righteousness,  that  is  from  God  depends  on 
faith  and  not  on  law  (Phil  3  :  9;  2  Pet  1  :  1).  Hence  “the  path  of 
the  just  is  always  like  a  shining  light  of  dawn  which  shines 
brighter  and  brighter  until  full  day”  (Prov  3  :  18). 

Therefore  it  is  just  and  right  to  ask  the  Lord,  on  the 
day  of  revelation  of  Joseph,  to  give  us  consolation  during  the 
time  of  distress  : 

“...0  merciful  Lord,  bestow  upon  us  the  abiding  presence 
of  your  loving  kindness.  Re  a  comforter  to  those  who  are 
in  distress,  a  protector  to  the  weak  and  the  poor,  a  guide 
to  the  righteous,  the  liberator  of  those  in  bondage,  the 
confirmer  of  those  who  are  perplexed,  and  a  helper  to 
those  who  are  oppressed...”93 

6.  Expectation  of  the  Birth  of  the  Saviour  (Mt  1  :  1  -  17) 

The  Sunday  before  Christmas  is  dedicated  to  the  expect¬ 
ation  of  the  Nativity  of  the  Saviour.  The  Scripture  lessons  on 
this  Sunday  (Mt  1  :  1-17)  narrate  that  from  generation  to  gener¬ 
ation  the  ancestors  of  Jesus  were  waiting  for  the  coming  of  the 

92  SCHELHOT  II,  223-224;  ACHARYA  II,  100:  Prumion  of  Lelya ,  1st 
watch,  of  ihe  Sunday  of  Revelation  of  Joseph. 

93  SCHELHOT  II,  220;  ACHARYA  II,  94:  Sedra  of  Ramsa  of  the  Sunday 

of  Revelation  of  Joseph 
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Saviour;  finally  He  was  born  from  the  family  of  David.  Since 
Joseph  was  from  the  family  of  David,  he  went  with  his  expectant 
wife  from  Nazareth  to  Bethlehem,  the  town  of  David,  in  order 
to  register  themselves  according  to  the  census  decree  issued  by 
Caesar  Augustus  (Lk  1  :  1  -  5) : 

“The  young  maiden  carries  the  Lord  of  kings  in  her  pure 
womb.  She  goes  up  with  Joseph  to  Ephrata.. .And  as  there 
is  no  house  at  Bethlehem  for  Ilis  mother,  they  take  refuge 
in  a  cave  dug  in  the  rock  and  dwell  there...”.94 

This  happened  in  order  to  fulfill  the  Scriptures:  “And  you,  O 
Bethlehem  in  the  land  of  Judea,  are  not  least  among  the  rulers 
ol  Judea,  loi  from  you  shall  come  a  ruler  wdio  will  govern  my 
people,  Israel”  (Mt  2  :  6;  Mic  5  :  2). 

Today  Jesus  wants  to  come  to  the  Bethlehem  of  our  hearts, 
and  with  eagerness  we  should  wait  for  His  arrival.  Just  as  Pro¬ 
phets  expected  the  coming  of  the  Saviour,  so  should  w7e  expect 
and  prepare  ourselves  for  the  worthy  celebration  of  the  Nativity 
of  the  Saviour,  the  Star  from  Jacob,  the  Leader  from  Israel 
(Num  24:  17),  the  Child  whose  name  is  Wonder  (Ps  17:  7),  and 
the  Sun  of  justice  (Mai  4  :  2).95  And  we  are  invited  to  be  ready 
to  keep  watch  like  the  shepherds  (Lk  2  :  8)  in  order  to  receive 
the  good  new7s  and  sing  praises  at  Llis  arrival:  “...On  this  night 
of  deep  rest,  let  us  watch  with  the  shepherds  to  receive  the  good 
newrs  from  the  angel  and  sing  with  them...”96 

This  expectation  brings  great  joy  to  all,  because  the  coming 
of  the  expected  One  has  renewed  the  corrupted  image  of  man, 
pardoned  his  sins,  and  opened  the  way  to  Paradise: 

“...Today  the  serpent  is  crushed  and  its  bitter  poison  is 
turned  into  sweetness.  Today  the  harsh  sentence  which 


94  SCHELHOT  II,  242;  ACHARYA  II,  111:  Bauta  oi  Ramsa  oftheSunday 
before  Nativity. 

95  SCHELHOT  II,  239;  ACHARYA  II,  108  :  d-Marya  Qretak  of  Ramsa 
of  the  Sunday  before  Nativity. 

96  SCHELHOT  II,  244;  ACHARYA  II,  114:  Meira  of  Lely  a  of  the 
Sunday  before  Nativity. 
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was  written  against  us  is  torn  up  and  blotted  out  by  the 
writing  (sentence)  of  a  human  birth.  Today  the  heavens 
rejoice  and  the  earth  exults  with  all  that  is  in  it,  and 
Paradise  is  glad  because  the  way  to  it  is  cleared...’’.97 

And  together  with  the  Prophets  and  Apostles  the  whole  earth  is 
glad  at  the  arrival  of  its  Creator  and  Liberator: 

“...The  Prophets  dance  and  make  their  voice  heard,  they 
strike  their  harps  and  proclaim  your  coming.  The  East 
rejoices  and  shows  that  “Lord”  is  your  name.  The  earth 
is  glad  and  makes  known  that  you  are  the  Creator,  and 
bv  your  birth  she  has  been  freed  from  the  former  maledi- 

%j 

ctions  and  is  crowned  with  joy...” 

“...The  Prophets,  whose  visions  were  explained  on  the 
day  of  your  birth,  rejoice.  And  the  Apostles  who  preached 
the  good  news  upon  the  earth  exult  in  joy  with  them. 
And  may  we,  who  sing  the  glory  of  your  birth  from  Mary, 
be  united  to  them  in  the  Paradise  of  light  and  joy...’’.98 

Therefore  on  this  Sunday  before  Nativity,  let  us  be  ready 
to  offer  adoration,  praise,  and  thanksgiving  to  the  Saviour  when 
He  comes  to  stay  and  dwell  in  our  hearts: 

“...We  beseech  you  that  as  you  stayed  in  Bethlehem,  stay 
and  dwell  in  our  hearts  that  we  may  gladden  you  with 
our  songs,  like  the  wise  men  with  their  gifts,  and  offer 
j) raise  and  thanksgiving  to  you  and  your  Father  and  your 
Holy  Spirit,  now  and  for  ever  and  ever.  Amen”.99 

Conclusions 

1.  While  the  East  Syrians  simply  number  the  Sundays  of  this 
season,  1st,  2nd,  etc.  Sundays,  the  West  Syrians  name  them 


97  SCHELHOT  II,  245;  ACHARYA  II,  116:  Scdra  of  Lelya,  1st  watch, 
of  the  Sunday  of  Nativity. 

90  SCHELHOT  II,  239;  ACHARYA  II,  109:  Sedrci  of  Ramsa;  and 
SCHELHOT  II,  241;  ACHARYA  II,  110:  Qubala  of  Ramsa  of  the  Sunday 
before  Nativity. 

99  SCHELHOT  II,  240;  ACHARYA  II,  109:  Sedra  of  Ramsa  of  the 
Sunday  before  Nativity. 
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according  to  the  Gospel  of  the  day:  Sunday  of  Annunciation 
to  Zacharia,  Sunday  of  Annunciation  to  Mary,  etc. 

2.  The  East  Syrian  theology  of  this  liturgical  period  begins 
with  greetings  to  Mary,  the  ever-virgin,  for  her  role  in  the 
Incarnation,  passes  through  the  fulfilment  of  prophecies  at 
the  arrival  of  the  Saviour,  and  comes  to  the  effects  of  the 
incarnation:  a)  Revelation  of  the  Son  Himself,  and  through 
Him  the  Father  and  the  Holy  Spirit,  to  the  whole  world, 
b)  The  start  of  a  new  age  of  salvation  which  inaugurated  a 
new  life  in  and  through  and  with  Christ,  shattering  death 
and  Satan,  c)  Great  joy  at  the  restoration  of  peace  between 
the  celestial  and  earthly  beings,  and  at  our  good  hope  of 
inheriting  the  Kingdom  of  God. 

3.  West  Syrians  follow  the  strict  order  of  salvation-history  in 
the  propers  for  the  six  weeks  before  Nativity:  annunciation 
of  the  conception  of  the  precursor  to  Zacharia,  annunciation  of 
the  conception  of  the  Saviour  to  Mary,  visit  of  Mary  to  Eliza¬ 
beth  —  a  visit  of  unborn  Jesus  to  unborn  John  —  filling  John 
with  the  Holy  Spirit,  revelation  of  Joseph  to  remove  his 
doubts  concerning  Mary’s  conception,  the  birth  of  John  the 
Baptist,  and  finally  the  wait  for  the  birth  of  the  Saviour. 


I 


GENERAL  CONCLUSIONS 


The  following  conclusions  are  the  result  of  this  work.  A 
study  of  the  liturgical  year  helps  us  to  grasp  the  structure  and 
the  spirit  of  each  season.  A  historical  analysis  of  the  develop¬ 
ment  of  the  Annunciation  Period  in  the  Syrian  and  related 
traditions  brings  out  its  evolution  through  the  centuries.  The 
manuscript  study  of  the  East  Syrian  tradition  of  the  Annunci¬ 
ation-Nativity  Period,  and  its  comparison  with  the  present 
Chaldeo-Malabar  and  Nestorian  usage  in  Bedjan  and  Darmo,  shed 
light  on  the  development  process  of  this  season  in  the  East 
Syrian  tradition.  The  East  and  West  Syrian  themes  of  the  pro¬ 
pers  of  this  season  show  that  both  traditions  have  a  completely 
different  theological  emphasis. 

1.  The  Liturgical  Year 

Before  the  16th  century  the  Syro-Malabar  Bite  in  Kerala 
followed  the  East  Syrian  liturgical  year.  Two  Syriac  lectionaries 
from  Malabar,  Vatican  Syriac  22  (1301  A.  D.)  and  Cambridge 
Oo.  1.  17  (16th  century)  that  escaped  the  brutal  act  of  burning 
all  the  liturgical  books  of  the  Malabar  liturgy  before  the  Diam- 
per  Synod  (1599),  are  solid  proof  of  the  use  of  the  Chaldean 
liturgical  year  in  Malabar:  both  these  lectionaries  follow  the 
liturigical  seasons  of  the  East  Syrian  Church.  Furthermore,  a 
very  close  hierarchical  relation  between  India  and  Persia  during 
the  early  centuries,  which  paved  the  way  for  the  arrival  of 
bishops  in  India  from  Persia,  fortifies  our  conclusion  that  the 
Malabarese  followed  the  East  Syrian  liturgy  in  the  early  period. 
It  was  East  Syrian  Patriarch  Timothy  I  (780-823)  who  raised 
the  Indian  Church  to  the  rank  of  a  Metropolitan  See,  thus 
rendering  it  completely  independent  of  the  Persian  Church, 
proper  that  is  of  Rewardasir. 

From  the  16th  century  onward,  Latin  missionary  influence 
in  Malabar  defigured  the  original  liturgy  by  latinizing  its  worship 
patterns  to  conform  to  those  of  the  Roman  tradition.  Under 
Latin  pressure,  it  was  Mar  Jacob  (1503-1547)  who  for  the  first 
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time  modified  the  East  Syrian  liturgical  calendar  in  Malabar  into 
the  Latin  calendar.1  The  Diamper  Synod  (1599)  decreed  the  use 
of  the  Latin  calendar  by  the  Malabarese,  and  Bishop  Boz,  the 
first  Latin  bishop  of  Malabar  (1599-1624),  implemented  this 
decree  in  the  Malabar  liturgy.  The  latinized  calendar  remained 
in  use  until  1962. 

In  1959  and  1960  the  Sacred  Congregation  for  the  Oriental 
Churches  published  the  Ordo  celebrationis  and  Supplementum  Mys- 
teriorum  respectively  as  guides  to  promote  the  restoration  of  the 
Malabar  liturgy.  In  1962,  after  a  period  of  four  centuries,  the  first 
restored  Mass-text  of  the  Syro-Malabar  Bite  introduced  into  the 
liturgy  once  more  the  lost  patrimony  of  the  East  Syrian  calendar. 

Later  in  1968,  in  the  movement  for  the  vernacularization 
of  the  liturgy,  the  1962  text  was  completely  translated  into 
Malayalam  and  approved  by  Rome  “ad  experimentum”.  But  the 
lack  of  serious  study  of  this  text  before  its  approval  resulted  in 
further  structural  deformation  of  the  Mass.  At  any  rate  one  hopes 
that  a  complete  restoration  of  this  Missal  through  serious  studies 
and  discussions  will  put  an  end  to  the  seventeen  year  long 
period  of  experimentation  in  the  Malabar  liturgy. 

The  East  Syrians  have  arranged  their  liturgical  year  very 
beautifully.  Even  though  the  seasons  have  ideally  seven  weeks 
each,  in  actual  practice  they  sometimes  have  longer  or  shorter 
periods.  Annunciation-Nativity  Period  in  some  years  has  only 
five  Sundays,  depending  on  what  weekday  the  feast  of  Epiphany 
on  January  6  falls.  Epiphany  season  has  sometimes  eight  or  nine 
Sundays,  in  order  to  limit  the  following  period  of  Lent  to  the 
fixed  number  of  only  seven  Sundays  before  Easter.  The  periods 
of  Lent,  Resurrection,  and  Apostles  always  have  seven  Sundays. 
In  some  years  the  6th  and  7th  Sundays  of  the  period  of  Summer 
are  combined  and  celebrated  together,  so  that  first  Sunday  of 
Elias  may  be  celebrated  before  the  feast  of  the  Cross  on  Septem¬ 
ber  14.  Since  the  4th  Sunday  of  Elias  must  immediately  follow 
the  feast  of  the  Cross,  sometimes  the  2nd  and  3rd  Sunday  of 
Elias  must  be  suppressed.  Thus  there  may  be  only  five  Sundays 
for  the  period  of  Elias-Cross.  The  period  of  Moses  has  only  four 


i  NAU,  Malabar,  p.  82-87,  has  edited  this  Latin  calendar  of  Mar  Jacob 
found  in  the  manuscript  Paris  Syriac  25  (1504  A.  D.). 
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Sundays  or  fewer,  in  order  to  assign  always  four  Sundays  to  the 
season  of  the  Dedication  of  the  Church  before  the  beginning  of 
the  four  Sundays  of  the  Annunciation  period. 

The  liturgical  seasons  are  arranged  systematically,  from  the 
Christ’s  arrival  on  the  earth  until  our  arrival  to  Christ  in  heaven. 
Through  the  mystery  of  His  Incarnation,  He  begins  a  new  era 
by  fulfilling  our  hope  of  salvation  and  establishing  peace  and  joy 
on  earth.  The  Epiphany  at  the  baptism  of  Christ  in  the  Jordan, 
reveals  the  great  mystery  of  the  Triune  God  to  humankind.  The 
period  of  Lent  invites  us  to  participate  in  the  mystery  of  the 
passion  of  Christ  through  prayer,  fasting,  and  repentance,  so  that 
in  the  period  of  Resurrection  we  may  enter  into  His  victory 
over  death  and  sin  by  acquiring  a  new  life  in  Him.  In  this  new 
life,  fortified  by  the  power  of  the  Holy  Spirit,  we  must  continue, 
as  did  the  Apostles,  the  works  of  Christ  on  earth.  Our  own  role 
as  true  Christians  witnessing  Christ  to  the  world,  is  a  mystery 
operated  by  the  Holy  Spirit  and  fulfilled  in  the  growth  of  the 
Church.  The  final  return  of  the  Church  to  Christ  will  be  at  His 
second  coming.  Then  He  will  appear  in  heaven  with  Elias  and 
Moses  for  the  final  judgement  of  the  world,  when  the  mystery  of 
our  final  glory  will  be  revealed.  Thus  Christ  will  make  His  Spouse, 
the  Church,  to  sit  at  His  right  hand,  and  will  allow  Her  to  enjoy 
the  glory  of  His  Kingdom. 

In  this  liturgical  year,  Fridays  are  dedicated  to  the  saints. 
Friday,  the  day  of  the  passion  of  the  Lord,  is  selected  for  these 
commemorations,  probably  because  the  first  saints  were  the 
martyrs  who  participated  by  death  in  the  passion  of  Christ.  The 
first  sanctoral  commemoration  in  the  liturgical  year  is  that  of 
Mary  on  the  2nd  Friday  of  Nativity,  when  the  Church  congratu¬ 
lates  her  for  her  giving  the  Saviour  birth.  Fridays  of  Epiphany 
are  dedicated  to  .John  the  Baptist  (the  first  witness  to  revelation), 
Sts.  Peter  and  Paul  (the  pillars  of  the  Church),  the  Holy 
Evangelists  (the  recorders  of  revelation),  St.  Stephen  (the  first 
martyr  of  the  Church),  the  Fathers  of  the  Church  (the  teachers 
of  revelation),  the  patron  saint  of  each  Church  (the  embodier  of 
this  revelation  in  the  local  Church).  All  the  departed  are 
commemorated  on  the  last  Friday  of  Epiphany,  a  day  that  invites 
us  to  fast,  repent,  and  perform  charitable  works  in  order  to  do 
reparation  for  our  own  sins  and  for  sins  of  the  departed  during 
the  period  of  Lent.  The  First  Friday  of  Resurrection  is  dedicated 
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to  all  saints  as  a  guarantee  for  our  own  resurrection.  Fridays  of 
Summer  are  dedicated  to  the  martyrs  whose  shedding  of  blood 
led  to  the  growth  of  the  Church. 

None  of  these  Fridays  are  commemorated  in  the  Malabar 
liturgical  calendar  presently  in  use.  Even  now  the  commemor¬ 
ations  of  all  saints  and  of  the  departed  are  observed  in  certain 
parts  of  Malabar  with  the  Latins  on  November  1  and  2  respectively. 
Except  for  the  division  of  the  liturgical  year,  the  Malabar 
calendar  follows  the  Latin  regarding  feasts  and  commemorations. 
Whereas  the  Siipplementum  Mysteriorum  gives  propers  for  each 
Sunday,  feast,  and  commemoration  of  the  year,  the  present 
Missal  of  1968  gives  only  one  proper  for  each  season,  and  for 
feasts  and  commemorations  there  is  only  rarely  any  proper  text 
provided.  Therefore  an  urgent  reform  of  the  Syro-Malabar 
liturgical  year  is  a  great  need  of  the  Malabar  Church. 

2.  The  Development  of  the  Annunciation  Season 
in  the  Syrian  Tradition 

In  the  attempt  to  safeguard  the  doctrine  of  the  Incarnation 
during  the  christological  controversies  in  the  first  half  of  the  5th 
century,  the  development  of  a  pre-Christmas  preparatory  period 
commemorating  Mary,  the  Mother  of  God,  was  started  in  the  East. 
It  was  stressed  that  the  birth  of  Jesus  cannot  be  separated  from 
the  memory  of  Mary,  because  without  Mary  there  is  no  Nativity. 
Just  as  Antipater  of  Bostra  (  +  451-458)  who  preached  that 
“John  is  for  Christ  and  Christ  is  not  for  John”,2  so  we  should  say 
that  Mary  is  for  Christ,  but  Christ  is  not  for  Mary. 

Around  the  middle  of  the  5th  century,  we  see  a  clear 
development  of  the  period  of  Annunciation  in  Syria.  As  evidence 
for  this,  we  have  two  homilies  of  Antipater  of  Bostra  (+451-458) 
preached  on  the  two  Sundays  before  Christmas,  Sundays  of  John 
the  Baptist  and  of  the  Annunciation  to  Mary,  Mother  of  God.3 
These  two  Sundays  are  the  original  nucleus  of  the  pre-Christmas 
Season  in  the  present  East  and  West  Syrian  calendars. 


2  See  p.  61  note  26. 

3  See  p.  60-62 
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3.  The  Development  of  the  Annunciation-Nativity  Period 
in  the  East  Syrian  Tradition 

The  manuscript  study  of  the  development  of  the  Annun¬ 
ciation-Nativity  Period  in  the  East  Syrian  tradition  shows  that  all 
eleven  manuscripts  at  our  disposal  follow  the  7th  century  liturgical 
reform  of  Iso-Yahb  III.  The  limited  variety  and  development  visible 
in  the  manuscripts  point  to  remarkably  stable  text  throughout  the 
manuscript  tradition  until  its  fixation  with  the  publication  of  the 
Breviarium  edited  by  Bedjan  in  1886-1887. 

The  manuscript  tradition  shows  that  the  Annunciation- 
Nativity  Period  of  the  East  Syrian  Church  contained  six  weeks  (4 +  2) 

at  least  from  the  time  of  Iso-Yahb  III  (647-657).  Since  there  are  no 
extant  Hudra  manuscripts  anterior  to  this  reform,  we  do  not  know 
what  was  the  structure  of  the  East  Syrian  Annunciation-Nativity 
Period  before  Iso-Yahb  III. 

But  the  nucleus  of  this  period  is  already  found  in  the  West 
Syrian  tradition  during  the  5th  century.  Antipater  of  Bostra 
(+451-458)  testifies  to  a  two-week  preparation  for  the  Nativity.  The 
two  Sundays  of  this  period  were  called  the  Sunday  of  John  the 
Baptist  and  the  Sunday  of  Annunciation  to  Mary.4 5  At  present  the 
West  Syrians  have  tripled  these  two  Sundays  in  the  period  of 
Annunciation,  while  the  East  Syrians  have  doubled  them  in  this 
period  : 


West  Syrians 


Sim  A  1  (Lk  1 
SunA  2  (Lk  I 
SunA  3  (Lk  1 
SunA  4  (Lk  1 
SunA  5  (Ml  1 
SunA  b  (Mt  l 


Anlipater  of  Bostra 


John  the  Baptist 
Mary,  Mother  of  God 


East  Syrians 

SunA  1  (Lk  1  :  1-25) 
SunA  2  (Lk  1  :  26  -  56) 
SunA  3  (Lk  1  :  57  -  SO) 
SunA  4  (Mt  1  :  18  -  25) 
SunN  1  (Mt  2  :  1-23) 
SunN  2  (Lk  2  :  21  -  52) 


Thus  the  less  developed  West  Syrian  system  probably  represents 
an  earlier  stage  of  evolution  followed  also  by  the  East  Syrians 
at  least  until  the  liturgical  reform  of  Iso-Yahb  III  in  the  7th 
century.  It  was  probable  he  who  added  the  two  Sundays  after  the 
Nativity  in  commemoration  of  Jesus’  flight  to  Egypt  and  Ilis 


4  See  p.  60-62. 

5  For  these  abbreviations,  see  p.  170. 
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presentation  in  the  temple,  thus  completing  the  more  developed 
East  Syrian  cycle. 

The  Hiuha  of  Iso-Yahb  111  contains  Raima,  Lehja,  Supra, 
the  propers  of  the  Mass  ( d-Bem ,  d-Raze  and  d-Qanke)  and  the 

Scripture  lessons  for  the  Mass.  When  Bedjan  compiled  the  pre¬ 
sent  Chaldeo-Malabar  Breviary,  he  retained  the  same  structure 
except  for  the  Scripture  lessons,  since  they  are  not  part  of  the 
office.  But  he  also  abridged  the  office  avoiding  excessive  repeti¬ 
tion  of  the  hymns  in  the  manuscripts  by  transferring  some  of 
them  to  the  other  seasons.  Other  hymns,  considered  to  be  tainted 
with  Nestorianism,  he  simply  suppressed. 

Very  few  are  the  corrections  made  by  Bedjan  in  the 
propers  of  this  season,  in  order  to  avoid  expressions  that  he 
considered  Nestorian  in  the  manuscript  hymns.  At  any  rate  what 
changes  he  made  in  the  Annunciation-Nativity  Period  do  not 
affect  the  season’s  integrity  and  spirit.  Thus  Bedjan  was  not 
arbitrary  in  his  innovations  but  motivated  by  clear  liturgical 
principles. 

Some  of  the  same  innovations  are  found  in  Darmo.  This  is 
because  Darmo  has  used  for  his  1960  edition  of  the  Nestorian 
Breviary  not  only  the  manuscripts  but  also  the  text  of  Bedjan.6 
The  few  differences  between  Bedjan  and  Darmo  are  the  result  of 
Bedjan’s  attempt  to  avoid  what  he  saw  as  Nestorianism. 

4.  The  East  and  West  Syrian  Theology  of  the  Preparatory 

Period  of  Christmas 

The  East  Syrians  begin  the  period  of  Annunciation- 
Nativity  by  hailing  Mary  for  her  motherhood  of  God  the  Saviour. 
The  arrival  of  the  Saviour  on  the  earth  is  seen  as  the  fulfilment 
of  the  prophecies.  Almost  all  the  Old  Testament  prophecies  con¬ 
cerning  Jesus  and  His  birth  from  the  virgin,  even  the  prophecies 
of  His  glorious  entry  to  Jerusalem,  His  passion,  death,  resurrec¬ 
tion,  and  the  second  coming,  are  recalled  in  this  season.  The 
coming  of  the  Saviour  on  the  earth  effected  a  change  in  the 
human  race.  The  Son  by  manifesting  Himself,  revealed  the  Father 
and  the  Holy  Spirit  to  the  humanity.  Thus  He  proclaimed  a  new 
era  of  life  and  salvation,  and  established  great  joy  and  good 
hope  for  the  Kingdom  of  heaven  among  terrestrial  beings. 


6  DARMO,  Breviarium ,  vol.  1,  preface  p.  4. 
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The  West  Syrian  theology  follows  in  strict  sequence  the 
order  of  the  Gospel  account  regarding  the  birth  of  the  Saviour. 
They  are  the  Annunciation  to  Zacharia,  Annunciation  to  Mary, 
Visitation  of  Mary  to  Elizabeth,  revelation  of  Joseph,  birth 
of  John  the  Baptist,  and  the  expectation  of  the  birth  of  the 
Saviour. 

In  summary,  then,  one  may  say  that  the  West  Syrian 
tradition,  in  agreement  with  the  greater  emphasis  on  historia 
over  theoria  noted  in  Antiochene  exegesis  and  mystagogy,7  pre¬ 
sents  the  more  historically  ordered  sequence  of  liturgical  propers  > 
whereas  the  East  Syrian  propers  continually  revolve  around  a 
few  basic  theological  themes .8  Further,  not  only  the  West  Syrian 
arrangement,  but  also  its  emphasis,  is  more  typological  and 
salvation-history  oriented.  Liturgically  it  can  be  seen  as  a  pre¬ 
paration  for  the  comming  of  Jesus  in  our  hearts  at  Nativity, 
just  as  lie  once  came  in  birth  at  Bethlehem.  The  East  Syrian 
arrangement  is  more  thematic  than  historical;  the  progression  is 
neither  linear  nor  logical;  more  attention  is  given  to  the  Old 
Testament  prophecies  than  to  types;  from  the  start  there  is 
great  emphasis  on  the  full  fruits  of  salvation  and  of  the  new  age 
as  present  from  the  first  moment  of  the  Annunciation  to  Mary, 
and  the  vision  does  not  stop  at  the  coming  of  Christ  in  the 
flesh  at  the  first  Nativity,  and  in  our  hearts  at  this  Nativity, 
but  moves  beyond  to  a  cosmic  view  of  the  renewal  of  creation. 
Liturgically  the  Chaldean  season  of  Annunciation  is  less  a  pre¬ 
paration  for  Jesus’  coming  at  Christmas  than  a  celebration  of 
His  salvation  among  11s  as  the  fruit  of  the  mystery  of  His  Incar¬ 
nation,  and  its  lack  of  strong  salvation-history  organizational 
principle  may  be  a  sign  of  its  antiquity. 


1  TAFT,  Historicism ,  p.  102.  For  the  Antiochene  school  of  exegesis,  see 
SACHAUBLIN,  Exegese ;  BORNERT,  Commentaires,  p.  72-82;  and  for  the 
background  and  development  of  mystagogy  from  the  4th  century,  see  TAFT, 
The  Liturgy  of  the  Great  Church. 

8  TAFT,  Historicism. 
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The  hymns  for  the  Annunciation-Nativity  Period  in  the 
manuscripts  and  Darmo,  which  are  not  found  in  Bedjan  for  the 
same  season,  are  given  below.  Many  times  the  manuscripts  give 
only  incipits  of  hymns.  Whenever  the  full  text  is  found  in  any 
of  the  manuscripts,  they  are  translated  here.  Except  for  a  few, 
Bedjan  has  transferred  many  of  these  hymns  to  the  propers  of 
the  other  seasons,  and  to  the  ordinary  of  the  year.  The 
transferences  are  indicated  in  the  footnotes. 


Brit.  Mus.  Add  7177  (1484  A.  D.) 

1.  Qalta  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation,  f.  lOv: 

2  %.2  2.300  -aojii.aJ  _.3o  p'ijJ  oai 

•  •  •  t  \  '  ♦  \  .  r  •  .  ' 

C7|^OT.j2  ►Vtt.C  O  ^  2  .  -.30  3  2_=oi. 

*•••••  9  •'  >  *  •  '  •  *•"  #  ** 

•  #  •  ^  1  9 

anax  2 oai  pA.x  2.S  2-ao^-a 

%  «•••*•  '  t  •  •  T  , 


As  you  say,  Abram  is  smaller  than  Abraham.  So  that  his 
people  (tribe)  is  smaller  than  all  other  peoples  (tribes).  Even  if 
his  fatherhood  had  remained  only  in  the  people,  his  name,  in 
fact,  would  not  have  really  been  corresponding  to  that  which  he 
was  called  for. 

Vatican  Borgia  Syriac  150  (15th  century) 

2.  Madrasa  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity,  p.  85-86: 1 

•  iVj^Aao  —.30  {>3^*9  {.sooJLa  .pual 

01JLj,0.2  ^.^9  7  .  3 

J.xaax  -.so  Ax  rso 

aj.iao  Joai  J.xsax  ^.30  w=5o 


i  BECK,  Ephraem ,  p.  52.  n.  7-9.  I  am  indebted  to  Professor  P.  YOUSIF 
for  indicating  the  presence  of  many  of  these  appendix  hymns  in  other  parts  of 
Bedjan’s  Breviary  and  in  Ephraem’s  hymns  on  the  Nativity. 
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oj.iso  Joq  wsi 
alp! 


pqai.s 


J 


2  **.13  g 


\°-‘2  5. X.io 
a^3.o2  c<\2o 

}.i.2  3a.B  0.30)* 
0^0)0  0^\.C3C 


•• 

2*^  Q-X**  X *-■- 
<^*2 

isri  26qc i\ 

j.o.M  0.3C1  io 

A 


J.asoaxo  J.aooi.s  9 
^iqai  ^303  qA  ooq 


ruaA  .32  Ali  ^.bO  33.* 

t*  3k\  k\  **£»  ^30  pd2 

2,i*iaxo  J.iXi;  ,32 


Refrain:  From  your  flock,  glory  to  you  on  the  day  of 
your  birth. 

Stanzas:  The  star  of  light  shone  suddenly,  contrary  to  its 
nature.  It  was  smaller,  but  bigger  than  the  sun.  It  was  smaller 
than  it  (sun)  in  its  wonderful  light,  but  bigger  in  its  hidden 
power  because  of  its  mystery. 

The  bright  star  shed  its  rays  in  the  darkness,  and  attracted 
them  (Magi)  like  blind  persons,  and  they  came  and  received  the 
highest  light.  They  presented  gifts,  took  life,  adored,  and 
went  back. 


Two  preachers,  above  and  below,  were  for  the  Son.  The 
star  of  light  proclaimed  above,  and  John  the  Baptist  announced 
below:  two  heavenly  and  earthly  preachers. 
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Vatican  Syriac  83  (1538  A.  D.) 


3.  Sabbah  after  d-Qanke  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation,  f.  12r:2 


v*O10£v*20  .^0  3  Ax 

•  •  A  II  •  •• 

•  •  •  •  * 

1.32?  -r  0N30XD  1.2 1 


2-S 
•  \ 


03*- 


6  u)S  }.i!5ax 


2.i<S*2  Jx.i  2 

3  2.30  G1C  2  k\J  *\.r 

1  !  .  .  * 


{.isa.oD  2-^020  .  2-*-o 

Ao*3i.:  2  oix  ,N 

•  «  I#  * 


23.33  0).1»3  2^*3°  .  Ol.lS 

••  •••••#  * 

.  ot  2-*^  -2-o<i3i.i 


.  *x  £s  ax.i2 


God  the  (eternal)  Being  is  one  and  incomprehensible.  He 
is  in  three  persons  ( Qnome )  without  beginning:  Father  from 
eternity  who  has  no  father,  Son  from  Him  who  does  not  possess 
any  son,  and  Holy  Spirit,  proceeding  from,  is  a  nature  ( Kyana ) 
which  holds  everything  together.  Glory  to  Him  in  that  temple 
of  our  humanity. 


4.  Qalta  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity,  f.  44v: 

iSo^Sl  2^’°a30  2-So  litas's  23CXS  l.si.a  ^*2 

#  t  • 

.  *S ocq  lix.n*  j.iic  2^^oAa>.o  <N*X 

•  •••*•• 

How  does  fire  approach  flesh  and  not  burn  it  ?  The 
Divinity  dwelt  in  the  virgin,  and  she  was  not  burnt. 

5.  D-Tawdi  of  the  2nd  Sunday  of  Nativity,  f.  45v-46r: 

•  i  •  {A  af  •  A  »  I 

,x.iAo3  .  3-ca.o  ^cxA-CmA  2  L\i>.oo>.$  -fiSU 

•  ii  •  •  i  «  v  .  \  \  .  ’  .  .  , 

•  2-x5  ^^^.3  ap^i.r  q.x.^.i 

»  <  *  • 

The  command  went  out  from  Caesar  Augustus  that  every¬ 
body  should  himself  be  enrolled  in  his  country,  with  tax  (Lk  2:  l). 


2  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  2,  p.  166,  and  DARMO,  Breviarium,  vol.  2, 
p.  248-249:  Sabbah  of  Ramsa  of  the  3rd  Tuesday  of  Lent.  Darmo  follows  the 
manuscript,  while  Bedjan  has  changed  the  last  sentence.  Instead  of  “glory  to 
Him  in  that  temple  of  our  humanity”,  Bedjan  gives,  “glory  to  Him,  and  His 

(2^03.*^  fAlO  0}.^)  . 

J  i  *  ••  • 


mercy  be  upon  us” 
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Vatican  Syriac  85  (1562  A.  D.) 

6.  Mawtba  d-Lelija  of  the  1st  Saturday  of  Annunciation,  f.  5r:3 


“Great  is  the  mystery  which  shone  from  above”,  the 
Apostle  is  calling  us,  “it  is  a  divine  mystery  which  chose  our 
body  and  dwelt  in  it;  and  in  communion  of  His  honour,  He 
allowed  it  to  be  one  with  His  name,  in  order  to  make  us  worthy 
of  eternal  life”  (cf.  1  Tim  3:  16). 

7.  Mawtba  d-Lelija  of  the  2nd  Tuesday  of  Annunciation,  f.  6r-6v:4 


Lord  have  mercy  on  me.  As  the  tax  collector,  0  Lord, 
I  call  upon  you:  “Have  mercy  upon  me”  (Lk  18:  13).  Lord,  you 
who  answer  the  petitions  of  those  who  ask  you  and  open  the 
door  to  those  who  knock  (Mt  7:  7),  open  to  me  the  door  of 

3  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  126,  and  DARMO,  Breviarium,  vol.  1, 
p.  2 16:  Onita  d-Ramsa  of  the  2nd  Saturday  of  Epiphany.  Bedjan  and  Darmo 
give  a  little  change  in  the  text.  Instead  of  “He  allowed  it  to  be  one  with 
His  name”  in  the  manuscript,  they  give,  “He  made  it  to  be  one  with  Hiself” 

(o)Jq£.  |0  0).13  oijiio)  . 

4  BEDJAN,  Breviarium ,  vol.  1,  p.  203-204:  d-Basaliqe  of  the  3rd  Sunday 
of  Summer. 
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your  tenderness  and  grant  me  pardon  of  my  failures;  because 
their  memory  frightens  me.  0  Lord,  I  know  and  remember  my 
wounds;  and  it  is  impossible  that  I  am  purified  without  your 
mercy.  Give  me  your  grace  that  I  may  be  purified  from  the 
spot  of  debts  which  soil  me.  O  Saviour  of  mercy,  Lord  of  all, 
glory  to  you. 


8.  Mawtbn  d-Lelyfi  of  the  2nd  Saturday  of  Annunciation,  f.  6v. 
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Be  patient  to  me,  0  Lord  of  all,  I  beg  you.  As  the  fig 
tree  without  fruit  obeyed  you,  and  you  had  mercy  on  it  and  left 
it  (Mt  21:19),  0  Lord,  let  not  my  unmerciful  enemy  show  me 
without  fruit.  Give  me  repentance,  I  request  of  you  who  love 
men:  be  tender  to  my  guilt,  and  have  mercy  on  me. 


9.  Mawtba  d-Lelya  of  the  3rd  Saturday  of  Annunciation, 

f.  llv-12r:5 6 
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Glorious  and  famous  was  your  birthday,  0  our  Saviour; 
and  splendid  and  excellent  was  the  feast  of  your  Epiphany, 


5  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  3,  p.  209-210:  Mawtba  d-Lelya  of  the  4th 
Sunday  of  Summer. 

6  BEDJAN,  Breviarium ,  vol.  1,  p.  147:  d-Basaliqe  of  the  4th  Sunday  of 
Epiphany. 
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0  Christ  our  Reviver.  Your  birthday,  our  Lord,  was  served  with 
honour  by  the  womb,  crib,  manger,  swadling  cloths,  star,  Magi, 
shepherds  and  angels.  Your  precious  Epiphany  served  John  the 
Baptist  with  fear,  and  the  Jordan  obeyed  to  your  baptism.  The 
Father  in  Ilis  voice,  and  the  Holy  Spirit  in  Ilis  overwhelming 
witnessed,  0  Lord,  your  divinity.  We  too  praise  you,  and  have 
mercy  on  us,  0  God. 


10.  Mawtba  d-Lclija  of  the  1st  Tuesday  of  Nativity,  f.  16r-16v:7 

\  *  /  '  *  J  ‘  V'  •  V  V'  •  •  •  }  / 

Jo  on  o<N 

\  #  *  *  i 

•  •  f  j  i 

.  );!iox  r io  ric o  07  .  tEJlV  \  fivdi  Ay 

•  \  .  \  •  •  %  *  .  »  \  •  .  •*  r  •  •  , 

*  • 

r»  55A2  ♦,  ia*2.z  -n£a~  . 2i*n;  oiscA^  *nx.o 

'  •  '  \  i  •  *  tm  •  t  1  *  N  %| 

1  • 

2^*  w*07  G  iN*  2  D  OQ|  oiaar  .  -xY  A\xo  A  k  AA  iN  2  .  .mZoX 

,  •  *  J  •  V  1  1  •  ••  »  \  •  •  \  •  it  \  $  *  • 

is  cA  .  $io>3  .x  rxiY  a-cA^rc  }.aio 

#  #  ^  #  f  I 

■p^o  .  fY^Ax  a  &20*©  ^S.’.C'aO  .  qYooAio 

c-,3**.  0]Naxao  .  2iYc>  ^  i  isiX  r  jYicA  »*iaio 

»  1  ,  •  >  •  ,  ’  V  ,  •  g  \  *  \  *  ##  •• 

.  ?<Nj*aix£Y“  a]soi  rx*22o  .x^oio  -Aio  .J.ioajA 


Come,  let  11s  thank  and  glorify  our  good  God  as  much  as 
we  are  able  for  His  help  towards  our  race.  In  the  name  of  His 
venerable  image,  He  honoured  our  constitution  from  the  beginn¬ 
ing.  And  when  our  enemy  was  jealous  of  our  honour  and  cast 
11s  away  from  our  glory.  He  revealed  Himself  and  spoke  to  us 
through  His  Son  who  is  the  inheritor  and  Father  of  the  coming 
world;  and  with  Ilis  birth  He  gathered  us  from  the  deviation  of 
error  and  brought  11s  to  the  knowledge  of  your  divinity.  He  was 
baptized  and  gave  us  the  true  heritage  of  sons;  He  fasted  and 
gave  us  courage  against  our  weakness  in  order  to  overcome 
Satan;  with  His  death,  He  condemned  the  rebel,  gave  us  victory, 
resucitated  and  elevated  us  with  Him  in  glory. 


7  BEDJAN,  Breviar ium ,  vol.  2,  p.  108:  d-Basaliqe  of  the  2nd  Sunday 
of  Lent. 
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11.  Mawtbd  d-Lelijd  of  the  1st  Tuesday  of  Nativity,  f.  16v:8 
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Lord  God,  you  do  not  put  away  from  your  person  and 
eternal  goods  the  sinner  who  repents  and  comes  to  you,  but  you 
extend  to  him  the  hands  of  help,  and  in  your  love  you  call  him 
saying:  “This  one  was  dead,  but  has  been  raised  (Lk  15:32);  and 
the  lost  one  has  come  back  and  is  found”  (Lk  15:1  If).  0  you 
who  love  men,  save  me  too  by  your  grace,  and  have  mercy 
on  me. 


12.  Mawtbd  d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of  Nativity,  f.  17v:9 
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Blessed  are  you,  0  Lord  of  all.  Through  the  Child,  born 
from  Mary,  you  honoured  our  race  and  raised  us  up  from  our 
defeat,  from  death,  and  from  Satan  who  thrusts  us  down  with 
the  transgression  of  the  commandment.  The  angels  above  and  the 
men  below  glorify  you,  and  all  together  say:  “0  merciful  Lord, 
blessed  is  your  honour  from  your  glorious  place,  because  you 
have  exalted  our  nature”. 


8  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  2,  p.  345-346:  d-Lelya  of  the  7th  Wednesday 
of  Lent. 

9  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  42*:  Qala  2,  Suhlapa  5. 
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13.  Mawtba  d-Lelya.  of  the  2nd  Thursday  of  Nativity,  f.  18r:lf 
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Lord,  we  adore  your  holy  Epiphany  that  made  us  happy. 
Through  it  you  illuminated  marvellously  all  the  people  who  were 
sitting  in  the  darkness  of  death.  0  you  who  love  men,  glory  to 
you. 

14.  Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Saturday  of  Nativity,  f.  18r:n 
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0  Faithful  ones,  put  on  incorruption  and  renewal  from 
water  and  the  Spirit;  because  our  Saviour  was  baptized  in  the 
Jordan  and  the  nature  of  fountains  were  filled  with  holiness. 
From  now  on,  the  universe  will  never  perish  with  the  waters  of 
the  flood.  Since  He  who  destroyed  death  was  seen  in  the 
Jordan,  sinners  will  no  more  be  drowned  in  water,  because  they 
can  in  the  Fonts  be  baptized  and  saved.  0  faithful  ones,  put  on 
incorruption  and  renewal  from  water  and  the  Spirit,  while  you 
say:  “0  Christ  who  enrich  our  souls,  glory  to  you”. 


10  Ibid.,  p.  119-120:  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of  Epiphany. 

11  Ibid.,  p.  122-123:  d-Raze  of  the  1st  Sunday  of  Epiphany. 
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15.  Mawtbd  d-Lelya 

of  the 

2nd  Saturday  of  Nativity,  f.  18r-18v:12 
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Neither  from  the  fountain  of  Jacob  (Deut.  33:28),  nor  from 
the  potable  water  which  Moses  produced  (Ex  17:6),  nor’from  the 
River  Jordan  which  was  sanctified  through  your  baptism  by  John 
the  Baptist,  but  from  Your  side,  0  Christ,  flowed  the  fountain 
of  life  (Jn.  19:34)  through  which  our  sins  were  purified  from  our 
guilt,  glory  to  you. 


16.  Mawtbd  d-Lelijd  of  the  3rd  Monday  of  Annunciation, 
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The  inhabitants  of  the  world  do  not  sleep,  nor  take  any 
rest  from  their  perpetual  fatigue,  and  from  their  work  which  is 
useless.  Although  I  promised  to  do  the  work  of  justice,  my  senses 
and  faculties  have  plunged  into  the  slumber  of  negligence.  But 
let  me  ask  you,  0  vigilant  One  who  never  sleeps,  awaken  me 
from  my  sleep  and  have  mercy  on  me. 


12  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  2,  p.  344  MAWTBA  of  the  7th  Wednesday 
of  Lent. 

13  Ibid.,  p.  225:  MAWTBA  of  the  Friday  of  Lent. 
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17.  Onita  d-Ramsa  of  the  4th  Thursday  of  Annunciation,  f.  18r:14 
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Christ  our  Lord,  the  Hope  of  the  whole  world,  has  been 
manifested  to  us  from  Mary.  The  Manger  carried  Him  first,  and 
now  the  Cherubim  and  Seraphim  are  celebrating  Him.  Behold  1 
He  who  was  nursed  from  breasts  gives  life  to  the  entire  world. 
The  shepherds  are  happy,  the  Magi  present  offerings,  and  the 
angels  in  the  voice  of  thanksgiving  say  incessantly:  “Glory  to 
God  in  the  highest;  peace  on  earth  and  good  hope  for  men’ 
(Lk  2 : 14). 


Berlin  Or.  Quarto  1160  (1682) 
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18.  D-Bdrek  of  the  3rd  Sunday  of  Annunciation,  p.  26  : 

3922.3  62.12  .629  3630 

v  067*6:0  .3*06  3^°^-3  's’*** ?*3j?  •  *cnoj*a2 

2>*-  ...23  Cs2$  r3.6x)6  0)6  2dox  :  0}-2  .  *s  630.x  263^.2 

•  X  \  ||  n  *  \  |  1  »  ’  •  *  *  m  | 

.  3.i\.bo  3^Saso  t-30  0).3C  .  .xoi  *^<NaX.i2o  ^6Sx 

.  ^3.630  2  :  ax. 2  0)326.0 

1  * 

Glorious  is  your  revelation,  0  Lord  of  all.  The  Prophets 
announced  it  mysteriously,  because  through  your  appearance 
from  the  virgin,  daughter  of  David  you  accomplished  their 
words;  repeat. 


14  BEDJAN,  Brevicir ium,  vol.  1,  p.  353  :  Onita  d-Qdam  of  the  Feast  of 
Blessed  Mary  Mother  of  God. 
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Let  us  confess  our  King  who  came  down  to  our  weakness 
and  put  on  our  humanity,  and  with  it  He  saved  us  from  death 
and  Satan,  and  made  us  to  reign  gloriously  with  Him. 


Athens:  National  Library  1802  (1724  A.  D.) 

19.  Sabbah  after  d-Qanke  of  the  2nd  Sunday  of  Annunciation, 

f.  516r  : 
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The  heavenly  beings  wonder  at  the  marvellous  beauty  of 
the  Cross;  and  with  them  the  crowds  below  sing  glory  to  Him 
who  by  the  Cross  granted  to  the  humankind  redemption  from 
the  hands  of  death,  and  promised  us  a  new  life  in  the  heavenly 
dwelling.  Glory  to  Him  who  exalted  our  nature. 


DARMO,  Breviarium,  vol.  1 

20.  Mawlba  d-Lelija,  of  the  1st  Saturday  of  Annunciation,  p.  126  :  15 
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Great  is  the  mystery  that  Isaiah  saw  on  the  holy  altar. 
He  saw  innumerable  Seraphim  shouting:  “Holy,  holy,  holy  is  the 
Lord  God;  the  earth  is  fdled  with  His  glory  (Is  6:  3);  and  the 
heaven  is  overwhelmed  with  His  splendour”. 

21.  Alam  after  MAWTBA  of  the  1st  Sunday  of  Nativity,  p.  163: 
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is  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  142:  d-Raze  of  the  3rd  Sunday  of 
Epiphany. 
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^*"soad  *.^3  ^..ao  jAriaX  J2.3  ^3ab  j^o  .  2.x.d<33 

.  $_3\aO  w*3ab  a.aoiaoD^  .  |^aas  .  pov.a  . 


O  glorious  Child  whom  the  Archangel  announced  in  the 
four  quarters  of  the  world,  and  whose  glory  he  showed 
brilliantly  among  the  nations,  to  you  the  crowds  of  angels  sing 
incessantly:  “Holy,  holy,  holy,  is  the  Father  who  sent  you,  the 
Spirit  who  anointed  you,  and  the  Son  who  dwelt  in  you  and 
made  you  the  Lord  of  everything  created,  and  put  your  enemies 
as  a  footstool  for  your  feet’’.  To  you,  Lord,  glory  is  due  from 
all  lips;  glory  to  you. 


22.  Mawtba  d-Lclija  of  the  1st  Thursday  of  Nativity,  p.  171-172: 

wX0  3.D  2-MoXaO  ,^*od  i\a:  A.  3^*  23.50033  2  ^\.s 

•  •  •  «  •  #  *  •  i  «*•  •  | 


.opa»i.o  23a oa^o  qaao.io  i.NA* 6]  .  $;Xs>3  r*X3a.a 

.  .  ;  ,  '  J  i  \*  *  1 

0  0  |  *  « 

.  2^3.30  3  r-£s2<N  hdOt-3.3  r*3  3m 

\  .  5  .  \  *J  •  . 


The  daughter  of  David  gave  birth  to  a  Child  of  wonder: 
Christ  the  most  holy  of  holies,  the  power  of  the  Supreme  One, 
the  temple  and  its  recipient,  the  dwelling  and  its  dweller,  one 
person  ( Parsopd ),  two  images. 


23.  Mawtba  d-Lclya  of  the  1st  Thursday  of  Nativity,  p.  172: 

•  •  .  t  •  J  *  9 

;.ab.3>’  .2-0)33  ;3CX3  J<3J)3  J-i  2  2-S 

\  •  •  •  *  •  it  •  «  i  • 

.3}  a*}  J.gl  3.t3  2_iN^3  oai  $3:0  a\. 

••  i  9 

.  JN33 0  3  J  gu\  idan.i  j-'S  3 

•  •  ii  >  i  r  •  • 


The  eternally  existing  One  did  not  become  flesh  as  you 
think,  O  men  hard  to  persuade.  He  chose  a  dwelling  in  order 
to  hide  His  splendour,  so  that  the  race  of  mortals  might  not 
perish  from  1 1  is  sight. 


24.  Mawtba  d-Lelija  of  the  1st  Saturday  of  Nativity,  p.  1 73—174: 16 

#  9 

As  J.iiao  £s*2.i23 

9  9  9 

*A.3V^-©  $<Na3xM3  2  ^ ar**jQ.: o  r  3^  3.3  .  3  d 


16  BEDJAN,  Breviarium,  vol.  1,  p.  354:  Onita  d-Batar  of  the  Feast  of 
Blessed  Mary,  Mother  of  God. 
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q.VaMo.a  ^sooi  .  jXDioa  Jooi 

l.r.i'+l  Z  p~b*  .s^d.3  2  Ja  3k. O  3  0  .  2-LlaO  2.&2sQ^  <j*&*23 

•  /•.  •  •  •  •  •  •  •  T,  T  •  X  ,  ,  • 

•  • 


aj  ; 

•  ax 


Lord,  all  generations  justly  call  the  holy  virgin  Blessed; 
because  while  humankind  was  immersed  in  error  and  the  tempest 
of  paganism,  she  celebrated  in  her  womb  you,  my  Lord,  who 
are  the  peaceful  harbour.  Nobody  is  holy  like  you,  0  Lover  of 
men,  glory  to  you. 


25.  Mawtba  d-Lelyi  of  the  1st  Saturday  of  Nativity,  p.  174: 17 

•  »  0  •  |  *  *  •  , 

»*cu92  pudio  .  $£\X*3,.a  vio<\.r  $,X3a.o**023  $.c>o.i 

•  *  '  »  •  .  *  **  •  H“  •  .  *  >  • 

*La  oX.xS  ci^Doax  5a»X^  .  2~*X:a^ 

•  .  *\  •  .  *•  •  •  •  •  •  •  « ’  »  •  •  ••  •  • 

4  *  *  ^  | 

jd.acx.3 

\,  .  •  .  .  .  v , 


0  temple  of  the  Holy  Spirit,  holy  virgin,  chaste  Mary, 
beseech  Christ  to  fulfill  His  promise  that  He  made  to  His  Church, 
namely  the  one  He  promised  through  Peter,  the  firstborn  of 
our  confession  (Mt  16:  15-17). 


26.  Mawtba  d-Lelya  of  the  2nd  Tuesday  of  Nativity,  p.  183: 

» 

•  •  0  K  »  }  "  *  '  I  t  A 

.p*d:o  ,.»D  4  ^\ai.i2.:  f: 2  r.x>3  NA» 

2-^3  2-3  23  qiNodaOD  w*x92o 

T  T  •  •  T  j  •  •  7  •  .  \  ii  i  •  ▼  v  .  ;  •  •  • 

Cs+lio.t  dao2.io  Lsood  ,*xia  p.ik  aj-i  .  >*:5ax 


•  •• 


^aodxDD  2.i2X  2.d\ao  ,x**.a  ,x**.a 

~ \  •  ii  •  •  •  •  \  i  *  •  •  •  •  •  i  •  •  * 

,**.3:3  p^dao  r.»D 


The  Word  from  the  Father  dwelt  in  our  humanity,  in  the 
Child  born  from  Mary;  and  He  brought  the  nations  back  from 
error  to  the  adoration  of  the  Lordship  of  the  Father  without 
beginning.  Come  let  us  shout  along  with  the  communities  above 
and  say  together:  “Holy,  holy,  holy  are  you,  0  glorious  King, 
who  exalted  our  nature  through  the  Child  from  Mary  who  shone 
forth  for  our  redemption”. 


•  7  Ibid.,  p.  103*:  Qala  11,  Suhlapa  3. 


27.  Schema  of  the  East  Syrian  Daily  Offices'8 

The  schema  for  Sundays  is  given  here  in  detail.  For  other  days,  only  those  parts  waich  are 
eithei  different  01  absent  from  Sundays  are  indicated.  1  he  blank  spaces  show  that  the  Sunday  s  schema 
is  followed  there. 
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18  See  also  y°USIF,  Preghiera  liturgica,  p.  7-8;  PUD1CTIERY,  Ramsa,  p.  18,  46-47,  60,  184-186;  MATEOS,  Lelya- 
Sapra,  p.  41-42,  85.  For  the  meaning  of  the  Syriac  terms  see  glossary. 
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Psalmody:  Ps  100;  91;  104:  2.  Psalmody:  2.  Psalmody:  Ps  100&91  are  said 

l-16a;  113  are  said  in  between  in  between  sacerdotal  prayers 

sacerdotal  prayers  and  follow  and  follow  Ps  104:  l-16a; 

Ps  93;  148;  150;  116  Ps  93;  148-150;  116  113;  93;  148-150;  116 
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GLOSSARY  OF  THE  EAST  AND  WEST  SYRIAC  TERMS1 2 


Aldhd  Melta  ;  *=  God  the  Word.  Ineipit  of 

( l-Bdsaliqe  of  the  first  Sundry  of  Annunciation. 

Alam  "aiki.  ~  for  ever. 


Artidd  *  departed  or  dead  one;  pi.  ( )•  D-Anlde  * 

hymn  for  the  departed  ones. 

Bdrek  1  *  to  bless;  d-Barek  =*  hymn  of  praise. 

•  *  • 

Basaliqd  I  J.n-Asixs)  ~  a  church  or  palace.  D-Bdsdliqe  =*  an 

anthem  sung  when  Christian  kings  or  emperors  were  pre¬ 
sent  at  the  service.  In  the  East  Syrian  tradition  this  hymn 
is  called  also  d-Ramsa A 

•  •  i  * 

Bate  (1^3  *  plural  of  Baitd  ■=  house),  used  in  the 

office  to  indicate  the  subdivision  or  stanzas  of  certain 
hymns. 

0  , 

Baata  =*  rogation  or  supplication.  Rogation  of  the 

Ninevites  means  three  days  of  fast  (Monday,  Tuesday  and 
Wednesday)  before  three  weeks  of  Lent.  In  the  West 
Syrian  Office,  Baiiia  is  a  supplication  song  before  the 
Gospel  during  Ramsa  and  Sapra 

Bema  (»»-?)  =*  a  raised  platform  in  the  middle  of  the  nave 

where  the  Liturgy  of  the  Word  was  celebrated.  D-B'em  =* 
anthem  sung  by  the  faithful  during  the  communion  of  the 
celebrant.3 

/  I  »  \ 

Enyana  )  *=  response  or  refrain  in  a  prayer  or  hymn. 

Etrd  “  prayer  of  the  smoke.4 


1  See  also  MACLEAN,  Daily  Offices,  p.  291-301;  BRIGHTMAN,  Litur¬ 
gies ,  p.  568-603;  MATEOS.  Lelya-Sapra,  p.  485-502;  PATHIKULANGARA, 
Resurrect  ion ,  p.  424-435. 

2  JAMMO,  L’Office,  p.  193-195;  PUDICHERY,  Ramsa,  p.  168-170. 

3  TAFT,  Notes  on  the  Bema;  The  use  of  the  Bema;  PATHIKULAN¬ 
GARA,  Church  and  Celebration ,  p.  23-24. 

4  PUDICHERY,  Ramsa  p.  152. 


290  THE  PERIOD  OF  ANNUNCIATION  -  NATIVITY 


Gazza  OVX)  “  treasury.  Service  for  all  the  festivals  of  the 
year,  except  for  Sundays.5 

i 

Hudra,  *=  cycle.  Service  for  all  the  Sundays  of  the 

year.6 

Hulald  *=  praising,  a  chant;  pi.  Collection 

of  a  few  Marmltd.1 

Kdrdzutd  =*  proclamation.  Litanic  prayer  or  procla- 

matory  prayer  in  the  liturgy. 

Kaskul  =  collection.  Collection  of  prayers  for  all 

the  weekdays  of  the  year  from  the  Undid.® 

Lelija  *=  night,  nocturn  or  night  office.  D-Lelya  =  hymn 

of  the  night  office. 

Madrasa  =  commentary,  exposition.  Doctrinal  hymn 

used  for  instruction. 

/  »  .  \ 

Marmltd  collection  of  a  few  Psalms;  pi.  Marmydid 

(^bODJO)  • 

0 

Mdrija  Qretak  l*-50 9  =*  Lord,  I  call  upon  you.  D-Mdryd, 

Qrelak  =*  a  hymn  of  Psalm  verses  intercalated  between 
Suidifd  d-Qdam  and  Surdi/a  d-Balar  in  Rainsd. 

f  •  •  *  !  \ 

Mawtba  *  session.  Part  of  a  service  sung  sitting  in 

the  office  of  Lclijd.  This  is  similar  to  Greek  Kathisma , 
troparion  chant  after  nocturnal  Psalmody.  Its  primitive 
function  was  to  relieve  the  fatigue  of  standing  up  during 
the  recitation  of  Psalmody.10 

Mazmord  =-  a  Psalm. 


5  BADGER,  The  Nestor ians  p  23. 

6  Ibid.,  p.  22. 

1  MATEOS,  Lelya-Sapra,  p.  448-449;  Office  du  matin ,  p.  176;  Office  du 
minuit,  p.  101-113;  Ma tines  Chaldeennes ,  p.  51-73. 

8  BADGER.  The  Nestorians,  p.  22-23. 

9  See  note  7. 

10  MATEOS,  Office  Divin .  p.  261;  ARRANZ.  Typicon ,  p.  407. 
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Mira  ()-**•-») 

nocturns. 

Onila  ( J  ' 

'  .  i  ' 

.  I  * 

Qdla  2.\~o  j 


=*  onee  who  awakes,  awakening  hymn  in 

®  an  anthem;  pi.  Onydla  . 

voice  or  tune.  Normally  consists  of  four  short 


anthems,  the  third  proceeded  by  “now  and  for  ever...”; 
Qdla  d-Sahrd  =*  vigil  or  office  of  the  early  morning.11 


•  ••  •  •  i 

J'oj.j  =  vigil,  watch. 

•  • 

Qalta  ~  an  anthem  sung  before  Mawtbd  at  nocturns; 

when  Eucharist  is  to  follow. 12 

Qcmke  *=  chancel  of  a  church.  D-Qanke  ~  anthem  at 

the  chancel,  usually  a  hymn  of  the  Cross. 

Qanond  (  J.icxio  --  section,  canon.  An  explanation  of  the  end¬ 
ing  of  certain  prayers,  that  is,  an  appointed  chant  or 
hymn,  especially  a  short  metrical  farcing  of  a  Psalm. 

Qubald  (lAraoj  =*  acceptance;  prayer  of  the  acceptance  of 
incense. 


Prumion  (v^*500^)  “  introduction;  an  introductory  praise 

before  Sedra. 

9 

Ramsa  =*  evening;  vespers  or  evening  office.  D-Ramsa  *= 

hymn  of  vespers. 

9  9 

Razci  «=  mystery.  D-Raze  =  anthem  of  Mysteries  sung 

during  the  transfer  of  gifts  at  the  Eucharist. 


f  •  *  \ 

Sabbah  -  glorify. 

Sapra  “  morning,  matins;  d -Sapid  =*  hymn  of  matins. 


11  MATEOS,  Vigiles,  p.  46-63. 

12  ID.,  Lelya-Sapra,  p.  101-102;  MACLEAN,  Daily  Offices ,  p.  95-96. 
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Sedra  **  order;  an  ordered  long  prayer  in  prose  or 

» 

verse. 13 

Slold  =  prayer. 

f  ’  !  \ 

Subahd  =  glory;  Psalm  hymn  or  Psalm  recited  with 

Subahd, 

Suhldpd  =*  change;  variation  of  melody  or  of  a 

series  of  strophes. 

9 

/  .  ;  \ 

Surdijd  ^<-a3ox  =*  beginning.  Portion  of  a  Psalm  sung  before 

( Qddm )  or  alter  ( Bdtar )  important  sets  of  Psalms  or  hymns, 

or  after  Old  Testament  lessons  at  the  Eucharist. 14 
* 

/  t  m  \ 

Surfd  x)  =  form  or  image.  D-Surid  Biblical  passages 

other  than  the  Psalms. 


Suijaka  =»  conclusion;  ending  of  prayers,  generally 

comprising  Psalms  and  prayers. 15 


Tawdi  l-Taba  { l 


(God).  D-Tawdi  l -Tab a  = 


~  thanksgiving  to  the  Good  One 
thanksgiving  hymn. 


Tc  sbnh fa 


praise.  D-Tesbohla  =*  hymn  of  praise. 


13  KHOURI-SARKIS ,  Sedro  MATEOS,  Sedre  RAES,  Sedre\  MALE- 
PARAMPIL,  Sedro. 

14  PUDICHERY,  Rcimsa,  p  200,  note  1. 

15  Ibid.,  p.  179-180. 
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Braga  4 

Breviary  5,7,64. 

Bridegroom  27,53,124. 

Brik-Iso  Babban  (14th  century) 
13,45,49,52. 

Brit.  Mus.  Add.  7168  (13th 

century)  49. 

Brit.  Mus.  Add.  7177  (1484 
A.  D.)  154. 

Brit.  Mus.  Add.  14492  (862  A.  D.) 
49. 
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Brit.  Mus.  Add.  17232  (1210 
A.  D.)  62. 

Brit.  Mus.  Add.  17923 
(1084  A.  D.)  49. 

Caesar  Augustus  (2  B.  C.)  19. 

Calendar  4,8,11,64. 

Cambridge  Oo.  1.  17  (16th 
century)  1,49,264. 

Cambridge  Add.  1981  ( 1607  A.  D.) 
49,52,162. 

Capadocia  28. 

Catechumens  32. 

Cherubim  67,109,123,135,250. 

Chislev  51. 

Choir  168. 

Christmas  59,62,64,260. 

Chrysostom  (5th  century)  20. 

Church  111,121,126,250,252. 

Clement  of  Alexandria  (+ca 
215)  18,19. 

Conception  87,88,90,113,117, 
249,260,263;  Immaculate 
Conception  54. 

Constantine  (306-337)  49,50,57. 

Corinth  57. 

Cosmas  Indicopleustes  (6th 
century)  20. 

Creation  76,82,88,105,108,1 12, 
122,125,128,135,139,249, 
254,255,257. 

Creator  70,76,77,79,84,98,10  1, 
110,111,122,127,135  138, 
139,248,253. 

Creatures  68,76, 1 14,1 18, 1 24, 1 28, 
251,254,256. 

Crib  251. 

Cross  46-50,114,128,265. 

Cyril  of  Alexandria(412-444)  58, 

Cyril  of  Jerusalem  (+386)  28. 

Daniel  30,90,103,109,110,111, 
245,254. 

Darmo  ( +  1969)  64,146,225-227, 
269. 

David  65,  70,  86,  90,  96,  100,  101, 
107,108,110,111,113,126,127, 
134,136,244,247,254,257,261. 

December  25:  20,60. 

Dedication  of  the  Church  49, 
50,51,53,62,266. 

Denha  16. 


Diamper  Synod  (1599)  1,3,4,13, 
264,265. 

Didascalia  Apostolorum  (3rd  cen¬ 
tury)  27. 

Dionysius  of  Alexandria  (+264) 
27. 

Divine  Office  6,7. 

Donatist  Schism  16. 

Dukrana  4. 

Eden  250. 

Egeria  28. 

Elias  III  Mar  or  Abu  Halim 
(  +  1190)  158. 

Elias -Cross  43-46,49,53. 

Elijah  20,36,110. 

Elisha  110. 

Elizabeth  20,60,114,242,251 
255-257. 

Emmanuel  67,69  71,79,88,98,109, 
129,137,239,241,245. 

Encaenia  51. 

Ephraem  Mar  (  +  373)  20,168. 

Epiphany  14,16,17,22,40,41,53- 
55,65,70,100,169,265,266. 

Eusebius  of  Caesaria  (  +  339)27. 

Eve  82,  29,1 14  239,242,252,253, 
256. 

Ezekiel  90,109,110,245. 

Fasting  27,29-31,46,266. 

First  born  107. 

Frankincense  126. 

Friday  of  Confessors  34. 

Friday  of  Gold  40. 

Friday  of  seventy  disciples  40. 

Gabriel  67,74,83-85,88,97,98,1 14, 
117,118  127,240,250.254,255, 
260. 

Gabriel  of  Basra  (9th  century) 
14. 

Gabriel  Mar  (+738/9)  2,154,156, 
157,159,160. 

Galilee  85. 

Glory  84,87,88,98,100,102,107, 
108,1 14,122-132,141,253,262 

Goa  Synod  (1585)  3. 

Golgotha  126. 

Good  Friday  27,29,34. 

Grace  67,96,105,112,114,115,120, 
128,129,135. 
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Greetings  67-69,72  73,83,97,98, 
107,238,240. 

Habakkuk  110,111. 

Haggai  111. 

Hannah  252. 

Hanukkah  51. 

Hnana  of  Adiabene  (572-610)  10. 

Hebrew  (LXX)  64-65. 

Helena  47. 

Herod  122,128. 

Hippolytus  (  +  235)  27. 

Holy  Saturday  4,9,26-29. 

Holy  Thursday  29. 

Holy  Week  4,28,32. 

Hope  79,81,84,88,97,98,100,102, 
107,109,113,114,115,122,123, 
126,139,141,238,249,263. 

Hormizd  Rabban  169. 

Hosea  110. 

Image  104,119,121,  122,239,246, 
261. 

Incarnation  58,238,246,263,266, 
267. 

Incense  91,103. 

Irenaeus  (  +  ca  202)  27. 

Isaac  252,258. 

Isaiah  68,71,90,108,110,111, 137, 
245. 

Isai  Mar  (540-552)  34. 

Iso-Yahb  III  (647-657)  2,11,13, 
50,52,62,155  167,169,170,268, 
269. 

Israel  109,111,261. 

Jacob  107,124,136,137,261. 

Jacob  Mar  (1503-1547)2,3,44, 
264. 

Jacob  of  Nisibis  (4th  century) 
168. 

January  6,17,18,20,22. 

Jeremiah  245. 

Jerusalem  5,28,51 ,59,60,91,126, 
127,111,245. 

Jesse  257. 

Job  110. 

Joel  110. 

John  Chrysostom  (+407)  28. 

John  the  Baptist  20,54,60-63, 
160,251,253,255,257,258,259, 
263,266,267. 

Jonah  21,90,109-111,245. 


Joseph  Mar  (  +  1569)  3. 

Joshua  30,52,110. 

Jordan  21-23,  145,260. 

Joy  79,86,1 18,127,249,252,255, 
256-258,261-263,266. 

Judea  91,126,128,142. 

Kingdom  82,111,119,126,127, 

132.252.257.263.266. 

Kokhe  169,228. 

Kuphlana  167. 

Kuriakos  Elias  (  +  1871)  4. 
Kyand  71,85,95,238. 

Lazarus  Saturday  28. 

Lent  23,28,53,55,265. 

Leo  XIII  (1878-1903)  5. 
Liberator  87,138,139,262. 

Life  84,85,90,111,114. 

Light  79,114,122,125,126-128. 
Magi  67,91,102,109,122-127,130, 
131,135,136,138,142,144, 

251. 

Magnificat  61. 

Malachi  111,245. 

Malayattur  35. 

Manger  124. 

Manifestation  18,21 ,1 13,123, 
136,138,140,246. 

Manoah  252. 

Manuscripts  146,147;  the  List 
of  Manuscripts  147-153; 
the  Manuscripts  under 
study  153-167. 

Marcionites  17,18. 

Mari  6,42. 

Marutha  of  Maiphrakat  (  +  ca 
420)  168. 

Mary  61-63,69-71,73,74,82-85, 
88,97,98,100,107,114,117, 
127,128,138,142,239,253- 
256,260,262,263,269;  Mary 
of  Mount  Carmel  54; 
Mother  121,124;  Mother  of 
God  66,69,122,267;  Mother 
of  the  Almighty  68;  Mother 

of  the  King  97;  Mother  of 
Saviour  67. 

Martyrdom  35;  Martyrs  34,54, 

123.257.266. 

Menology  62. 
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Mercy  86,88,96,104,107,108,111, 
115,116,121,123,125,126, 

127.129.130.132.135.138, 
140,142,143. 

Mesopotamia  21. 

Messenger  70,73,87. 

Micah  110,111,245. 

Missal  6,7. 

Montanists  17,18. 

Moonu  Noijambu  21. 

Moses  30,48-50,52,53,108,1 10, 
111,241,244,254,260. 

Mosul  2,11,154,167. 

Mvlapoor  4,  Mount  Mylapoor 
35. 

Myrrh  91,126. 

Mystery  80,90,129,247,266. 
Nahum  110. 

Narsai  (  +  502)  168. 

Nathan  110. 

Nativity  7, 1 2,54 ,61—64 ,68,84 , 

90, 102, 109, 112, 169, 251, 260- 
263,268. 

Nazareth  84-86,98,247,261. 
Neophytes  34. 

Nero  (37-68)  57. 

New  Sunday  33,35. 

Nicea  Council  (325)  17. 

Nimrod  91. 

Nineve  21;  Ninevites  104. 

Nisan  17,20. 

Nisibis  34,167. 

Nusardel  43;  Nusardel  Sunday 
42. 

Obadiah  110. 

Ordo  celebrationis  4,7,9,12,265. 
Orientalium  dignitas  5. 

Palestine  60. 

Palm  Sunday  4. 

Paradise  84,135,239,248,250, 
261,262. 

Paschal  Thursday  4,26,41. 
Passover  17,29. 

Pathinetlamida  21. 

Peace  37,67,79,84,85,88,97,98, 
101,102,101,109,113,114, 

122.123.126.130.136.139, 
140,238,248-250,254,255, 
257,263,266. 

Pentecost  39. 


Persia  2,109,126,128,136,144, 
264. 

Pesilta  4,64-65,  228. 

Peter  and  Paul  20,21,40,54. 
Pindikuthiperunal  22. 

Pius  XII  6. 

Pontifical  5-7. 

Portugal  4. 

Praeclara  gratnlalionis  5. 

Praise  115,119,123,124-26,262. 
Proclus  of  Constantinople 
(434-446)  58. 

Prophecy  67,71;  Prophets  82, 
100,108,109,111,113,116, 
121,134,137,238,243,244, 
250,257,261-263. 

Qnoma  71,83,85,93,112,238; 
Qndme  97,101. 

Quadragesima  27,28. 

Quod  jam  pridem  5. 

Qurbana  3. 

Rachel  123,128. 

Rahab  258. 

Rakuli  22. 

Hamza  128 
Rebecca  114,242. 

Redeemer  102.  122,  123,  239. 
Resurrection  32,52-55,90,109, 
111,265-267. 

Revelation  23,11 1,1 12.125,136, 
137,238,246,250,251,259,260, 
263. 


Rewardasir  264. 

Ritual  8. 

Rogation  of  the  Ninevites  11, 
15,21. 

Romani  Ponlifices  5. 

Romanos  the  Melodist  (+ca 
490-560)  58. 

Roz  Bishop  (1599-1624)  3,  4, 
265. 

Salitta  Mar  (8th  centuary)  158 

Salvation  78,85,88,90,97^108, 
113,114,119,126-128,130, 
131,135,139,141,247,249,257, 
259,263,266. 


Samson  252. 


Samuel  110,252. 
Sarah  114,242,252. 
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Saviour  67,68,73,79,80,83,86,89, 
92,95,96,98,99,101,111,114, 
122,123,124,128,129,132, 
137,140,247.249,253,259- 
261,263,266,269. 

Selcucia  1 ,2,169:Seleucia-Ctesi- 
phon  11,51,167,169. 

Seraphim  67,101,127,135. 

Severus  of  Antioch  (+538)60,62. 

Shepherds  67 , 1 23, 1 26, 1 27, 1 35, 
137,251,261. 

Shiloh  52. 

Simeon  136,138. 

Simon  Bar  Sabbae  (  +  ca  341  — 
344)  34,168. 

Simon  of  Rewardasir  (7th  cen¬ 
tury)  2. 

Solomon  52. 

Sozomen  (4th  century)  27. 

Splendour  77 ,107,1 08,1 13,115, 
125  127  246. 

St.  Stephen  20,21,54,266. 

St.  Thomas  Mount  4,  35;  St. 
Thomas  Sunday  33,35; 
Feasts  of  St.  Thomas  the 
Apostle  35. 

Summer  42,53,56,265,266. 

Supplemental!!  Mysteriorum  7, 
9,265,267. 

Susan  126. 

Syrians  13,  Syrian  Calender  62; 
East  Syrians  16,227,237, 
262~265:  East  Syrian  Chur¬ 
ch  238;  East  Syrian  Tra¬ 
dition  239;  West  Syrians  13, 
21,251,262,263,270. 

Tabernacle  52. 

Takasa  6,7. 

Tarshish  120,143. 

Tertullian  (ca  220)  18,27. 

Theodore  Mar  (5th  century)  158. 

Theodotus  of  Ancyra  (+ca  432- 
446)  59. 

Theotokos  58-60,238. 

Tigris  154. 

Timothy  1  Patriarch  (780-823) 
2,264. 

Transfiguration  48 


Triduum  27,29. 

Trinity  23,40,41,81,89,105,110, 
127,145,247,255,259. 

Upper  Monastery  2,11,154,156, 
157,159,160,167,169,228. 
Unleavened  Bread  27,29. 

Vatican  Borgia  Syriac  150  (15th 
century)  154. 

Vatican  Borgia  Syriac  85  (19th 
century)  167. 

Vatican  Codex  Borgia  Indiano  18 
(1606  A.  D.)  3. 

VaticanSyriac  22  (1301  A.  D.)  1, 
2,49,264. 

Vatican  Syriac  83  (1538,  A.  D.) 

157.223. 

Vatican  Syriac  84  (1572  A.  D.) 

160.223. 

Vatican  Syriac  85  (1562  A.  D.) 

159.223. 

Vatican  Syriac  86  (16th  century) 
156. 

Vatican  Syriac  574  (1721  A.  D.) 
165. 

Vernacularization  265. 

Victor  Pope  27. 

Vigilant  68,70-74,83,87,107,114, 
127,128,130,138. 

Vincenzo  travellor  (17th  centu¬ 
ry)  48. 

Virgin  66-70,73,82-85,88.90,95, 
96,98,100,107,109,112-114, 
122,126,129,131,134,135, 
137-139,142,238,239,242, 
249,251,254,263;  Virginal 
Child  131. 

Visitation  60-62,255. 

Vulgate  4,64-65. 

Week  of  weeks  33. 

White  Sunday  33. 

Winter  solstice  18. 

Womb  253,254,256,257,261. 
Zacharia  20,60,62,66,74,137, 
251-254,257-259. 

Zechariah  109, 1 1 1 ,245. 
Zephaniah  110,111. 

Zerubabbel  52. 

Zion  115. 


“This  study  is  a  significant  contribution  to  our 
knowledge  of  the  Chaldean  and  Malabar  litur¬ 
gical  traditions-  Such  a  study,  completely  original 
and  based  on  the  Syriac  manuscripts,  and  con¬ 
taining  for  the  first  time  an  English  translation 
of  the  entire  proper  of  the  Annunciation  — 
Nativity  Season,  will  be  of  great  interest  and 
value  not  only  to  the  clergy  and  faithful  of  the 
Malabar  tradition  in  India,  but  also  to  Western 
students  of  liturgy  throughout  the  world”* 
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